


  




zadní strana obálky:

Maršál Rommel popisuje svá vítězství dosažená za první světové války, jež založila jeho pověst génia. Přibližuje taktiku, metody a zásady, které v bojích použil.




přední záložka:

Erwin Rommel (1891) se narodil v Heidenheimu an der Brenz, otec byl ředitel gymnázia a matka dcerou významného politika. Po studiu na reálném gymnáziu se stal kadetem a v roce 1911 nastoupil na důstojnickou školu v Gdaňsku.

Za 1. světové války bojoval na západní frontě, pak v Rumunsku a Itálii, kde prokázal své nekonvenční myšlení a odvahu (Železný kříž za odvahu). Proslavil se v bitvě u Monte Matajur (říjen 1917), za níž byl vyznamenán (Pour le Mérite). Od ledna 1918 sloužil na generálním štábu, povýšen do hodnosti kapitána.

V meziválečném období se úspěšně věnoval zejména výcviku vojsk (velitel akademie), v roce 1939 byl povýšen do hodnosti generálmajora a stal se velitelem Hitlerova hlavního stanu.

Za 2. světové války se účastnil tažení do Francie, bojů v Africe a Itálii, a nakonec obrany francouzského pobřeží při invazi. Po neúspěšném spiknutí proti Hitlerovi spáchal 14. října 1944 sebevraždu.




zadní záložka:

Ačkoli si většina čtenářů spojuje Rommela s jeho africkou kampaní za druhé světové války, v níž si vydobyl auru neporazitelnosti, první kroky ke své pověsti génia učinil již ve válce první.

V této knize z roku 1935 popisuje své největší bitvy, ukazuje způsob, jakým je vyhrál, svou strategii a použití obrněných sil. Graficky znázorňuje rychlý postup svých jednotek, který jej proslavil jako agresivního velitele skvěle využívajícího jak terén, tak slabosti nepřítele.

Tyto lekce válečného umění znal nejen každý německý velitel, ale staly se studijním materiálem i pro Pattona a další spojenecké velitele, kteří nakonec Rommela porazili.
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Předmluva

V této knize líčím četné boje světové války z let 1914 až 1918. Osobně jsem je zažil v postavení mladého důstojníka pěchoty. K většině popisů jsou připojeny krátké komentáře, které by měly sloužit k poučení o tehdejších událostech.

Své zápisky jsem pořizoval přímo na bojištích. Chtěl bych především mládeži ukázat, s jakou odvahou vojáci tenkrát bojovali za svou vlast. Má kniha by měla připomenout odvahu, ale také strašlivé oběti, které byly v oněch nelehkých válečných dobách podstoupeny.
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I.

Válka v pohybu: Belgie
a severní Francie 1914




Odchod na frontu: 1914

Ulm, 31. 7. 1914. Nad celým Německem se vznášel zvláštní pocit „blížící se války“. Všude jsem potkával vážné a rozrušené tváře. Po ulicích se rychlostí blesku šířily nejpodivnější pověsti. Sloupy s veřejnými vyhláškami byly již od rozednění obleženy davy lidí. Tiskárny chrlily jedno mimořádné vydání novin za druhým.

Starým říšským městem Ulmem se brzy ráno přesunovala 4. baterie 49. pluku polního dělostřelectva. Úzkými uličkami se rozléhala vlastenecká píseň „Wacht am Rhein“. Okna se otvírala, mladí i staří se přidávali ke zpěvu a nadšeně doprovázeli vojenské oddíly.

Jel jsem na koni v řadách vyšňořené „liščí baterie“, ke které jsem byl 1. března v hodnosti poručíka odvelen a v níž jsem zaujal místo velitele čety. Klusali jsme slunečným ránem, provedli obvyklá cvičení jako každý den a pak jsme se, provázení tisícihlavým, nadšeným davem, vrátili zpět do kasáren.

Odpoledne probíhal na kasárenském dvoře výkup koní. V té době se mi podařilo na velitelství pluku dosáhnout zrušení mého převelení. Válka visela ve vzduchu a mne to táhlo k mému původnímu pluku, což byl 124. pěší pluk krále Viléma I. (6. würtemberský). Stýskalo se mi po vojácích 7. roty, jejíž poslední dva ročníky nováčků jsem cvičil.

S pěšákem Hänlem jsme si rychle sbalili své věci a pozdě odpoledne jsme už byli v posádkovém městě Weingarten.

1. srpna 1914 měli všichni v plukovních kasárnách, což byla mohutná budova bývalého kláštera, velmi napilno. Vojáci fasovali a zkoušeli si nové polní uniformy a další výstroj. Ohlásil jsem se a krátce pozdravil s muži 7. roty, s nimiž jsem měl brzy odtáhnout do pole. Z mladých obličejů čišela radost, nadšení a odhodlání. Může být něco krásnějšího než táhnout v čele takových vojáků proti nepříteli?

V 18.00 jsme nastoupili k plukovnímu rozkazu. Plukovník Hass si nejprve důkladně prohlédl své muže oblečené do polní šedi a pak řečnil. Dozvěděli jsme se, že byla vyhlášena mobilizace. Takže rozhodnuto! Klášterními zdmi se rozléhaly radostné výkřiky.

2. srpen 1914. V kasárnách panovala vážná a slavnostní nálada. Pluk se na volném prostranství pod paprsky zářícího slunce zúčastnil závěrečné bohoslužby.

Večer odpochodoval hrdý 6. würtemberský pluk za doprovodu břeskné hudby z kasáren a rázným krokem zamířil do Ravensburku, kde jsme měli nastoupit do vlaku. Vyprovázely nás tisíce místních obyvatel. Směrem k západní hranici uháněl jeden nekonečný vojenský vlak za druhým. Náš pluk přišel na řadu již v noci. Vojáci odjížděli provázeni nekončícím provoláváním slávy. Ke své velké lítosti jsem musel ještě několik dní zůstat v posádkovém městě a čekat na opozdilce a posily. Obával jsem se, že zmeškám první boje.

Na bojiště jsem vyrazil až 5. srpna. Jízda nádhernou krajinou přeplněnou jásajícími davy ve mně zanechala nepopsatelné zážitky. Vojáci zpívali jednu písničku za druhou. Na každé zastávce nás lidé zasypávali ovocem, čokoládou a bochníky chleba. V Kornwestheimu jsem sena několik minut setkal s matkou a sourozenci. Pak nás už ostrý pískot lokomotivy donutil k rozloučení.
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V noci jsme překročili Rýn. Reflektory pátraly na nebi po nepřátelských letadlech a vzducholodích. Zpěv umlkl. Pěšáci spali vsedě i vleže na lavicích nebo rovnou na podlaze. Stál jsem na lokomotivě, díval se střídavě do plamenné výhně a ven do noci. Co nám asi přinesou další dny?

6. srpna jsme přijeli do Königsmachernu u Diedenhofenu (Thionville). Byli jsme rádi, že můžeme vystoupit z přeplněných vagonů a protáhnout se. Pochodovali jsme Diedenhofenem do Ruxweileru (Rochonvillers). Na Diedenhofen nebyl zrovna lákavý pohled. Špinavé ulice a domy, nepříliš přátelsky naladěné obyvatelstvo! Vypadalo to tam úplně jinak než u nás doma ve Švábsku.

Ale brzy jsme byli z města pryč. Již po setmění nás zastihl prudký déšť. Promokli jsme až na kost a vodou nasáklé torny tížily. Hezký začátek! Někde v dálce práskaly ojedinělé výstřely. Po šestihodinovém pochodu dorazila naše četa do Ruxweileru. Čekal tam na nás velitel roty, nadporučík v záloze Bammert. Po krátkém uvítání jsme se rádi svalili do slámy.




Na hranici

V příštích dnech jsme počet mužů roty doplnili na válečné stavy a usilovně se věnovali výcviku. Vedle pořadových cvičení jsme trénovali nejrůznější druhy služby v poli, především ohánění se polní lopatkou.

Několik deštivých dní jsem se svou četou strávil na hlídce v okolí Bollingenu. Nic zvláštního se neudálo, snad kromě žaludečních potíží způsobených tučným jídlem z polní kuchyně a čerstvým chlebem.

18. srpna jsme byli začleněni do velkého vojenského svazu a přesouvali se na sever. Jel jsem na druhém koni našeho velitele roty. Za řízného zpěvu jsme překročili německo-lucemburské hranice. Obyvatelstvo se chovalo přátelsky, lidé nám nosili ovoce i pití. Utábořili jsme se v Budersbergu.

19. srpna jsme v naprostém klidu prošli pod děly francouzské pevnosti Longwy a zamířili na severozápad. Odpoledne jsme se zastavili v Dahlemu.

Večer se mezi stany rozestavila plukovní hudba a zpívali jsme vojenské písničky. Všichni cítili, že se blíží první bitva. Žaludek jsem měl stále ještě jako na vodě. Živil jsem se pouze suchary a čokoládou, ale nějaké velké zlepšení jsem nepozoroval. K lékaři jsem nešel, abych snad neupadl v podezření z ulejváctví.

20. srpna jsme po ostrém pochodu dorazili do belgického Meix-le-Tige. I. prapor odešel na přední hlídky, II. prapor zajistil město. Obyvatelstvo se chovalo zdrženlivě. Na bezmračné obloze se objevilo několik nepřátelských letounů. Naši vojáci na ně stříleli, ale bez výsledku.




Průzkum u Longwy a příprava na střetnutí

Další den jsme měli mít volno. Již brzy ráno si mne a několik dalších vojáků zavolal plukovník Haas. Podle rozkazu jsem byl vyslán s průzkumným oddílem o síle pěti mužů na rozvědku k třináct kilometrů vzdálenému Cosnes u pevnosti Longwy. Úkol zněl: zjistit kde a v jaké síle se shromažďuje nepřítel. Žebřiňák nás měl dopravit až k předním hlídkám. Jenže už v Meix-le-Tige se zapřažená belgická herka splašila a pádila s námi tak rychle, že jsme se nemohli udržet a skončili na hromadě hnoje. Žebřiňák byl vejpůl a kůň pryč. Dál jsme tedy pokračovali pěšky.

Podstatně opatrněji než za mírových cvičení jsme příkopy a postranními stezkami postupovali vpřed směrem k Barancy, které podle hlášení o den dříve obsadil slabý nepřátelský oddíl. Za chvíli jsme však zjistili, že Francouzi ve vsi nejsou. Pokračovali jsme přes obilná pole dál, překročili belgicko-francouzskou hranici a dostali se k jižnímu okraji lesa zvaného Bois de Mousson. Pokračovali jsme směrem na Gorcy a zezadu nás kryl další výzvědný oddíl pod velením poručíka Kirna.

Na prašné silnici z Gorcy do Cosnes jsme objevili čerstvé stopy po francouzské pěchotě a jezdectvu, stahujících se zpět do Cosnes. Museli jsme postupovat velmi opatrně! Odbočili jsme stranou od silnice, ale pořád jsme ji měli na očích. Z okraje lesíka, 500 metrů západně od Cosnes, jsem dalekohledem důkladně zkoumal celý terén a především cesty. Nikde jsem ale neobjevil ani stopy po francouzských jednotkách. Pokračovali jsme proto otevřeným polem ke Cosnes. Cestou jsme potkali pokojně pracující ženu. Německy nám vyprávěla, že Francouzi před hodinou odtáhli směrem na Longwy. V Cosnes a okolí prý už žádní nejsou. Mluvila ale pravdu?

Opatrně jsme se plížili obilnými poli a sady k městečku. S odjištěnými zbraněmi, prsty na spouštích, jsme vešli do Cosnes. Obezřetně jsme sledovali všechna okna i dveře. Místní obyvatelé se nás nebáli, potvrdili slova oné ženy z pole a bez vyzvání nám donesli jídlo a pití. Přesto jsme zůstávali nedůvěřiví a nechali je jídlo nejprve ochutnat.

Hledal jsem starostu, ale marně. Přihlásil se pouze obecní sluha, kterému jsem nakázal, aby pro nás sehnal šest bicyklů. Vystavil jsem mu potvrzení a odjeli jsme na kolech asi tak kilometr k Longwy, do jejíhož vnějšího opevnění již bušilo německé těžké dělostřelectvo. Nepřátelské jednotky jsme široko daleko neviděli. Průzkumný úkol byl splněn. Nechali jsme si mezi sebou velké rozestupy, zbraně drželi v jedné ruce, druhou řídili kola a svištěli jsme dolů údolím skrz Gorcy do Barancy. Tam jsem své muže předjel, abych co nejrychleji podal hlášení.

Na ulici v Meix-le-Tige jsem potkal osobně velitele pluku a informoval ho o výsledku rozvědky. Pak jsem hladový a unavený zamířil do svého příbytku a těšil se na pár hodin klidu. Jenže to dopadlo jinak. Před ubikacemi stál náš prapor, připravený k odchodu. Můj vzorný Hänle už sbalil věci a osedlal vraníka. Neměl jsem čas ani na jídlo.

Pochodovali jsme na kopec kilometr jihovýchodně od St. Léger. Nebe se zatáhlo. Z jihu zaznívala řídká střelba z pušek a ojedinělé výbuchy dělostřeleckých granátů. Doslechli jsme se, že části I. praporu se již odpoledne srazily u Mussy-la-Ville s nepřítelem.

Za soumraku se štáb pluku, II. a III. prapor stáhly 2,5 kilometru jižně od St. Léger. Vojáci se chystali se zbraněmi v ruce přenocovat pod širým nebem. Hlídky byly poslány o kilometr dál na jihozápad. Lehl jsem si u své čety na otep ovsa a hodlal okamžitě usnout, když tu mne odvolali k pouhých padesát metrů vzdálenému velitelskému stanovišti pluku. Plukovník Haas se mě zeptal, zda bych neměl chuť na procházku lesem do Villancourtu k I. praporu. Měl jsem namítnout, že jsem po průzkumu u Cosnes vyčerpaný? To ne! V blízkosti nepřítele je třeba podávat mimořádné výkony. Dostal jsem tedy rozkaz, abych okamžitě donesl k I. praporu plukovní rozkaz, podle nějž se prapor pod mým přímým velením měl přesunout na kótu 312 jižně od St. Léger.

Vzal jsem s sebou poddůstojníka Gölze a dva muže ze 7. roty. Mezitím se již úplně setmělo. Podle kompasu jsme šli po lukách jihovýchodně od kóty 312. Zprava jsme slyšeli volání vlastních hlídek. Občas třeskla rána. Brzy jsme se prodírali dolů hustým lesem. Tu a tam jsme zastavili a naslouchali. Po namáhavém tápání jsme konečně dospěli na zalesněný hřeben západně od Villancourtu.

Na jihovýchodě blýskaly výstřely z ostřelované pevnosti Longwy. Hustým hložím jsme stoupali k Villancourtu. Náhle se zblízka ozval výkřik: „Stůj, kdo tam?“ Nevěděl jsem, jestli je to Němec nebo Francouz. I Francouzi občas uměli německy. Raději jsme okamžitě zalehli.

„Heslo?“ To jsme neznali. Zavolal jsem své jméno a hodnost. Hlídka mě poznala, patřila totiž k I. praporu.

Do Villancourtu to už nebylo daleko. 500 metrů jižně od obce – u silnice do Mussy-la-Ville – jsme narazili na odpočívající roty I. praporu.
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Plukovní rozkaz jsem předal veliteli praporu, majoru Kaufmannovi. Nemohl ho však splnit, protože prapor byl stále ještě podřízen Langerově brigádě. Byl jsem tedy odveden na velitelské stanoviště generála Langera, jež se nacházelo kilometr jihozápadně od Villancourtu. Zopakoval jsem rozkaz a generál Langer po mně vzkázal veliteli pluku, že jednotky jeho brigády ještě nedorazily do Villancourtu, takže prozatím nemůže I. prapor postrádat. Vyčerpaný a zklamaný z neúspěšně vyřízeného úkolu jsem se spolu se svými třemi průvodci vydal na zpáteční cestu.

Na velitelské stanoviště pluku jsem doklopýtal až po půlnoci. Vzbudil jsem adjutanta pluku, kapitána Wolterse, a podal hlášení. Vyslechl ho i plukovník Haas. Neměl velkou radost a nařídil mi, abych neprodleně odešel nebo odejel k 53. brigádě do St. Léger a osobně ohlásil brigádnímu generálovi von Moserovi, že Langerova brigáda nehodlá I. prapor 124. pluku propustit. Měl jsem snad namítnout, že jsem už 18 hodin na nohou a už prostě dál nemůžu? Ne, nic jsem neřekl.

Dopotácel jsem se k náhradnímu koni velitele roty, osedlal ho a cválal mezi spícími vojáky na sever. Generála Mosera jsem nalezl ve stanu na kopci těsně vedle St. Léger. Mé hlášení ho nijak nepotěšilo a dal mi rozkaz, abych přes bojové stanoviště pluku znovu odjel do Villancourtu a vyřídil generálu Langerovi, že první prapor musí být za všech okolností ráno u pluku.

Zčásti pěšky, zčásti na koni jsem se plahočil přes kamení a pařezy hustým lesem nahoru, abych vyřídil rozkaz. Když jsem se vrátil na kótu 312 k pluku, už se rozednívalo. Roty se chystaly k boji, káva byla rozdána a polní kuchyně odjely. Můj skvělý burš Hänle mi dal napít ze své polní láhve. Pomalu svítalo. Obklopovala nás hustá mlha. Na velitelském stanovišti pluku se rozdávaly rozkazy.

 

Komentář: Velitel výzvědného oddílu nese odpovědnost za své muže. Každá chyba může znamenat zranění, nebo dokonce smrt. Proto je třeba se k nepříteli blížit nanejvýš opatrně, využívat krytí, postupovat mimo silnice a cesty a neustále ohledávat dalekohledem terén. Před přechodem nechráněných úseků se velitel musí postarat o palebnou podporu. Při vstupu do obcí jde část oddílu vlevo, druhá část vpravo, těsně u domů a se zbraněmi připravenými k palbě. Hlášení je třeba podávat rychle, protože každé zdržení snižuje jeho hodnotu.

V mírových dobách se musí vojáci věnovat důkladnému výcviku, například i v nočním ovládání buzoly. Válka klade na mužstvo i důstojníky značné nároky, proto je třeba věnovat cvičení velkou pozornost.




Boj u Bleidu

Kolem páté hodiny ráno nastoupil II. prapor cestu směrem ke kótě 325, jež se nacházela přibližně dva kilometry severovýchodně od Bleidu. Nízko nad poli a loukami pokrytými rosou se válela hustá mlha. Nebylo vidět ani na padesát metrů. Velitel praporu, major Bader, mě poslal napřed, abych prověřil schůdnost cesty. Byl jsem už 24 hodin téměř bez přestávky na nohou a únavou jsem se málem neudržel v sedle. Klusal jsem polní cestou, lemovanou po obou stranách houštím a oplocenými pastvinami. Pomocí mapy a buzoly jsem našel kótu 325. Za chvíli dorazil prapor a muži se volně rozvinuli po severovýchodním úbočí.

Brzy poté naše předsunuté hlídky na jižním a západním svahu narazily na nepřítele. Z několika míst se ozývaly přestřelky.

Nad hlavami nám svištěly zbloudilé kulky. Zvláštní zvuk! Jeden z našich důstojníků cválal proti nepříteli na vzdálenost méně než sto metrů. Francouzi na něj stříleli, ale pak se dali na útěk. Naši pěšáci jednoho prchajícího Francouze s červenými kalhotami postřelili a zajali.

Odkudsi z mlhy na levé straně zazněly německé povely: „Vlevo v bok, pochodem v chod! Zvětšit rozestupy!“ Z mlžnatých cárů se vynořila střelecká rojnice, pravé křídlo I. praporu. Velitel roty mi nařídil, abych udržoval kontakt s I. praporem a svou četu rozvinul směrem k jihovýchodnímu okraji obce Bleid.

Vraníka jsem předal Hänlemu, svůj browning vyměnil za bajonet a za chůze organizoval četu. Vytvořili jsme řídkou rojnici a pochodovali přes bramborová a zelná pole po jihovýchodním svahu kóty 325 proti Bleidu. Mlha velmi pomalu mizela pod sílícími slunečními paprsky, ale stejně nebylo vidět dál než na osmdesát metrů. Náhle těsně před námi třeskla salva. Zalehli jsme a celkem dobře se kryli mezi bramborovou natí. Další salvy svištěly vysoko nad námi. Dalekohledem jsem marně pátral po tom, kdo na nás střílí. Nepřítel ale nemohl být daleko, proto jsem zavelel k útoku. Jenže Francouzi vzali do zaječích. Zůstaly po nich pouze stopy v rozměklé půdě. Pokračovali jsme v postupu na Bleid, ale mezitím jsme vlevo ztratili napojení na sousední oddíl.

Francouzi po nás ještě několikrát stříleli, ale přímému boji se vyhýbali. Poté jsme urazili přibližně osm set metrů bez obtěžování. Z mlhy před námi se vynořil vysoký plot, vpravo se rýsovaly obrysy selské usedlosti a vlevo jsme viděli skupinu stromů. Nepřátelské stopy, jež jsme sledovali, se stáčely doprava, po svahu vzhůru. Je to před námi už Bleid? Nechal jsem četu zastavit u plotu a vyslal doleva průzkumný oddíl, aby navázal spojení s našimi sousedy. Zatím jsme neutrpěli žádné ztráty.

Vzal jsem s sebou šikovatele Ostertaga a dva vojáky a vydal se prozkoumat statek. Nepřítele jsme neviděli ani neslyšeli. Došli jsme k východní straně usedlosti. Odsud vedla úzká polní cesta dolů k silnici. Na druhé straně se v mlze rýsoval další statek. Bezpochyby jsme se nacházeli na okraji Bleidu, u silnice vedoucí k Mussy-la-Ville. Opatrně jsme se přiblížili k silnici. Vykoukl jsem za roh budovy. Tam! Sotva dvacet metrů vpravo ode mne stálo uprostřed cesty 15 až 20 Francouzů. Popíjeli kávu, klábosili a pušky drželi volně v rukou! Neviděli mě!

Rychle jsem se schoval zpátky za zeď statku. Uvažoval jsem, zda nemám přivolat celou četu. Pak jsem se ale rozhodl, že na to stačíme ve čtyřech. Spěšně jsem o svém úmyslu informoval své průvodce. Potichu jsme odjistili pušky, vyskočili zpoza rohu a ve stoje pálili na nepřítele. Několik mrtvých nebo zraněných Francouzů padlo k zemi, většina se rozprchla a hledala úkryt za zídkami a hromadami dřeva. Vzápětí už opětovali palbu. Rozpoutala se prudká přestřelka. V jednu chvíli jsem vyskočil na kupu dříví. U schodů do domu, necelých dvacet metrů ode mne, ležel dobře krytý protivník. Vykukovala mu jen část hlavy. Mířili jsme na sebe, oba jsme vystřelili téměř současně a oba minuli. Francouzská kulka mi prosvištěla kousek od ucha. Rychle jsem znovu natáhl závěr, klidně a rychle namířil. Nebylo to snadné, protože jsem měl mířidla na pušce nastavená na vzdálenost čtyř set metrů. Vystřelil jsem a Francouzova hlava ztěžka udeřila o schodiště.

Měli jsme proti sobě už pouze deset nepřátel, ostatní zmizeli někam do úkrytu. Zavelel jsem k útoku. S voláním hurá jsme pádili po ulici. V tom okamžiku se rozletěla snad všechna okna i dveře a odevšad pálili ukrytí Francouzi. Proti takové přesile se nedalo nic dělat. Rychle jsme se stáhli zpátky k plotu, kde se již šikoval zbytek čety a chystal se nám vyrazit na pomoc. To už ale nebylo nutné. Stáhli jsme se do bezpečí, zatímco Francouzi na nás z mlhy více méně naslepo stále stříleli. Kulky svištěly neškodně vysoko nad našimi hlavami. Dalekohledem jsem zjistil, že nepřítel obsadil nejen první patro statku, ale i střechu. Zpod tašek vykukovalo velké množství hlavní. Mířit se ale v této pozici příliš nedalo. Proto létaly střely tak vysoko nad námi.

Uvažoval jsem, zda počkat na zbytek roty, nebo zvednout četu do útoku. Rozhodl jsem se pro druhou možnost.

Nejsilnější nepřátelská skupina se uhnízdila v usedlosti na druhé straně ulice. Tu jsme tedy museli vyřídit jako první. Útočný plán vypadal takto: polovina čety zahájí zpoza plotu palbu na nepřítele v prvním patře a na střeše. Druhá polovina obejde statek zprava a zaútočí!

V okolí jsme posbírali několik trámů, vhodných k vyrážení dveří a bran. Vzali jsme s sebou i pár slaměných víchů k vykuřování zalezlých nepřátel. Střelci zaujali postavení u plotu a útočný oddíl byl připraven vyrazit (viz skica na straně 23).
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Dal jsem znamení a muži zahájili palbu. S útočným oddílem jsem vyrazil doprava přes ulici. Francouzi v prvním patře a v podkroví stříleli jako diví, především ale na naše vojáky u plotu. Můj útočný oddíl se mezitím dostal do bezpečí u zdi usedlosti. Několika ráznými údery jsme vyvrátili vrata do stodoly a hodili dovnitř na hromady obilí zapálené víchy. Obstoupili jsme statek a čekali s napřaženými bajonety. Z hřebene střechy brzy vyšlehly jasné plameny. Nepřátelé, kteří přežili, složili zbraně. Vlastní ztráty: několik lehce raněných.

Poté jsme brali útokem jeden dům za druhým. Střelecká polovina čety postupovala za námi. Většina Francouzů se většinou hned vzdala nebo se schovávala uvnitř domů, odkud je moji vojáci tahali ven. V té chvíli už do hořící obce pronikaly ze všech stran části II. praporu promísené s muži I. praporu. Všude se střílelo a ztráty rostly.

V postranní uličce jsem zaútočil na kostel obklopený zdí. Právě odtamtud proti nám směřovala nejprudší palba. Kryli jsme se a co nejrychleji přebíhali od domu k domu. Když jsme vyběhli na zteč, Francouzi ustoupili na západ a zmizeli nám v mlze.

Z levého křídla – jižní části Bleidu – se ozvala střelba. Zaznamenali jsme další ztráty. Z mnoha stran se ozývaly výkřiky přivolávající sanitu. Provizorní obvaziště jsme zřídili za prádelnou. Na zraněné nebyl hezký pohled. Většina utrpěla těžké průstřely. Někteří muži křičeli bolestí, jiní hrdinsky zatínali zuby a čekali na blížící se smrt.

V severozápadní a jižní části Bleidu se stále ještě drželi Francouzi. Domy za našimi zády hořely vysokým plamenem. Mezitím již slunce konečně zvítězilo nad mlhou. Na našem úseku už jsme neměli co dělat. Shromáždil jsem svou četu, vzal s sebou raněné a vyrazil na severovýchod. Hodlal jsem uniknout z požářiště a připojit se k naší rotě, respektive k II. praporu. Spěchali jsme hustými oblaky dusivého kouře, kolem zhroucených domů a dýmajících trámů. Prodírali jsme se houfy splašeného dobytka, až jsme se konečně – zpola udušení – dostali na volné prostranství. Nejprve bylo třeba postarat se o raněné, pak jsem uspořádal přibližně stovku svých mužů a odvedl je do kotliny, vzdálené tři sta metrů severně od Bleidu. Tam jsem nechal četu rozvinout a s veliteli mužstev se vydal k blízké terénní vlně na průzkum (viz skica na straně 23).

Vpravo nad námi se nacházela kóta 325, stále ještě zahalená v mlze. Na polích s vysokým obilím na jižním svahu jsme neviděli naše ani nepřítele. O něco dál vpravo, přibližně ve vzdálenosti osmi set metrů, na druhé straně hlubší prolákliny, svítily v čerstvě vyhloubených okopech červené kalhoty francouzských vojáků. Byla jich tam zřejmě celá rota. Vlevo pod námi stále ještě zuřil boj o Bleid.

Kde může být II. prapor a naše rota? Některé části asi ještě bojují v Bleidu a další se stáhly? Co mám dělat? Nechtěl jsem se svou četou zahálet a rozhodl jsem se zaútočit na nepřítele před námi. V tichosti a kryti za terénní nerovností jsme se rozvinuli v rojnici a zahájili palbu jako na cvičišti. Brzy ležely skupinky vojáků v úkrytech za bramborovou natí nebo za snopy ovsa a pomalu, cíleně střílely. Nepřítel na naši palbu hned od začátku zuřivě odpovídal. Většina střel však šla hodně vysoko. Jen pár kulek se zarylo do země před námi nebo vedle nás. Po čtvrthodinové přestřelce jsme utrpěli jedinou ztrátu – prostřelený kotlík. Osm set metrů vpravo za námi se na kótě 325 objevily další naše střelecké rojnice. Nyní jsme tedy měli zajištěné boční napojení a četa mohla bez obav zaútočit. Po skupinkách jsme přískoky postupovali vpřed a vzájemně se kryli palbou. Tohle jsme v mírových dobách cvičili dostatečně. Překonali jsme prohlubeň, kam nepřítel svou palbou nedosáhl. V bezpečí mrtvého úhlu jsem shromáždil skoro celou četu. Díky nepřesné francouzské střelbě jsme dosud nezaznamenali ztráty. S nasazenými bodáky jsme postupovali po svahu k nepřátelským postavením. Protivníci pálili vysoko nad naše hlavy a zřejmě mířili spíše na zbytek čety, jenž operoval o dost dále vzadu. Náhle Francouzi přestali střílet. Možná se na nás chtějí vrhnout? Rychle jsme pádili nahoru, ale v opuštěných pozicích jsme nalezli jen několik mrtvých. Stopy vedly západním směrem do pole s vysokým obilím. Se svou četou jsem pronikl daleko před vlastní linie.

Nyní jsem chtěl vyčkat, až nás doženou sousedé z pravého křídla. Četa obsadila francouzské postavení a s velitelem prvního mužstva, což byl šikovatel z 6. roty, jsem se vydal na obhlídku. Vzali jsme s sebou ještě poddůstojníka Benteleho. Hodlali jsme zjistit, kam Francouzi ustoupili. Na nepřítele jsme nenarazili a došli až k silnici z Gévimontu do Bleidu, nalézající se přibližně čtyři sta metrů od vesnice. Cesta stoupala směrem k severu a na tomto místě se zařezávala vpravo do svahu. Po obou stranách ji lemovalo houští, jež znesnadňovalo výhled na severozápad a západ. Prolezli jsme křovím a rozhlíželi se na všechny strany. Nepřítele jsme ale kupodivu nikde neviděli. Bentele náhle ukázal rukou doprava (na sever). Sotva sto padesát metrů od nás se pohybovalo obilí. V ostrém slunečním světle jsme také zahlédli záblesky vycíděných esšálků, upevněných vysoko na francouzských tomistrách. Nepřítel se v předklonu snažil uniknout případné palbě z kóty 325, odkud naši vojáci mohli ostřelovat celé návrší. Husím pochodem se obilím pohybovalo odhadem sto Francouzů. Nikdo z nich nevystrčil hlavu a nerozhlédl se. Zřejmě to byl jiný oddíl, než který jsme zahnali. Každopádně mířili rovnou k nám.

Mám zavolat četu? Ne! Ať raději zůstane na místě a kryje nám záda! Uvažoval jsem, že jedna kulka dokáže na tuto vzdálenost provrtat dva až tři muže! Ve stoje jsem vystřelil na čelo kolony. Francouzi na několik vteřin zmizeli v obilí, ale pak pokračovali v pochodu původním směrem. Nikdo z nich ani v této situaci nezdvihl hlavu a nepodíval se, kdo na ně střílí.

To už jsme stříleli všichni tři. Francouzský oddíl na chvíli zalehl, pak se rozdělil na skupinky a spěchal západním směrem k silnici z Gévimontu do Bleidu. Pálili jsme co nejrychleji do prchajících řad. Kupodivu nám Francouzi neodpovídali, ačkoliv jsme vstoje byli jasně vidět. Francouzi doběhli vlevo k silnici, na druhou stranu křoví, za nímž jsme stáli. Mezerou v hloží jsme je na vzdálenost deseti metrů mohli pohodlně ostřelovat. Pouhými třemi puškami jsme z boje vyřadili tucty nepřátel.

Zavolal jsem četu a postupovali jsme po obou stranách silnice. K našemu údivu jsme zjistili, že se Francouzi poschovávali v křoví u cesty. Dalo nám dost práce je přesvědčit, aby složili zbraně a vylezli ven. Velitelé jim totiž namluvili, že Němci všem zajatcům podřezávají hrdla. Postupně jsme z hloží a obilného lánu vytahali více než padesát mužů a dva důstojníky, kapitána a lehce raněného poručíka. Moji lidé nabízeli zajatcům cigarety a Francouzi si je rádi brali.

Vpravo nahoře se mezitím k cestě dostal i 123. granátnický pluk. Směrem od lesa le Mat, nacházejícího se 1500 metrů severozápadně od Bleidu, se ozvaly výstřely a kulky zabubnovaly nepříjemně blízko nás. Rychle jsem četu stáhl do úkrytu v blízkém úvoze a chystal se zaútočit proti le Mat. Náhle se mi zatmělo před očima a ztratil jsem vědomí. Padl jsem vyčerpáním z namáhavého dne a předešlé noci beze spánku.

Byl jsem v bezvědomí asi poměrně dlouho. Když jsem se probral, křísil mě poddůstojník Bentele. V okolí vybuchovaly francouzské granáty a šrapnely. Naše pěchota se stahovala od le Mat směrem ke kótě 325. Ústup? Zastavil jsem část této rojnice, obsadil svah u silnice a nařídil mužům, aby se zakopali. Během práce mi říkali, že u le Mat utrpěli těžké ztráty a přišli o velitele. Nejvíce škod způsobilo francouzské dělostřelectvo. O čtvrt hodiny později zatroubili trubači rozkaz „shromáždit pluk“. Vojáci se ze všech stran sbíhali na prostranství západně od Bleidu. Připojil jsem se i já se svým houfem. Jednotlivé roty se postupně řadily. Jejich řady silně prořídly. Pluk ztratil v prvním boji čtvrtinu důstojníků a sedminu mužstva. S velkou bolestí jsem se dozvěděl, že padli také mí dva nejlepší kamarádi. Nemohl jsem ani vyčkat na jejich pohřeb. Prapory se totiž ihned daly na pochod jižním okrajem Bleidu do Gomery.

Na Bleid byl strašlivý pohled. Mezi kouřícími troskami leželi mrtví vojáci, civilisté i dobytek. Cestou jsme se dozvěděli, že nepřítel byl poražen a ustupuje. Radost z vítězství však kalil zármutek nad padlými kamarády. Pochodovali jsme na jih a často se zastavovali. V dálce byly vidět pohybující se francouzské kolony. Předjely nás baterie 49. dělostřeleckého pluku a zaujaly postavení vpravo od cesty. Jakmile poprvé vystřelily, francouzské oddíly zmizely z dohledu.

Nastala noc. K smrti unavení jsme dorazili do vesnice Ruette, která již byla přeplněna jinými jednotkami. Utábořili jsme se pod širým nebem. Slámu jsme nedostali a vzhledem k únavě jsme ji ani nesháněli. Na vlhké a studené zemi se příliš dobře nespalo. K ránu byla pořádná zima. Navíc mě i další kolegy trápil zkažený žaludek. Konečně se rozednilo a zase se na nás snesla hustá mlha.

 

Komentář: V mlze je těžké udržet kontakt se sousedními jednotkami. V boji u Bleidu se naše oddíly od sebe odtrhly a napojení se nedařilo obnovit. Pohyb v mlze a orientace podle buzoly se nacvičuje pomocí dýmovnic. V okamžiku srážky s nepřítelem vítězí ten, kdo dokáže rychleji střílet. Proto je třeba mít k palbě připravené kulomety.

V obcích se často bojuje na vzdálenost pouhých několika metrů. Hodí se proto ruční granáty a samopaly. Útok je třeba podporovat krycí palbou z kulometů a pušek. Boj v obcích je většinou provázen vysokými ztrátami, je třeba se mu pokud možno vyhýbat, nepřítele zahnat palbou, oslepit umělou mlhou a napadnout na volném prostranství.

Ve vysokém obilí lze nalézt vhodný úkryt, avšak jednotky se mohou prozradit záblesky paprsků na esšálcích nebo na obnažených bajonetech.




Na Maase
Boje u Montu a v Bois de Doulcon

Ve dnech po bitvě u Longwy byl nepřítel pronásledován jihozápadním a později západním směrem. Na úseku Chier a Othain se odehrály krátké, ale prudké boje. Francouzské dělostřelectvo krylo silnou a dobře mířenou palbou ústup své pěchoty, ale samo utrpělo ztráty. V noci z 28. na 29. srpna zaujala 7. rota 124. pěšího pluku předsunuté postavení jižně od Jametzu.

29. srpna pokračoval pochod k Maase. Během odpočinku západně od Jametzu se předsunutá ženijní jednotka stala terčem útoku silného nepřátelského oddílu, který vyrazil z blízkého lesa. Rozpoutal se urputný boj zblízka. Ženisté se bránili lopatami a sekerami. Obě strany měly mnoho mrtvých a raněných. Do boje zasáhli granátníci 123. a 124. pluku. Boj skončil zajetím guvernéra pevnosti Montmédy a 2000 mužů posádky, kteří se chtěli probít do Verdunu.

Východně od Murveaux nás Francouzi přivítali ze západního břehu Maasy šrapnely, které však napáchaly jen málo škod, protože explodovaly příliš vysoko. Pod žhavým sluncem jsme pochodovali dál k Dun-sur Meuse. Francouzská dělostřelba sílila. Prapor se rozvinul v lese 1500 metrů východně od Dunu. Roty se pod korunami listnatých stromů seřadily do kolon. Krátce poté si vzalo les na mušku francouzské těžké dělostřelectvo. Z dálky jsme zřetelně slyšeli odpaly a pak kvílení granátů. O několik sekund později se prohnaly listnatými korunami a s ohlušujícím rachotem vybuchovaly. Vzduchem létaly střepiny, padaly na nás hroudy hlíny a polámané větve. Při každé explozi jsme sebou škubli a přitiskli se pevněji k zemi. Prapor zůstal na tomto místě až do večera, přesto byly ztráty poměrně malé.

Před námi u okraje lesa – 900 metrů jihovýchodně od Dunu – pálila ze zpola zamaskovaných postavení 4. baterie 49. pluku polního dělostřelectva, u níž jsem před měsícem sloužil. Proti počtem i ráží silnějšímu francouzskému dělostřelectvu neměla příliš šancí a utrpěla ztráty na mužstvu i na zbraních.

Za setmění se II. prapor stáhl do Murveaux. Přenocovali jsme pod širým nebem. V břiše mi kručelo, protože jsem celý den nic nejedl, kromě hrsti syrového zrní. Chleba jsme nedostali.

30. srpna dopoledne se u Murveaux konala polní bohoslužba, ale francouzské dělostřelectvo ji rychle rozehnalo. Dělostřelecký souboj u Maasy zesiloval. K naší velké radosti přiklusaly do předních postavení baterie těžkých moždířů ráže 21 cm. Za chvíli již jejich obrovské střely svištěly směrem k nepříteli.

Noc na 31. srpna jsme přečkali namačkaní v Murveaux. Ráno se II. prapor přesunul přes Milly do Sassey, překročil Maasu po pontonovém mostě vybudovaném našimi ženisty a jako předvoj 53. brigády pokračoval v pochodu do Mont-devant-Sassey. Krátce po obsazení této obce bylo ve sklepích objeveno 26 francouzských vojáků.

Pěšáci, kteří se dostali až na jihozápadní okraj Montu, byli napadeni prudkou palbou ze zalesněných kopců západně od Montu. Krátce poté se ozvalo i naše vlastní dělostřelectvo a způsobilo nám ztráty. Omyl zavinil jízdní výzvědný oddíl, který byl před půl hodinou ostřelován z Montu. Odejel podat hlášení o přítomnosti nepřátel a trvalo určitou dobu, než se vyjasnilo, že mezitím vesnici obsadily naše jednotky.

Jedna četa 7. roty byla vyslána k útoku proti nepříteli na kopcích západně od Montu. Francouzi však útok silnou střelbou odrazili. Nepomohlo ani vyslání další čety. Nepřítel způsoboval našim vojákům šplhajícím nahoru po strmých svazích těžké ztráty.

Po neúspěšných útocích se 7. rota stáhla a byla vyslána na pomoc silně tísněnému 127. pěšímu pluku v Bois de Doulcon, dva kilometry jižně od Montu. Rota procházela v řídkých řadách podél houštin a živých plotů jihovýchodně od Montu, kryta před zraky nepřítele, který ležel západně od obce – na kótě 297. Sotva se rota v montském lese shromáždila do pochodového tvaru, přibily ji francouzské šrapnely k zemi. Kryli jsme se za stromy a v prohlubních. 127. pluk jsme nikde neviděli ani neslyšeli.

Na rozkaz velitele roty jsem s několika muži postoupil k jižnímu okraji Bois de Doulcon, kde jsme měli navázat styk s plukem. V dešti šrapnelů jsme dospěli k lesu. Naše jednotky jsme ale nenašli. Dole pod námi v údolí Maasy se rozkládal Dun, silně ostřelovaný francouzským dělostřelectvem. Podle zvuku odpalu jsme usuzovali, že se nepřátelská děla skrývají za kopci západně od Maasy. Naši ani nepřátelskou pěchotu jsme neviděli.

Po návratu k rotě jsme všichni zamířili polní cestou na západ. Na okraji sto metrů široké paseky jsme se zastavili k odpočinku a na všechny strany vyslali hlídky. Velitel roty nařídil průzkumným mužstvům, aby našla 127. pluk. Sotva odešla – rota odpočívala nanejvýš pět minut – ocitla se celá paseka pod silnou francouzskou šrapnelovou palbou. Olověné kulky se na nás snášely jako bouřlivý déšť. Hledali jsme úkryt za stromy i poházenými tornami. Uskakovat stranou nebo dopředu bylo v nastalém smrtonosném krupobití nemožné. Palebný přepad trval několik dlouhých minut, přesto jsme kupodivu neutrpěli ztráty. Tomistry většinu olova zachytily a jen jednomu muži šrapnelová kulka odervala znak roty. Všichni jsme se divili, jak nás mohli francouzští dělostřelci uprostřed lesa tak rychle objevit. Byla to jen náhoda?
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V tu chvíli se jeden z našich průzkumných oddílů vrátil zpátky a přinesl těžce raněného vojáka 127. pěšího pluku. Raněný nám řekl, že jeho regiment odešel už před několika hodinami. Vpředu v lese už není ani noha, kromě mrtvých a raněných. Lesem před přibližně dvěma hodinami prošlo několik francouzských praporů a zřejmě dlí ještě někde v okolí.

Za těchto okolností jsme neměli velkou chuť zůstávat sami v lese. Uvažovali jsme, zda se nemáme stáhnout, ale naše přemítání ukončil příchod pěšího praporu, který se na paseku dostal stejnou cestou jako o něco dříve my. Po krátké poradě s velitelem praporu zaujala naše 7. rota místo předvoje pochodové kolony a vyrazila na západ. Se svou četou jsem táhnul v čele.

Pochodovali jsme sotva pět minut, když se zprava ozvala prudká střelba z pušek a výkřiky „hurá“. Vzdálenost k místu boje se dala těžko odhadnout, ale mohlo jít asi tak o kilometr. Změnili jsme okamžitě směr a vydali se směrem k bojišti. Po obou stranách pěšiny rostlo husté křoví a mezi ním vysoké listnáče. Na vzdálenost několika set metrů před námi jsme uviděli rovnou cestu. Na ní ležely černé tečky. Francouzi? Vstříc nám přiletěly kulky a svištěly nebezpečně blízko uší. Okamžitě jsme zalehli do křoví po stranách stezky. Rota se rozvinula do boků. To už na nás nepřítel pálil salvami. Kulky bubnovaly do podrostu. Nestříleli jsme, jen se pomalu plazili vpřed a občas se odvážili postupovat krátkými přískoky. Teprve na vzdálenost 150 metrů jsme začali hustými keři pálit na neviditelného protivníka a prodírali se stále vpřed. Vedle sebe jsem měl jen několik mužů ze své čety, zbytek jsem ztratil z dohledu.

Les před námi prořídl. Podle hluku boje jsme se dostali na vzdálenost sta metrů. Vyrazil jsem s četou na zteč. Doběhli jsme na mýtinu. Z protějšího okraje proti nám vyšlehla salva. Ukázalo se, že pouhých padesát metrů široká paseka je porostlá hustým a zcela neprůchodným ostružiním. Francouzská palba nás přitiskla k zemi. Stříleli jsme také, z obou stran paseky proti sobě létaly spršky kulek. Avšak vzhledem k bujné zeleni jsme bojovali zcela naslepo. Z Francouzů jsme nezahlédli ani botu. Naše řady posílily dvě zbývající čety naší roty. Vleže jsme zaujali hustou střeleckou linii, vzdálenost mezi muži nečinila víc než dva až tři kroky. Zazněl rozkaz: „Zakopat se za střelby!“

Několik metrů vpravo ode mne se za silným bukem kryl nadporučík Bammert. Vzhledem k prudké palbě se nemohl hnout z místa. Většina salv naštěstí mířila příliš vysoko. Přesto jsme brzy měli první ztráty.

Jedna část našich střelců udržovala řídkou palbu, zatímco druhá se zakopávala. Vojáci pracovali vleže, ale práci jim znesnadňovaly husté kořeny. Shora na nás padaly ulámané větve a listy. Ale co se to děje? Pálí na nás někdo další zezadu? Vedle mne vytryskly fontánky hlíny a zasypaly mi obličej. Můj soused po levici se převalil a křičel bolestí. Kulka mu projela celým tělem, od paty do zad. „Pomoc, sanita, vykrvácím!“ ječel ten chudák zoufale, šílený bolestí a zalitý krví. Palba zepředu sílila. Připlazil jsem se k raněnému, ale nebylo mu už pomoci. Obličej zkřivený utrpením, ruce křečovitě zaťaté do země, sténal stále tišeji. Pak se zachvěl a život z jeho těla unikl. Výstřely práskaly zepředu i zezadu, neměli jsme se jak krýt, což nás pomalu dohánělo k šílenství. Podle všeho po nás střílel vlastní prapor. Jeho vojáky zasáhly kulky letící nad našimi hlavami. Naši se domnívali, že před nimi jsou pouze Francouzi, a pálili po všem, co se hýbalo. V hustě zarostlém terénu se omyl nedal zjistit. Střelba zepředu ještě zesílila. Prásk! Projektil zasáhl přesně doprostřed list lopatky, s níž jsem se právě oháněl. Krátce poté utržil nadporučík Bammert průstřel stehna a já převzal rotu.

Vpravo naproti odráželi Francouzi útok našich jednotek. Do volání hurá, víření bubnů a signálů trubek se mísilo pomalé tak-tak-tak francouzských kulometů. S úlevou jsme vydechli a vzápětí jsem nařídil 7. rotě také útok. Pěšáci se odhodlaně vrhli vpřed, šťastní, že se konečně dostanou z nepříjemné situace. Francouzi na nás však nepočkali. Padlo nám v ústrety jen několik výstřelů, a když jsme doběhli na druhou stranu paseky, nepřítel už zmizel.

Prodírali jsme se hustým porostem. Nejprve jsem chtěl s rotou pronásledovat nepřítele až k jižnímu okraji lesa Bois de Doulcon. Možná se nám tam na volném prostranství podaří ustupujícího nepřítele ještě jednou dostat do palby. Spěchal jsem co nejrychleji kupředu a domníval se, že těsně za mnou následuje celá rota. Dorazili jsme k lesu, ale nepřítele jsme ani nezahlédli. Jižním směrem se před námi na druhé straně široké louky rozkládalo Ferme de la Brière. Vpravo od nás stála francouzská baterie a pálila do údolí Maasy u Dunu jednu salvu za druhou. Po nepřátelské pěchotě nebylo kupodivu ani stopy. Protivník podle všeho ustoupil do lesa na západě.

Mezitím jsem zjistil, že se rota velmi rozptýlila. U mne zůstalo pouze dvanáct mužů. Zleva ke mně dorazil výzvědný oddíl 127. pěšího pluku a jeho velitel hlásil, že pluk za okamžik vyrazí z lesa a zaútočí na Ferme de la Brière. A skutečně netrvalo dlouho a vlevo od nás jsme spatřili nastupující střelecké rojnice. Mám čekat na zbytek roty? Co kdybych se svými několika muži napadl nepřátelskou baterii? Rozhodl jsem se pro baterii a doufal, že nás ostatní postupně doženou. Postupovali jsme přibližně 600 metrů kupředu, směrem k francouzským dělostřelcům. Kanóny se ukrývaly za terénní vlnou, ale podle zvuku odpalů jsem usuzoval, že jsou od nás již pouhých sto metrů. Vlevo od nás pronikaly první jednotky 127. pluku do Ferme. Začalo se šeřit. Náhle jsme byli napadeni střelbou přicházející od Ferme. Naši pěšáci nás bezpochyby pokládali za Francouze.

Palba sílila a tlačila nás k zemi. Pokoušeli jsme na omyl upozornit máváním přilbami a kapesníky. Marně! Neměli jsme se kde krýt. Kolem nás bubnovaly do trávy kulky. Tiskli jsme se k zemi a tiše čekali na svůj osud. Podruhé během několika hodin jsme byli ostřelováni vlastními oddíly. Sekundy trvaly věčnost. Moji chlapci – většinou záložníci – jen tiše sténali, když těsně vedle nich udeřila kulka. Leželi jsme bez hnutí a doufali, že se již brzy snese spásná tma. Konečně palba ustala! Nechtěli jsme na sebe upozorňovat, a zůstali proto ještě chvíli ležet. Teprve pak jsme se plazili zpět. K mé nesmírné radosti neutrpěl nikdo z mých mužů zranění.

Na útok proti francouzské baterii již bylo pozdě, navíc mě na tento podnik úplně přešla chuť. Ve svitu bledého měsíce jsme odešli zpět do Bois de Doulcon, jeviště odpoledního boje. Naši rotu jsme nikde nepotkali. Jak se později ukázalo, šikovatel dostal krátce po útoku v Bois de Doulcon hlášení, že jsem padl. Shromáždil tedy celou rotu a nejkratší cestou ji zavedl k praporu.

Při cestě lesem jsme zblízka zaslechli tiché sténání raněných. Temnou nocí znělo přímo strašidelně. „Kamarádi, kamarádi!“ zavolal na nás slabý hlas z blízkého houští. Na zemi tam ležel prochladlý voják od 127. pluku. Měl průstřel hrudníku. Vzlykal a nechtěl zemřít. Zabalili jsme ho do plášťů a celty, pohodlně ho uložili a dali mu napít z našich polních lahví. To už se ozývali ranění ze všech stran. Někteří srdceryvně volali matky, jiní se nahlas modlili a další jen křičeli bolestí. Do toho se mísilo francouzské volání: „Des blessés camarades!“ Sténání trpících a umírajících mužů se nedalo vydržet. Pomáhali jsme všem bez rozdílu, našim i nepřátelům. Rozdali jsme svůj poslední chleba i vodu. Ve tmě nebylo možné vyrobit nosítka a odnést raněné neprostupným terénem.

Postarali jsme se o všechny, jak jen jsme mohli, a krátce před půlnocí jsme zcela vyčerpaní dorazili do Montu. Tato ves silně utrpěla odpoledním bojem. Mnohé domy se zřítily. Na ulicích leželi mrtví koně. V jednom statku jsme našli sanitní rotu. Označil jsem jejímu veliteli místo, kde jsme našli raněné, a poslal jej pro ně. Jeden z mých mužů se dobrovolně nabídl za průvodce. Potom jsem se teprve porozhlédl po místě vhodném k noclehu. O našem praporu nikdo nevěděl.

Za jedním oknem se ještě svítilo. Vstoupili jsme dovnitř a narazili na tucet žen a dívek, které se nás nejprve strašlivě bály. Několika francouzskými slovy jsem pro svůj malý houfec vyprosil trochu jídla a místo k přenocování. Brzy jsme už spali na čistých matracích. Vzbudil jsem se za svítání a vzápětí jsme vyrazili hledat náš II. prapor. Nalezli jsme ho tábořit východně od Montu.

Všichni nás překvapeně vítali – už dávno nás pokládali za mrtvé. Velení 7. roty převzal nadporučík Aichholz. Večer jsme odtáhli znovu do Montu. Hlídky se rozmístily na jihozápadním okraji obce. Francouzský domácí mně a Hänlovi s těžkým srdcem přenechal dvě láhve vína a pak už jsem se uložil do opravdové postele. Sice jsem spal v peřinách, ale na památku jsem si odnesl několik pořádných štípanců od štěnic.

 

Komentář: Útok na odpočívající ženijní jednotku ukázal, že i na zdánlivě bezpečných místech musí oddíly zachovávat opatrnost. To platí obzvláště v nepřehledném terénu.

V lese východně od Dunu se 7. rota dostala na delší dobu do prudké francouzské dělostřelecké palby. Pokud by jeden z granátů dopadl přímo doprostřed pochodové kolony, vyřadil by najednou velké množství živé síly. V dnešní době, jež je charakterizována používáním velmi účinných zbraní, je třeba mezi jednotkami vytvářet větší rozestupy a trvat na včasném zakopání. Raději se ohánět lopatkami více než méně! Tato namáhavá práce může ušetřit spoustu krve.

Montský příklad ukazuje, že se při postupu nepřátelským územím vyplatí důkladný průzkum obcí, jimiž vojsko prochází. Oněch 26 Francouzů možná bylo obyčejnými ulejváky, ale mohli mít také za úkol ostřelování postupujících německých jednotek.

Hlášení jízdní hlídky, která před půlhodinou zaslechla z Montu palbu, podnítilo dělostřelbu zaměřenou na vesnici, do níž mezitím vstoupily části 124. pěšího pluku. Palba způsobila vlastním jednotkám ztráty. Udržování spojení mezi dělostřelectvem a pěchotou je mimořádně důležité. Dělostřelci musí neustále sledovat situaci na bojišti.

Palebné přepady francouzského dělostřelectva v Bois de Doulcon ukázaly, že pochod v útvarech v blízkosti bojiště znamená chybu. Moderní a velmi účinné zbraně napáchají v sevřených pochodových kolonách obrovské ztráty.

Boj v Bois de Doulcon názorně předvedl obtíže útoku v lese. Nepřítel není vidět, střely s hrozivým hlukem rvou větve ze stromů, vzduchem sviští střepiny a různé úlomky a nelze s určitostí poznat, odkud nepřítel vlastně pálí. Také udržení jednotek pohromadě není snadné. Velitel má přehled pouze o svém bezprostředním okolí a zbytek oddílu se mu lehce vymkne z kontroly. Zakopávání do lesní půdy je vzhledem k hustým kořenům nesmírně obtížné. Zoufalá je situace předních rojnic, pokud se stejně jako v Bois de Doulcon dostanou do křížové palby a navíc po nich střílejí vlastní jednotky. V přední linii je třeba mít k dispozici co nejvíce kulometů.




Boj u Gesnes

Brzy ráno 2. září 1914 postoupil náš prapor směrem na Villers-devant-Dun. Po příchodu na místo následoval krátký odpočinek. Prapor se poté připojil k pluku a pochodoval v úmorném vedru přes Andeville a Remonville na Landres. Maasu jsme měli za sebou a nepřítel ustupoval kdesi před námi. I přes namáhavé boje posledních dní panovala mezi vojáky skvělá nálada. Hrála nám hudba, jako bychom se promenovali na manévrech. Dál na jih, směrem na Verdun, jsme viděli záblesky odpalů a exploze granátů. Mířili jsme na západ a obtěžovalo nás jen nepříjemné horko a prach.

U Landres jsme odpoledne zcela nečekaně odbočili na jihovýchod. 124. pěší pluk spěchal po špatných cestách a těžko schůdným lesním terénem na pomoc zle tísněné 11. záložní divizi. V lese, kilometr severozápadně od Gesnes, nás překvapilo francouzské dělostřelectvo krupobitím šrapnelů. Prapor se zastavil.

Byl jsem vyslán dopředu s úkolem nalézt cestu do Gesnes, jež by byla chráněna před nepřátelskou palbou. Spolu s jedním poddůstojníkem jsem zamířil hustým podrostem k jižnímu okraji lesa. Tam jsme se museli ukrýt před velmi intenzivní šrapnelovou palbou, která odkudsi zprava pročesávala hranici lesa. Odbočili jsme doleva a narazili na obstojně krytou cestu. Při návratu jsme prapor nenašli na původním místě. Čekal na nás pouze Hänle s koněm a hlásil, že prapor odpochodoval směrem mírně doprava. Vpředu, u výstupu z lesa, udeřily tucty nepřátelských granátů a šrapnelů. Byly určeny našemu praporu?

Nasedl jsem na koně a klusal po vypátrané cestě na Gesnes. Hänle a poddůstojník šli za mnou. Na kraji lesa jsem však prapor nikde ani nezahlédl. Přešel již přes kopec na druhou stranu? Poblíž se objevila rota 11. záložní divize. Přišla o velitele a její poddůstojník mě prosil, ať převezmu velení. Brzy se k nám připojily další tři roty bez důstojníků. Odvedl jsem své početně velmi narostlé ozbrojené síly z ostřelované oblasti. Na nějakém svahu, 1200 metrů od Gesnes, jsem nechal své oddíly seřadit a znovu rozdělit. Má improvizovaná jednotka vypadala velmi bojeschopně. Hřeben návrší před námi byl intenzivně ostřelován francouzskými kulomety, puškami i děly. Palba se zřejmě soustřeďovala na naše oddíly, jež se tam kdesi vpředu zakopávaly. Klusal jsem kus dopředu a pak vraníka přivázal ke křoví, stále ještě na místě, kde byl svah před střelbou dobře krytý. Dál jsem pokračoval pěšky a zjistil, že části I. praporu 124. pěšího pluku, promísené s granátníky 123. regimentu, ostřelují protivníka, usazeného na výšinách jižně a jihozápadně od Gesnes. Náš útok se zde zastavil v silném nepřátelském pěším a dělostřeleckém ohni a naši se začali zakopávat.

Nepřátelskou pěchotu jsem pořádně neviděl ani dalekohledem. Byla skvěle zamaskovaná. Zato do našich vší silou bušilo francouzské dělostřelectvo všech ráží. Muže II. praporu jsem neviděl. Zůstali ještě někde vzadu v lese? Vrátil jsem se k vraníkovi a cválal zpět. Cestou jsem potkal velitele 123. granátnického pluku a nahlásil mu situaci na výšině a místo, kde jsem shromáždil muže, jimž jsem prozatím velel. Velitel mě velení zbavil a svěřil je staršímu důstojníkovi ze svého regimentu. To mě značně zklamalo, dál jsem však podél okraje lesa pokračoval v pátrání po našem II. praporu. Občas jsem se musel krýt před francouzskými šrapnely, ale po našich nikde ani stopy.

Vrátil jsem se tedy na svah a shromáždil vojáky I. praporu. Brzy jsem měl k dispozici přibližně sto mužů.

Francouzské baterie pálily bez přestávek ze všech hlavní. Kolem to několik dlouhých minut práskalo a vzduchem létaly střepiny. Pak ale nepřátelské baterie jedna za druhou umlkaly. Snesl se soumrak. Také střelba z pušek téměř utichla a jen občas práskl ojedinělý výstřel. Až pozdě do noci jsem na výšinách západně od Gesnes hledal II. prapor 124. pluku. Marně! Nakonec jsem se vrátil ke zbytkům I. praporu. Vojáci byli unavení, ochablí a hladoví. Od rána nedostali nic k jídlu. Polní kuchyně se k nim lesem nedostaly. Pokusili jsme se nasytit syrovými obilnými zrny. Nařídil jsem několikahodinový odpočinek. Hned po rozednění jsem chtěl vyrazit na západ, směrem na Exermont, kde jsem předpokládal stanoviště pluku.

Noc proběhla klidně. K ránu mě vzbudil můj nemocný žaludek a dožadoval se kávy. Žádnou nedostal.

S prvními slunečními paprsky se po celé široké frontě ozvalo rachocení francouzských pušek a kulometů. Odpochodovali jsme k Exermontu. V úžlabině, dva kilometry severně od obce, jsme konečně narazili na velitelské stanoviště pluku. Hned vedle ležel zakopaný II. prapor, sloužící jako záloha. Adjutant praporu utrpěl při noční jízdě úraz a já za něj musel zaskočit. K jídlu jsme ani tady nic nedostali. Zase jsme zůstali odkázáni jen na zrní.

Občas se vpředu ozvala střelba z pušek. Nepřátelské dělostřelectvo mlčelo. Kolem 9. hodiny jsem vyjel s velitelem praporu na obhlídku předních linií. I. a II. prapor obsadily kopce mezi Exermontem a Gesnes. Procválali jsme kolem dvou důstojníků, kteří zahynuli přede dvěma dny. Byli to kapitán Reinhardt a nadporučík rezervista Hollmann. Útočili v čele svých rot a padli za oběť francouzské palbě. Ale také mužstvo utrpělo těžké ztráty. Vojáci v předních liniích se již zakopali. Nepřítel nebyl vidět.

Po návratu z průzkumu jsem byl vyslán vyhledat a přivést polní kuchyně praporu. Nedostali jsme menáž již 30 hodin – od odchodu z Montu, respektive krátké přestávky u Villers-devant-Dun. Nikdo mi nedokázal poradit, kde bych měl kuchyně hledat. Nejprve jsem klusal křížem krážem lesem u Gesnes a Romagne a pak jsem zamířil rovnou do Romagne. Městečko bylo přeplněné vozy a jednotkami 11. záložní divize. Ale po našich kuchyních ani vidu, ani slechu. Obrátil jsem tedy koně na Gesnes. Polní kuchyně byly totiž předešlého dne před bojem poslány přes Exermont do Gesnes. Měl jsem nejasný pocit, že je třeba najdu vpředu před frontou. Gesnes bylo prázdné, nikde naši ani nepřítel! Cválal jsem údolím mezi oběma frontami do Exermontu. Přestřelky na výšinách umlkly. Kilometr od Gesnes jsem konečně našel kompletní trén II. praporu. Nacházel se tedy skutečně před postavením pluku. Krátce po mně dorazily hlídky a hlásily, že pluk vyrazí na cestu za čtvrt hodiny. Za těchto okolností jsem kuchyně mohl nechat tam, kde byly.

Nepřítel se postupně z kopců stáhl a zanechal na místě jen několik mrtvých. Vojáci pluku si postavili stany kolem blízkého statku. Pro vraníka jsem našel dobré místo ve stáji, už si po náročném dni a chladné noci také zasloužil trochu péče.




Pronásledování Argonským lesem, bitva u Pretz

4. září jsme pochodovali po prašné silnici a za úmorného vedra přes Eglisfontaine, Epinonville, Cheppy a Varennes do Boureuilles. Cestou jsme viděli známky spěšného francouzského ústupu: zahozené pušky, torny, opuštěné vozy. Na silnici i kolem leželo mnoho mrtvých, horkem nafouknutých koní. Pochod byl velmi namáhavý. Do Boureuilles jsme dorazili pozdě večer. V noci mě zlobil žaludek a nemohl jsem spát.

Druhý den jsme znovu v úmorném počasí pochodovali Argonským lesem přes Clermont a Les Illetes do Briceaux, kam jsme došli k večeru. Nepřítel nikde, francouzský zadní voj odtáhl hodinu před naším příchodem. Pevnost Verdun jsme nyní měli 28 kilometrů severovýchodně od našeho stanoviště. Ubytování v Briceaux naprosto dostačovalo našim skromným nárokům. Stačil slamník a něco k jídlu. Velení II. praporu převzal kapitán Ullerich.

Za svítání 6. září vyjely na průzkum jízdní hlídky a byly ostřelovány z lesů jižně od Briceaux. Kolem deváté hodiny odešel pluk z Briceaux a zamířil na jihovýchod. U Longues Bois se předvoj střetl s nepřítelem. I. prapor zaútočil a brzy obsadil silnici mezi Pretzem a Triaucourtem. Zajali jsme několik Francouzů.

Poté I. prapor pokračoval po silnici na Pretz a II. prapor ho následoval. Po obou stranách vozovky se táhl vysoký les. Vlevo od nás probíhal urputný boj. Po příchodu na jižní okraj lesa narazil I. prapor nečekaně na silného protivníka. Začala prudká střelba na vzdálenost méně než sto metrů. Do boje se opět vložilo i francouzské dělostřelectvo. Mělo zřejmě velké zásoby munice a kromě toho velmi čile měnilo cíle palby. Francouzské granáty brzy dopadaly také do lesa po obou stranách silnice z Triaucourtu do Pretzu, tedy do míst, kde právě odpočíval II. prapor.

Kolem poledne dostal II. prapor rozkaz postoupit k jihozápadnímu okraji lesa, dva kilometry západně od Pretzu, zaútočit vpravo od I. praporu a dobýt kótu 260.

Prapor se dal na pochod. Poručík Kim vedl předvoj. Klusal jsem vedle něj. Bez kontaktu s nepřítelem jsme dorazili na kótu 241. Úzká stezka byla skoro zarostlá keři kručinky. Náhle se před námi objevil francouzský výzvědný oddíl. Na vzdálenost několika metrů se rozpoutala krátká přestřelka, pak Francouzi ustoupili. Na naší straně jsme ztráty nezaznamenali.

Vzápětí jsme zjistili, že se ztratilo napojení k praporu za námi. Předvoj zastavil a já cválal zpět. Odpočívající prapor jsem nalezl v lese stranou od cesty. Nahlásil jsem srážku s nepřítelem a jeho ústup. Poté pochod pokračoval, ale už po pár stech metrů nás k zemi přibily francouzské šrapnely. Několik minut do nás bubnovaly olověné kulky a štěpiny stromů. Kryli jsme se i v těch nejmenších prohlubních, za stromy a tomistrami. I přes intenzivní ostřelování jsme neutrpěli ztráty.

Když šrapnelová kanonáda trochu polevila, odcválal jsem lesem doleva, abych obnovil napojení k I. praporu. Lesní půda byla však příliš bahnitá, musel jsem se vrátit. Sesedl jsem z koně a zkusil se pěšky dostat k východnímu okraji lesa. Francouzi po mně několikrát stříleli – měli obsazené kopce přibližně 300 metrů východně od lesa. Konečně jsem našel 3. rotu. Čekala s útokem na zásah II. praporu, který se ihned po mém návratu dal do pohybu. 6. a 8. rota překvapivě vyrazily z lesa a nasadily na zteč na kótu 260. Francouzská pěchota raději bez boje vyklidila pozice a ustoupila. Ani francouzské dělostřelectvo o sobě nedávalo vědět, i když bylo předtím celý den více než aktivní. Obsadili jsme kótu 260 a ostřelovali ustupující nepřátele. Boj ale brzy ukončila nastávající noc. Rozestavili jsme hlídky a dopředu poslali výzvědná mužstva. Nasedl jsem na koně a odklusal zpátky, abych podal hlášení na velitelství pluku a také přivedl polní kuchyně. Od odchodu z Briceaux nedostali vojáci opět ani trochu menáže.

Plukovník Haas se velmi pochvalně zmínil o úspěších II. praporu. Kuchyně jsem našel na silnici z Pretzu do Triaucourtu. Kolem deváté hodiny dojely k praporu a hladoví pěšáci konečně dostali najíst.

Spojaři položili kabely a navázali telefonní spojení s velitelským stanovištěm pluku. Po půlnoci byly zatelefonovány rozkazy pro příští den. Odešlo a zase přišlo několik průzkumných oddílů. Na odpočinek zbylo jen málo času, i když nás protivník nijak neobtěžoval.




Útok na Bois de Defuy

Během noci průzkumníci zjistili, že se nepřítel usadil ve tři kilometry vzdáleném lese, zvaném Bois de Defuy. Velitel pluku nařídil II. praporu, aby v šest hodin ráno překročil silnici vedoucí z Vaubecourtu do Pretzu a obsadil Bois de Defuy. Vpravo od II. praporu měly postupovat části granátnického 123. regimentu.

Ve stanovenou dobu nastoupil prapor k útoku – s 6. a 7. rotou v první linii (široké přibližně 600 metrů) a s 5. a 8. rotou ve druhé linii. Bez ostřelování nepřítelem jsme se dostali až na vzdálenost 1500 metrů k lesu. Levé křídlo se stočilo k severovýchodnímu rohu Bois de Defuy. Jel jsem na koni mezi 6. a 7. rotou. Naši sousedé po pravici zaostávali. Zezadu nám spojky předaly rozkaz velení pluku: „II. prapor zastaví postup a zalehne!“

Předal jsem rozkaz dále rotám a pak jsem odcválal zpět na kótu 260, kde se nacházelo velitelské stanoviště pluku. Chtěl jsem se poptat, jak dlouho má prapor zůstat na místě a proč. Plukovník Haas čekal s útokem, až se granátníci vpravo od nás dostanou na stejnou úroveň s námi. Nedalo se odhadnout, jak dlouho jim to potrvá.

Mezitím se dalo do práce francouzské dělostřelectvo. Věnovalo svou nemilou pozornost především bez krytu ležícím vojákům přední linie a dosud nerozvinutým záložním rotám. Ze severního okraje lesa měli francouzští dělostřelečtí pozorovatelé vynikající výhled.

Cválal jsem dopředu s rozkazem velitele praporu. Přední linie se měla dobře zakopat do zelných a bramborových polí. Při zpáteční cestě si mě vzala na mušku francouzská baterie pálící šrapnely. Cválal jsem křížem krážem a celkem snadno Francouzům unikl.

Nepřátelská dělostřelba sílila minutu za minutou. Přidávala se děla střední ráže. Do shluku mužů páté roty, jež zatím ještě zůstávala v pochodovém útvaru, práskl granát a vyřídil hned dvě mužstva najednou.

Paradoxně na tom byly lépe roty v přední linii, protože se stačily dobře schovat a za chvíli i hluboko zakopat. Na pomoc nám přispěchala baterie 49. dělostřeleckého pluku, pálící z okolí kóty 260. Jenže vzápětí ji zle pocuchaly těžké francouzské granáty.

V zářezu silnice, dva kilometry severně od Vaubecourtu, se těsně vedle sebe rozkládala velitelská stanoviště praporu a pluku. Netrvalo dlouho a dotyčný úsek začalo silně ostřelovat francouzské dělostřelectvo. Nebylo divu! Živý pohyb pěších i jízdních spojek nemohl uniknout zkušeným zrakům francouzských dělostřeleckých pozorovatelů. Granát za granátem bušil do postavení, kolem hlav nám létaly střepiny, hroudy hlíny i kameny. Dělostřelba trvala několik hodin, na pokračování útoku nebylo pomyšlení.

Unavený a ochablý jsem ležel v příkopu u cesty a pokoušel se dohnat promeškaný noční spánek. Blízké výbuchy granátů mě nerušily. Všichni už jsme si na ně zvykli a otupěli. Stromy kolem silnice byly během dne skoro všechny zničeny, ale my sami jsme utrpěli kupodivu jen malé ztráty.

Když se den již schyloval k večeru, přišel rozkaz pokračovat v útoku na Bois de Defuy. Vysvobodil nás z únavné nečinnosti. III. prapor měl postupovat vpravo od II. praporu a ještě dál vpravo zaujal místo 123. granátnický pluk. V té době již znatelně polevila francouzská dělostřelba a brzy zmlklo i poslední dělo.

Předjel jsem dopředu a dal pokyn vojákům praporu, aby mě následovali. Kupodivu na nás Francouzi vůbec nestříleli, ani z pušek. Snad zase ustoupili?

Muži v první střelecké rojnici zachovávali přibližně čtyřmetrové vzájemné rozestupy a postupovali k lesu. Vpravo se na stejné úrovni drželi granátníci a III. prapor. Sto metrů za předními liniemi následovaly zálohy, I. prapor a kulometná rota. Klusal jsem na levém křídle u 7. roty, těsně za střeleckou rojnicí. Již se stmívalo.

Když jsme se dostali k lesu na vzdálenost pěti set metrů, přivítali nás Francouzi rychlou palbou. S tím jsme už nepočítali. Během několika vteřin se rozpoutal prudký boj. Těsně sevřené záložní roty postupovaly do předních linií, takže muži leželi natěsnaní vedle sebe. Poté zahájily ze svých postavení vedle vozů palbu kulometné čety a ostřelovaly okraj lesa přes hlavy vlastních vojáků přední linie, ležících jen sto metrů dál vpředu. Vystrašení pěšáci křičeli zpátky: „Střílíte do vlastních!“

To vše se odehrálo během několika málo vteřin. Stále ještě jsem seděl na koni, operuje na levém křídle praporu. Vzápětí jsem už tryskem pádil ke kulometům, zastavil jejich palbu, otěže jsem hodil nejbližšímu vojákovi a odvelel jednu kulometnou četu na levé křídlo 7. roty.

Právě tam probíhala velmi intenzivní přestřelka. Práskalo to všude kolem a smrt slavila žně. Moje kulometná četa ihned zahájila střelbu a vojáci se zdvihli do útoku. Připojili se k nám i sousedé zprava. V tom okamžiku nikdo nepociťoval únavu ani vyčerpání. Naopak, všichni se cítili být naplnění nesmírnou odvahou. Doufali, že se konečně dostanou nepříteli na kobylku. Střelba z pušek vyrvala do našich hustých řad povážlivé mezery, což však útok nezastavilo. Od lesa se odrážel vítězný pokřik vycházející z tisíce hrdel.

S hromovým hurá jsme vpadli mezi stromy. Ale protivník opět vyklidil v posledním okamžiku svá postavení a ztratil se v hustém podrostu. Křovím jsme se propracovávali kupředu jen pomalu. Ale velitel pluku nařídil postupovat lesem až na druhou stranu. To mohlo trvat dlouho. Neměli bychom les obejít zleva a pokračovat v pronásledování? Rozhodl jsem se rychle. Vzal jsem s sebou dvě mužstva těžkých kulometů. Supěli jsme nahoru podél hranice lesa. Tady nám křoví v cestě nestálo. Naopak nepřítel hustým hložím takto rychle ustoupit nemohl (viz skica na straně 46).
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Udýchaní jsme dospěli k východnímu cípu Bois de Defuy. Odsud jsme na vzdálenost několika set metrů mohli ostřelovat jižní kraj lesa. Ještě bylo tolik světla, abychom mohli mířit. Horečně jsme připravili kulomety k palbě, střelci se uhnízdili u lesa. Francouzi museli každým okamžikem vyběhnout ven. Vpravo za námi v lese jsme už slyšeli německé signály.

Minuty ubíhaly a nepřítel nevystrčil ani nos. Světla ubývalo. Vlevo naproti v Rembercourtu hořelo několik stavení. Plameny šlehaly vysoko do nebes.

Po nepříteli ani vidu, ani slechu!

Již jsem si začínal dělat starosti s tím, že jsem s sebou vzal kulometnou četu bez povolení velitele praporu. Boj v nastalé tmě nepřicházel v úvahu, tudíž jsem kulometčíky poslal zpět k jejich rotě.

Sotva odešli, ukázal mi jeden z pěšáků obrysy pochodujícího útvaru. Nejasně se rýsoval na pozadí hořícího Rembercourtu. Francouzi! Dalekohledem jsem zřetelně rozeznával jejich čepice a bajonety. Nebylo pochyb, nepřítel se stahoval v sevřených řadách. Litoval jsem, že jsem kulometnou četu poslal pryč o pár minut předčasně, ale nedalo se nic dělat.

Na můj povel střílelo šestnáct mužů rychlými salvami na blízkého protivníka. K našemu překvapení se Francouzi nedali na útěk, ale s voláním „En Avant!“ se vrhli proti nám. Podle síly pokřiku se jednalo o jednu až dvě roty. Pálili jsme tak rychle, jak jen to šlo. Francouzi ale přicházeli blíž a blíž. Někteří mí muži chtěli ustoupit, ale zahnal jsem je zpátky. Palbou jsme nepřátele přinutili zalehnout. Na zemi nebyli ani v záři hořícího Rembercourtu vidět. První z nich se nacházeli maximálně třicet až čtyřicet metrů od nás. Byl jsem rozhodnut vyhnout se boji na bodáky, ale ustoupit přesile jsem chtěl až na poslední chvíli.

Ale na ústup nedošlo. Naše rychlopalba vzala Francouzům chuť do dalšího útoku. Volání „En Avant!“ zmlklo. Na našem úseku se rozhostilo ticho. Jen u kraje lesa naši později chytili pět francouzských soumarů s dvěma rozebranými kulomety. Protivník se podle všeho stahoval k Rembercourtu. Výzvědný oddíl přivedl tucet zajatců pochytaných těsně před naší frontou. Cestou napočítal přibližně třicet mrtvých a raněných Francouzů.

Kde zůstal II. prapor? Pravděpodobně v rozporu s rozkazem nepronikl lesem Bois de Defuy. Chtěl jsem obnovit napojení, vydal jsem se tedy s několika muži, zajatci a chycenými soumary zpět do severovýchodního rohu lesa. Zbytek obou mých skupin jsem nechal na místě.

Cestou jsem potkal velitele pluku. Plukovník Haas ale z mého hlášení o dění na okraji hvozdu neměl radost. Vyjádřil přesvědčení, že jsem se svými muži nestřílel na Francouze, ale na části vlastního granátnického regimentu. Nezviklali ho ani zajatci a ukořistění soumaři s kulomety.

 

Komentář: Útok proti lesu Bois de Defuy dne 7. září 1914 byl veden tři kilometry dlouhým terénem bez možnosti dostatečného krytí. Na rozkaz velitele pluku byl útok zastaven, jelikož naši sousedé po pravé straně se k nám nepřipojili dostatečně rychle. Současně zahájilo francouzské dělostřelectvo silnou palbu. Rozvinuté části II. praporu se dokázaly rychle ukrýt v bramborovém poli a vojáci si vykopali hluboké okopy chránící před nepřátelskou střelbou. Právě tyto jednotky neutrpěly i přes celodenní silné dělostřelecké ostřelování v podstatě žádné ztráty. Francouzský přímý zásah naopak zabil a zranil velké množství mužů záložní roty, která se v té době pohybovala v sevřeném pochodovém útvaru. Poučení zní jednoduše: v dosahu nepřátelského dělostřelectva není přípustné jakékoliv seskupování vojáků. Dále je jasné, že polní lopatka patří k nejdůležitějším vojenským nástrojům.

Velitelská stanoviště pluku a II. praporu se nacházela těsně vedle sebe v zářezu silnice. Jejich polohu prozradil nepříteli zvýšený pohyb pěších i jízdních spojek. Následovalo silné ostřelování z děl. Tedy i v tomto případě je třeba se vyvarovat hromadění jednotek. Spojky se musí k bojovým stanovištím přibližovat tak, aby je nepřítel neviděl. Velitelské stanoviště nesmí být prozrazeno a není pro ně možné vybírat například nápadné vyvýšeniny.

Během večerního pokračování útoku francouzské dělostřelectvo nestřílelo. V té době již odtáhlo z pozic. Pravděpodobně proto, aby se děla nestala kořistí při eventuelním nočním německém přepadu. Francouzská pěchota nechala dojít německé rojnice až na vzdálenost 150 metrů, poté několik minut intenzivně pálila a následně ustoupila do lesa. Tento krátký boj znamenal pro německé síly značné ztráty. 124. pěší pluk přišel 7. září 1914 o 5 raněných nebo mrtvých důstojníků a 240 mužů.

V bojovém zápalu pálili někteří kulometčíci ze svých níže položených pozic na nepřítele nacházejícího se o 500 metrů dále u lesa. Naše kulomety střílely přes hlavy německých vojáků v předních liniích, kteří leželi na svahu ve vzdálenosti 350 metrů. Kulometčíci tím vážně ohrozili vlastní jednotky.

Při postupu proti Bois de Defuy nebyly zachovány potřebné hloubkové rozestupy. Vzhledem k počínajícímu soumraku již naši vojáci nepočítali se silným nepřátelským odporem. Zálohy a kulomety se proto natlačily příliš blízko k předním liniím, což se jim posléze vymstilo při nečekaném francouzském palebném přepadu.

V takovýchto situacích se často stává, že jednotliví vojáci ztratí hlavu a chtějí utéci do bezpečí. V tom jim musí velitel energicky zabránit, v případě potřeby i zbraní.




U Bois de Defuy

Velitel pluku nařídil, aby se III. prapor rozestavil na jižním okraji lesa, s křídlem ve východním rohu. II. prapor měl zaujmout obranné postavení vlevo, mimo les. I. prapor narukoval severně od Bois de Defuy do druhé linie. Velitelské stanoviště pluku bylo umístěno na levém křídle I. praporu.

II. praporu byl vymezen úsek, jenž se nám vůbec nelíbil – protáhlá, holá výšina bez možnosti krytí. Dalo se předpokládat, že naše pozice budou vystaveny silné francouzské dělostřelbě. Daleko raději bychom si vybrali terén určený III. praporu.

Ztráty mohl omezit pouze jediný prostředek – hluboké zákopy. Velitel praporu rozdělil místa jednotlivým rotám a jejich velitelům – tři roty byly vedeny mladými poručíky. Se vší naléhavostí kladl na srdce, aby se bez ohledu na únavu mužstva pustili do intenzivního budování zákopů. Větší část práce bylo třeba vykonat ještě před půlnocí, pak bude několik hodin času na odpočinek a před svítáním musí být zákopy dále prohlubovány. Je třeba dosáhnout hloubky 160 centimetrů.

Celý prapor se brzy horečně lopotil. Silná nepřátelská dělostřelba z minulého dne každému pěšákovi jasně ukázala, jak důležité je správně se ohánět lopatkou. Také štáb praporu – skládající se z velitele, adjutanta a čtyř spojek – si vyhloubil šest metrů dlouhý okop, hned za pravým postavením 8. roty. Práce to byla namáhavá. Lopatky od kamenité půdy odskakovaly a krumpáčů jsme měli málo. I přes vysoké nasazení jsme se prokutávali do hloubky jen velmi pomalu.

Odbila půl jedenáctá v noci. Jednotky nedostaly od pěti hodin ráno menáž. Velitel praporu mě vyslal směrem k Pretzu pro polní kuchyně. Kolem půlnoci jsem se s nimi vrátil. Přivezl jsem i polní poštu – první od začátku války.

Během několika hodin se vojáci prokopali do hloubky pouhých padesáti centimetrů. To nám dělalo velké starosti. Pokud by před rozedněním zákopy nebyly podstatně hlubší, hrozily by nám vysoké ztráty.

O půlnoci však byli vojáci již zcela vyčerpáni. Museli dostat najíst a pak se alespoň pár hodin vyspat. Polní kuchyně se rozjely k rotám a kuchaři vydávali jídlo. Šikovatel rozdával dopisy. Vojáci se usadili v mělkých okopech a za svitu svíček četli psaní z domova, která byla napsána již před několika týdny.

Jejich slova zněla jako poselství z jiného světa. Člověk si teprve nyní uvědomil, jak dlouho už vlastně žije odloučen od rodiny.

Pak jsme se zasytili hustou polévkou z polní kuchyně a zase ke krumpáčům a lopatám. Příslušníci štábu praporu si na chvíli lehli až k ránu, když byl zákop přibližně metr hluboký. Ruce jsme měli zkrvavené a pokryté mozoly a padli jsme k zemi na smrt unavení. Vůbec nám nevadilo, že ležíme na holém poli a že zářijové ráno je už poměrně chladné.

Brzy ráno se roty opět pustily do práce. Na východním okraji Bois de Defuy – tedy na spojnici mezi III. a II. praporem – zaujala za svítání v polozakrytých postaveních, přibližně třicet metrů za předními liniemi, místo dělostřelecká četa 49. pluku. Vojáci stačili vykopat pozice pro děla, na kryty pro obsluhu už nebyl čas.

8. srpna v brzkých ranních hodinách panoval na frontě klid. Dalekohledy jsme pozorovali nepřátelská obranná postavení na druhé straně údolí. Jednalo se o kóty 267 a 297 (západně a severovýchodně od Rembercourtu). Sousedy po levici (120. pěší pluk) jsme měli na dohled – rozložili se kilometr severovýchodně od lesa na kótě 285. Mezi našimi křídly zela pětisetmetrová mezera, kterou jsme však mohli pokrývat palbou. V úseku II. praporu se usadila četa lehkých kulometů. V přední linii byly rozmístěny 8. a 5. rota. 6. rota zaujala postavení za pravým křídlem a 7. rota za levým křídlem. Velitel praporu mě vzal s sebou na obhlídku pozic. Všude se ještě pilně pracovalo. Na některých místech se vojákům podařilo prokopat do hloubky 130 centimetrů.

Kolem šesté hodiny zahájilo francouzské dělostřelectvo překvapivou palbu ze všech hlavní. Intenzitou toto ostřelování předčilo všechny dosavadní palebné přepady. Děla pálila salvu za salvou. Všude kolem nás vybuchovaly granáty a létaly střepiny. Země se chvěla. Většina projektilů byla vybavena časovými zapalovači a explodovala těsně nad svahem. Jen část měla nárazové roznětky. Leželi jsme na dně svých stále ještě poměrně bídných okopů. Proti střepinám z granátů vybuchujících nad našimi hlavami jsme neměli ochranu. Kropily zákopy přímo shora nebo šikmo a nebylo se před nimi kam ukrýt. Kromě toho na nás neustále pršely kameny a hroudy hlíny. Palba pokračovala se stejnou intenzitou několik hodin. Jeden z granátů dopadl těsně vedle našeho zákopu a skutálel se až dovnitř. Naštěstí selhal a nevybuchl.

Všichni vojáci se horečně oháněli lopatami, sekerami, noži a hrabali i holýma rukama, jen aby se co nejhlouběji ukryli pod zem. Při každém blízkém výbuchu se tělo automaticky zachvělo a krčili jsme hlavy co nejníže. Kolem poledne nepřátelská palba trochu polevila. Teprve nyní bylo možné vyslat k jednotlivým rotám spojky. Vpředu bylo vše v pořádku, francouzská pěchota se neukázala. Ztráty byly daleko nižší, než jsme se obávali (2–3 %). Avšak nepřítel brzy opět pálil plnou silou. Zřejmě měl pro svá děla nevyčerpatelné zásoby munice. Naopak naše dělostřelectvo téměř neodpovídalo. Děla měla málo nábojů, a kromě toho bylo možné nepřátelské území pozorovat pouze z jižního okraje Bois de Defuy a z pozic 8. a 5. roty.

Francouzi stříleli s krátkou přestávkou celé odpoledne. Mezitím jsme své zákopy prohloubili na 170 centimetrů. Někteří vojáci si vyhrabali do předních zákopových stěn nory, kam nedosáhly ani střepiny granátů explodujících nad zemí. Nory s padesáti centimetry hlíny nad sebou odolávaly i projektilům s nárazovou roznětkou.

Den se chýlil k večeru. Francouzi palbu z děl ještě zesílili a rachot explozí se stával nesnesitelným. Svah se proměnil v peklo. Nad našimi pozicemi se táhl černý kouř. Obávali jsme se, že se jedná o palebnou přípravu pro útok pěchoty. Ale jen ať přijdou, čekali jsme na ně celý den!

Stejně náhle jak francouzská dělostřelba začala, tak i utichla. Pěchota nezaútočila. Vylezli jsme ze svých děr. Obešel jsem postavení všech čtyř rot. Všechny naštěstí utrpěly jen malé ztráty (16 mužů na celý prapor). Mužstvo přečkalo zkoušku nervů ve velmi dobré náladě. Pilná práce v uplynulé noci i za nepřátelské palby se velmi vyplatila.

Bojiště ozářily poslední rudé paprsky zapadajícího slunce. Vpravo od okraje lesa stála dvě děla 49. dělostřeleckého pluku. Kolem leželi těžce ranění nebo mrtví dělostřelci. Vůbec se nedostali ke střelbě. Francouzi je ihned vyřídili. Stejně špatně to vypadalo vpravo v lese u III. praporu. Kvůli hustým kořenům zde nebylo možné vykopat dostatečné zákopy. Roty utrpěly těžké ztráty, způsobené kromě střepin i poletujícími ostrými úlomky větví.

Vydal jsem se pro rozkazy na velitelství pluku. Plukovník Haas byl hluboce otřesen vysokými ztrátami III. praporu, který se nakonec musel z lesa stáhnout. II. prapor měl držet výšinu východně od Bois de Defuy sám. „124. pluk postavení udrží – nebo zemře,“ prohlásil na závěr plukovník Haas.

Po mém návratu k praporu bylo staženo pravé křídlo 8. roty. 6. rota se rozvinula podél východního okraje Bois de Defuy a znovu se zakopala. Také další jednotky praporu pilně pracovaly na zlepšování zákopů, dokud krátce před půlnocí nedorazily polní kuchyně a také pošta. Vojáci se několik hodin prospali – stejně jako minulou noc na holé zemi. Sláma se široko daleko nedala sehnat.

Další den začalo ostřelování ve stejnou dobu jako 8. září. Ale ve správně vybudovaných, hlubokých zákopech jsme si z francouzské kanonády mnoho nedělali. K velitelství pluku jsme měli natažené kabely a udržovali telefonické spojení. Velmi často se však stávalo, že výbuchy granátů dráty zpřetrhaly. Delší dobu jsem se zdržoval v postavení 5. roty a spolu s jednoročním dobrovolníkem, poddůstojníkem Bentelem (7. rota), sledoval rozestavení nepřátelských jednotek. Veliteli praporu jsem posléze předal výsledky svého pozorování doprovázené skicami – francouzské dělostřelectvo stálo z větší části v otevřených palebných postaveních a také pěchota se chovala dost neopatrně. Velitel předal mé hlášení dál pluku a požádal o vyslání našich dělostřeleckých pozorovatelů do předních linií II. praporu.

Vlevo, asi tak pět set metrů daleko, leželo na jižním svahu kóty 285 levé křídlo 120. pěšího pluku. Naproti u železniční trati se uhnízdili Francouzi. V zatáčce 600 metrů od stanice Vaux Marie se tísnily francouzské zálohy. Z kopce těsně vlevo od našich pozic bychom je mohli ostřelovat z boku lehkými kulomety. Měli bychom snad takovou příležitost propást?

Přednesl jsem svůj návrh veliteli kulometné čety, nasazené na úseku praporu. Pochyboval o smysluplnosti akce a moc se mu do ní nechtělo. Tak jsem si zkrátka vzal četu na povel. Samozřejmě mi bylo jasné, že nám náš kousek francouzské dělostřelectvo pořádně oplatí. Museli jsme proto zasáhnout rychle, abychom stačili včas zmizet. Již za několik minut způsobila naše kulometná střelba mezi namačkanými Francouzi velký zmatek a zřejmě i citelné ztráty. Účelu bylo dosaženo, rychle jsme s kulomety odtáhli doprava do zákopů. Palebná odplata udeřila do prázdna a nikoho z nás nezranila. Mezitím si ale velitel čety stěžoval na mé samostatné jednání u velitele pluku a ten si mě dal zavolat. Nahlásil jsem průběh akce a tím byla stížnost vyřízena.

V průběhu dne se k praporu dostavilo několik dělostřeleckých pozorovatelů. Ukázali jsme jim pozice nepřátelského dělostřelectva. Jenže naši dělostřelci měli tak málo munice, že Francouzům nemohli účinněji škodit. Pouze těžké baterii se podařilo umlčet nepřátelské dělostřelecké oddíly u Rembercourtu.

Večer přiletělo poslední francouzské „požehnání“, stejně intenzivní jako za včerejšího soumraku. Poté palba umlkla. Pokud jsme dobře viděli, francouzská děla se ze svých velmi předsunutých pozic stáhla dozadu.

Dali jsme se do práce a soustředili se především na ochranu zákopů proti střepinám. Do lesa Bois de Defuy odtáhly dřevorubecké oddíly. Ztráty jsme kupodivu utrpěli ještě nižší než o den dříve. Pouze 6. rota silně pocítila následky palby z křídel.

Kolem desáté hodiny večer přijely polní kuchyně. Šikovatel ze 7. roty přinesl láhev červeného vína a otep slámy. Krátce před půlnocí jsem se na ní poblíž bojového stanoviště praporu pohodlně uvelebil a usnul.

 

Komentář: III. praporu přišlo velmi draho, že se v noci ze 7. na 8. září rozmístil těsně u jižního okraje protáhlého Bois de Defuy. Na této pozici utrpěl těžké ztráty a večer 8. září musel být stažen z boje. Jednotky se u lesa ani v něm nemohly vzhledem k hustým kořenům důkladně zakopat a palba těžkého francouzského dělostřelectva měla následně zničující účinky. Nebezpečné byly i vysoko letící granáty. Nezalesněný terén by přeletěly a dopadly daleko vzadu, ale v lese vybuchovaly v korunách stromů hned na okraji a střepiny a úlomky dřeva kosily vojáky po desítkách. Francouzské dělostřelectvo se velmi snadno zastřelovalo a orientovalo podle okraje Bois de Defuy. Dnešní dělostřelecké zapalovače jsou podstatně citlivější a ztráty ve stejné situaci by byly ještě vyšší.

Naopak II. praporu se velmi vyplatila důkladná práce s lopatkami na otevřeném prostranství. I přes mnohahodinové intenzivní ostřelování zůstaly ztráty na únosné úrovni. Velmi nepříjemné byly však projektily s časovými roznětkami, protože vybuchovaly ve vzduchu a shora zasypávaly zákopy střepinami.

Půda v úseku II. praporu byla velmi kamenitá a kopání namáhavé. Velitelé všech stupňů museli nátlakem i osobním příkladem v noci ze 7. na 8. září donutit vyčerpané a hladové mužstvo k nejvyššímu úsilí.

Francouzské dělostřelectvo mělo dostatek munice, především díky blízkosti muničních skladů. Naopak německá děla mohla pěchotu podporovat pouze na některých úsecích.

Dnešní rozložení obrany vypadá podstatně jinak než v roce 1914. Tehdy existovala první linie a zbytek jednotek dlel ve druhé linii. Dnešní postavení praporu se skládá z předsunutých bojových stanovišť hlavní bojové linie a záložních pozic. Jednotky mezi sebou mají hlubší rozestupy. Na prostoru o šířce i hloubce jeden nebo dva kilometry jsou rozmístěny tucty malých pevnůstek, obsazených střelci, lehkými i těžkými kulomety, pěchotními děly a protitankovými kanóny, jež se vzájemně podporují. Tím dochází k rozštěpení nepřátelské palby a vlastní střelba může být ještě podporována zezadu. Obrana proto pokračuje i ve chvíli, kdy nepřítel prolomí hlavní bojovou linii. Ke skutečnému průlomu totiž má před sebou ještě dlouhou a obtížnou cestu.




Noční útok z 9. na 10. září 1914

Zřejmě jsem na slámě usnul velmi tvrdě, protože mě probudil až silný hluk boje, přicházející z levé strany. Bylo kolem půlnoci. Nespal jsem tedy dlouho. Pršelo v provázcích, promokl jsem až na kůži. Vlevo se blýskalo a ozýval se nepřetržitý rachot pušek. Spojka mi hlásila, že velitel praporu odešel na velitelské stanoviště pluku.

Hluk boje se povážlivě blížil. Copak chtějí Francouzi útočit v noci? Spěchal jsem se spojkou dopředu, abych zjistil, co se vlastně děje. Náhle jsem padesát metrů před sebou uviděl blížící se postavy. Rojnice ve dvou řadách! To musí být Francouzi! Určitě pronikli mezerou mezi 124. a 120. pěším plukem a chtějí napadnout II. prapor zezadu a z boků. Lidská masa se hrozivě blížila. Co teď?

Spěchal jsem doprava k 6. rotě, informoval spěšně kapitána hraběte von Rambaldi a požádal o jednu četu. Vzápětí jsem ji rozvinul a postupoval proti nepříteli. Když jsem v září vzdálené světlice uviděl francouzské rojnice, zavelel jsem zastavit a odjistit. Nebyl jsem si úplně jistý, zda před námi jsou opravdu Francouzi, tudíž jsem pro jistotu zavolal. Odpověděl mi velitel 7. roty. Byl to mladý poručík, který své muže stáhl ze svých pozic (v druhé linii za levým křídlem praporu) a chtěl je přeskupit přibližně 400 metrů dozadu. Zdůvodňoval své rozhodnutí tím, že zřejmě každou chvíli dojde k boji a jeho rota má přední jednotky jistit zezadu. Velmi nedůtklivě jsem ho poučil o nesprávnosti jeho počínání a ještě dlouho mi běhal mráz po zádech při pomyšlení, že jsem málem dal střílet po svých vlastních bývalých rekrutech.

Krátce po incidentu se vrátil velitel praporu a přinesl rozkaz pro noční útok. Náš prapor měl atakovat kótu 287, přibližně 500 metrů severně od Rembercourtu. Sousední pluky – vpravo 123. granátnický regiment a vlevo 120. pěší pluk – poslal rozkaz do útoku současně s námi. Počátek akce nebyl ještě stanoven, ale prapor se měl přichystat okamžitě.

Příkaz pro nás představoval vykoupení z pekla francouzské dělostřelby. Cíl útoku bychom si však rádi rozšířili ještě o nepřátelská dělostřelecká postavení na kopcích kolem Rembercourtu.

Za deště a neproniknutelné tmy se prapor připravoval na útok v levé části svého dosavadního úseku. Vojáci nasazovali bodáky a nabíjeli pušky. Heslo znělo: „Vítězství nebo smrt!“ U našich sousedů po levé straně se už nějakou dobu bojovalo. Střelba občas umlkla a rozhořela se na jiném místě.

I. prapor se rozvinul, velitel pluku dorazil k II. praporu. O nepříteli jsme věděli, že je rozmístěn u železniční trati a v zatáčkách silnice ze Sommaisne do Rembercourtu, jižně od trati. Jednotky nedočkavě čekaly na signál. Vojáci už dávno promokli až na kůži a třásl jimi podzimní chlad. Ve tři hodiny konečně zazněl rozkaz k nástupu.

Prapor se vrhl s neuvěřitelnou silou po svahu na nepřítele u železniční trati, rozprášil ho, překonal silnici Sommaisne – Rembercourt a zaútočil na kótu 287. Pokud se Francouzi postavili na odpor, byli vmžiku zdoláni bajonety.
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Všechny čtyři roty přední linie obsadily kótu 287. Křídla jsme stáhli zpět, protože vlevo ani vpravo jsme neměli napojení na naše další jednotky. Oddíly se promíchaly a jen pomalu se řadily. Už svítalo a déšť ustával. Vojáci jednotlivých rot se horečně zakopávali, aby byli chráněni před očekávanou dělostřeleckou palbou. V promoklé půdě však šla práce jen ztěžka od ruky. Na lopaty se lepilo mazlavé bahno a dalo se jen těžko očistit.

Z ranního šera se vynořovaly obrysy návrší kolem Rembercourtu. Kopce převyšovaly naše současné postavení. Předsunuté hlídky zpozorovaly u severního vstupu do Rembercourtu husté řady Francouzů. Ihned byl vyhlášen poplach.

V té době jsem se nacházel na pravém křídle praporu, u 6. roty (kapitán hrabě von Rambaldi). Zřetelně jsme viděli sevřené francouzské útvary, pochodující od severovýchodu do Rembercourtu. 6. rota a části 7. roty zahájily palbu. Brzy se rozpoutala prudká přestřelka na vzdálenost 300 až 400 metrů. Někteří Francouzi se snažili dostat do bezpečí stoupající ulice v Rembercourtu. Většina z nich opětovala palbu. Naši vojáci stříleli s nadšením, konečně zase měli na mušce francouzskou pěchotu! Po čtvrt hodině nepřátelská palba zřetelně polevila. Před námi, u severního okraje obce, leželi mrtví a ranění. Ale prořídly i naše řady. Boj za ranního svítání nás stál více životů než noční útok.

Velmi nás mrzelo, že jsme nesměli zaútočit přímo na Rembercourt a kopce po obou jeho stranách. Pěšáci neztratili odvahu ani po zážitcích předešlých dní a hodin. Dalo by se říci, že toužili po střetnutí s nepřátelskou pěchotou, která se ve všech dosavadních bojích ukázala být méně odolnou.

Po přerušení palby se vojáci rot začali zakopávat. Dostali se však pouze do hloubky třiceti centimetrů a už se ozvala francouzská děla. Kvůli jejich prudké palbě nemohlo budování zákopů pokračovat.

Štáb praporu dosud neměl čas se postarat o vlastní úkryt. Francouzské baterie stály v otevřených palebných postaveních a posílaly mezi nás salvu za salvou. Naštěstí mnoho granátů po dopadu do rozměklé půdy selhalo. Zalehli jsme do brázdy a schovali se pod snopy ovsa, abychom unikli pozornosti nepřátelských pozorovatelů. Granáty bušily všude kolem. Zkusili jsme se vleže ohánět lopatkami, ale nešlo to. List lopaty se okamžitě měnil v hroudu mazlavého bláta. I my sami jsme byli brzy pokryti bahnem a žalostně jsme mrzli. Navíc se opět ozvalo mé pochroumané trávení a každou půlhodinu mě nutilo vyhledat nejbližší granátový trychtýř.

Našim sousedům se útok nepodařil tak jako nám. II. prapor se zastavil daleko před celkovou frontou divize. Kolem desáté hodiny dopoledne se nám pokusila pomoci baterie houfnic 49. dělostřeleckého pluku. Ale nejen že se kvůli přesile nedostala skoro vůbec ke kloudnému výstřelu, navíc na nás nechtěně připoutala pozornost dalších francouzských kanónů. Naštěstí nás alespoň nepřátelská pěchota nechávala na pokoji.

Den ubíhal nekonečně pomalu. V mírových dobách bych si takovéto peklo vůbec nedokázal představit. Přáli jsme si jediné – aby to mučení už konečně přestalo, lhostejno jak. Nejraději bychom ovšem znovu přešli do útoku.

Francouzští dělostřelci si tentokrát nedopřáli sebemenší přestávku a ostřelovali kótu 287 celý den. Přestali až večer. Pak zapřáhli své baterie a odjeli dozadu.

10. září jsme utrpěli citelné ztráty: 4 důstojníci padli, stejně tak 40 příslušníků mužstva. Raněni byli 4 důstojníci a 160 vojáků. 8 mužů se pohřešovalo.

Po našem nočním útoku se podařilo téměř obklíčit francouzskou pevnost Verdun. Jen přibližně 14 kilometrů široký pás dělil 10. divizi, stojící na východě u Troyon, od divizí XIII. a XIV. sboru útočících na západě. Jediná dosud volná trať vedoucí údolím Maasy do Verdunu byla pod německou palbou.

Nastala noc. Prapor pokračoval v budování postavení. Kolem půlnoci přijely polní kuchyně. Starostlivý Hänle přinesl suché šaty, prádlo a přikrývku. Jídlo jsem raději vynechal. Nemocný žaludek mě soužil celý den. Měl jsem se hlásit jako nemocný? To ne! Dokud mě unesly nohy a mohl jsem sloužit, nepřipadalo to v úvahu. Oblékl jsem si suché věci a několik hodin se prospal, pronásledovaly mě však děsivé sny. Brzy ráno jsme se už zase oháněli krumpáči a lopatami.

11. září se francouzské dělostřelectvo dalo do práce se stejnou silou jako během předešlých dní. Roty ale už byly zakopané hluboko do hlíny a ztráty se udržely na nízké úrovni. Pobyt v zákopech však byl vzhledem k silnému a neustávajícímu dešti a citelnému chladu velmi nepříjemný. Ještěže kolem půlnoci opět dorazily polní kuchyně.

 

Komentář: Za nočních útoků se múze snadno stát, že se začnou ostřelovat vlastní jednotky. U II. praporu se podařilo takovému incidentu zabránit na poslední chvíli.

Noční útok z 9. na 10. září přivedl II. prapor až 1000 metrů před frontu celé divize. Cíle bylo dosaženo za nízkých vlastních ztrát. Ani při dalším průniku bychom zřejmě nenarazili na vážnější odpor. Útok nám usnadnil déšť. Silnější ztráty jsme zaznamenali až za přestřelky s francouzskými jednotkami ustupujícími do Rembercourtu a také při hloubení okopů v dělostřelecké palbě. Ještě horší situace by nastala, pokud by vojáci v té době nebyli zakopáni alespoň do hloubky třiceti centimetrů. Poučení zní, že lopatou je třeba se ohánět již před svítáním!

Naše vlastní dělostřelectvo nás 10. a 11. září mohlo vzhledem k nedostatku munice podporovat jen slabě a francouzské baterie bez obav posílaly ze svých otevřených postavení jednu salvu za druhou.

Polní kuchyně se kvůli silné nepřátelské palbě dostávaly k rotám až v noci. Za dne zůstávaly několik kilometrů za frontou, ale na tento způsob zásobování jsme si rychle zvykli.




Zpáteční pochod Argonským lesem

12. září kolem druhé hodiny v noci jsem byl zavolán na velitelství pluku. Plukovník Haas se zařídil v zákopu nouzově zakrytém dveřmi a prkny, několik set metrů za pozicemi II. praporu. Ve světle svíčky vydal rozkaz: „Před rozedněním vyklidíte pozice a nastoupíte zpáteční pochod do Triaucourtu. II. prapor bude zadním vojem. Do deseti hodin udrží dvě roty kopce kilometr jižně od Sommaisne a pak odtáhnou za plukem.“

Na jedné straně jsme byli ze srdce rádi, že se dostaneme z tohoto pekelného kotle. Na druhou stranu jsme nechápali, proč máme ustoupit. Podle našeho názoru nebyl nepřátelský tlak natolik silný, abychom museli vyklízet pozice. Škoda, že se opět uleví pevnosti Verdun, jež se nacházela 23 kilometrů od nás a už neměla k dispozici železniční spojení s francouzským vnitrozemím (viz skica dole).

Ale vrchní velení má lepší přehled o celkové situaci, říkali jsme si. Možná jsme nutně zapotřebí na jiném úseku.

II. prapor se před rozedněním nepozorovaně odpoutal od nepřítele. Pochod byl velmi namáhavý, protože vojáci byli vyčerpaní a jejich uniformy pokrývala vrstva ztuhlého bahna. Dvě roty zůstaly ještě několik hodin na kopci dva kilometry severně od Rembercourtu.
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Po rozednění začala francouzská děla ostřelovat prázdná postavení. To nás celkem pobavilo a vtipálci měli nové náměty k žertům.

Shromáždili jsme se v lese západně od Pretzu a poté II. prapor odtáhl na předsunuté postavení u Triaucourtu. Vyjel jsem s kapitánem Ullerichem dopředu na průzkum. Opět začalo silně pršet. Byl jsem rád, že zase mohu sedět na koni. 5. a 7. rota byly nasazeny do předních pozic, zbytek praporu se stáhl do zálohy v Triaucourtu. Odpoledne jsem ještě jednou obejel postavení předsunutých rot a po návratu do ubikací štábu jsem k smrti unaven okamžitě padl na lůžko. Velitel praporu se mnou třásl a pokoušel se mě probudit a přimět k tomu, abych vyhotovil písemné hlášení i se skicami, leč neuspěl. Když se mnou o tom 13. září ráno mluvil, vůbec jsem si nepamatoval, že mě budil.

13. září jsme už v šest hodin ráno pokračovali v pochodu. Měli jsme projít přes Briceaux a zamířit skrz Argonský les. Po dlouhé době se nad našimi hlavami objevilo zářící slunce. Silnice a cesty byly rozměklé a rozježděné mnoha vozy trénu. Kilometr severně od Briceaux se pochod zastavil, protože značné části dělostřelectva a pěších útvarů uvázly v bahně. K vozům a dělům museli vojáci přidávat další přípřež a i pomocí vlastní síly je tahat z blátivých pastí. Štěstí, že na nás Francouzi neútočili a ani neostřelovali okraj Argonského lesa dalekonosným dělostřelectvem.

Přesun mohl pokračovat až po třech hodinách usilovné práce. Pochod po rozměklých lesních cestách za neustále se opožďujícími děly, jež každou chvíli uvázla a musela být vyprošťována, byl pro vojáky velmi namáhavý. Prakticky neustále se museli opírat do kol vozů a pomáhat jim kupředu. Teprve večer jsme dorazili do Les Ilettes. Mohli jsme si krátce odpočinout a nafasovat menáž. Poté jsme opět vyrazili na sever. V té době jsme měli za sebou již dvanáctihodinový pochod a vojáci byli velmi vyčerpaní. Přesto bylo třeba pokračovat dál, k zřejmě ještě dost vzdálenému cíli. Při každém vynuceném zastavení padali muži rovnou na zem a usínali únavou. Jakmile se kolona dala znovu na pochod, bylo třeba každým jednotlivcem zatřást a probudit ho. Pochodovali jsme… stáli… pochodovali. Sám jsem několikrát usnul a sklouzl z koně.

Po půlnoci jsme se blížili k Varennes. Radnice hořela a poskytovala děsivě krásný pohled. Velitel mě poslal dopředu, abych se porozhlédl v Montblainville po ubytování. Jenže v malé vesnici bylo jen několik volných lůžek a sláma žádná.

14. září ráno vrávorali ztichlí a vyčerpaní vojáci tmavými uličkami. Padli tam, kde bylo zrovna místo. Za několik minut vypadalo Montblainville opět jako po vymření. Všichni spali, lhostejno kde.

Téhož dne převzal velení praporu major Salzmann. Odpoledne jsme se přesunuli do Eglisfontaine, kde nám byly vykázány těsné a špinavé ubikace. Štáb praporu přebýval v malé světnici plné nepříjemného hmyzu. Ale pořád to bylo lepší než zůstávat venku na dešti. Žaludek mě ve dne v noci těžce soužil a občas jsem neměl daleko k omdlení.

V dalších dnech francouzské dělostřelectvo ostřelovalo všechny obce za frontou, tedy i Eglisfontaine. Zakopali jsme se poblíž vesnice. 18. září jsme odešli do Sommerance, abychom si prý užili pár klidných dní. Dostal jsem ubytování s postelí. Doufal jsem hlavně, že se umoudří můj žaludek. Mohli jsme se důkladně umýt, oholit, nafasovat čisté prádlo, což nám přišlo velmi vhod.

Jenže hned první noc (z 18. na 19. září) nás ve čtyři hodiny ráno vzbudil poplach a museli jsme táhnout do Fleville. Tam stál prapor v roli sborové rezervy tři hodiny na dešti a poté nás opět poslali zpátky. Teprve 20. září jsme zažili skutečně klidný den. Vojáci využili volna a dávali si do pořádku zbraně a výstroj.

 

Komentář: Nepozorované odpoutání od nepřítele se odehrálo v noci z 11. na 12. září. Ještě 13. září nás Francouzi nechali na pokoji. Naštěstí, protože jinak by nám na okraji Argonského lesa bylo pořádně úzko. 13. září urazily jednotky, které se předešlou noc nacházely na předsunutých pozicích, celých 45 kilometrů. Pochod byl ztěžován mnoha přestávkami a pomocí při vyprošťováni uváznuvších vozů. Prapor byl v pohybu 24 hodin.




Nasazení u Montblainville,
útok na bouzonský les

21. září odpoledne zazněl další poplach. Poslali nás do Apremontu. Tam dostal velitel praporu rozkaz, aby po setmění vystřídal prapor 125. pěšího pluku v přední linii na kopci 1,5 kilometru západně od Montblainville. O našem novém postavení jsme se nedozvěděli příliš pozitivních zpráv: „Jedná se o přední svah, jehož celá plocha je v dohledu nepřítele. Zákopy jsou mokré, Francouzi celý den pálí z pušek i děl a způsobují našim jednotkám vysoké ztráty. Spojení s týlem je možné pouze v noci.“

Pod vedením závodčího oddílu jsme se za neproniknutelné tmy a prudkého lijáku vydali přes pole k místu určení. Před půlnocí jsme začali střídat své kolegy. Krátké, 50 centimetrů hluboké a vzájemně nepropojené okopy byly až po okraj plné vody. Obránci leželi zabalení do plášťů a celt za nimi. Řekli nám, že Francouzi jsou jen sto metrů odsud.

Naši pěšáci nepropadli zoufalství, ale dali se hned do práce. Esšálky vybrali ze zákopů vodu a začali je prohlubovat a vylepšovat. Již u Bois de Defuy poznali, jak důležité jsou správně vybudované kryty. V měkké půdě kopání rychle postupovalo. Již za několik hodin byla většina zákopů vzájemně propojena a prapor mohl klidněji hledět vstříc novému dni.

22. září konečně opět svítilo slunce. Během prvních ranních hodin panoval na našem úseku klid. Nepřítel se rozložil zpola vpravo na východním okraji Argonského lesa, v lesním cípu, přibližně 400 až 500 metrů od nás. Na silnici Montblainville-Servon jsme Francouze neviděli, ale zato obsadili les u této silnice. I přes malou vzdálenost mezi našimi a nepřátelskými liniemi jsme se mohli pohybovat mimo zákopy a nikdo po nás zatím nestřílel. Vojáci toho okamžitě využili a trhali zralé švestky ze stromů poblíž svých pozic.

Až kolem deváté hodiny začala baterie francouzských kanónů ostřelovat naše nové úkryty. Díky usilovné noční práci jsme zaznamenali jen malé ztráty. Nepřátelská dělostřelba za půl hodiny utichla. Později se Francouzi spokojili jen s občasnou rušivou střelbou.

Francouzská pěchota o sobě až do poledne nedávala vědět. Proto jsme vyslali průzkumný oddíl, který měl zjistit, zda se nepřítel skutečně nachází v lese zpola vpravo od nás.

Padesát metrů od lesa se průzkumníci dostali do silné palby, museli na místě nechat několik těžce raněných a stáhli se zpět. Kryli jsme jejich ústup střelbou z pušek. Po skončení přestřelky se k našim raněným, ležícím těsně před protivníkovými zákopy, přiblížilo několik francouzských vojáků a saniťáků. Zřejmě se o zraněné hodlali postarat. Pochopitelně jsme ihned zastavili palbu. Jenže když Francouzi k našim bezmocným mužům došli, bez milosti je postříleli. Zdvihlo se v nás obrovské rozhořčení nad tímto sprostým činem. Okamžitě jsme obnovili střelbu a nejraději bychom přešli do útoku a své kamarády pomstili.

Odpoledne přijely do prohlubně 800 metrů severně od našich pozic polní kuchyně. I přes poměrně intenzivní francouzskou rušivou granátovou i šrapnelovou palbu a přes salvy z pušek se nosičům podařilo dopravit menáž až do předních linií.

V patnáct hodin jsem se vydal na bojové stanoviště pluku, jež se nacházelo jeden a půl kilometru severozápadně od Montblainville. Obdržel jsem informaci o situaci a rozkaz k útoku pro II. prapor.

Nepřítel se usadil v bouzonském lese, podél silnice z Montblainville do Servonu. Silné francouzské jednotky si tam vybudovaly záseky z větví a kmenů. Vlevo od nás se nacházely prapory 51. brigády. Všechny jejich frontální útoky proti francouzským lesním pozicím zatím ztroskotaly. Naopak vlevo od nás – to znamená východně od Argon – se úspěšně rozvíjel útok I. praporu 124. pěšího pluku podporovaný 122. pěším regimentem. Nápor směřoval přes Montblainville proti horskému hřbetu kilometr jižně od Montblainville.

II. prapor měl za setmění napadnout z boku Francouze hovící si za svými lesními záseky a zahnat je na západ. Hezký, ale současně složitý úkol!

Při návratu k praporu jsem si podrobně prohlížel terén a uvažoval, kudy co nejlépe zaútočit. Přímý útok ze zákopů rovnou k silnici by nebyl nejrozumnějším řešením. Nepřítele bychom nedokázali překvapit, ostřeloval by nás z lesa a způsobil by tím ještě před dosažením silnice vysoké ztráty.

Předal jsem plukovní rozkaz a navrhl veliteli praporu, abychom shromáždili své muže na severním, před protivníkem krytém svahu kopce, poté postupovali prohlubní východně od dosavadních pozic a obsadili lesík 600 metrů západně od Montblainville.

Zmíněný lesík totiž nedávno silně ostřelovalo naše dělostřelectvo, a Francouzi ho proto zřejmě vyklidili. Po jeho dosažení by se prapor mohl stočit na západ – proti východnímu okraji Argonského lesa – a zasáhnout křídlo nepřátel usazených u silnice z Montblainville do Servonu. Pokud bychom s vyklízením dosavadních pozic začali ihned, mohl by útok proběhnout ještě za setmění. Můj návrh byl přijat. Četa za četou opouštěly své zákopy na jižním svahu a přesouvaly se přes kopec na opačnou stranu. Palba nepřátelské pěchoty několik mužů lehce zranila, ale brzy byl celý prapor shromážděn na severním svahu. Nepřítel střílel na opuštěné pozice. Pak jsme v řadách postupovali k lesíku 600 metrů západně od Montblainville. Francouzi pořád ještě ostřelovali prázdné zákopy. Zřejmě si našeho přesunu nevšimli.

Lesíku jsme dosáhli bez kontaktu s protivníkem. Po severním svahu se táhly okopy pro klečící střelce a v nich se válely různé součásti výstroje, například torny, polní lahve a také pár pušek. Bylo vidět, že Francouzi své pozice opustili hodně narychlo – vyhnala je odpolední německá dělostřelba. Obrátili jsme se k severu a připravili k útoku na protivníka rozmístěného u okraje lesa. Francouzi o nás zřejmě ještě nevěděli, každopádně na nás nestříleli.
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Okraj lesa byl vzdálen 400 metrů a terén se mírně zdvihal. 500 metrů jižně od silnice se táhla kolmo k okraji lesa proláklina, velmi vhodná k nepozorovanému přiblížení. A právě tam se v rojnici přesunula 5. rota a bezpečně se dostala až na vzdálenost 100 metrů k lesu. Mezitím nahlásily 7. a 8. rota, že jsou připravené mezi proláklinou a silnicí. 6. rota se postavila do zálohy. Štáb praporu se přesunul dopředu k 5. rotě. Jednotlivé roty byly informovány o plánu útoku a o svých úkolech. Doufali jsme, že díky nakupení sil na levém křídle dokážeme nepřítele obchvátit.

Již se silně stmívalo, když dal major Salzmann pokyn k nástupu. Prapor se bez hlesu blížil k okraji lesa. První střelci 5. roty se prosmýkli do lesa. 7. a 8. rota se přiblížily k lesu na 250 metrů. U Francouzů se nic nehýbalo. Zřejmě věnovali veškerou svou pozornost opuštěným pozicím severně od silnice.

5. rota pronikala vpřed. I se štábem již byla kompletně přesunutá do lesa, když 7. rota u silnice narazila na nepřítele. Rychle se rozpoutal prudký boj. Netrvalo dlouho a 5. rota se štábem se otočily doprava, 8. rota a levé křídlo 7. roty zpola doprava a to už se celý prapor vedený signály k útoku vrhl s pokřikem hurá proti nepříteli.

Záseky z větví nebyli Francouzům nic platné. Překvapivý úder postihl jejich křídlo i týl. Obránců se zmocnila panika. Pokud nepadli kulkami, bajonety a kolbami našich pušek, prchali hlava nehlava na západ. Divoce jsme se mstili za odpolední zbabělé povraždění našich raněných. Teprve noc učinila jatkám konec. Do našich rukou padlo 50 Francouzů, několik kulometů a 10 muničních vozů dělostřelecké baterie. K tomu pár kotlů s ještě teplou francouzskou večeří. Měli jsme však i ztráty: padl poručík Paret a tři muži, jeden důstojník a deset vojáků bylo raněno.

Útok měl ještě další důsledky. Panika vypuklá na pravém křídle strhla celou francouzskou brigádu, která spěšně vyklidila své pozice za záseky. Příslušníci protilehlé 51. würtemberské brigády chytali na křižovatce silnice Montblainville – Servon s římskou silnicí až do rána zmatené uprchlíky (viz skica na straně 69).

Prapor se uložil k odpočinku přímo na bojišti. Na holé zemi, bez slámy a jen zabalení do plášťů jsme pořádně mrzli. Alespoň naši koně se ale zase jednou pořádně nažrali ukořistěného ovsa.

23. září ráno jsem po rozednění musel doprovodit plukovníka Haase na obhlídku římské silnice. Poté dostal II. prapor rozkaz k dalšímu postupu podél východního okraje Argonského lesa směrem na jih až k Ferme Les Escomportes. Zdržel jsem se na štábu pluku a náš prapor už mezitím vyrazil skrz les – v rozporu s rozkazem velitele pluku. Nenašel jsem po našich ani stopu. Zkusil jsem jet podél východního okraje k Les Escomptores, ale brzy jsem zjistil, že tam číhají Francouzi s kulometem. K praporu jsem se připojil až odpoledne. Dopoledne prošel lesem, aniž by se o Les Escomportes zajímal. Dosáhl výšiny jeden kilometr jižně od Ferme a zahnal nepřátelské hlídky, které se tam zdržovaly. Při mém příchodu již do prostoru praporu dopadaly granáty. Opět jsem nechápal, jak nás francouzské dělostřelectvo mohlo uprostřed lesa vypátrat.
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Hladoví a unavení pěšáci leželi pod stromy a v přístřešcích z větví, které tady zůstaly po Francouzích. Od rána opět nedostali nic k jídlu. Zajel jsem pro polní kuchyně, které měli čekat u Apremontu. Našel jsem je však kilometr severně od Montblainville. Nedokázali totiž zesláblé koně rozbahněnými stezkami přitáhnout až k pozicím praporu. Kuchyně uvázly 400 metrů východně od Escomportes. Roty si k nim chodily pro jídlo od půlnoci až do tří ráno.

Mezitím došel rozkaz od velitelství pluku, že se II. prapor musí v pět hodin ráno shromáždit u Les Escomportes. Za těchto okolností nám byl dopřán jen velmi krátký spánek.

 

Komentář: Noční střídání musí probíhat v naprosté tichosti, jinak by je nepřítel narušoval palbou, což většinou stojí zbytečné ztráty.

II. prapor byl nucen se opět před svítáním vydatně ohánět lopatkami, ale právě díky tomu přečkal relativně bez úhony nepřátelské ostřelování.

Průzkum toho typu, jaký jsme vyslali 22. září, by měl být provázen silnou krycí palbou, která sníží vlastní ztráty. Doporučuje se poskytnout průzkumníkům kulomet.

Výpad II. praporu 22. září večer do křídla a týlu silně opevněných Francouzů vedl k rozhodujícímu úspěchu, přičemž sami jsme zaznamenali jen malé ztráty. Díky výhodnému terénu se mohla jedna rota již na počátku rozvinout daleko doleva, což se během útoku ukázalo jako velká výhoda. Nepřátelské pravé křídlo bylo zahnáno, panika zachvátila celou francouzskou brigádu, která následně vyklidila své pozice.

Noc z 23. na 24. září ukázala, jak složité je zásobování jednotek v podmínkách pohybové války.




Boj v lese u římské silnice

II. prapor nastoupil podle rozkazu 24. září v pět hodin ráno u Les Escomportes. Plukovník Haas čekal na statku v tmavé světnici a nařídil Salzmannovi, aby obsadil a udržel křižovatku mezi silnicí vedoucí z Four-de-Paris do Varennes a římskou silnicí (viz skica na straně 72).

Nový úkol nám vlil nové síly do žil a dal mně osobně zapomenout na nemocný žaludek a vyčerpání.

Prapor se dal na pochod, zatímco z ranní mlhy stoupalo slunce podobné krvavě rudé kouli. Hustým podrostem jsme mířili ke křižovatce. Kontroloval jsem směr buzolou a kráčel pěšky na špici útvaru. Neproniknutelné houští nás občas přinutilo ke změně směru. Teď se nám vyplatilo, že jsme jako mladí důstojníci pěšího 124. regimentu byli v posledních mírových letech důkladně vycvičeni v zacházení s buzolou, a to i v noci.

Po hodinovém pochodu jsme dospěli na římskou silnici. K vytýčenému cíli nám scházel ještě kilometr. Učinili jsme veškerá potřebná bezpečnostní opatření a stočili se k jihu. Příslušníci štábu nasedli na koně a klusali těsně za předvojem.

Na místě, kde se setkávalo šest lesních cest, jsme našli vedle chatrné chýše ležet těžce raněného Francouze. Naříkal a chvěl se zimou i strachem. Podle svých slov tady ten ubožák ležel už od boje u Montblainville. Kamarádi ho nechali při ústupu napospas. Naši saniťáci se o něj postarali a obvázali mu rány.

Jízdní hlídka přijíždějící zpředu od silnice Four-de-Paris – Varennes hlásila, že se nepřítel vpředu na silnici opevnil. Takže opatrně! 5. a 6. rota byly vyslány kupředu po cestách stranou od silnice. Vysoké stromy rostly ve větších rozestupech, ale křoví bylo pořád stejně husté. Velitel praporu zůstal spolu s 8. a 7. rotou poblíž chatrče. Připojil jsem se k 6. rotě postupující vpravo od silnice, u níž jsme viděli ležet mnoho mrtvých Francouzů. Náhle se země zachvěla dusotem kopyt cválajících koní. Jezdci se rychle blížili. Naši, nebo nepřítel? Na zarostlé lesní stezce jsme viděli jen na sedmdesát metrů. Spěšně jsme zalezli do houští vpravo i vlevo. Vzápětí se kolem přehnal houf koní bez jezdců.

Bez dalších incidentů se 6. rota dostala na silnici, zatímco vlevo u 5. roty se ozývala živá střelba.

Tryskem jsem se hnal zpátky ke štábu praporu a podal hlášení. Současně dorazila spojka od 5. roty a hlásila, že pět set metrů jižně od chýše natrefili na nepřítele ukrytého za záseky z větví. Rota se nemůže dostat vpřed a prosí naléhavě o pomoc. Krátce poté přinesli saniťáci dva těžce raněné důstojníky roty. Hluk boje zesiloval a výstřely padaly již také v prostoru 6. roty. Lesem třaskaly rány. Ukryli se snad střelci na stromech?
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Major Salzmann nasadil 8. rotu vlevo od 5. Obě roty měly společně zaútočit na nepřítele a zahnat ho za silnici Four-de-Paris – Varennes. Sotva 8. rota odtáhla, dorazily 5. a 6. myslivecký prapor. Ukázalo se, že mají stejný úkol jako II. prapor 124. pěšího pluku. Major Salzmann poslal po krátké poradě 5. myslivecký prapor vlevo od 5. a 8. roty a nařídil mu podpořit útok obou těchto rot.

Útok však po tři čtvrtě hodině ztroskotal a naše oddíly utrpěly vážné ztráty. Podle slov raněných se Francouzi opevnili v zásecích z větví a kmenů a měli k dispozici kulomety. Mezitím se zpředu vrátil lehce raněný velitel 6. roty, hrabě von Rambaldi, a hlásil, že proti jeho rotě se na silnici z Four-de-Paris do Varennes ve vzdálenosti dvou set metrů nachází přibližně stejně silný protivník. Francouzi se drželi i v lese západně od roty. Odjel jsem k 6. rotě, abych se osobně přesvědčil o situaci. Vzal jsem s sebou silnější výzvědný oddíl a padesát metrů východně od postavení 6. roty jsem narazil na Francouze. Chvíli jsme po sobě stříleli. Měl jsem dojem, že jde jen o zesílenou hlídku.

Po návratu k praporu jsem navrhl, aby 7. rota spolu s 6. mysliveckým praporem postoupily k 6. rotě a zaútočily po obou stranách silnice do Varennes. Tím by byl nepřítel ležící naproti 8. rotě, 5. rotě a 5. mysliveckému praporu vzat do kleští.

Než bylo o mém návrhu rozhodnuto, přihnala se jízdní spojka s rozkazem od velitele pluku. II. prapor s podřízenými mysliveckými prapory měl neprodleně vyčistit silnici do Varennes od sil protivníka. Současně 6. rota ohlásila, že směrem od Four-de-Paris postupují semknuté francouzské svazy. Byl tedy nejvyšší čas na uvolnění cesty na východ!

Co nejrychleji jsme se připravovali na útok. 6. myslivecký prapor se shromáždil jižně od silnice a měl svým levým křídlem postupovat podél ní. 7. rota byla nasazena severně od cesty. Ükol 6. roty zněl takto: zaútočit vlevo od 7. roty, ale současně nechat silné zajišťovací oddíly na silnici do Four-de-Paris.

Všechny jednotky nahlásily ukončení příprav a vzápětí jsme nastoupili do akce. Štáb praporu následoval 7. rotu. Již po sto metrech nás donutila zalehnout palba pravděpodobně silného nepřátelského oddílu. Hustým podrostem bylo vidět maximálně dvacet metrů dopředu. Francouze jsme nezahlédli, slyšeli jsme pouze jejich intenzivní střelbu. Roty palbu opětovaly a vojáci se plazením a rychlými přískoky snažili dostat co nejblíže k neviditelnému nepříteli. V ohlušujícím hluku střelby a praskotu větví nebylo vůbec možné odhadnout vzdálenost, která nás od francouzských linií dělila. Intenzita nepřátelské palby se stále zvyšovala a náš útok se zastavil.

S majorem Salzmannem jsme se snažili vojáky strhnout k dalšímu postupu, a proto jsme se přemístili do nejpřednějších pozic. Jednomu z raněných jsem vzal pušku a náboje a převzal jsem velení nad přibližně dvěma nebo třemi družstvy. Více pěšáků jsem v lese nenašel, respektive neviděl. Několikrát jsme se s hromovým hurá vrhli kupředu na nejbližší křoví, kde jsme předpokládali ukryté Francouze. Nikdy se nám je však nepodařilo dostihnout. Pokaždé nás rychlopalba přibila k zemi. Ztráty rostly minutu za minutou, což dokazoval i bolestný křik všude v okolí a volání po sanitě.

Tiskli jsme se k půdě nebo se kryli za argonskými duby. Při první prodlevě v nepřátelské palbě jsme okamžitě postupovali vpřed a získávali cenné metry terénu. Šlo to však pomalu a bylo velmi těžké přesvědčit muže k dalším výpadům. Soudě podle hluku boje se i sousední oddíly nacházely přibližně na stejné úrovni jako my.

Zdvihl jsem pěšáky k dalšímu z útoků. Houfec mých rekrutů se prodíral hložím. Francouzi na nás opět zuřivě pálili. Tam – konečně! Sotva dvacet kroků před sebou jsem zahlédl pět Francouzů. Stříleli vstoje. Okamžitě jsem přitiskl pušku k tváři. Třeskla rána a dva protivníci stojící za sebou se naráz zhroutili. Už jsem měl proti sobě pouze tři. Moji muži se zřejmě ukryli vzadu a nemohli mi pomoci. Stiskl jsem spoušť, ale rána nevyšla. Rychle jsem zarachotil závěrem – komora byla prázdná. Na nabíjení tváří v tvář nepříteli nebyl čas a vhodný úkryt nikde! Pokud bych se otočil a utíkal, daleko bych nedoběhl. Jediná naděje spočívala v mém bajonetu. V mírových dobách jsem se bodákem naučil celkem obstojně ohánět a věřil jsem si i proti třem Francouzům. Vrhl jsem se na ně, ale stačili vystřelit. Kulka mě zasáhla v běhu, klopýtl jsem a zůstal ležet pár kroků před nohama nepřátelských střelců. Střela mě zasáhla do levého stehna a vyryla mi do něj ránu velkou jako pěst. Silně jsem krvácel a očekával další smrtící kulku nebo ránu bajonetem. Pravou ruku jsem tlačil na krvácející místo a snažil se odvalit za dub. Několik minut jsem ležel v území nikoho. Pak konečně moji muži s dalším hurá nepřítele zatlačili dál.

Přiskočili ke mně svobodník Rauch a jednoroční dobrovolník Rutschmann. Snažili se mě ošetřit. Páskem od pláště podvázali tepnu, pak do rány nacpali balíčky obvazů a zbytkem ji obvázali. Naložili mě do celty a odnesli dozadu k chýši.

Zpředu došlo hlášení, že nepřítel byl ze svých záseků a z lesa zahnán. Do rukou nám padlo 200 zajatců. Naše ztráty však byly vysoké: 30 mrtvých, z toho 2 důstojníci, 81 raněných, z toho 4 důstojníci. A to uvádím pouze ztráty II. praporu. Na druhou stranu se ale náš prapor zapsal do dějin pluku, protože potřetí během tří dnů splnil svůj úkol na výbornou.

Těžko jsem se loučil s odvážnými spolubojovníky, ale nebylo zbytí. Na nosítkách zhotovených z celty mě saniťáci odnesli pět kilometrů zpátky do Montblainville. Bolestí jsem skoro netrpěl, zato jsem neustále ztrácel vědomí, asi v důsledku velké ztráty krve.

Probral jsem se v jedné z montblainvilleských kůlen. Právě mě ošetřoval štábní lékař dr. Schnizer. Přivedl ho můj skvělý Hänle. Byl jsem převázán a naložen do sanitního vozu. Vezli se se mnou další tři sténající kolegové. Spřežení klusem cestou necestou mířilo do polního lazaretu. Cesta byla poznamenána výbuchy granátů. Smýkání vozu způsobovalo nesnesitelné utrpení. Dojeli jsme kolem půlnoci, ale to už byl muž ležící vedle mne mrtvý.

Polní lazaret byl přeplněný. Zranění leželi v řadách na ulici, zabalení do přikrývek. Viděl jsem dva lékaře v pilné práci. Prohlédli i mne a poslali mě do sálu, kde mě uložili na slámu.

Po rozednění mě další sanitní vůz odvezl do týlového lazaretu ve Stenay. Tam jsem o několik dní později obdržel Železný kříž II. třídy. Po úspěšné operaci mě v polovině října sanitní automobil dopravil do vlasti.

 

Komentář: Nepřítel bránící silnici z Four-de-Paris do Varennes velmi znesnadnil II. praporu splnění rozkazu. Nakonec byly k útoku v lese nasazeny tři prapory a i jejich spojeným silám se podařilo nepřítele zahnat jen za cenu vysokých obětí.

Citelné ztráty jsme zaznamenali hned na začátku útoku. Mezi jinými padli i tři důstojníci. Těžko říci, zda se francouzští střelci skrývali v korunách stromů. Žádného jsme totiž neobjevili.

Mužstvo se dařilo jen s obtížemi zdvihat do útoků. Osobní příklad velitelů působil v nepřehledném lesním terénu pouze na muže nacházející se v bezprostřední blízkosti.

V rovnocenném boji muže proti muži vítězí ten, kdo má v hlavni o náboj více.




II.
1915: Boje v Argonách




Fronta v Charlottentalu

Z lazaretu mě propustili krátce před Vánocemi. Rána nebyla ještě úplně zhojená a vadila mi při chůzi. Služba v náhradním praporu mě však příliš nebavila a raději jsem se s nejbližším transportem vydal do pole.

Náš pluk držel postavení v západní části Argon. Připojil jsem se k němu v polovině února roku 1915. Již cesta po rozbité a rozbahněné silnici z Binarville k velitelskému stanovišti pluku dávala tušit, co mě v Argonách – nebo jak se také říkalo Argonském lese – čeká.

Byl jsem pověřen velením 9. roty. Od velitelského stanoviště dopředu vedla asi tak osm set metrů dlouhá, úzká haťová stezka pro pěší. Zimním lesem bzučely osamělé kulky z pušek. Občas zasvištěl granát a nutil mě zalehnout. Byl jsem rád, když jsem dorazil do spojovacího zákopu, vyhloubeného tak, aby se v něm mohli bezpečně pohybovat muži i bez předklonu. Vůbec mi nevadilo, že zákopy jsou plné mazlavého bahna. Když jsem dospěl k rotě, na mé uniformě už nebylo patrné, že jsem se právě vrátil ze zázemí.

Převzal jsem velení nad přibližně dvěma stovkami zarostlých válečníků, kteří hájili přední linii o šířce čtyř set metrů. Francouzi mě přivítali rušivou palbou z baterií svých malorážových kanónů. Stanoviště roty se skládalo ze zákopu s mnoha předprsněmi. Dozadu vybíhalo několik spojovacích chodeb. Měli jsme nedostatek ostnatého drátu, takže nebylo možné vpředu vybudovat patřičné překážky. Celkově působilo postavení poměrně ubohým dojmem. Kvůli vysoké spodní vodě byly některé části zahloubené pouze metr do země. Také kryty – většinou určené pro osm až deset mužů – vyčnívaly vzhledem k hladině spodní vody nad úroveň terénu a přímo přitahovaly nepřátelskou palbu. Byly zakryty několika vrstvami tenkých dubových kmínků a chránily pouze proti střepinám. Již během prvních hodin mého pobytu dostal jeden z plně obsazených krytů přímý zásah granátem a bylo v něm těžce raněno devět mužů. Okamžitě jsem nařídil, aby posádky při každém palebném přepadu své kryty co nejrychleji opustily a ukryly se ve spojovacích zákopech. Během následujících nocí jsme kryty zesilovali, aby vydržely zásahy nábojů z polních děl. Mimořádně nebezpečné byly silné duby, stojící těsně vedle našich pozic. Pokud je zasáhl granát, rozletěly se ostré třísky všemi směry a dopadaly až na dno zákopů. Některé ze stromů jsem proto nechal pokácet.

S rotou jsem se velmi rychle sžil. Pro mě – třiadvacetiletého důstojníka – nemohlo být nic lepšího než se stát velitelem roty. Velitel si dokáže získat důvěru svých vojáků, pokud prokáže svou obezřetnost, vydává jasné rozkazy, neustále se o svěřené muže stará, je tvrdý sám k sobě a spokojí se se stejně jednoduchými podmínkami jako jeho podřízení. Jestliže se chová právě takto, jdou za ním jeho pěšáci i do největšího ohně.

Každý den byl naplněn usilovnou prací. Chybělo nám mnohé: prkna, hřebíky, železné kramle, lepenka, dráty i nástroje. „Sídlil“ jsem ve 140 centimetrů vysokém velitelském krytu, který jsem sdílel s velitelem čety. Stoly a lůžka jsme měli vyrobené z bukových kuláčů svázaných dohromady drátem a provazy. Stěny nebyly vypažené a neustále z nich stékala voda. Bez přestání kapalo i ze stropu, jenž byl složen ze dvou vrstev dubových kmenů a tenkého hliněného zásypu. Každé čtyři hodiny musel být kryt vyčerpáván, jinak by ho voda zcela zaplavila. Oheň jsme mohli rozdělávat pouze v noci, takže přes den jsme žalostně mrzli.

Před našimi liniemi se rozkládal hustý podrost, a protilehlá nepřátelská postavení jsme proto skoro neviděli. Na rozdíl od nás nemuseli Francouzi kácet stromy a keře kolem svých předních linií, protože dřevo na stavbu svých opevnění dostávali již připravené ze zázemí. Také je neobtěžovala rušivá palba, jelikož německé dělostřelectvo muselo šetřit municí. Navíc se francouzská postavení nacházela v hustém lese a byla skvěle maskována. Terén se od našich pozic mírně svažoval v délce 100 až 150 metrů směrem k nepříteli. Vlastní francouzská linie se nacházela zhruba 300 metrů před námi, na druhé straně kotliny. Někde odtamtud nás Francouzi v různou denní a noční dobu kropili palbou z pušek a kulometů. Velmi nám tím znesnadňovali činnost mimo zákopy. Ještě nepříjemnější pro nás byly nepřátelské malorážové kanóny. Odpal a dopad granátu se skoro slévaly v jeden třesk. Pokud jsme se nacházeli na volném prostranství, museli jsme okamžitě padnout k zemi, abychom měli šanci uniknout střepinám svištícím na všechny strany.

Koncem ledna roku 1915 se střídal déšť se sněžením. Od 23. do 26. ledna byla rota přesunuta do záložního postavení, 150 metrů od předních linií. Tamní kryty byly ještě horší, nepřátelská dělostřelba nepříjemnější a denní ztráty skoro stejně vysoké jako vpředu. Vojáci roty byli zapojeni do přepravy materiálu, budování krytů, čištění spojovacích zákopů a pokládání haťových stezek. Byli jsme ze srdce rádi, když jsme se mohli vrátit dopředu do svých pozic. Naše nálada i soudržnost byly výtečné. Všichni jsme měli pocit, že chráníme vlast před nepřátelským vpádem, a byli jsme odhodláni dovést válku do vítězného konce.

27. ledna jsem s několika pěšáky kontroloval příkop vedoucí od levé části našeho úseku směrem k nepříteli. Usadili jsme se totiž v bývalých francouzských pozicích, které pluk dobyl 31. prosince 1914. Odstranili jsme z průchodu zábrany z větví a opatrně postupovali vpřed. Po čtyřiceti metrech jsme narazili na několik mrtvých Francouzů, kteří zde nepohřbení leželi zřejmě už od onoho prosincového útoku. Potom jsme vlevo od zákopu objevili malý francouzský vojenský hřbitov a na konci zákopu – asi tak sto metrů od našich linií – se v nejhlubším místě prohlubně nacházel opuštěný francouzský sanitní kryt, výtečně vybudovaný a nabízející místo pro dvacet mužů. Živého protivníka jsme nikde nezahlédli. Jen jsme slyšeli obvyklou rušivou palbu z pušek a kulometů. Přicházela z druhé strany prohlubně, ze vzdálenosti 100 až 150 metrů. Kvůli hustému podrostu jsme však nic neviděli.

Rozhodl jsem se, že objevený kryt využiji a udělám z něj náš předsunutý opěrný bod. Hned odpoledne jsme ho začali upravovat. Při práci jsme z druhé strany jasně slyšeli francouzskou rozmluvu. Vydávat se ještě dál by nebylo radno. Praskot suchých větví by naše průzkumníky prozradil a pravděpodobně by na sebe přivolali palbu dříve, než by stačili nepřátelské postavení zahlédnout.




Útok 29. ledna 1915

Všechny regimenty 27. divize dostaly rozkaz, aby 29. ledna 1915 vyvolaly po celé frontě menší boje. Cílem bylo tímto způsobem v Argonách vázat co nejvíce nepřátelských sil. V úseku II. praporu měl být do vzduchu vyhozen francouzský zákop, po čemž by následoval útok úderného oddílu. Naše dělostřelectvo dostalo za úkol ostřelovat nepřítele uprostřed úseku pluku, to znamená před pozicemi 9. a 10. roty III. praporu. Baterie houfnic 49. dělostřeleckého pluku se zastřílela již 27. a 28. ledna. 10. rotě bylo naplánováno přemístění, zatímco 9. rota se neměla hýbat z místa, nýbrž ostřelovat nebo zajmout Francouze prchající do strany.

29. leden začínal jako pěkně studený den. Půda byla umrzlá. Na počátku akce jsem se třemi mužstvy odešel do nově vybudovaného předsunutého opěrného bodu, sto metrů před vlastními pozicemi roty. Některé granáty nás přelétávaly, jiné explodovaly po nárazu do stromů a další dopadly zatraceně blízko. Pak se vpravo od nás ozval výbuch. To vyletěl do vzduchu nepřátelský zákop. Země se zachvěla, vzduchem létaly hroudy zmrzlé hlíny, větve a kameny. Začaly pálit kulomety, třeskaly ruční granáty. Kousek od nás se vztyčil francouzský pěšák a byl ihned sestřelen.

O několik minut později k nám doběhl adjutant III. praporu a hlásil, že útok se skvěle podařil. Na příkaz velitele III. praporu se ptal, zda se naše 9. rota nechce připojit. Samozřejmě jsme chtěli! Byli jsme lační vyskočit ze zablácených okopů.

Nepokládal jsem za dobré, aby všichni vojáci roty vylezli ze zákopů najednou a rozvinuli se do rojnice. Nepřítel měl na nás namířené kulomety i děla a náš úsek neustále sledovali jeho pozorovatelé. Určitě by si našeho útoku ihned všimli a zahájili by palbu. Nechal jsem proto své muže nepozorovaně vylézt z průkopu na pravém křídle. Poté jsme se plazili dál a vleže se rozvinuli až osmdesát metrů před našimi původními pozicemi. Pak jsme stále ještě po břiše opatrně pokračovali po mírném svahu podrostem bez listí k nepříteli. Avšak ještě než jsme stačili dorazit do prohlubně mezi námi a protivníkem, začali po nás Francouzi střílet z pušek i kulometů. Znehybněli jsme, všude kolem bušily do zmrzlé půdy kulky. Na svahu se nebylo kde krýt. Jen několik střelců se mohlo schovat za silné duby. Ani dalekohledem se mi nedařilo Francouze zahlédnout. Bylo mi jasné, že déletrvající, i když nemířená palba způsobí mé rotě, ležící na nechráněném terénu, vysoké ztráty. Lámal jsem si hlavu nad tím, jak své muže z této ožehavé situace dostat. V takových okamžicích je velitel plně odpovědný za zdar či zmar svých vojáků.

Právě jsem se rozhodl, že nechám jednotlivé čety přískoky dosáhnout prohlubně padesát metrů před námi, když daleko vpravo zazněl signál k útoku. Svého trubače jsem měl vedle sebe a nechal jsem ho ihned také zatroubit.

Skvělá 9. rota se i přes nepřátelskou palbu zdvihla jako jeden muž a s voláním hurá se vrhla do útoku. Překonali jsme prohlubeň a dostali se k francouzským překážkám z ostnatého drátu. Za nimi jsme konečně spatřili nepřátelské vojáky – právě co nejrychleji vyklízeli pozice, vyděšení našimi pokřiky a blýskáním bajonetů. Houštím se míhaly červené kalhoty a šedomodré pláště. Pospíchali jsme za nimi. Proč bychom se starali o opuštěné kulomety a pušky! Před námi prchal nepřítel a my se mu pověsili na paty. Tímto způsobem jsme překonali další dvě francouzská postavení a obrátili na útěk i jejich obránce s drátěnými překážkami. Nepřítel se ve zmatku vůbec nedostal ke střelbě, díky čemuž jsme neutrpěli naprosto žádné ztráty (viz skica dole).
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Dosupěli jsme na návrší, les se prosvětlil. Před námi prchaly husté nepřátelské řady. V běhu jsme stříleli a neustávali v pronásledování. V některých krytech jsme občas zajali pár Francouzů, ale hlavní část roty se dostala až k okraji lesa, 500 metrů západně od Fontaine-aux-Charmes. Nyní jsme se nacházeli 700 metrů od našich původních zákopů. Z tohoto místa terén opět klesal a prchající nepřítel nám zmizel v nízkém houští. Byli jsme příliš vysunutí vpředu, vlevo a vpravo jsme neměli napojení. Po obou stranách za námi zuřil prudký boj. Obsadil jsem okraj lesa 500 metrů západně od Fontaine-aux-Charmes, uspořádal rotu a snažil se získat dotyk s jednotkami na pravém a levém křídle. K našemu všeobecnému veselí přinesl jeden z pěšáků z francouzského krytu předměty, které zde po útěku bezpochyby zanechala bytost ženského pohlaví.

Krátce poté dorazila záložní rota. Přenechal jsem jí starost o napojení vlevo a vpravo a se svou 9. rotou pokračoval dopředu jihozápadním směrem. Postupovali jsme po svahu, vysoké stromy zde byly z větší části pokácené. Brzy jsme překonali další úžlabinu. Náhle nás k zemi přitiskla palba zleva. V houští jsme nikoho neviděli. Uhnul jsem s rotou na západ a stoupal řídkým lesem na jih (viz skica na straně 84).
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Na jeho horním konci jsme se náhle zastavili před dosud nevídanými drátěnými překážkami. Byly postaveny do hloubky osmdesáti až sta metrů a táhly se do stran tak daleko, jak jen oko dohlédlo. Francouzi na tomto místě pokáceli celý les. Na druhé straně překážek postavených v mírném svahu stáli tři muži mé roty a mávali. Mezi nimi mladičký dobrovolník Matt. To znamenalo, že toto silné opevnění není obsazeno protivníkem. Okamžitě jsem se rozhodl překážky obsadit a udržet je do příchodu posil.

Pokusil jsem se projít skrz, ale překvapila mě silná palba zleva. Francouzi se skrývali 300 až 400 metrů daleko a přes husté drátěné překážky mě naštěstí nemohli dobře vidět. Po čtyřech jsem prolezl na druhou stranu. Před svým odchodem jsem nakázal ostatním, aby mě následovali. Velitel čety k tomu však nenašel odvahu a celá rota zůstala trčet před dráty. Nepomáhalo volání ani pokyny rukou. S pouhými třemi muži jsem se na místě udržet nemohl. Pospíchal jsem na západ a našel další průchod překážkami. Proplížil jsem se zpět k rotě a dal veliteli své první čety na srozuměnou, že ho nechám zastřelit, pokud nebude poslouchat rozkazy. Pomohlo to a všichni jsme se proplazili na druhou stranu, i když nás Francouzi bez ustání ostřelovali.

Nařídil jsem vojákům, aby se zakopali. „Ústřední“ opevnění, u nějž jsme se nacházeli, bylo vzorně vybudováno. Jednalo se o součást francouzské hlavní linie táhnoucí se Argonami. V padesátimetrových rozestupech vedle sebe stály silné sruby s kulometnými hnízdy, ze kterých mohly ze všech stran ostřelovat drátěné překážky. Jednotlivé sruby spojovaly zákopy s předprsněmi, z jejichž střílen bylo rovněž možné překážky pokrývat palbou. Mezi drátěnými překážkami a kulometnými sruby byly vyhloubeny pět metrů široké příkopy, zčásti naplněné vodou, nyní pochopitelně zmrzlou. Deset metrů za postavením vedle lesní cesta. Díky vysokému náspu byl na ní možný nerušený provoz.

Obtěžovala nás silná střelba z levé strany. Pozice vpravo od nás naopak zřejmě vůbec nebyly obsazené. Svému praporu jsem kolem deváté hodiny odeslal následující hlášení:

„9. rota obsadila francouzské opevnění. Držíme části této pozice, jeden kilometr od našich původních postavení. Naléhavě žádám o posily, kulomety a ruční granáty.“

Vojáci se marně snažili lopatami proniknout do zmrzlé půdy. Nacházeli jsme na místě přibližně třicet minut, když předsunuté hlídky zleva hlásily, že vlevo naproti (na východě), ve vzdálenosti pěti set metrů, se drátěnými překážkami vracejí sevřené nepřátelské útvary. Okamžitě jsme zahájili palbu. Někteří Francouzi zalehli, jiní odbočili na východ a nějakou bezpečnou cestou se zřejmě dostali do svých zákopů. Brzy jsme totiž byli napadeni z východu.

Stáhli jsme se na výhodné místo v zákrutu opevněné linie, kryli jsme se za kmeny a prudkou palbou si drželi nepřítele od těla. Na svém předmostí jsem obsadil čtyři sruby. Jednu četu s padesáti muži jsem stáhnul do zálohy u zátaras, kterými probíhala klikatá cestička. Toužebně jsme vyhlíželi posily, jenže místo nich se padesát metrů od nás objevily u drátěných překážek další oddíly francouzské pěchoty. Zahájil jsem tedy palbu.

Přes vysoké předprsně francouzského opevnění jsme stříleli na blížícího se protivníka. Brzy se rozhořel urputný boj. Velká část nově přišlých nepřátel – jednalo se o celý prapor – kupodivu odbočila na západ, ve vzdálenosti tří set metrů překročila překážky a pak nás v široké frontě napadla. Kruh kolem 9. roty se uzavřel. Jen úzká stezka vedoucí na sever nás spojovala s vlastními pozicemi, avšak i ta byla ostřelována ze západu i z východu. Francouzi na nás povážlivě dotírali. Brzy nám začalo docházet střelivo, ruční granáty i síly. Záložní četa musela bojujícím kolegům předat větší část své výzbroje. Stříleli jsme tak, abychom s náboji co nejdéle vystačili. Francouzi ze západu se k nám plížili stále blíž. Stále ještě jsem doufal, že nám přijdou na pomoc posily. Minuty se táhly jako věčnost!

Nejtěžší boj zuřil o srub nejdále vpravo. Právě tam jsme přesunuli poslední ruční granáty.

O několik minut později, přibližně kolem půl jedenácté, se francouzskému údernému oddílu podařilo srub dobýt. Z jeho střílen nám do zad vyšlehl kulometný oheň i palba z pušek. Hlášení o tom jsem dostal skoro současně s rozkazem z velitelství praporu, který mi vyřizovala voláním spojka z druhé strany ostnatého drátu: „Prapor se zakopal 800 metrů severně od vás. Rota se musí stáhnout, podpora není možná.“ Z předních linií se ozývalo volání po přísunu další munice. Nebylo kde brát. Střílet jsme mohli již nanejvýš deset minut.

Jak se rozhodnout? Přerušení boje a ústup přískoky úzkým průchodem v drátěným překážkách za křížové palby z obou stran by si vyžádal přinejmenším padesátiprocentní ztráty, pokud by nebyla postřílena celá rota!

Vystřílet poslední náboj a odejít do zajetí? Nikdy! Zbýval útok na nepřítele na západní straně, který na mou rotu dotíral nejvíce. To by mohlo vyjít! Francouzi sice měli početní převahu, ale přímému útoku mých pěšáků ještě nikdy neodolali. Pokud protivníka zaženeme, můžeme poměrně bezpečně ustoupit přes překážky k severu. Bude nás ohrožovat pouze vzdálenější palba z východu. Musíme však jednat rychle, než se zahnaný nepřítel vzpamatuje.

Rychle jsem vyslal spojky k záložní četě i do přední linie. Všichni věděli, jak vážná situace je, ale byli odhodláni se z ní dostat. Se záložní četou jsem vyrazil vpravo do útoku. Dobyli jsme zpět srub, zahnali francouzskou rojnici a lesem se rozlehlo naše hurá! Zase se před námi kmitaly prchající červené kalhoty. Nastal vhodný okamžik k odpoutání se od nepřítele. Francouzi utíkali na západ a my chvátali zpět na východ. Poklusem jsme pádili přes široký pás překážek. Brzy do nás udeřila palba z východu. Dobře, že jsme byli od střelců vzdáleni 300 metrů. Jen občas některá z kulek našla cíl. Větší část roty se již nacházela v bezpečí, když se Francouzi na západě vzpamatovali a zaútočili. Museli jsme nechat na místě pět těžce raněných, ale všichni ostatní se v pořádku dostali ke svému praporu, který se mezitím zakopal v hustém lese, jižně od tří překonaných francouzských zákopových linií. Má rota byla nasazena na levé křídlo. Vlevo jsme neměli napojení s vlastními jednotkami, protože se I. praporu na jeho úseku nepodařilo nepřítele zatlačit.

Francouzské dělostřelectvo se během celého podniku zaměřovalo pouze na naše původní postavení a na zázemí. Dělostřelci zřejmě nebyli informováni o průběhu boje přímo v lese. Nyní se však pomstili a častovali nás intenzivní palbou. Zacílili se především na okraj lesa a znemožňovali nám budování okopů. Nemohli mi však zabránit v podání hlášení a připojení skici, kde jsem naznačil umístění francouzské opevněné linie s částmi, jež jsem nazval „ústřední“ a „zákrut“.

Za mohutné dělostřelecké podpory se nepřítel za soumraku dne 29. ledna odhodlal k protiútoku. Čerstvé francouzské oddíly postupovaly podrostem proti našim novým pozicím. Dopředu je hnaly signály trubek a povely. Pak se do jejich řad zařízla naše rychlá palba. Francouzi padali, pokoušeli se krýt a stříleli! Tu a tam se menší skupinky snažily proniknout dále dopředu. Ale i jejich útok ztroskotal a Francouzi se s těžkými ztrátami stáhli zpět. Před našimi liniemi leželo mnoho mrtvých a raněných. Nepřátelská pěchota se stáhla k okraji lesa sto metrů před námi a zakopala se.

I my jsme se opět chopili lopatek, protože zatím jsme leželi v pouhých padesát centimetrů hlubokých okopech. Jenže to už zase přilétaly francouzské granáty. Všude kolem se pnuly do výše trychtýře hlíny, nocí létaly ostré střepiny projektilů americké výroby a kosily silné stromy jako sirky. Palba trvala s kratšími přestávkami celou noc a my se neměli kde krýt. Zabalení do plášťů a celt jsme mrzli na holé zemi a chvěli se při každé explozi. Během noci padlo 12 mužů roty. Více, než nás stál dopolední útok. Menáž se k nám nedostala.

Francouzi přestali střílet až za úsvitu. Okamžitě jsme se dali do práce a prohlubovali své okopy. Moc času nám ale dopřáno nebylo. Kolem osmé hodiny intenzivní dělostřelba pokračovala a za chvíli zaútočila francouzská pěchota. I tento útok jsme snadno odrazili. Během dne následovaly další ataky, ale se stejným výsledkem. Kolem poledne jsme byli konečně zakopáni tak hluboko, že nám dělostřelecké granáty nemohly příliš škodit. Spojovací zákopy dozadu ale ještě vykopány nebyly, takže k teplému jídlu jsme se dostali až po soumraku.

 

Komentář: Útok ze dne 29. ledna 1915 ukázal převahu německé pěchoty. Francouzi vyzbrojení kulomety ztratili nervy a vyklidili tři linie svých zákopů chráněných drátěnými překážkami. Bylo to překvapivé, protože útok 9. roty nepřišel nečekaně. Nepřítel totiž naše přípravy zpozoroval a ostřeloval nás. Bojovou hodnotu našich jednotek dokládá i úspěšné proražení obklíčení početně silnějším nepřítelem u srubů další opevněné linie.

Prapor a pluk bohužel nemohly plně využít úspěchu 9. roty, protože se jim již nedostávalo záloh. Situace se zkomplikovala především po ztrátě jednoho ze srubů. Chybné rozhodnutí by vedlo ke zničení celé roty. Nemohli jsme čekat ani na setmění, protože náboje by nám došly nejdéle v jedenáct hodin dopoledne. Útok na nepřítele ležícího na východě by vzhledem ke vzdálenosti nevedl k úspěchu, protože by se na nás vrhl silnější protivník ze západu a vpadl nám do zad.

Přerušení boje v zákrutu opevněné linie potvrzuje známou poučku: „Odpoutání od nepřítele se děje nejsnáze po jeho úspěšném odražení.“

Při spěšně připraveném útoku nebylo možné vzít s sebou větší nástroje na budování okopů a pouze lopatky si s promrzlou půdou neporadily. Důkladné nářadí je při útoku stejně důležité jako puška.

Z okraje lesa se sice nabízel lepší výstřel, ale nikdo nechtěl jednotky vystavovat takovému ostřelování, jaké zažily v Bois de Defuy. Proto byla linie posunuta o sto metrů dále do lesa. Ale i to stačilo na několikeré odražení útoků francouzské pěchoty.

Nepřátelské dělostřelectvo nám v noci z 29. na 30. ledna způsobilo těžké ztráty, protože se vojáci nestačili zakopat dostatečně hluboko.




Před opevněnou linií

Naše nová postavení byla mnohem lepší. Leželi jsme nyní podstatně výše a neměli problémy se spodní vodou. Kromě toho se v hlinité půdě lépe pracovalo. Budovali jsme bezpečné podzemní kryty, zahloubené 4 až 6 metrů pod zem. V nich nás už francouzská děla nemohla ohrozit. Svůj velitelský kryt jsem sdílel s hulánským důstojníkem, který byl k naší rotě převelen. Vlastně to nebyl skutečný kryt, ale pouze místo na spaní, kam jsme museli lézt po čtyřech. Přes den jsme žalostně mrzli, protože oheň jsme kvůli francouzskému dělostřelectvu nemohli rozdělávat. Jakmile se nad zákopy objevil sebemenší sloup dýmu, okamžitě se dotyčné místo stalo terčem zuřivé palby.

Byly zavedeny desetidenní směny: Vojáci se pravidelně střídali v přední linii, záložních pozicích a chatovém táboře. Díky správně vybudovaným zákopům a krytům se ztráty v předních liniích držely na nízké úrovni, i když francouzští dělostřelci den za dnem zesilovali svou rušivou palbu. Zřejmě měli na rozdíl od nás dostatek munice.

Dostal jsem zprávu, že naši těžce ranění pěšáci upadli 29. ledna do zajetí, ale daří se jim dobře. Za několik týdnů jsem za úspěšný útok dostal Železný kříž I. třídy – jako první poručík pluku.

V únoru, březnu a dubnu posunoval náš pluk zákopy blíže k francouzskému ústřednímu opevnění, aby se dostal na stejnou úroveň se sousedy na pravé straně (12. pěší regiment), kteří se již večer 29. ledna zakopali před zatočenou částí opevněné linie. Granátnický pluk číslo 123 se vlevo od nás propracovával k části zvané Cimetière (hřbitov), která navazovala na východě na ústřední díl. Nejprve byly vždy vybudovány okopy mířící kupředu a pak vzájemně spojeny. Tímto způsobem jsme pronikali stále blíže k francouzským drátěným překážkám a nakonec jsme se ocitli přímo v nich, těsně před nepřátelskými pozicemi.

Práci nám značně znesnadňovalo protivníkovo dělostřelectvo a nově také minomety. Mnoho statečných pěšáků v zákopech zahynulo. Spojovací příkopy, bojová stanoviště i sklady byly dnem i nocí cílem účinné rušivé palby francouzských dělostřelců. Při přesunu do chatového tábora si vojáci roty mohli skutečně oddychnout až po překonání celého ohroženého prostoru (tři až čtyři kilometry za předními liniemi). Většinou jsme za takovéhoto střídání měli ještě jednu smutnou povinnost – doprovodit padlé kamarády na jejich poslední cestě. Postupem času docházelo ke střídání méně často, dny v předních liniích bývaly poznamenány vyššími ztrátami a tichý lesní hřbitov se stále více zaplňoval.

Přední příkopy před ústřední částí francouzské opevněné linie zasypával nepřítel od počátku května dnem i nocí lehkými a středními minami se stabilizačními křidélky. Na tichý třesk odpalu nezapomenou zkušení argonští bojovníci do konce života. Sice ho přehlušovaly další hluky boje, ale přesto stačilo, abychom tento charakteristický zvuk zaslechli třeba v nejhlubším spánku, a už jsme pádili pryč. Za dne byly letící miny vidět a mohli jsme se jim vyhnout skokem do bezpečí. V noci však nebylo obrany. Naopak dělostřelecké granáty nás nevzrušovaly a dokázali jsme spát i za jejich explozí.

I přes ztráty a vyčerpávající bojovou činnost se nálada držela na vysoké úrovni. Každý zcela samozřejmě dělal i tu nejtěžší práci. Stále více jsme srůstali s krvavou argonskou půdou. Nejhorší bylo neustálé loučení s padlými nebo těžce raněnými kamarády. Nezapomenu na pěšáka, kterému střepina francouzské miny utrhla nohu. V záři zapadajícího slunce ho kolem mne nesli v zakrvácené celtě. Pohled na toho statečného muže mě hluboce dojal. Stiskl jsem mu ruku a chtěl mu dodat odvahy. Řekl však: „Pane poručíku, to není tak zlé. Brzy se k rotě vrátím, třeba i s dřevěnou nohou.“ Slunce už vycházet nespatřil, zemřel cestou do lazaretu.

Počátkem května jsme dostali první trámy a mohli jsme do stěn zákopů obrácených k nepřáteli hloubit a pažit hluboké kryty pro jednoho až dva muže. Přední linie se posunula tak blízko k nepřátelskému postavení, že nás francouzské dělostřelectvo již nemohlo ostřelovat, aby neohrozilo vlastní lidi. Proto svou palbou o to více častovalo zásobovací cesty, záložní postavení, bojová stanoviště a sklady.

V té době převzal 9. rotu místo mne starší nadporučík, který dosud nikdy nebyl v poli. Mně velitel pluku nabídl přemístění k jiné rotě. To jsem však odmítl a zůstal jsem se svými muži, jimž jsem dosud měl tu čest velet.

V polovině května musela 9. rota na deset dní vypomoci 67. pěšímu pluku, který se nacházel uprostřed Argon – vedle granátníků ze 123. regimentu. Řady chlapců od sedmašedesátých silně prořídly kvůli neustálým těžkým bojům a útokům ručními granáty. Na jejich úseku vypadala zákopová válka jinak. Velitelé kladli menší důraz na budování odolných postavení, schopných ochránit muže před dělostřelbou a minami. Boj se odehrával v mělkých trychtýřích, krytých pouze nízkými zídkami z pytlů naplněných pískem. Muži leželi od nepřítele pouze ve vzdálenosti hodu ručním granátem. Z kdysi hustého Argonského lesa nezbylo v okolí Bagatelle vůbec nic. Francouzská děla všechny stromy pokosila. Na kilometry daleko čněly do výše pouze holé a polámané kmeny. Naši poddůstojníci se vydali na průzkum pozic, jež jsme měli převzít, a byli okamžitě přivítáni ručními granáty. Rozpoutal se krátký, ale prudký boj, během nějž jsme ztratili několik mužů. Pěkný dárek na uvítanou!

Druhý den jsme se smíšenými pocity vystřídali své kolegy. Jak jsme byli zvyklí, okamžitě jsme prohlubovali okopy a budovali kryty. Práci nám ztěžovala prudká palba francouzských děl, minometů, ale obtěžovaly nás i výbuchy ručních granátů. Bylo horké počasí a po celé frontě se táhl odporný mrtvolný zápach. V území nikoho i mezi vlastními zákopy ležela spousta padlých Francouzů, které nebylo vzhledem k neustálé střelbě možné pohřbít.

Noci nebyly klidnější než dny. Spíše naopak. Ze strany na stranu létaly granáty a občas nebylo jasné, zda nepřítel už naše linie prorazil, nebo je ještě před nimi. Do toho z křídel neustále pálila francouzská děla. Palebné přepady se opakovaly několikrát za noc a šly nám pořádně na nervy.

Několik metrů za přední linií, na levém křídle úseku mé čety, se nacházel kryt, který jsem zdědil po svém předchůdci. V úrovni dna zákopu, to znamená dva metry pod terénem, se směrem k nepříteli zarývala do stěny příkopu úzká a téměř kolmá šachta vedoucí dolů. Po dvou metrech končila v hloubce čtyř metrů vodorovným doupětem, které mělo rozměry poněkud prostornější rakve. Na zemi byly položeny kousky korku, proviant a osobní věci se ukládaly do malých výklenků ve stěnách. Nora nebyla vypažena, takže sice držela pohromadě, ale po výbuchu granátu poblíž vchodu bych se ven jistě nedostal se zdravou kůží. Proto jsem během dělostřeleckého ostřelování vždy rychle vylézal ven a připojil se ke své četě. I v noci bylo lepší zůstávat venku. Kvůli „přestřelkám“ ručními granáty jsme stejně půl noci strávili „na nohou“.

Horko bylo v oněch dnech nesnesitelné. Jednou za mnou zašel praporčík Möricke, velmi schopný voják. Ležel jsem zrovna ve svém doupěti, takže jsme se bavili přes vstupní šachtu. Pro dva muže by v noře nebylo dost místa. Chvíli jsme klábosili a já se rozčiloval, že ani čtyři metry pod zemí mi nedají mouchy pokoj. Möricke mínil, že není divu, protože na předprsni je úplně černo od muších rojů. Přinesl si krumpáč a zabořil ho do hlíny. Už při prvním kopnutí se objevila zčernalá, zpola zetlelá ruka francouzského vojáka. Zasypali jsme ho chlorovým vápnem a další vrstvou hlíny a nechali na pokoji.

Deset těžkých dní a nocí konečně uplynulo. Po návratu k našemu pluku a do pozic před prostřední částí francouzského opevnění jsme zjistili, že zákopová válka nabrala ještě nepříjemnější podoby. K dělostřelecké a minometné palbě se přidaly boje pod zemí. Naše a francouzské hlídky stály ve zpola zakrytých a silně zadrátovaných výběžcích zákopů jen několik metrů od sebe. Především v noci na sebe vojáci házeli ruční granáty a snažili se navzájem vytlačovat z předsunutých štol a podkopů. Neuplynul den, abychom se nepokoušeli podminovat nepřátelské zákopy a vyhodit nepřítele do vzduchu. Francouzi dělali pochopitelně to samé.

Jednou se Francouzům podařilo odstřelit náš průkop, v němž se právě nacházelo deset mužů. Během několikahodinové usilovné práce, provázené neustálými výbuchy granátů, se nám naše zasypané vojáky podařilo zachránit.

Pokusy o přepadení nejbližších francouzských postavení byly většinou odraženy, navíc jsme utrpěli citelné ztráty. Francouzi své zákopy dokonale obehnali ostnatým drátem a při sebemenším pohybu kropili území drátěných překážek kulometnou palbou. Doufali jsme, že brzy přijde velký útok na centrální část opevnění.




Útok na opevnění

Po tří a půl hodinové dělostřelecké a minometné přípravě měl být 30. června zahájen útok na silná francouzská opevnění nazývaná Labordaire, Central (ústřední část), Cimetère a Bagatelle. Jednalo se o linii, kterou nepřítel od října roku 1914 silně opevňoval. Pluk pracoval několik týdnů na přípravě útoku. Těsně za přední linie byly do palebných postavení umístěny střední a těžké minomety. Dnem i nocí přepravovali vojáci záložních rot spojovacími zákopy dopředu materiál, rozložené minomety i střelivo. Francouzská rušivá palba nabírala na intenzitě. Mnoho nosičů jí padlo za oběť. Když jsme se s 9. rotou po několika klidných dnech v chatovém táboře u Binarville vraceli koncem června na pozice v lese, žasli jsme nad množstvím baterií středního i těžkého kalibru, rozmístěných pod ovocnými stromy v okolí Binarville a zamaskovaných před zvědavými letci. Zdálo se, že děla mají i dostatek munice. Tentokrát jsme se nastěhovali do svých zákopů v lepší náladě.

Má četa měla během dělostřelecké přípravy zůstat v záložním postavení, kilometr severně od části Central. Krátce před zahájením útoku nás rozkaz poslal do výchozího postavení a po zahájení boje spočíval náš úkol v následování útočících jednotek a v jejich zásobování ručními granáty, municí a nářadím k budování zákopů.

Dělostřelecké oddíly zahájily palbu 30. června v 5.15. Vzduchem vysoko létaly těžké granáty moždířů ráže 21 cm a 30,5 cm. Jejich účinky byly úděsně působivé. Do vzduchu se zdvíhaly gejzíry hlíny a před našimi pozicemi vznikal jeden trychtýř vedle druhého. Silná francouzská opevnění se tříštila jako rozbitá obřím kladivem. Lidé, trámy, kořeny, hatě i pytle s pískem létali povětřím. Jak asi bylo obráncům? Tak těžké bombardování jsme dosud nikdy nespatřili.

Hodinu před útokem začaly do srubů, drátěných překážek a valů bušit střední a těžké minomety. Francouzské dělostřelectvo se marně pokoušelo o obrannou palbu. Naše přední linie byla obsazená jen řídce a navíc ležela příliš blízko nepřátelskému postavení. Francouzská děla se proto musela zaměřovat na vzdálenější oblasti. Sotva sto metrů ode mne vybuchl těžký granát, vyvrhl ze země kostru francouzského pěšáka, padlého někdy v lednu, a hodil ji do větví vysokého dubu. Stále jsem se díval na hodinky. Zbývalo patnáct minut do útoku. Výhled znesnadňoval hustý, modrošedý dým.

Spojovací zákop, v němž se zdržovala má četa, byl od rána silně ostřelován. Proto jsem nedodržel rozkaz a se svými muži přešel na volný terén, sto metrů od ostřelovaného zákopu. Granáty vybuchovaly všude kolem. Pádili jsme o život, až jsme se dostali do prohlubně, kde jsme se ukryli. Ve francouzské přehradní palbě jsme spojovacími zákopy pokračovali do přední linie. Tam již namačkaní na sobě leželi vojáci připravení vyrazit. Naproti práskaly poslední granáty a miny.

8 hodin 45 minut! Útočné oddíly vyrazily v široké řadě kupředu a zamířily přes trychtýře a překážky k nepřátelským pozicím. Francouzské kulomety zarachotily a udeřily do našich střeleckých rojnic. I do 9. roty zabubnoval zprava kulometný oheň. Jednotlivci padali, ale masa spěchala dál, mizela v trychtýřích a za zemními vály. Má četa následovala prvosledové jednotky. Každý z mužů nesl pořádný náklad, ať už to byly lopaty nebo vaky s ručními granáty a municí. Francouzské kulomety nás z pravé strany neustále ostřelovaly. Přískoky jsme kličkovali mezi jejich smrtonosnými dávkami a škrábali se na nepřátelské náspy, na nichž 9. rota stála již 29. ledna. Pyšné hradby se nyní změnily v hromady trosek. Mrtví a ranění Francouzi leželi zaklínění do divoké změti hatí, trámů a popadaných stromů. Haťové opláštění valů sice vypadalo v klidných dobách efektně, ale teď stálo mnoho obránců život. Popadalo na ně a probodalo jejich těla ostrými štěpinami.

Vpravo a vlevo od nás se rozpoutal boj ručními granáty! Francouzské kulomety kropily bojiště ze svých zadních pozic křížovou palbou a nutily nás zalehnout. Slunce pálilo. V předklonu jsme se stáhli do rozstříleného zákopu, pak jsme spojovací chodbou pronikli k druhému francouzskému postavení, těsně přilepení na paty útočnému oddílu 9. roty.

Mezitím naše dělostřelectvo zaměřilo svou palbu na druhou francouzskou linii (Central II), jež se nacházela 150 metrů jižně od nás. Tato opevněné linie měla být podle rozkazu dobyta až 1. července – po důkladné dělostřelecké a minometné přípravě. Ale útočné jednotky pluku rychle vyčistily postavení a kryty Central I a zaútočily ihned proti další obranné čáře.

Třicet metrů před námi se odehrával prudký boj a „výměna“ ručních granátů. Obrysy Central II jsme viděli osmdesát metrů před námi. Francouzští kulometčíci nám nedovolovali vystrčit hlavy ze spojovacího zákopu. Postup útočného oddílu naší roty se zřejmě zastavil. Viděl jsem ležet v příkopu jeho těžce raněného mladého velitele, praporčíka Möricka. Průstřel pánve! Chtěl jsem ho přitáhnout zpět. Odmítl. Prý se o něj nemáme starat. Mráz kopřivu nespálí. Počká na saniťáky. Stiskl jsem statečnému praporčíkovi ruku a převzal velení. Möricke zemřel druhý den v lazaretu.

Bojovali jsme s posádkou Central II. Naše dělostřelectvo se odmlčelo. Vrhli jsme ruční granáty, zdvihli se do útoku a byli jsme na místě. Obránci zčásti uprchli zákopy dozadu, zčásti utíkali přes volný terén a zbytek se vzdal. Rychle jsme se rozprostřeli doleva a doprava a současně postupovali tři metry hlubokým spojovacím zákopem dále na jih. Cestou jsme překvapili francouzského velitele praporu s adjutantem a štábem. Vzdali se bez odporu.
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O sto metrů dál spojovací zákop končil a přecházel do volné krajiny. Terén před námi se silně svažoval k údolí u Vienne-le-Cháteau. Ve výhledu nám však bránil vysoký les. Vpravo ani vlevo jsme neměli kontakt s vlastními jednotkami. Vpravo u lesa, přibližně dvě stě metrů od nás, se objevil větší počet Francouzů. Překvapili jsme je palbou. Po krátké přestřelce se stáhli zpátky do lesa. Mezitím vlevo zaútočily části I. praporu. Spojili jsme se s nimi a současně jsem nově uspořádal své vojáky – pocházeli z družstev všech rot III. praporu. 300 metrů od Central II jsme se obrátili k jihu a připravili k obraně. K dalšímu postupu na jih jsme se neodhodlali, protože jsme měli na pravé straně odkryté křídlo a vzadu v oblasti Central I i II se ještě bojovalo. Až příliš dobře jsem si pamatoval na náš útok z 29. ledna, kdy jsme se vysunuli příliš dopředu (viz skica na straně 98).
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Průzkum zjistil, že sousedé vpravo se nedostali přes Central I. Obával jsem se, že nás Francouzi v příštích hodinách obklíčí zezadu i z křídel. Už nyní na nás zle dotírali a snažili se dobýt své pozice zpět.

Vlevo od nás pronikly roty I. praporu ještě dále údolím do rokliny Houyette. Všechny mé předsunuté hlídky hlásily, že v lese, na svahu tři sta metrů od nás, se shromažďují silné nepřátelské síly. Probral jsem situaci s kapitánem Ullerichem, velitelem vlevo postupujícího I. praporu. Rozhodl, že se I. prapor zakope vlevo v dosahu 9. roty.

Horečně jsme se oháněli lopatami. Jednu z čet jsem stáhl do zálohy. Nechal jsem ji donášet střelivo a ruční granáty a opevňovat postavení v Central II. Odrazili jsme francouzské výzvědné oddíly, které se motaly kolem.

Práce v hlinité půdě šla dobře od ruky a brzy jsme byli metr hluboko. V té chvíli začalo francouzské dělostřelectvo, jež nás od počátku útoku nechávalo na pokoji, měnit svými těžkými děly Central II za námi v trosky. Dělostřelci se zřejmě domnívali, že jsme právě tam. Spojení s týlem bylo intenzivní palbou přerušeno na několik hodin. Telefonní spojení natažené od praporu k rotě fungovalo jen chvíli. Zato se k nám dostala jedna četa lehkých kulometů.

Večer jsme byli zakopáni již do hloubky 150 centimetrů. Přitom jsme pracovali v neustávající dělostřelbě. Náhle před námi zazněly signály polnic a ozvaly se břeskné rozkazy. Nepřítel zaútočil v hustých řadách na naše pozice. Brzy jsme ho rychlou střelbou přitiskli k zemi. Ukázalo se, že svah je mírně zakřivený, takže jsme ležícího protivníka mohli zasáhnout jen v případě, že se nacházel ve vzdálenosti méně než osmdesát metrů od nás. Možná jsme se měli zakopat blíže k Central II, pak bychom měli lepší výstřel, ale na druhou stranu by naše okopy byly zničeny francouzskými děly namířenými na Central II. Francouzi tentokrát dotírali velmi urputně. Když se setmělo, došlo po celé obranné linii na ruční granáty. My jich měli málo, bránili jsme se tedy především střelbou z pušek a kulometů. Noc byla tmavá. Skrz dým uvolňovaný při explozích ručních granátů jsme nepřítele skoro neviděli, i když na nebi neustále zářily světlice. Granáty vybuchovaly těsně před námi, takže Francouzi nemohli být dál než padesát metrů. Boj pokračoval s kolísající intenzitou po celou noc. Všechny francouzské útoky nakonec ztroskotaly.

Když svítalo, spatřili jsme padesát metrů před našimi okopy hráz z pytlů s pískem. Za ní se zakopávali Francouzi. V noci se o nás starala pěchota, nyní nastal čas pro dělostřelectvo. Většina projektilů kupodivu mířila nad našimi hlavami na Central I a II. Jen malá část dopadala těsně za naše pozice a jen velmi zřídka vybuchl granát přímo v přední linii. Byli jsme proto poměrně v bezpečí a na druhou stranu jsme vůbec nezáviděli nosičům menáže a střeliva a vůbec vojákům pracujícím ve spojovacích zákopech.

V následujících dnech jsme naše postavení prohloubili na dva metry. Začali jsme budovat malé vypažené kryty pro jednoho až dva muže. Na předprsně jsme upevnili ocelové štíty a vytvořili střílny z pytlů s pískem. Dělostřelba způsobovala v předních liniích jen malé ztráty, naopak mnoho padlých a raněných si vyžádalo ostřelování spojovacích zákopů.

Naše vlastní baterie, jež 30. června úspěšně podporovaly útok, byly ihned poté staženy na jiný úsek fronty. Na místě zůstaly jen slabé dělostřelecké oddíly, navíc trpící nedostatkem munice. Alespoň se na úsek pluku přesunul dělostřelecký pozorovatel, což nám poskytovalo určitý pocit klidu.

Počátkem července zničil protivník pomocí těžkých křídlatých min každý den notný kus našich pozic. Francouzi rozestavili své minomety tak šikovně, že z boků dokázali pokrýt palbou značnou část zákopů. Minomety se vyznačují jednoduchou konstrukcí a mají díky tomu jen malý rozptyl do stran. Proto se jim často podařilo poslat minu přímo do zákopu. Bohužel ne vždy jsme dokázali ohrožené úseky vyklidit dostatečně rychle. Ztráty byly citelné. Mnoho pěšáků zabily i tlakové vlny vyvolané výbuchy centových min.

V červenci jsem na pět týdnů zastupoval velitele 10. roty. Na stejném úseku působila 4. a 6. rota. Spolu s jejich veliteli jsem vypracoval plán na vybudování bezpečných krytů, zahloubených osm metrů pod zem. Měly být vybaveny několika východy. Vojáci je kopali dnem i nocí z několika míst současně. I my, důstojníci, jsme občas přiložili ruku k dílu. Přispívalo to k pocitu soudržnosti.

Mnohokrát se v těch dnech stalo, že celé postavení bylo během jediné hodiny srovnáno se zemí palbou těžkého francouzského dělostřelectva. Malé roubené kryty se hroutily jako krabičky z papíru. Ještě štěstí, že se Francouzi řídili stále stejným plánem. Většinou začali s ostřelováním na levém křídle rotního úseku. Setrvání na místě by znamenalo vysoké ztráty, proto jsem ohrožené zákopy nechal okamžitě vyklidit a čekal, až se oheň přenese do stran nebo dozadu. Pokud by se francouzská pěchota odvážila zaútočit, okamžitě bychom ji protiútokem zahnali. V boji muže proti muži jsme měli podle mého přesvědčení převahu.

Nepřátelské pozice se nacházely přibližně padesát metrů od nás. Hloubili jsme směrem k nim krátké podkopy a štoly. Počátkem srpna musela má rota vystřídat 12. rotu, která o den dříve vyhodila do vzduchu nepřátelský zákop, ale při následném útoku utrpěla těžké ztráty. Vystřídání proběhlo nerušeně již za svítání. Ihned poté se však ozvalo francouzské dělostřelectvo. Vleže vedle povalujících se mrtvol jsme prožili několik svízelných minut. Když palba polevila, začali jsme vší silou prohlubovat okopy. Teprve v hloubce 180 centimetrů jsme byli do jisté míry v bezpečí alespoň před nepřátelskými polními houfnicemi. Díky pilné práci se má rota po dvou dnech vrátila na původní pozice beze ztrát na životech a nikdo nebyl ani těžce raněn. Odevzdal jsem velení a nastoupil svou první čtrnáctidenní válečnou dovolenou.

 

Komentář: Tříhodinová přípravná palba děl a minometů byla 30. června prokládána mnoha přestávkami, což sloužilo ke zmatení protivníka, který si nemohl být jistý, kdy přesně začne útok na jeho silné opevnění v Argonách. Přes intenzivní palbu se nepodařilo zničit všechny opěrné body a některá kulometná hnízda nám značně ztěžovala postup.

Opět se však ukázala síla německé pěchoty, která se nespokojila s dosažením vytýčeného cíle, ale dobyla i další francouzské linie. Odehrálo se to tak rychle, že jsme dokázali překvapit i zajmout velitele francouzského praporu i s jeho štábem. Po dokončení útoku jsme zaujali obranná postavení. Nenastěhovali jsme se však do opuštěných francouzských pozic, protože ty nepřítel důkladně znal. Již před počátkem útoku byly těsně za útočícími jednotkami poslány zásobovací čety. Toto prozíravé opatření se osvědčilo, protože následná několikahodinová nepřátelská odvetná palba znemožnila zásobování předních linií a zpřetrhala telefonní vedení. Večerní a noční útoky jsme odrazili především pomocí pušek a kulometů, neměli jsme totiž dostatek ručních granátů.

Před rozedněním si francouzská pěchota postavila padesát metrů před našimi zákopy hradbu z pytlů s pískem a zakopala se. Pytle si zřejmě pěšáci vzali sebou při útoku, nebo je naopak přitáhli za ústupu z původních pozic.

Snížení ztrát jsme v následujících týdnech dosahovali krátkodobým opouštěním ohrožených úseků. Tento postup je již zakotven v současných předpisech.




Útok 8. září 1915

Po návratu z dovolené jsem byl pověřen velením 4. roty, která byla určena k útoku, jenž měl za několik dní proběhnout na pravém křídle. Rotu jsem převzal v jejím záložním postavení v Charlottentalu. Osobně jsem se zajel podívat na dějiště plánovaného útoku a pak jsem s rotou cvičil ve starých zákopech poblíž Charlottentalu. Díky tomu jsem měl již za několik dní muže tak sehrané, že jsem se s nimi mohl bez obav pustit do plnění obtížného úkolu. Jen mě mrzelo, že se budu muset brzy velení roty zase vzdát, protože na funkci stálého velitele jsem byl pořád ještě příliš mladý.

5. září 1915 před rozedněním táhl můj optimisticky naladěný houfec spojovacími zákopy dopředu. Od granátníků 123. regimentu jsme převzali pozice, které už Francouzi stačili podkopat. Zřetelně jsme na několika místech slyšeli, jak pod námi pracují nepřátelští minéři. Velmi jsme doufali, že nás nevyhodí do vzduchu ještě před začátkem útoku. Čestný boj muže proti muži nám byl podstatně milejší než poletovat vzduchem roztrhaní na kousky. Uplynuly tři dlouhé dny a Francouzi pod námi stále pilně kutali.

8. září v osm hodin ráno začalo naše dělostřelectvo a minomety ostřelovat nepřátelské zákopy, jež se nacházely jen 40 až 60 metrů před námi. Francouzi odpovídali velmi silnou obranou palbou z děl nejrůznějších ráží. Tiskli jsme se k sobě v malých krytech pro tři až čtyři muže. Země se chvěla neustálými výbuchy. Snášel se na nás déšť zeminy, střepin a polámaných větví. Silné argonské duby se kácely k zemi. Francouzští minéři přestali kopat. Že by už svou práci dokončili?

Chvílemi jsem proběhl úsek své roty a zkontroloval, zda jsou mí muži v pořádku. Několikrát mě porazila tlaková vlna. Mrkl jsem přes okraj zákopu na nepřátelské území. Ze země stoupaly sloupy dýmu, vzduchem vířily trámy, pytle s pískem, hatě a hroudy hlíny. Silné stromy se kácely a šedomodrá oblaka zahalovala krajinu.

Dělostřelecká příprava trvala tři hodiny, což byla pro nás – vojáky trčící v kypícím kotli – nekonečně dlouhá doba. Ručička hodinek se konečně posunula na 10:45.

Tři útočné oddíly roty se postavily na svá místa. Srovnali jsme si čas. Útok měl začít na sekundu přesně v jedenáct hodin. V tu chvíli přestanou naši dělostřelci pálit. Nastoupili také ženisté a nosiči munice. Ještě jednou jsem vojákům ukázal cíle, vzdálené přibližně 200 metrů, a poučil je, že mají útočit přímo na ně. Zneškodnění nepřátel v meziprostoru je úkolem jednotek v druhém sledu. Ještě jednou jsme důkladně probrali, co budeme dělat po úspěšném útoku – zadržení zajatců, navázání spojení, zajištění pozic a tak dále.

Mezitím do francouzských postavení bušily jedenadvaceticentimetrové granáty a miny. Těžko jsme si dokázali představit, že by někdo mohl takové peklo přežít. Zbývalo třicet vteřin! Poslední miny dopadly na Francouze. Ještě se ani nerozptýlil dým a vojáci tří útočných oddílů roty bez hlesu přešplhali přes předprsně, rozvinuli se do 250 metrů široké rojnice a stejně jako během cvičení běželi dýmem a kouřem přímo proti vytýčeným cílům. Úchvatný pohled!

Vojáci se nestarali o Francouze, kteří se zdviženýma rukama a se strachem poznamenanými obličeji vylézali z nejbližších okopů. Jen v běhu jim ukazovali, že mají jít dozadu do našich výchozích pozic. Útočné oddíly spěchaly vpřed a zajatců se ujímali pěšáci z druhé linie, vedení rotním šikovatelem.
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Připojil jsem se k pravému oddílu. Za několik vteřin jsme dospěli k vytýčenému cíli. Těsně za námi běželi ženisté a nosiči ručních granátů. Dosud nebyl nikdo raněn. Narozdíl od běžné praxe jsme nekřičeli hurá, a proto se nám podařilo francouzské posádky v krytech a štolách úplně překvapit. Po první výzvě se Francouzi vzdávali, protože nevěřili, že by se jim podařilo prorazit. V tu chvíli se ale už ozvaly nepřátelské kulomety a donutily nás se krýt. Naskákali jsme do zákopů vpravo a vlevo a navázali kontakt s prostředním útočným oddílem. Za několik minut jsme měli napojení i s levým oddílem a se sousední, druhou rotou.

Horečně jsme připravovali obsazené pozice k obraně. Brzy jsme již měli strany zákopů obrácené k nepříteli pokryté pytli s pískem. Zřídili jsme sklady střeliva a ručních granátů. Francouzská děla bušila do území těsně za dosaženou linií a na několik hodin znemožnila jakékoli spojení s naším výchozím postavením. Nepřátelské kulomety nám neumožňovaly ani na okamžik zdvihnout hlavu ze zákopů. Pak nastoupila k protiútoku francouzská pěchota. Palebné pole sahalo sotva sto metrů daleko, ale i to stačilo na zastavení nepřátelského ataku. Došlo na souboje ručními granáty, což nám vyhovovalo, protože terén se směrem k protivníkovi lehce svažoval a tím pádem jsme dohodili dále.

Bohužel jeden z našich vojáků zacházel s vlastním granátem tak nešikovně, že jeho výbuch vyřadil pět mužů najednou. Francouzská palba zvýšila ztráty roty na celkem 5 mrtvých a 15 raněných. Mimořádně složitě probíhalo zásobování. Munice, materiál i menáž se musely nosit přes volný terén, neustále ostřelovaný francouzskými kulomety a granáty. Na vybudování spojovacího zákopu se teprve pracovalo a chybělo nám i napojení doprava.

Na můj návrh mělo 80 mužů záložní roty pod mým velením v noci vykopat stometrový zákop, který by byl nejkratší spojnicí doprava k dosavadním pozicím. Bylo nutné pracovat 40 až 50 metrů před francouzským postavením, proto jsem nechal připravit dostatek ocelových štítů a pytlů s pískem. To jsem se 30. června přiučil od Francouzů.

Začali jsme v deset hodin večer. Nepřítel se choval dost neklidně a neustále pálil z kulometů, ale začít jsme museli, jinak bychom svůj úkol během jediné noci nezvládli dokončit. Nejprve jsem nechal po obou stranách navršit 40 centimetrů vysokou stěnu z pytlů s pískem. Vojáci leželi na zádech a podávali pytle muži před sebou. Byla to velmi náročná práce. I přes nepřátelskou palbu val utěšeně rostl a brzy se po obou stranách táhl na vzdálenost patnácti metrů. Pak nám pytle došly. Zbývala mezera o délce sedmdesáti metrů a tu jsem uzavřel pomocí ocelových štítů, s nimiž se na místo připlazili vojáci, schovali se za ně a začali zakopávat. Francouzi vystřelovali světlice a v jejich záři nás zasypávali palbou z pušek a ručními granáty. Ty až k nám nedohodili a proti kulkám jsme se chránili štíty. Ale moc příjemně jsme se necítili. Během noci jsme se ale prokopávali stále hlouběji a ráno 9. září jsme měli hotový celý spojovací zákop, hluboký 180 centimetrů. Při kopání jsme narazili na mrtvého vojáka I. praporu, který v území nikoho ležel již od 30. června.

Po namáhavé noci jsem se hodlal trochu natáhnout, ale přišel velitel praporu a o chvíli později i velitel pluku a chtěli si nová postavení osobně prohlédnout. Výsledek útoku 4. a 2. roty je velmi potěšil. Byly dosaženy vytýčené cíle. Zajali jsme dva důstojníky a 140 mužů. Do rukou nám padlo 16 minometů, 2 kulomety, 2 vrtací soupravy a elektromotor. Radost z úspěchu však kalila smrt poručíka v záloze Stöwa, který byl jako styčný důstojník převelen k 123. granátnickému regimentu a kromě toho už měl u sebe dovolenku.

Krátce po útoku jsem musel zase odevzdat velení 4. roty a na několik týdnů jsem převzal 2. rotu. Loučil jsem se s těžkým srdcem, protože jsem si své svěřence velmi oblíbil. S 2. rotou jsem strávil nějakou dobu v pevnůstce Kronprinz, což bylo vlastně opevněné místo s bezpečnými kryty, nacházející se 150 metrů za předními liniemi. Tam jsem se dozvěděl o svém povýšení na nadporučíka a krátce poté mě převeleli k nové jednotce, jež byla sestavována v Miinsingenu. Mělo se jednat o horský oddíl vybavený sněžnicemi. Jen nerad jsem opouštěl pluk, v jehož řadách jsem prožil mnohé tvrdé dny naplněné bojem o krví nasáklou argonskou půdu a poznal mnoho skvělých pěšáků. Z lesa u Binarville jsem odjel koncem září, právě když vrcholila bitva o Champagne.

 

Komentář: Útok jsem se svou rotou pečlivě nacvičoval dopředu. Vše muselo klapnout na vteřinu přesně – ukončení palby, nástup tří útočných oddílů, dobytí blízké nepřátelské pozice bez obvyklého pokřiku hurá a pokračování k dalším cílům, vzdáleným 200 metrů. Vyčištění dobytých pozic již bylo věcí částí rot v druhém a třetím sledu.

V rozporu s mým rozkazem jeden z našich vojáků během útoku hodil ruční granát, a to tak nešťastně, že zranil pět vlastních kamarádů (jediné ztráty při útoku). V běhu nelze před sebe házet granáty, protože do jejich výbuchu mohou vběhnout vlastní vojáci. Až na tento incident jsme dokázali nepřítele naprosto překvapit. Naskákali jsme do francouzských zákopů tak rychle, že protivníci nestačili sáhnout po puškách. I proto jsme jich tolik zajali.

Po útoku jsme se v dobytých pozicích připravili k obraně a dokázali francouzský protiútok odrazit. Poté jsme byli nepřátelskou dělostřelbou na několik hodin odříznuti od zásobování. Při budování spojovacího zákopu se nám dobře osvědčily pytle s pískem a ocelové štíty.




III.
Zákopová válka ve Vysokých Vogézách roku 1916
Pohybová válka v Rumunsku v letech 1916 a 1917




Nová jednotka

Major Sproesser sestavil počátkem října roku 1915 v táboře v Miinsingenu würtemberský horský prapor, který se skládal ze šesti střeleckých rot a šesti horských kulometných čet. Byl jsem pověřen velením 2. roty. Na nedostatek práce jsem si rozhodně stěžovat nemohl. K mé rotě bylo převeleno více než dvě stě mladých, ale zkušených vojáků od nejrůznějších zbraní a z nejrůznějších jednotek západní fronty. Během několika týdnů je bylo třeba vycvičit na zdatné horské střelce. Ve svých nejednotných uniformách vypadal můj houf dost barvitě, ale morálku si vojáci drželi od prvních dnů na velmi dobré úrovni. A o něco později dostali i nové, slušivé stejnokroje.

Přísný velitel nás přišel koncem listopadu zkontrolovat a prověrka dopadla na výtečnou. Prosinec jsme strávili na Arlbergu, kde jsme se především zdokonalovali v zacházení se sněžnicemi.

2. rota byla ubytována u arlberského průsmyku v noclehárně zvané Sv. Kryštof. Od rána do soumraku jsme se na sněžnicích i na lyžích proháněli po strmých svazích. Večery byly věnovány společnému posezení ve velké světnici. Rotní kapela hrála nejnovější šlágry a zpívali jsme i místní horalské písničky. To byl úplně jiný život než v Argonách! Brzy jsem své muže důkladně poznal a pouto mezi nimi a mnou se řádně utužilo.

Rakouská menáž s přídavky cigaret a vína nám šla k duhu. Také jsme si ji po náročných dnech zasloužili. Vánoce jsme oslavili společně a v družné náladě.

Hezké časy však utekly příliš rychle. Čtyři dny po Vánocích nás už vlak odvážel směrem na západ. Ne tedy, jak jsme doufali, na italskou frontu. Během silvestrovské noci jsme od bavorské domobrany převzali úsek Hilsenfirst jih. Pršelo a hřmělo.

Nový úsek naší roty byl široký 1800 metrů a výškový rozdíl mezi pravým a levým křídlem dosahoval 150 metrů. Před linií se nacházely silné překážky, do některých byl v noci přiváděn elektrický proud. Nebylo možné takto široké postavení plně obsadit. Na významných místech jsme proto vybudovali opěrné body. Každý z nich představoval malou pevnůstku, schopnou bránit se do všech stran a vybavenou zásobami střeliva, potravin a vody. Uplatnil jsem své zkušenosti z Argon: každé opevnění mělo nejméně dva východy a velmi silné stropy!

Narozdíl od Argon nebyla nepřátelská postavení tak blízko, co by ručním granátem dohodil. Pouze na pravém křídle a uprostřed (tomu místu se říkalo francouzská hlavička) se k našim liniím přibližovala na vzdálenost několika set metrů. Ostatní nepřátelské pozice se rozkládaly ještě daleko dál – na okraji souvisle zalesněné oblasti.

Kromě občasných dělostřeleckých salv a rušivé kulometné palby o sobě nepřítel nedával vědět. Zato nás trápilo nepříznivé počasí. To však nemohlo zbrzdit usilovný výcvik důstojnických čekatelů.

V září přešla rota do postavení na severním svahu Hilsenfirstu. Tady už jsme leželi blízko Francouzů, což se projevilo každodenní těžkou palbou z děl a minometů.




Akce úderného oddílu

Počátkem října 1916 byly roty praporu pověřeny přípravou útoků zaměřených na získání zajatců. Dosud jsem svou rotu k žádným výpadům nenutil, protože jsem měl dost zkušeností z Argon a uvědomoval jsem si, že takový podnik se většinou pojí se značnými ztrátami. Nyní ale zněl rozkaz jasně, tudíž jsem se pilně pustil do příprav.

Nejprve jsem jednoho večera spolu se šikovateli Büttlerem a Kollmarem zkoumal, jak bychom se z pravého křídla rotního úseku co nejlépe dostali k nepřátelským pozicím. Plazili jsme se vysokým a místy i hustým jedlovým lesem k francouzské hlídce, jejíž stanoviště jsme odhalili – nacházelo se na horním konci lesní cesty. Padesát metrů od pozice jsme přelezli do příkopu a velmi pomalu se plížili k drátěným překážkám. Už se stmívalo, když jsme se začali prostříhávat ostnatým drátem. Občas ze vzdálenosti několika metrů zazněly kroky francouzské hlídky. Neviděli jsme však nic. Opatrně jsme pronikali do drátů.

Všichni tři jsme leželi uprostřed překážek. Ostnatý drát nás obklopoval jako pavučina. Náhle začal francouzský strážný vlevo nad námi neklidně pokašlávat. Měl snad strach nebo nás zaslechl? Pokud by naším směrem hodil granát, měli bychom to spočítané. Uprostřed drátů jsme se nemohli hýbat, natož bránit. Zatajili jsme dech.

Plynuly úzkostné minuty. Hlídka se naštěstí za chvíli uklidnila a já své průzkumníky pomalu stáhl zpět. Mezitím se zcela setmělo. V hustém podrostu jsme se neubránili dotyku se suchými větvemi, která hlasitě praskly. Francouzi okamžitě vyhlásili poplach a území nikoho několik dlouhých minut kropili palbou z pušek a kulometů. Přitiskli jsme se těsně k zemi a doufali, že nás kulky nezasáhnou. Nakonec jsme se bez úhony dostali do zákopů. Bylo jasné, že výpad v zalesněném terénu bude nesmírně obtížný.

Následujícího dne jsem prozkoumal terén v místě zvaném Latschenköpfle. Zde to vypadalo nadějněji. Přes trávou porostlou paseku bylo možné se nehlučně připlížit až k nepřátelským překážkám, jež byly ale mimořádně husté a postavené ve třech řadách. Jejich prostříhání by trvalo hodiny. Sledovali jsme úsek dnem i nocí a identifikovali dva nepřátelské opěrné body. Jeden se nacházel přibližně uprostřed paseky a druhý o šedesát metrů dále vlevo, v jakémsi skalním posedu, odkud se jistě nabízel skvělý výhled a výstřel. Protivník tento úsek jen občas počastoval rušivou palbou ze svých kulometů, ale výpad na světlou travnatou plochu, kde nebyl jediný vhodný úkryt, mohl být proveden pouze za temné noci.

V následujících dnech jsme tedy hledali možnosti přiblížení k nepřátelským pozicím na Latschenköpfle. Pozorovali jsme hlídky a zjišťovali, jak se obvykle chovají. Zachovávali jsme však nejvyšší opatrnost, abychom Francouze předčasně nevarovali a neupozornili je na chystanou akci.

Vyhodnotil jsem získané poznatky a navrhl plán. Tentokrát jsem se nehodlal přímo plazit k francouzským pozicím, ale překonat překážky v prostoru mezi nepřátelskými hlídkami, proniknout do zákopů a pak pozice dobýt ze strany a zezadu. Potřeboval jsem úderný oddíl čítající 20 mužů, kteří by se po dosažení protivníkových okopů rozdělili. Našim pěšákům bylo třeba zajistit bezpečnou cestu zpátky. Proto jsem plánoval ke každému stanovišti francouzské hlídky vyslat skupinu střihačů drátů. Měli se potichu připlazit k překážkám z ostnatého drátu a zůstat před nimi tiše ležet. Tam by vyčkali, dokud by náš útočný oddíl nezačal ručními granáty a pistolemi čistit zákopy. Případně by počkali na znamení – to v případě, že by se francouzské hlídky podařilo zajmout bez hluku. Teprve pak by tedy muži prostříhali do překážek průchody, kterými by se příslušníci úderného oddílu i se zajatci dostali co nejkratší cestou zpátky. Plán jsem důkladně probral s poddůstojníky a svou přednášku doprovodil náčrtky.

4. října 1916 panovalo studené, nepříjemné počasí. Naše pozice ležely ve výšce 1000 metrů. Prudký severozápadní vítr nad nimi proháněl cáry mraků. K večeru se vítr změnil v bouři provázenou prudkým lijákem. Přesně takové počasí jsem si přál. Francouzské hlídky si jistě vysoko vyhrnuly límce a zalezly do nejzazších koutů svých stanovišť. Vyjící vichřice přehlušovala zvuky vznikající nutně při plížení nebo stříhání drátů. Ohlásil jsem majoru Sproesserovi, že hodlám akci provést hned nastávající noc, a získal jeho povolení.

Tři hodiny před půlnocí jsem s třemi mužstvy opustil vlastní pozice. Nastávala tmavá noc, zuřila bouře a pršelo. Velmi pomalu jsme se plazili k nepřátelským liniím. Brzy doprava a doleva odbočili střihači drátů pod velením šikovatele Kollmara a svobodníka Stettera. Útočný oddíl s poručíkem Schafferdtem, šikovatelem Pfeifferem a mnou pokračoval dál. I my jsme s sebou vzali nůžky na dráty. Za námi se po všech čtyřech plížilo zbývajících dvacet mužů. Vítr burácel a vháněl nám déšť do tváří. Brzy jsme byli naskrz promoklí. Napjatě jsme naslouchali. Zleva nahoře prásklo pár jednotlivých výstřelů a pak tmu ozářila světlice. Nepřítel před námi se však choval klidně. Noc byla tak tmavá, že jsme teprve na pět metrů dokázali rozeznávat obrysy skal.

Dospěli jsme k první překážce. Začala těžká práce. Jeden z nás obalil každý drát hadrem a teprve pak si připravil nůžky. Další dva muži drát přidrželi a po přestřižení oba konce opatrně ohnuli. Nesměli dopustit aby se jim drát vysmekl, protože by narazil na další a to by způsobilo hluk. Celý postup jsme pečlivě nacvičovali již několik dní předem.

Zastavovali jsme, naslouchali a za chvíli se již opět centimetr za centimetrem plazili vpřed vysokými, širokými a velmi hustě vedle sebe nasázenými francouzskými překážkami. Muselo nám stačit pouze prostříhání spodních drátů.
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Hodiny namáhavé práce! Občas se přece jen ozvalo zaskřípání. V takovém případě jsme ihned na několik minut přerušili práci a napjatě čekali, zda si hlídky podezřelého hluku nevšimly. Blížila se již půlnoc, když jsme se prostříhali skrz dvě řady ostnatého drátu. Od nepřátelských zákopů nás dělilo třicet metrů. Bouřka i déšť bohužel trochu polevily a nebe se vyjasnilo. Před sebou jsme měli souvislou řadu španělských jezdců. Jednotlivé kusy byly dlouhé, těžké a tak hustě propletené drátem, že na ně naše nůžky nestačily. Odplazili jsme se několik metrů doprava a pokusili se dva španělské jezdce odsunout od sebe. To se však neobešlo bez šramotu. Mráz nám přejel po zádech. Pokud hlídky vzdálené pouhých třicet až padesát metrů nespaly, musely nás slyšet.

Proběhlo několik minut smrtelné úzkosti!

Naproti se nic nehnulo. O přesunutí jezdců jsme se už raději nepokoušeli. Po krátkém hledání jsme vlevo našli trychtýř po granátu, jímž jsme se mohli pod těžkými překážkami protáhnout.

Zase začalo pršet. Pohybovali jsme se mezi španělskými jezdci a zákopy. Zatím jsme byli pouze tři. Déšť pleskal na předprsně. První muž úderného oddílu se pomalu plazil pod jezdci za námi. Ostatní leželi před nimi, nebo dokonce ještě v prostoru první a druhé řady překážek z ostnatého drátu. Náhle jsme z nepřátelského zákopu zaslechli kroky. Několik Francouzů přicházelo dolů směrem k nám. Kráčeli tmou pomalu, jistým krokem. Zřejmě o nás neměli potuchy. Mnoho jich nebylo, odhadem tak tři nebo čtyři. Hlídka? Co teď? Nechat je být, nebo přepadnout? Bez hluku bychom je asi nepřemohli. Jediný výkřik nebo výstřel by zalarmoval celou posádku zákopové linie. Naši muži by nám třem nemohli pomoci, protože byli ještě u překážek. Čtyři Francouze bychom snad dokázali zvládnout, ale pak by se do boje zapojili ostatní a ihned by pálili do překážek. Stáhnout bychom se dokázali jen za těžkých ztrát a zajatce bychom s sebou pravděpodobně odvléci nedokázali. Rychle jsem uvažoval a pak se rozhodl nechat pochodující Francouze na pokoji.

Naznačil jsem svůj úmysl Schafferdtovi a Pfeifferovi. Zalehli jsme na okraji zákopu. Především jsme museli schovat ruce a obličej. Prosmýknout se zpátky pod španělskými jezdci bychom nestačili. Pokud by se Francouzi přicházející shora důkladněji rozhlédli, museli by nás objevit. Čekali jsme na ně, připraveni vyskočit a dát se do boje, pokud by nás přeci jen spatřili. Kroky zněly pravidelně, vojáci spolu tiše hovořili. Uplývaly úzkostné vteřiny. Hlídka ale prošla kolem nás bez zastavení a ozvěna jejích kroků pomalu slábla. Zhluboka jsme vydechli.

Počkali jsme několik minut, zda se hlídka nevrátí. Teprve poté jsme jeden po druhém opatrně sklouzli do zákopu. Přestalo pršet a jen vítr hvízdal nad holým svahem. Když se dvacet mužů spouští po předprsni dolů, nevyhnou se tomu, aby shodili pár kamínků a hrud hlíny. Opět jsme několik minut vyčkávali, zda si šramotu někdo všimne.

Konečně se celý oddíl ocitl v zákopu.

Rozdělili jsme se. Poručík Schafferdt se vydal linií směrem do údolí, šikovatel Schropp se svými deseti muži zamířil nahoru. Připojil jsem se k Schroppovi. Řídili jsme se hmatem a potichu příkrým svahem tápali vzhůru. Zákop se vinul strmě po úbočí. Od našeho cíle, strážního stanoviště ve skalní prohlubni, nás dělilo ještě několik tuctů schodů zahloubených do dna zákopu. Zaslechl nás už nepřítel? Zastavili jsme a naslouchali. Tam – vlevo něco dopadlo do překážek a hned poté se ozval stejný zvuk vpravo na předprsni zákopu. Ruční granáty – vybuchly s ohlušujícím rachotem! První muži útočného oddílu se zastavili a ostatní nemohli dál. Vzduchem letěly další granáty. Jestli se okamžitě nevzpamatujeme, jsme vyřízení! Takže do toho! Vrhli jsme se na nepřítele a podběhli jeho granáty, které explodovaly až za námi. Můj štolba Stierle, jenž se poprvé v životě vydal na takto nebezpečnou akci, se dostal do křížku s Francouzem, který ho chytil za hrdlo a škrtil. Poddůstojník Nothacker vyřídil Stierlova protivníka ranou z pistole. Krátce poté jsme přemohli dva vojáky z hlídky. Jednomu se podařilo utéci.

Spěšně jsme pomocí baterek prohledávali stěny zákopu a hledali vchody do krytů. Jeden jsme nalezli prázdný, zatímco druhý byl plně obsazený Francouzi připravenými k boji. Spolu s poddůstojníkem Quandtem jsem se proplazil pouze šedesát centimetrů vysokou štolou, v pravici pistoli, v levici baterku. U zdi sedělo sedm plně ozbrojených mužů. Po krátkém vyjednávání své zbraně složili. Pro nás by bylo bezpečnější vyřídit celé osazenstvo bunkru ručním granátem, ale potřebovali jsme zajatce.

Poručík Schafferdt hlásil dva zajatce a žádné vlastní ztráty. Střihači drátů během boje usilovně připravovali průchody překážkami.
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Svůj úkol jsme jednoznačně splnili. Dal jsem rozkaz k návratu. Museli jsme se dostat pryč, dříve než do boje zasáhnou francouzské zálohy.

K vlastním liniím jsme dorazili bez úhony a s jedenácti zajatci. Mimořádně potěšitelné bylo to, že jsme neutrpěli ztráty. Pouze svobodník Stierle si jako památku na svůj křest ohněm odnesl malý šrám od střepiny granátu. Velitel na nás nešetřil chválou. Bohužel další den si vyžádal velmi citelnou oběť. Francouzský odstřelovač smrtelně zasáhl na klidném úseku fronty našeho zkušeného a osvědčeného šikovatele Kollmara. To nám značně zkazilo radost z úspěchu dosaženého u Latschenköpfle.

To už se však naše dny na vogézské holině chýlily ke konci. Velitelství nám určilo další úkoly a v druhé polovině října jsme se rozjeli na východ.




U Skurduského průsmyku

V srpnu roku 1916 se vojska Ústředních mocností potýkala s mohutným nástupem armád Dohody. Britové a Francouzi usilovali na Sommě o rozhodující úder a nasadili na tomto frontovém úseku obrovské síly. Požár bojů se znovu rozhořel také na krví zkropených pláních u Verdunu. Na východě ustupovala fronta před Brusilovovou ofenzivou, jež naše rakouské spojence stála půl milionu vojáků. V Makedonii stálo připravených k útoku 500 000 bojovníků generála Sarraila. Na italské frontě skončila šestá bitva o Soču (Isonzo) ztrátou gorického předmostí a samotného města Gorice. A protivník se chystal k dalším úderům.

Na nepřátelskou stranu se v té době přidali Rumuni. Domnívali se, že dozrála doba k zásahu na straně Dohody, a věřili, že jejich úsilí bude odměněno bohatými územními zisky. 27. srpna 1916 vyhlásilo Rumunsko válku Ústředním mocnostem. Půl milionu rumunských vojáků překročilo pohraniční průsmyky a vpadlo do Sedmihradska.

A právě sem dorazil koncem října náš würtemberský horský prapor. V té době naše armády již vybojovaly několik skvělých vítězství v Dobrudže, u Sibiu a u Brašova. Rumuni byli zahnáni zpátky za své hranice, ale definitivní rozhodnutí ještě nenastalo. Rumunům navíc přišly na pomoc ruské posily.

Prapor vystoupil u Puy, protože železnice mířící do Petroşani byla od tohoto místa zničená. Nastoupili jsme namáhavý pochod po poškozených a špatných cestách, které byly navíc ucpány kolonami všeho druhu. Osvědčilo se nám následující opatření. První řady pochodovaly s nasazenými bodáky a v divokém chaosu si zjednávaly respekt a volný průchod pro celý prapor. Rotní vozy provázeli po levé i pravé straně pěšáci. Když v rozměklé půdě nestačili táhnout koně, přidali se jim na pomoc vojáci. A tak jsme postupovali sice pomalu, ale nezadržitelně vpřed. Proti nám procházeli zajatí Rumuni se špičatými kožešinovými čepicemi na hlavách.

2. rota se dostala do Petroşani teprve krátce před půlnocí a utábořila se na holých prknech v místní škole. Nohy nás pálily, ale už za rozbřesku jsme museli znovu vyrazit. Naštěstí pro 2. a 5. rotu přijely povozy a přes Lupeni nás vezly na jihozápad na ohroženou horskou frontu.

Před několika dny se 11. bavorské divizi nepodařil průnik přes Vulkánský a Skurduský průsmyk. Pěchota i dělostřelectvo byly v tuhém boji odraženy a nepodařilo se jim projít přes hory. V době našeho příchodu držel horský hřeben Schnettowův jezdecký sbor. Pokud by Rumuni zaútočili, nemohly se naše slabé síly udržet.

Po několikahodinové jízdě jsme dorazili do Uricani. Tam jsme byli podřízeni jízdní brigádě a posláni pěšky ke kótě 1794. Pochodovali jsme po úzké stezce. Tížily nás tomistry se zásobami potravin na čtyři dny. Torny si nesli i důstojníci. Tažná zvířata ani zimní výstroj jsme s sebou neměli. Několik dlouhých hodin jsme stoupali do příkrých kopců. Naproti nám přišlo pár vojáků a také jeden důstojník bavorských jednotek bojujících na druhé straně pohoří. Všichni vypadali vyčerpaně a vyprávěli nám, že mají za sebou strašlivé zážitky. Většinu jejich kamarádů pobili Rumuni v boji zblízka. Přežilo jich jen málo, řadu dní bloudili v horských pralesích a nakonec se prostříleli ke svým. Rumuny líčili jako divoké a nebezpečné protivníky.

Nu, chtěli jsme se přesvědčit na vlastní oči.

Pozdě odpoledne jsme došli na velitelské stanoviště úseku, nacházející se ve výšce 1200 metrů. Zatímco si vojáci vařili, dostal jsem s kapitánem Gößlerem (velitel 5. roty) informaci o situaci a také rozkaz, abychom co nejrychleji pokračovali v pochodu a ještě večer dospěli na kótu 1794, obsadili tamní pozice a poslali průzkum na jih, přes Muncelul a Prislop. O dva dny dříve tam totiž byla vyslána na výzvědy jízdní eskadrona a od té doby se o ní nic nevědělo. Na místě se měla nacházet telefonní stanice a pár soumarů. O sousedech vpravo a vlevo jsme se nic nedozvěděli.

Pršelo. Vyrazili jsme bez jakéhokoliv průvodce znalého místní krajiny. Liják sílil a nastávala noc. Brzy nebylo vidět na krok. Studený déšť přešel v průtrž mračen a brzy jsme byli promoklí až na kůži. Po příkrých a skalnatých svazích se dál jít nedalo. Utábořili jsme se po obou stranách stezky, přibližně ve výšce 1500 metrů. Ovšem v promoklých uniformách na studené zemi stejně spát nešlo. Veškeré pokusy o rozdělání ohně ztroskotaly. Kosodřevina byla mokrá a nechytla. Leželi jsme namačkaní na sebe, zamotaní v přikrývkách a drkotající zuby.

Jen pomalu ubíhaly minuty oné strašlivé noci. Déšť sice ustal, ale místo toho začal foukat ledový vítr. Po nekonečné době se rozednilo a mohli jsme pokračovat ve výstupu. Brzy jsme se dostali do míst pokrytých sněhem.

Když jsme konečně dorazili na určenou kótu, byly naše uniformy i tornistry zmrzlé na kost. Teplota klesla hluboko pod nulu a nad zasněženou krajinou se honil severák. Vybudované pozice, jež jsme zde měli najít, nikde nebyly. Jen v ubohém zemním krytu pro sotva deset mužů se krčila obsluha telefonní stanice. Vedle se chvělo zimou padesát soumarů. Krátce po našem příchodu vypukla sněhová bouře a viditelnost klesla na několik metrů.

Kapitán Gößler vylíčil veliteli úseku telefonicky stav na planině a pokusil se dosáhnout stažení obou rot. Marně však tento zkušený alpinista podporovaný naším lékařem argumentoval, že setrvání jednotky ve sněhové bouři, v mokrých uniformách, bez možnosti úkrytu, bez ohně a bez teplého jídla přivodí již během několika hodin většině mužů omrzliny a těžké újmy na zdraví. Velitel mu naopak vyhrožoval válečným soudem, pokud ustoupí byť jen o píď.

Splnili jsme rozkaz a vyslali šikovatele Büttlera k hoře Strasia pátrat po zmizelé eskadroně. Naši horští střelci postavili na sněhu stany. Oheň se rozdělat nepodařilo. Již večer se objevily četné případy silné horečky a zvracení. Ovšem ani další žádost o stažení nebyla vyslyšena. Nastala děsivá noc. Zima byla stále nesnesitelnější. Brzy už vojáci nedokázali ve stanech vydržet a pokoušeli se venku zahřát pohybem. Dlouhá, velmi dlouhá zimní noc! Když se rozednilo, poslal lékař čtyřicet mužů do lazaretu. Na rozkaz kapitána Gößlera jsem se vydal osobně za velitelem úseku, abych mu vylíčil stav jednotky a přiměl ho alespoň o předání naší žádosti o okamžité stažení na vyšší místa. Když jsem se vrátil na kótu 1794, byl kapitán Gößler pevně rozhodnut stáhnout roty zpět, ať se děje co se děje. 90 % mužů trpělo omrzlinami a bylo nachlazených. Kolem poledne nás naštěstí přijel vystřídat čerstvý oddíl vybavený tažnými zvířaty, potřebnou výstrojí i dřevem. Počasí se zlepšilo. Büttlerův výzvědný oddíl mezitím spatřil pohřešovanou eskadronu na jižním výběžku pohoří, který se nacházel ve výšce 1100 metrů a vládla tam snesitelná teplota.

Po třech dnech byly roty znovu použitelné. Za podstatně příznivějšího počasí jsme vystoupali na Muncelul. Přenocovali jsme v bivacích ve výšce 1800 metrů a poté vyrazili pokořit Strasiu, patřící k na severovýchod a sever strmě spadajícímu předhůří Vulkánských hor. Přibližně 1000 metrů severně od Strasii rozestavila rota předsunuté posty, které si vybudovaly strážní stanoviště na zalesněném kopci a navíc se pojistily třemi polními hlídkami. Mezitím Strasia oživla. Zakopávaly se tam rumunské jednotky o síle praporu.

V dalších dnech docházelo ke srážkám se slabým nepřítelem, během nichž jsme neutrpěli ztráty. Nocovali jsme ve stanech těsně vedle našich okopů. Soumaři nám každý den nosili z údolí na druhé straně horského hřebene stravu. Měli jsme telefonické spojení se Sproesserovým útvarem a s polními hlídkami. Vpravo od nás se rozkládala hora Arkanului. Na jejích strmých svazích jsme viděli části dělostřelectva 11. divize. Další oddíly würtemberského horského praporu se rozmístily přibližně dva kilometry východně od nás, na dalším horském hřbetu.

Planiny pokrývala mlha a podobná mořským vlnám narážela na sluncem zalité vrcholky Transylvánských Alp. Nádherný pohled!

 

Komentář: Nasazení na kótě 1794 ukázalo, jakým významným způsobem může ve vysokohorském terénu podlomit nepříznivé počasí bojeschopnost vojska. Především v případě, že vojáci nemají potřebné vybavení a navíc selhává zásobování. Na druhé straně jsme si ověřili, že voják je před nepřítelem schopen opravdu neuvěřitelných výkonů.

Suché dřevo k topení se do výšky 1800 metrů muselo dopravovat z nižších poloh. Na jižních svazích Vulkánského pohoří jsme o něco později své stany vytápěli malými kamínky na dřevěné uhlí.




Dobytí Leselui

Počátkem listopadu se Rumuni chystali na obranu proti německému útoku, který měl podle jejich představ směřovat kolem Brašova a dále na Bukurešť. Hlavní část svých záloh drželi severně od Ploješti (Ploieşti) a netušili, že se u Vulkánského a Skurduského průsmyku formuje nový německý útočný svaz pod velením generála Kühna. Jeho úkolem byl průnik do Valašska a poté od západu do Bukurešti.

Na pravém křídle Kühnova svazu se nacházely části würtemberského horského praporu, které v prvních listopadových dnech – ještě před zahájením hlavního útoku (11. listopadu 1916) – po tvrdých bojích dobyly horský hřeben Prislop-Cepilul-Gruba Mare, čímž hlavním silám umožnily výpad z hor.

Dobyté území náš prapor statečně držel a odrážel rumunské protiútoky. Dlužno podotknout, že Rumuni bojovali velmi dobře.

Nepřátelé obehnali své zákopy na Strasii ostnatým drátem. 10. listopadu byla 2. rota poslána ke Gruba Mare. Pouze jedna četa zůstala v záloze a zajišťovala směr k Strasii.

11. listopadu začal útok Kühnových jednotek. Úkol würtemberského horského praporu spočíval v obsazení Lesului (1191 m), což je hora do daleka ovládající své okolí a vytvářející hranici Valašska.

Rumuni se nahoře silně opevnili. V dlouhém a pouze skupinkami keřů porostlém sedle mezi Gruba Maře a Lesului vybudovali několik řad zákopů. Ütok horského bataliónu (čtyři roty, mezi nimi i 2.) podporovala jedna baterie horského dělostřelectva. Gößlerův oddíl byl nasazen k frontálnímu ataku, zatímco Liebův oddíl (dvě roty) měl na rumunská postavení zaútočit obchvatem z východu. Podle plánu by čelní útok začal až poté, co Lieb úspěšně provede svůj obchvat.

Za svítání 11. listopadu zaujala 2. rota, posílená četou těžkých kulometů, postavení vpravo v přední linii, dvě stě metrů před prvními rumunskými zákopy, vyhloubenými na svahu přivráceném k Lesului. Během přesunu na pravé křídlo se odehrála srážka s rumunským výzvědným oddílem. Po krátké přestřelce byli Rumuni zahnáni a několik z nich jsme dokonce zajali. Ztráty jsme neutrpěli.

Rumuni ale zjistili, kde se soustřeďujeme k útoku, a zaměřili na tuto oblast svou kulometnou a dělostřeleckou palbu. Všude kolem však bylo dostatek možností úkrytu, takže nám střelba nijak neuškodila. Sami jsme pálili jen slabě, ale o to pečlivěji a intenzivněji jsme zkoumali nepřátelská postavení. Ve skalách po levé straně, těsně za předními liniemi, zaujala postavení horská baterie.

Hodiny ubíhaly a my stále dalekohledy pozorovali protější stranu. Teprve v poledne zaútočil Liebův oddíl na nepřátelské křídlo. Vzápětí se Gößlerovy jednotky zvedly k čelnímu útoku.

V úseku 2. roty se nejprve dostal ke slovu poručík Grau, který se svými těžkými kulomety z vyvýšené pozice ostřeloval protivníkovy pozice. Poté se rota vrhla vpřed. Jako horské bystřiny vybíhala jednotlivá družstva z křoví a spěchala za svým úkolem. Oproti našemu očekávání nedošlo k boji zblízka. Síla útoku a střelby horských střelců smetla protivníka během několika minut ze zákopů v sedle mezi Gruba Maře a Lesului. Dostali jsme se až přímo k Lesului, vzdálené 700 metrů od našich původních pozic.
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Mnoho zajatců jsme nezískali, protože Rumuni velmi obratně zmizeli v roklinách po obou stranách sedla.

Brzy jsme obsadili i vrchol Lesului a postavili si na něm večer své stany. Měli jsme z úspěšného útoku obrovskou radost, o to větší, že 2. rota měla pouze jediného lehce raněného, což byly veškeré naše ztráty.

Po setmění odešly do údolí na jihu průzkumné oddíly a snažily se zjistit, kam se poděl nepřítel. Současně se měly porozhlédnout po nějakém chlebu a mase, protože naše vlastní zásobování v posledních dnech značně vázlo.

Průzkumníci se vrátili 12. listopadu brzy ráno. Na nepřítele sice nikde nenarazili, ale přitáhli s sebou živá i již poražená dobytčata. Brzy se už všude kolem nad otevřenými ohni opékaly velké kusy masa. Dostatek jídla a zářící listopadové slunce nám daly zapomenout na krušné noci v chladných stanech.

 

Komentář: Příprava k útoku proběhla 11. listopadu 1916, přibližně dvě stě metrů před nepřátelskými zákopy, jež se táhly v několika řadách po svahu. Nepřítel nevyužil příležitosti a neztížil nám útok vybudováním bojových předsunutých stanovišť. Po několikahodinové přípravě a shromažďování v blízkosti rumunských předních linií (po celou dobu nás protivník ostřeloval) následoval frontální útok – zahájený palbou těžkých kulometů. Jinou palebnou podporu jsme vzhledem k utváření terénu využít nemohli.

Těžké kulomety přinutily Rumuny zalehnout do krytu. Přibližně po třiceti vteřinách nastoupily naše rojnice a kulomety přenesly palbu na vzdálenější zákopy a držely jejich posádky při zemi. Po zdařeném průlomu se kulometná četa rychle přesunula za námi a z vyvýšených postavení podporovala náš další útok protáhlým sedlem až na vrchol Lesului. Nepřítel byl tímto způsobem vedení boje zcela překvapen, ačkoliv o chystaném útoku musel vědět již několik hodin předem. Ještě většího úspěchu by bylo dosaženo, pokud by frontální útok začal o půl hodiny později. Liebův oddíl by totiž v té chvíli již stál protivníkovi v zádech.




Boj u Kurpenulu

12. listopadu 1916 odpoledne dostala rota rozkaz, aby posílena četou těžkých kulometů sestoupila na východní svah Lesului a dobyla obec Valarii. Zbytek praporu byl rozdělen na dva oddíly a poslán po západním svahu ke stejnému cíli. Na vrcholku Lesului nádherně svítilo sluníčko, ale při sestupu jsme se velmi brzy ponořili do husté mlhy. Řídil jsem se podle buzoly a držel se cesty vedoucí do údolí. Zdola jsme slyšeli změť hlasů – snad povely?

Pak vlevo pod námi, podle zvuku nepříliš daleko, odpálila rumunská baterie několik ran proti Vulkánskému průsmyku. Každým okamžikem jsme v husté mlze mohli narazit na nepřítele. Proto jsme postupovali nanejvýš opatrně. Vpředu kráčel předvoj, po stranách průzkumné hlídky a nezapomněli jsme ani na zajištění zadním vojem. Snažili jsme se kráčet nehlučně a nemluvit.

Již se skoro začalo stmívat, když mlha prořídla. Přibližně 1000 metrů před námi v údolí jsme spatřili protáhlou ves, skládající se z jednotlivých, osamělých stavení. Byl to Kurpenul, další rumunská ves? Dalekohledem jsem na několika místech rozeznal skupinky lidí, možná vojáků. Na okrajích obce zřejmě stály hlídky. Pokud bychom pochodovali dál, byli bychom za deset minut u vsi.

To jsem nepokládal za rozumné, stejně jako okamžitý útok bez zajištění na křídlech vpravo a vlevo. Dal jsem přednost vyčkání na příchod sousedních oddílů. Nevyslal jsem ani průzkumné hlídky, protože jsem nechtěl nepříteli prozradit, že jsme už tak blízko. Stačilo se pořádně dívat. I tak jsme si mohli o situaci udělat dostatečný obrázek.

Až do úplného setmění jsme se skrývali v houštinách, chystali se k útoku a marně vyhlíželi vpravo, odkud měly přijít další posily. Na vhodném místě jsem proto nechal rotu zaujmout kruhové obranné postavení, na všechny strany rozestavil hlídky a nařídil odpočinek. Hlídky nás měly probudit ihned, jakmile zaslechnou blížící se další oddíly, nebo jakmile zjistí cokoliv podezřelého. Střelci se uvelebili a několik hodin se prospali, i když s puškami v ruce.

Blížila se půlnoc, když jsem vpravo naproti na svahu zaslechl sestupující vojáky horského bataliónu. Rychle jsem své muže probudil a v jasném měsíčním světle jsme se nízkým podrostem plížili k vesnici, ať už to bylo Valarii nebo Kurpenul. Četu těžkých kulometů jsem poslal stranou doleva. Přední linie roty dosáhly bez obtíží okraje obce. Nepřítele nebylo nikde vidět. Naopak vpravo u sousedních oddílů padlo několik jednotlivých výstřelů. Opatrně jsem s rotou vstoupil do vesnice, těžké kulomety nás následovaly.

Jednotlivá stavení byla obydlená. Početné rodiny nocovaly na obrovských pecích a lavicích u kamen. Pod přikrývkami a kožichy se choulili mladí i staří, muži i ženy. Vzduch ve světnicích by se dal krájet. S místními lidmi jsme se dokázali jen velmi těžko dorozumět. Ozbrojené nepřátele jsme nenašli nikde. Na zbytek noci jsem vojáky své roty umístil do školy a dvou přilehlých domů, které se daly dobře bránit. Postavil jsem několik hlídek a pak se vydal se spojkami do západní části rozlehlé osady, abych podal majoru Sproesserovi hlášení. V této oblasti se naši setkali se slabým nepřátelským odporem, který se ale po prvních výstřelech zhroutil a Rumuni utekli.

Major Sproesser vykázal jednotlivým rotám úseky. 2. rota dostala východní část, pootočenou na jih, vpravo od nás zaujala postavení 3. rota a vlevo jsme se měli po rozednění napojit na 156. pěší pluk. Po nepříteli již nebylo vidu ani slechu.

K rotě jsem se vrátil kolem třetí hodiny ráno. Tma byla doslova neproniknutelná! Vojáci spali ve škole. S poddůstojníky jsem prozkoumal úsek, jenž nám byl přidělen. Východně od našeho dočasného stanoviště vedl dřevěný most přes mělký, ale široký Kurpenulský potok. Na břehu rostly topoly a nízké keře. Po obou stranách potoka mířily cesty na jih, východním směrem se táhla širší a podle mapy i významnější silnice. I poblíž mostu stálo několik osamělých chalup. Na západ od potoka vesnice pokračovala dalších několik set metrů na jih. Ještě než jsem stačil rozmístit zajištění – stanoviště obsazené poddůstojníkem na cestě vedoucí vesnicí na jih (západně od potoka) a polní hlídku u mostu – zahalila nás hustá mlha, jakou jsme znali již z předešlých dní. Po obou stranách Kurpenulského potoka jsem na jih vyslal výzvědné čety a hledal napojení s 3. rotou (vpravo) a 156. pěším regimentem (vlevo vzadu). Pomalu svítalo, ale v mléčné mlze jsme viděli nanejvýš na padesát metrů.
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Než jsme mohli zjistit, kde se naši sousedé nacházejí, hlásila rozvědka vyslaná východně od potoka směrem na jih, že v mlze, přibližně 800 metrů jižně od postavení polní hlídky, narazila na rotu Rumunů. Nepřátelští vojáci měli nasazené bodáky, ale Brücknerových průzkumníků si nevšimli. Sotva jsem to polním telefonem nahlásil veliteli praporu, už došla zpráva od hlídky na mostě: „Padesát metrů vzadu od hlídky se v mlze skrývá rumunská výzvědná skupina o síle šesti až osmi mužů. Máme střílet?“

Rota se chystala k boji a já spěchal k mostu. Zjistil jsem, že se za naší hlídkou opravdu potloukají Rumuni – dali se poznat podle vysokých kožešinových čepic. Povolal jsem pár dobrých střelců a dal rozkaz k palbě. Již po prvních ranách se několik špehů zhroutilo k zemi a zbývající rychle zmizeli v mlze, aniž by naši střelbu opětovali. O několik minut později došlo u našich sousedů vlevo vzadu k intenzivní přestřelce.

Další rozvědky vyslané na jih hlásily, že východně od potoka se blíží silný rumunský oddíl, vzdálený již jen několik set metrů. Rychle jsem k polní hlídce přesunul jeden z těžkých kulometů a nechal ho i přes mlhu postřelovat terén po obou stranách cesty. Z nepřátelské strany třesklo několik výstřelů a pak nastal klid.

Doposud se nepodařilo navázat spojení s 3. rotou (vpravo). Podle všeho mezi našimi dvěma rotami zela několikasetmetrová mezera. Mezitím se vpravo naproti ozvala čilá palba. Nepřítel zřejmě nastupoval k široce založenému útoku.

Potřeboval jsem zkrátit příliš velký odstup od 3. roty, proto jsem postoupil se svou rotou (dvě čety, jedna četa těžkých kulometů) na západní břeh Kurpenulského potoka a pokračoval jsem protáhlou vsí na jih. Polní hlídka s těžkým kulometem zůstala na východním břehu u mostu a chránila naše křídlo a týl. Chtěl jsem se dostat na jižní okraj Kurpenulu, kde bych měl lepší výstřel a mohl bych se ve volném terénu rychle napojit na sousedy vpravo.

Připojil jsem se k družstvu pochodujícímu vpředu. Rota nás následovala v odstupu sto padesáti metrů. Mlha se převalovala sem a tam. Někdy jsme viděli na sto metrů, za chvíli jen na třicet. Těsně před tím, než se náš předvoj dostal k jižnímu okraji obce, narazil na přicházející rumunský útvar. Na vzdálenost padesáti metrů se okamžitě rozpoutala prudká přestřelka. První výstřely padly vstoje, ale pak se již každý střelec snažil najít vhodný úkryt. Rumuni byli přinejmenším v desetinásobné přesile. Rychlou palbou si nás drželi od těla. Vpravo a vlevo od cesty se u živých plotů objevil další nepřítel, střílel a plížil se stále blíž. Předvoj se dostal do zoufalé situace. Vojáci se opevnili ve stavení vpravo od cesty a zbytek roty obsadil domy asi tak sto padesát metrů vzadu. Kvůli mlze nás vpředu nemohli ostatní podporovat palbou. Uvažoval jsem, zda rotu poslat dopředu, nebo naopak stáhnout předvoj. Měli jsme před sebou značnou přesilu, takže jsem se rozhodl pro druhou možnost.

Dal jsem vojákům rozkaz, aby stavení drželi ještě pět minut a pak se po pravé straně cesty a kolem domů stáhli sto metrů dozadu k rotě. Sám jsem přískoky běžel napřed. Brzy jsem rumunským střelcům zmizel v mlze. Jedné četě a obsluze těžkého kulometu jsem okamžitě nařídil pálit do prostoru vlevo od cesty. Předvoj se díky této podpoře dokázal stáhnout. Vojáci bohužel museli na místě nechat těžce zraněného vojína Kentnera.

Napříč doleva se před námi u potoka i v něm objevily jednotlivé postavy a brzy se to tam Rumuny jen hemžilo. Polní hlídka vlevo naproti se dostala do těžkého boje. Byla vysunutá doleva a nepřítel ji mohl snadno obklíčit. K silné přestřelce docházelo také vpravo naproti, dost daleko od nás. Stále ještě jsme neměli dotyk s 3. rotou. Pokud by Rumuni prudce zaútočili vpravo, mohli by naši rotu zcela obklíčit. Něco podobného se stalo bavorským vojákům na kótě 1794.

Zavelel jsem: „1. četa drží za všech okolností postavení, 2. četa zůstane k dispozici za pravým křídlem 1. čety!“ Pak jsem s několika spojkami spěchal doprava, abych osobně navázal dotyk s 3. rotou. Běželi jsme houštím a pak po poli asi 200 metrů. Potom proti nám zarachotilo několik výstřelů. Přicházely z kopce vzdáleného 50 až 80 metrů zpola vpravo. Byly to karabiny, to jsme poznali podle jejich ostrého prásknutí. Takže naši! Na poli jsme se mohli jen těžko krýt, ani voláním a máváním se nám nepodařilo upozornit na omyl. Naši tentokrát naštěstí mířili špatně.

Po několika dlouhých minutách nás z ožehavé situace vysvobodila hustá mlha. Pokus o napojení s 3. rotou jsem vzdal a rychle jsme se vrátili zpět k rotě. Bylo mi jasné, že naši kolegové jsou ještě nejméně 250 metrů od nás. Tuto mezeru jsem hodlal uzavřít záložní rotou, ale dopadlo to jinak.

Po příchodu k vesnické cestě jsem zjistil, že 1. četa s těžkým kulometem neposlechla můj rozkaz a svévolně zaútočila. Podle hluku boje se v té chvíli nacházela někde na jižním okraji vesnice. Sice jsem oceňoval odvahu velitele čety a jeho mužů, ale udržení prvních stavení Kurpenulu proti mnohonásobné přesile a bez dotyku s vlastními jednotkami vlevo a vpravo se mi zdálo nemožné. Dobře, že alespoň záložní četa zůstala na přikázaném místě.

Hluk boje kolem dokola zesiloval. Se zlou předtuchou jsem pospíchal dopředu k 1. četě. V půli cesty jsem potkal udýchaného velitele čety, který hlásil: „1. četa zahnala Rumuny až na vzdálenost tří set metrů na jih od vesnice a vyřadila dva rumunské pěšáky. Nyní se ale nepřítel vrátil a zle na nás dotírá. Četa je téměř obklíčena, kulomet zničený, obsluha mrtvá nebo těžce raněná. Potřebujeme nutně posily, jinak je s četou amen.“ (viz skica na straně 131)
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Stav věcí mě příliš nenadchl. Proč četa nezůstala na místě, jak jsem rozkázal? Měl jsem snad vyhovět žádosti jejího velitele a nasadit svou poslední zálohu? Jenže to by nás nepřítel mohl obklíčit a zničit všechny! To nešlo. Bylo to těžké rozhodnutí, ale 1. četě jsem pomoci nemohl.

Nařídil jsem jejímu veliteli, aby se i se svými muži co nejrychleji odpoutal od nepřítele a ustoupil podél vesnické cesty. Zbytek roty je měl krýt. Ústup znesnadňovalo slunce, jež stále více pronikalo mlhou, a tím pádem se viditelnost zvyšovala až na několik set metrů. Mizerné okamžiky! 2. četa poklusem zaujala postavení uprostřed obce a střílela na husté řady Rumunů, kteří útočili napříč vlevo korytem potoka. Chvíli poté se zpředu prostříleli zbývající vojáci 1. čety, následováni silnými rumunskými rojnicemi. Rychlou palbou po celé obranné čáře jsme donutili části pronikajících nepřátelských jednotek zastavit, ale další nás obcházely zleva a zprava. Teď nám žalostně chyběl těžký kulomet, který ležel rozstřílený někde daleko vpředu. Zbytek 1. čety se rychle rozdělil do střelecké linie. Běžel jsem k polní hlídce na druhé straně mostu. Zjistil jsem, že je tam vše v pořádku, vzal s sebou kulomet, který u mostu neměl využití, a vrátil se na ohrožené místo ve vsi.

Rumuni i přes své těžké ztráty neustávali v útocích. Na bitevní čáře se již nacházelo i štábní družstvo roty. Jeho velitel, šikovatel Dallinger, padl – průstřel hlavy. Mlha stále více řídla a teprve nyní jsme viděli, jak silného nepřítele před sebou máme. Navíc mi dělala starosti ubývající munice.

Na levém křídle jsme pořád ještě neměli napojení.

Nahlásil jsem majoru Sproesserovi telefonicky naši situaci a naléhavě žádal o posily. Za několik minut přiklusal poručík Hohl s padesáti muži. Tuto četu jsem nechal nastoupit za levé křídlo a nařídil poručíkovi, aby s části vojáků zajistil křídlo a zbytek mi nechal k dispozici. Krátce poté dorazila ještě 6. rota a také nastoupila na levé křídlo. Nyní jsme se už nemuseli ničeho bát.

2. rota se mezitím pod palbou zakopala. Nepřítel nevydržel palbu našich dobře mířících střelců z karabin a těžkého kulometu a stahoval se. Vyslal jsem za ním průzkumníky. Šel jsem s nimi. Opatrně jsme dospěli na jižní okraj obce a nalezli tam těžce raněné vojáky naší 1. čety. Rumuni je okradli o hodinky a nože, ale jinak je nechali na pokoji.

Za jasného počasí se ukázalo, že z jihu vesnice se naskýtá dokonalý výhled. Proto jsem tam přesunul celou rotu, nově ji rozdělil a nechal zakopat. O něco později nás posílila další četa těžkých kulometů.

Nepřítel zmizel, jen zleva a to z velké dálky se ozývala střelba z pušek. Vpravo naproti jsme viděli baterii, jejíž obsluhu rozstříleli muži z naší 1. čety. Později se ukázalo, že na ni pálily i další části praporu.

Rumuni odtáhli, tak jsem s několika svými muži zašel až k dělům. Kruppovy výrobky – poctivá německá práce!

Brzy se však na jihu objevily rumunské rojnice a mířily k nám. Byly od nás dva kilometry, ale přicházely další a další.

Všichni vojáci roty zalehli a v klidu vyčkávali útok. Povel k palbě jsem dal až ve chvíli, kdy první vlna došla na pět set metrů od nás. Nepřátelský postup se okamžitě zastavil. V následující přestřelce jsme neutrpěli ztráty. Naopak naše těžké kulomety si v množství rumunských pěšáků našly mnoho obětí. Nepřítel se stáhl za soumraku. Vyslané hlídky v předpolí pochytaly několik zajatců a rota se chystala na noc. Celkové ztráty roty byly citelné, sedmnáct raněných a tři mrtví.

Stejně statečně jako 2. rota se držely i další oddíly horského praporu a svou činností na pravém křídle Kühnova svazu, v oblasti Valarii-Kurpenul, podstatně přispěly k úspěšnému výpadu z hor. Bojiště na rumunské straně pokrývaly stovky mrtvol. Padl i rumunský velitel divize. Po této bitvě se nám otevřela cesta do Valašska. Pronásledovali jsme protivníka a za dva dny vstoupil würtemberský horský prapor do Targu Jiu.

 

Komentář: Posílená 2. rota sestoupila 12. listopadu odpoledne do údolí. Pečlivě jsme se chránili hlídkami ze všech stran. Situace byla velmi nepřehledná a každým okamžikem jsme mohli narazit na nepřítele. Večer jsme zaujali kruhovou obranu a s puškami v ruce odpočívali.

Události ze dne 13. listopadu se vší naléhavostí ukázaly, jak důležitá je správná rozvědka před útokem a také dotyk se sousedními oddíly. Bez včasného varování před postupujícími silnými rumunskými jednotkami by byla 2. rota v mlze smetena.

Těžký kulomet včas zahájil palbu na mlhou postupujícího nepřítele a díky tomu získala 2. rota čas na uzavření velké mezery zející vpravo.

Při srážce předvoje s nepřátelskými vojáky na jižním okraji Kurpenulu nedošlo na bodáky, ale zůstalo u přestřelky. Proč? Při naší početní nevýhodě by nebylo radno pustit se do boje bajonety. Rumunská přesila by nás rychle vyřídila. Naopak rychlá palba několika málo zkušených střelců zastavila nápor desetkrát silnějšího protivníka.

Předvoj a později i 1. četa se dokázaly v mlze prostřílet zpátky k postavení roty. Přitom jsme je podporovali silnou střelbou do prostoru mezi vesnickou cestou a potokem.

Velmi snadno se stává, že po sobě v mlze střílejí vlastní oddíly. Zde, stejně jako kdysi u Ferme de la Brière, se nám nepodařilo dosáhnout zastavení palby ani voláním, ani gestikulací.

Složitou situaci v boji o vesnici se podařilo zvládnout díky tomu, že do ohniska obrany byli staženi všichni dostupní muži z méně ohrožených míst. Velitel musí v takových chvílích reagovat velmi pružně.




Kóta 1001, Magura Odobeşti

Uprostřed prosince jsme pochodovali přes Mizil, Merei, Gora Nisipului a Sǎpocu do údolí Slaniculu a tam se připojili k alpskému sboru. V okolních rovinách kladly rumunské síly, posílené ruskými divizemi, stále větší odpor. 9. armáda se jen zvolna a za značných ztrát propracovávala přes Buzǎu a Rǎmnicu Sǎrat k pevnosti Focşani. Alpský sbor měl přispět k usnadnění situace jednotek bojujících v nížině. Úkol spočíval ve vyčištění neschůdného horského masivu mezi údolím Slaniculu a Putny. Současně měl zabránit průniku nepřítele z hor a zamezit mu v napadení sil postupujících na Focşani.

Štědrý večer jsme prožili hluboko v horách v nepohodlných bivacích. 2. rota pochodovala jako záloha Alpského sboru z Bisocy přes Dumitresti, De Lung, Petreanu do Mery. 4. ledna 1917 se rota připojila k praporu, jehož štáb se nacházel v Sindilari. Ještě ten samý den nás posílila četa těžkých kulometů a obsadili jsme kótu 627, přibližně dva kilometry severozápadně od Sindilari. Silné rumunské svazy bránily rozlehlý, divoce rozeklaný a z velké části zalesněný horský masiv Magura Odobeşti (1001 metrů vysoký), střežící přístup k Foscani.

Na 5. ledna 1917 byl připraven útok na tento masiv. Bavorský pěší pluk nastoupil z jihu a jihozápadu, würtemberský horský prapor z jihozápadu a západu.

Rozkaz pro mou zesílenou rotu zněl: Zaútočit přes kótu 523 (2 kilometry severovýchodně od Sindilari) bez bezprostředního napojení vpravo i vlevo na kótu 1001. Vpravo stál bavorský regiment se svým levým křídlem (6 kilometrů jihovýchodně, u kóty 479), vlevo se nacházel Liebův oddíl (na horském hřbetu směřujícím od západu ke kótě 1001).

Přesně podle příkazu jsem před rozedněním vyrazil kupředu. Po překonání několika hluboce zařízlých a většinou zalesněných údolí jsme za svítání dospěli na kótu 523. Našli jsme tam zapomenutý nůžkový dalekohled, který nám poskytl cenné služby. Vojáci si vyhledali vhodné úkryty a já mezitím dalekohledem obhlížel svahy a údolí horského masivu. Díky tomu jsem si brzy udělal dobrý obrázek o rozmístění a síle protivníka.

Zato jsem neviděl doprava, kde měl operovat bavorský pěší regiment. Ve vzdálenosti 1000 metrů přede mnou se v údolí pohybovaly rumunské výzvědné oddíly. Za nimi se táhlo pohoří obsazené Rumuny. V řídkém lese jsem jasně viděl části jejich zákopů. Za dne bylo nemožné se k nim širokým, nezalesněným údolím přiblížit. Na hřbetu vlevo severně od kóty 523, kolem které se rozkládala osamělá stavení a malé lesíky, stály rumunské hlídky v síle čety. Rumuni tam měli vybudované okopy, otočené k západu. Nejlépe by se k Magura Odobeşti dalo dostat bezpochyby ze západu, po horském hřbetu stoupajícím až k vrcholu hory. To byl úsek Liebova oddílu. Postup severovýchodním směrem by proti silnějšímu nepříteli neměl šanci, proto jsem se rozhodnul přesunout blíže k Liebóvi a manévrovat spolu s ním. Ale v současné chvíli jsem od něj byl vzdálen čtyři kilometry vzdušnou čarou. Navíc jsem ho neviděl, jen jsem tušil, že je na svém místě.

Proti nepřátelským liniím, nacházejícím se na severovýchodě, jsem vyslal několik výzvědných mužstev a nařídil jim, aby odvrátila pozornost od mého plánovaného přesunu a směru útoku (ze severu) a po dvou hodinách se opět připojila k rotě. Krátce poté se nám podařilo překvapit a zahnat dvě nepřátelské polní hlídky.

Dospěli jsme na zalesněnou plochu a od pohoří, kde se měl zdržovat Lieb, jsme byli vzdálení ještě dva kilometry. Odbočil jsem na severovýchod a měl v úmyslu obsadit horský výběžek probíhající severojižním směrem od Magura Odobeşti. Přesněji řečeno se jednalo o místo, kde se výběžek stýkal s horským hřbetem stoupajícím ke kótě 1001.
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V řídkém bukovém lese jsem s předvojem postupoval v čele, rota následovala v odstupu 150 metrů a pochodovala v řadě za sebou. Po lesní cestě jsme sestupovali do rokle. Po dosažení nejhlubšího bodu jsme si na protějším příkrém svahu všimli pohybu. Z kopce tam klikatou stezkou sestupovala rumunská kolona se soumary. Její čelo se nacházelo sotva sto metrů od nás. Nedokázal jsem určit, jak silný je nepřátelský oddíl. Co teď?

Protivník si nás zřejmě dosud nevšiml. Rychle jsem vojáky stáhl stranou do podrostu a pak ještě padesát metrů dozadu. Současně jsem po spojce nařídil přední četě, aby se rozvinula. Než však vojáci stačili rozkaz splnit, dostali jsme se do palby rumunské pěchoty. Předvoj střelbu opětoval a brzy se připojila i 1. četa. Naše postavení na dně rokliny bylo velmi nevýhodné, protože nepřítel na nás střílel z vyvýšeného svahu. Pokud by přestřelka trvala delší dobu, nevyhnuli bychom se značným ztrátám. Proto jsem se raději rozhodl zaútočit. Dosáhli jsme nečekaného úspěchu: po našem prvním ataku provázeném voláním hurá se nepřátelé rozprchli. Do rukou nám padlo sedm Rumunů a mnoho soumarů.

Pronásledovali jsme protivníka po svahu vzhůru a dosupěli až na horský hřeben. Tam nás však přivítala prudká palba. Eppler, moje skvělá spojka, padl k zemi s prostřelenou hlavou. Nasadil jsem do boje kulometnou četu a dvě střelecké čety a zaútočil po obou stranách stezky severním směrem. Propracovávali jsme se kupředu jen velmi pomalu. Nepřítele jsme ani nezahlédli, ale kolem uší nám ustavičně svištěly kulky. Nakonec nás prudká palba donutila zalehnout. V té chvíli jsme se zřejmě nacházeli 250 metrů od opevněné rumunské linie. Další útok se zdál být nemožný. Od nepřátelských pozic nás dělilo ploché sedlo a naše postavení na předsunutém svahu se nejevilo jako zrovna nejvýhodnější.

Chtěl jsem zabránit zbytečným ztrátám a pod ochrannou kulometnou palbou jsem střelecké čety stáhl na nejbližší návrší, 400 metrů od nepřátelských zákopů. Palba pomalu ustávala a padaly již jen ojedinělé rány.

Vpravo ani vlevo jsme neměli dotyk s dalšími našimi jednotkami, tudíž jsme zaujali kruhovou obranu a mělce se zakopali. Záložní četa a kulometná četa se rozmístily uprostřed. Den se chýlil ke konci a my pohřbili ubohého Epplera, našeho jediného padlého z tohoto dne.

Než se úplně setmělo, objevili jsme vlevo naproti na okraji paseky – přibližně ve vzdálenosti sedmi set metrů – části Liebova oddílu. Brzy se nám mezi našimi jednotkami podařilo natáhnout telefonní vedení.

S nadporučíkem Liebem a později také s majorem Sproesserem jsem probral situaci. Frontální útok Liebova a mého oddílu proti silně opevněným lesním pozicím neměl valné vyhlídky na úspěch. Museli jsme okamžitě zjistit, zda lze rumunské pozice obejít z jihovýchodu.

Vyslal jsem na noční průzkum šikovatele Schroppa, který se zaměřil na jižní křídlo nepřátelské linie. Rozvědka v rozeklaném terénu představovala velmi obtížný úkol. Schropp se vrátil pár hodin před rozedněním a přinesl skvělé zprávy: „Naše skupina postupovala bez kontaktu s nepřítelem severovýchodním směrem, překonali jsme hlubokou rokli a s horským hřebenem v zádech jsme se dostali k nepřátelským pozicím. Našli jsme cestu, kterou Rumuni podle všeho často používají.“

Obratem jsem výsledek průzkumu ohlásil majoru Sproesserovi a dostal rozkaz, abych se dvěma rotami za svítání zaútočil obchvatem na rumunské zákopy v protějším lese. Liebův oddíl byl pověřen frontálním útokem, ale měl vyrazit až ve chvíli, kdy moje jednotky zahájí boj.

Začalo prudce sněžit. Před rozedněním leželo všude kolem deseti centimetrů sněhu a bylo podmračené počasí. Dorazily k nám posily – 6. rota. Hügelovu střeleckou četu jsem zanechal v dosavadních pozicích a nařídil jí, aby během našeho obchvatu zaměstnávala nepřítele palbou. S třetinou rot a četou těžkých kulometů jsem nejprve sestoupil východním směrem do velmi hluboké rokliny. Vedl nás Schropp, který tudy šel už v noci.

Zügelova četa zahájila palbu z našich starých pozic. Rumuni se obávali, že se chystáme k útoku, a horlivě odpovídali vlastní střelbou. Mezitím jsme potichu překonali rokli a vystoupali z ní severovýchodním směrem. Po náročném šplhání jsme se konečně dostali na horský hřbet a narazili tam na pěšinu vyšlapanou nedávno ve sněhu. Očividně tudy prošel rumunský oddíl.

Mlha omezovala výhled sotva na 40 metrů. Nechal jsem 2. rotu odložit těžkou bagáž a rozdělil své muže k útoku: 2. rotu a kulometnou četu do první linie, 6. rotu do druhého sledu. Vlevo na druhé straně umlkala Hügelova palba. Padaly už pouze ojedinělé rány.

Opatrně jsme postupovali po obou stranách hřebenové pěšiny, mířili jsme zimním lesem do zad nepřítele. Náhle jsme v mlze před sebou zaslechli hlasy. Rozkázal jsem zastavit a připravit kulomety k palbě. Pak jsme opatrně pokračovali vpřed. Brzy jsme objevili opuštěné tábořiště. Z ohniště se ještě kouřilo. Rumuny jsme nikde neviděli. Šli jsme dál.

Před námi se otevřela mýtina, na níž se pohybovalo několik nic netušících Rumunů. Kolik jich asi je celkem? Možná málo, ale třeba je v okolí paseky ukryt celý prapor. Nařídil jsem kulometčíkům střílet na postavy v mlze. O několik vteřin později se celý oddíl vrhl kupředu s hromovým hurá!

Ukázalo se, že jsme proti sobě měli opravdu jen hrstku Rumunů. Ani se nedostali ke střelbě. Hledali záchranu v úniku po svahu nahoru. Dál jsme se o ně nestarali, neboť jsme klusali po cestě na západ. Zaslechli jsme střelbu a pokřik hurá Liebových mužů. Nyní bylo třeba dávat dobrý pozor, abychom se v mlze a nepřehledném lese vzájemně nepostříleli. Situace se však brzy vyjasnila. Nepřítel sevřený mezi našimi oddíly se neudržel a obrátil se na útěk. Rumunští pěšáci pádili po svahu dolů a snažili se zachránit před zajetím. Do rukou naší 2. roty jich padlo jen 26. Ale ostatní uprchlíci nám přeci jen neunikli. Po několika dnech, když jsme už stáli u Putny, vyšli z lesů a po krátkém vyjednávání se vzdali veliteli naší jednotky soumarů. Jednalo se o celý rumunský prapor s pěti sty muži.
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Po zdařilém útoku, jenž si na naší straně nevyžádal oběti, vystoupil Lieb se svými muži na kótu 1001. Nechal jsem 2. rotu posbírat odložené tornistry a připojil se k ostatním. Začínalo sněžit a mlha houstla.

Poblíž vrcholu kóty 1001 narazil Liebův oddíl na rumunské zálohy, rozestavené na místě chráněném před větrem. Odehrál se krátký boj, který horští střelci svým rázným postupem brzy rozhodli ve svůj prospěch. Rumuni utrpěli ztráty a výšinu vyklidili. Do svých sněhem zavátých zákopů vůbec nestačili naskákat.

Nad kótou 1001 vál studený vítr. Ledové krystalky bodaly do tváří jako jehly. Vojáci Liebova i mého oddílu se za těchto okolností na vrcholu příliš nerozhlíželi a spěchali ke klášteru Schitul Tarnita, jenž se rozkládal na východním svahu hory, jen několik metrů pod vrcholkem. Nepřítel nám už nestál v cestě. Klášter nás sice velmi zklamal, především co se týče prostornosti a proviantu, ale přesto nám poskytl ochranu před nepříznivým počasím. Bohužel naše relativní pohodlí netrvalo dlouho.

Již za hodinu dorazily části bavorského pěšího regimentu a jejich velitelé prohlašovali, že klášter patří jim. Bohužel měli vyšší hodnosti, takže jsme museli Schitul Tarnita vyklidit. Respektive zčásti. Liebovi lidé mohli v klášteře zůstat, ale moji muži byli posláni do chatrných, nízkých a nevytápěných polozemnic poblíž kláštera. Strávili jsme v nich žalostně mrazivou noc, během níž jsem se rozhodl, že se co nejdříve přesuneme do obydleného údolí.

 

Komentář: Důkladné pozorování bojiště dalekohledem mi brzy zjednalo jasný přehled o postavení a rozložení protivníka v zalesněném okolí kóty 1001. Optický průzkum byl stejně důležitý jako rozvědka provedená výzvědnými oddíly.

Odvaha a vojenský um horských střelců zvrátily boj v zalesněné rokli velmi brzy v náš prospěch.

Útok se večer zastavil 250 metrů před opevněnou nepřátelskou hlavní linií. Naše střelecké rojnice v té chvíli ležely na svahu v řídkém lese. Abych zabránil ztrátám, stáhl jsem své muže pod ochrannou palbou těžkých kulometů na výhodnější místo. Dnes je možné v podobné situaci využít dýmovnice. Nepřítel obvykle do umělé mlhy nejprve velmi intenzivně střílí, ale brzy se unaví a palbu zastaví. Tehdy nastává vhodný okamžik k útoku nebo k nepozorovanému stažení.

Výtečně provedený průzkum šikovatele Schroppa nám umožnil vpadnout nepříteli do zad (6. ledna 1917). Bojové jednotky v noci odpočívají, ale průzkumné oddíly musí plnit své úkoly.

Hügelova četa pálila během obchvatu na nepřítele, čímž ho zmátla a odvedla pozornost od hlavní části oddílu.

V husté mlze jsme během svého postupu narazili na Rumuny, jejichž celkový počet nešlo odhadnout. Do přední linie jsem nasadil kulomety, jejich palba rychle vyčistila horský hřbet, na nějž jsme měli zaútočit.

Rumunské zálohy se ve sněhové vánici přesunuly na svah chráněný proti větru, nestaraly se o spojení s předními liniemi a ani nepostavily hlídky. Díky tomu se Liebovým mužům podařilo tohoto silného protivníka překvapit a zahnat.




Gagesti

7. ledna 1917 brzy ráno jsem vyslal průzkumná družstva do údolí řeky Putna k obci Gagesti. Krajinu stále ještě pokrývala hustá mlha, napadlo třicet centimetrů sněhu a mráz ještě zesílil. Kolem desáté hodiny se vrátil kurýr, poddůstojník Pfäffle, a podal hlášení: Bez kontaktu s nepřítelem projel na koni čtyři kilometry do údolí. Tam uslyšel zvuky, podle nichž usoudil, že se v údolí pohybuje větší množství vojáků a vozů. Nepřítel tam dole zřejmě pokračuje v ústupu. V mlze ale Pfäffle nic bližšího neviděl.

Telefonicky jsem tlumočil hlášení majoru Sproesserovi a vyžádal si svolení, abych mohl se svou posílenou 2. rotou postoupit ke Gagesti.

Vyrazili jsme o hodinu později. V řadě jsme řídkým lesem postupovali do údolí. V mlze bylo vidět na osmdesát až sto metrů. Sto metrů před hlavním oddílem kráčel předvoj vedený zdatným šikovatelem Hügelem. Kromě toho nás zleva a zprava jistily další hlídky. Kulometnou četu jsem začlenil doprostřed roty. Kulomety nesli soumaři.

Po půlhodinovém pochodu jsme vyšli ven z vysokého lesa. Stezka vedla dále velmi hustým hájem s nižšími stromky. Kráčel jsem v čele, mlha se rozplývala.

Náhle vpředu padly výstřely a krátce poté jsem slyšel Hügelovy rozkazy. Pak přiběhl a osobně hlásil, že se na úzké pěšině srazili s rumunskou hlídkou. První Rumuny Hügel složil a zbytek – sedm mužů – se vzdal. Semknul jsem rotu do bojového postavení. Zajatí Rumuni byli možná součástí zajištění většího nepřátelského útvaru. Hügelův předvoj pokračoval v opatrném postupu. Za několik minut hlásil, že se dostal na východní okraj háje a několik set metrů před sebou vidí nepřátelskou rojnici, přinejmenším o síle roty. Rychle jsem rozmístil první četu po obou stranách cesty na kraji lesíka a dal povel k palbě. Rumuni nám odpověděli silnou střelbou a donutili nás zalehnout. Nasazení kulometné čety provázely potíže. Velitel kulometčíků hlásil, že jejich zbraně zamrzly a musí je nejprve rozehřát. Přestřelka stále zesilovala, početnější nepřítel zřejmě útočil. Kulometčíci se stáhli do malé prohlubně a pomocí lihového hořáku se horečně snažili kulomety rozmrazit. Nepřátelské salvy hlasitě práskaly do podrostu. Kulomety zůstávaly dosud neschopny boje, což mě uvádělo v zoufalství. Pokud nás Rumuni obejdou zprava nebo zleva, budeme muset ustoupit. 2. a 3. četa proto hlídaly právě tyto směry.

První kulomet byl konečně zprovozněn a obsluha ho odtáhla do postavení. Ale ke střelbě se nedostal.

V opět houstnoucí mlze nepřítel boj přerušil a stahoval se. Brzy jsme neměli na koho střílet a palba naslepo by znamenala zbytečné plýtvání municí. To jsme si vzhledem k obtížnému zásobování nemohli dovolit. S jednou četou jsem obsadil malý kopec s domkem. Vlastně se jednalo o oplocený vinohrad. Nikdo nestřílel, místo toho kolem zmateně pobíhalo několik Rumunů. Mávali jsme na ně šátky a za chvíli jsme měli dvacet zajatců. Nebylo nutné ani jednou vystřelit. Rumuni měli zřejmě války plné zuby a pomáhali nám shromáždit další své kamarády. Nepřítel se mohl objevit kdykoliv a odkudkoliv. Rozestavil jsem proto rotu do kruhu a všemi směry jsem na vzdálenost pěti set metrů vyslal hlídky.

Tito moji muži brzy přivedli další Rumuny. Svobodník Brückner překvapil a zajal v malém viničním domku pět nepřátelských vojáků. S poručíkem Haußerem jsem procházel okolí a hledal výhodnější postavení, třeba nějaký statek. Teplota spadla na deset stupňů pod nulou, mrzli jsme a kručelo nám v žaludku.

Statek jsme sice nenašli, ale severně od našeho současného postavení jsme objevili vhodnější stanoviště. Opět to byla oplocená vinice s domkem. Uvnitř ležel opuštěný, těžce raněný Rumun. Ujal se ho náš doktor Lenz, ale nedával mu příliš velkou naději.

Nacházeli jsme se v hluboké a široké proláklině spadající ke Gagesti. Okolní terén se na východ a sever otevíral na několik set metrů a byl velmi přehledný. Ostatní strany byly porostlé řídkým křovím. Mlha se převalovala sem a tam. Občas jsme dohlédli až na dvě stě metrů. Vlevo na svahu se ozvala změť hlasů. Opatrně jsem se tam spolu s doktorem Lenzem přikradl. Ve vzdálenosti 800 až 1000 metrů od stanoviště roty jsme objevili odpočívající rumunský oddíl o síle praporu. Rumuni tábořili na volném poli za ovocným sadem. Na úzkém prostoru byly nahromaděny stovky mužů, koní a vozů. Mezi nimi plápolaly táborové ohně.

V mlze bychom se sice dokázali k nepříteli nepozorovaně přiblížit, ale pro palebný přepad se terén nehodil.

Byly už dvě hodiny odpoledne. Za hodinu se začne stmívat. Za třeskutého mrazu nemohla rota nocovat pod širým nebem. Kdepak je vlastně Gagesti? Uvažoval jsem o tom, že bychom zabrali některou z usedlostí a přenocovali tam. Přece se zkroušeně nevrátíme do Schitul Tarnita! Také jsme potřebovali něco k jídlu!

S dr. Lenzem a jeho buršem jsem se vydal směrem na východ, vlevo od tři metry hluboké prolákliny. Padesát metrů vpravo od nás postupoval šikovatel Pfeiffer s třemi nebo čtyřmi muži.

Po necelých třech stech metrech jsme na severní straně prolákliny objevili domek a u něj větší skupinu Rumunů. Snad hlídka? My na severní straně jsme měli sice jen jednu pušku a Pfeiffer na východní čtyři, ale přesto jsme ihned zamířili k nepřátelským vojákům a voláním a gesty je vybízeli, ať se vzdají. Nereagovali, ale také nestříleli. Vrátit jsme se nemohli. Už jsme došli až na třicet metrů. Skoro jsem se začínal bát, jak naše akce dopadne. Rumuni stáli s puškami u nohou, mluvili spolu a zuřivě gestikulovali, naštěstí stále ještě nestříleli. Došli jsme až k nim a sebrali jim zbraně. Povykládal jsem jim cosi o konci války a pak je předal Pfeifferovi. Tak jsme získali třicet zajatců.

Dál do údolí jsme pokračovali ve třech. Po dalších 150 metrech vyrostly z mlhy obrysy roty nastoupené v řad. Máme se odvážit dál? Šli jsme do toho. Dělilo nás už jen 50 metrů. Konečně si nás všimli – takže vpřed! Blížili jsme se k Rumunům, volali a mávali šátky. Jejich důstojníci vztekle řvali: „Foc, foc!“ a bili své muže, kteří by zřejmě raději zahodili pušky. Ocitli jsme se v složité situaci. Rumunské rota vystřelila salvou. Kolem nás proletěl sprška olova. Okamžitě jsme zalehli na zem a pak jsem s doktorem Lenzem přískoky pádil dozadu. Doktorův burš ještě několikrát vystřelil ze své karabiny a pak zmizel za námi. Mlha nás ukryla. Část Rumunů nás pronásledovala a část střílela pánubohu do oken.

S nepřítelem v patách jsme dohnali Pfeiffera a jeho muže. Třicet zajatých Rumunů stále ještě postávalo poblíž svých odhozených pušek. Rychle jsme je nahnali do prolákliny, kde jsme byli v bezpečí před kulkami, a spěchali jsme klusem k rotě. Pokud by Rumuni stříleli podélně proláklinou, museli bychom okamžitě vylézt ven. Naštěstí je to nenapadlo a my se i se zajatci dostali ke stanovišti roty.

Krátce poté jsme palbou zastavili postup nepřátelské rojnice. Rumuni zalehli sto metrů od nás a začala prudká přestřelka. Díky kulometům jsme měli značnou palebnou převahu. Uvažoval jsem o protiútoku, ale svou myšlenku jsem nakonec opustil – byla by škoda každého padlého horského myslivce. Nastávala noc a palba slábla. My i Rumuni jsme vystřelili již jen občas, abychom dali najevo, že jsme na svých místech. Vyhlídka na noc strávenou v teple se rozplývala. Pak přijel na koni poručík Hohl z 3. roty, aby obhlédl situaci. Převzal našich dosavadních osmdesát zajatců a odjel do Schitul Tarnita ohlásit můj záměr – ještě v noci zaútočit na Gagesti.

Noc byla jasná a velmi mrazivá. Na obloze se mihotaly hvězdy. Od zasněžené plochy se odrážely černé siluety stromů a keřů. Na nepřítele proti nám jsme ještě naposledy párkrát vystřelili a pak se stáhli. Nehlučně jsme zamířili úzkou pěšinou severozápadním směrem nahoru. Střelbou rozehřáté kulomety jsme zabalili do přikrývek, aby zase nezamrzly.

Po pěti stech metrech odbočila stezka na sever. Místo buzoly jsme se řídili Polárkou. Velitel zadního voje hlásil, že se za ním plíží silnější rumunský oddíl. Dal jsem zastavit a připravit kulomety. Ale ani to nebylo nutné, protože vojáci zadního voje si na vhodném místě na Rumuny počkali a zajali je – 25 mužů! Nemohl jsem je s sebou vláčet a poslal je s hlídkou do Schitul Tarnita.

Pokračovali jsme na sever a po osmi stech metrech se stočili k východu. Před odchodem jsem podrobně prostudoval mapu. Pěšina by nás měla přivézt rovnou k severnímu okraji Gagesti. Rota se nehlučně rozvinula a všechny tři čety nyní kráčely v rojnici vedle sebe. Terén se mírně svažoval k údolí Putny. Občas jsem kázal zastavit a sledoval dalekohledem okolí.

Vpravo naproti vycházel měsíc, vlevo před námi se objevila záře ohně. Brzy jsme 600 metrů před námi zahlédli několik tuctů Rumunů, kteří postávali okolo obrovského táboráku. Za ním pochodovalo zleva doprava několik nepřátelských jednotek, pravděpodobně mířily do Gagesti. Vesnice byla zakryta protáhlým návrším, na němž jsem dalekohledem rozeznal pouze několik skupin stromů. Doprava mi výhled znesnadňovaly ovocné stromy v sadu.

Jako hladoví vlci se moji horští střelci stahovali blíž. Zaútočit na muže u táboráku, nebo vyrazit rovnou proti Gagesti? Druhá možnost mi připadala rozumnější.

Pomalu a velmi opatrně jsme se plížili ve třech řadách podél temných živých plotů. Směřovali jsme k holému návrší, jež nás v té chvíli převyšovalo o třicet metrů. Rumuni u ohně (v počtu asi padesáti) postávali jen tři sta metrů vlevo od nás. Někteří z mých mužů hlásili, že u stromů na návrší zahlédli jakýsi pohyb. Ale já jsem ani s dalekohledem nic nespatřil.
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Ještě opatrněji než předtím jsme se kradli podél houští a dostali se na úpatí návrší, kam shora nebylo vidět. Připravil jsem rotu k útoku a předsunuté hlídky pozorovaly okraj kopce. A právě tam – přibližně sto metrů od nás – odhalily rumunskou stráž. Použít kulomet? Kvůli těm pár mužům mi to přišlo zbytečné. Chtěl jsem se návrší zmocnit překvapivým, tichým útokem, a pokud možno vůbec nestřílet. Stejně překvapivě jsem hodlal zaútočit na severní okraj Gagesti, který byl podle mého úsudku obsazen silnými jednotkami.

Rychle jsem informoval poddůstojníky a rota se potichu vydala nahoru. Bez pokřiku, bez pískání, bez povelů. Moji horalé jako by ze země vyrostli před rumunskou hlídkou. Ti chlapi byli tak překvapení, že nestačili vypálit ani výstražnou ránu. Rychle jsme je odvlekli po svahu dolů, jen pár jich uteklo.

Kopec byl náš. V měsíčním světle se před námi a především zpola vpravo blýskaly střechy kilometr vzdálené obce Gagesti. Nejsevernější stavení stála jen dvě stě metrů od nás a asi tak třicet metrů hlouběji. Mezi jednotlivými skupinkami domů zely velké mezery.

V tu chvíli se v Gagesti ozvaly zvony. Bily na poplach. Vojáci se hrnuli na ulice a shlukovali se do skupin. Očekával jsem, že každým okamžikem zaútočí v hustých řadách na námi právě dobytou výšinu. Jen ať přijdou! Kulomety byly nabité a připravené k palbě, střelci z karabin rozestavění na šířku dvou set metrů. Jednu četu jsem nechal v záloze za levým křídlem.

Minuty ubíhaly a ruch dole ve vesnici se uklidňoval. Byli jsme na svém kopci zticha a nestříleli, možná proto vyburcovaní Rumuni zalezli zpátky do vytopených chalup, z nichž se jim asi moc nechtělo. Nestačili jsme se divit. Rumuni k nám neposlali ani hlídky. Ty zřejmě stály jen dole mezi domy.

Nastala desátá hodina večerní. Mrzli jsme a hladoví leželi kousek od teplých obydlí. Bylo potřeba něco udělat. Rozhodl jsem, že vyženeme protivníka z nejsevernějších chalup, opevníme se v nich, ohřejeme, najíme a do rozednění si odpočineme.

Poslal jsem šikovatele Hügela se dvěma útočnými družstvy z pravého křídla k jedné z usedlostí. Měl se protáhnout kolem křoví, v případě potřeby opětovat palbu a spolu s levou četou vzít stavení útokem. Zbytek roty mu poskytne palebnou podporu.
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Úderný oddíl se přiblížil na padesát metrů k chalupě. Tam po něm začali Rumuni střílet. Všechny kulomety a také muži z Jannerovy čety zahájili palbu. Současně se na ves vrhla levá četa a hromově hulákala hurá! Než se Rumuni dostali z chalup ven, už u nich byli naši. Z druhé strany se k útoku připojil Hügel. Zbytek roty řval z plných plic hurá a dělal povyk jako celý prapor. Kulometná četa musela zastavit palbu, aby neohrozila vlastní lidi u severních chalup. Kulometčíci stočili proto své nástroje doprava a několik minut kropili ohněm vzdálenější střechy.

Dole pod námi zavládlo podivné ticho. Ozývaly se jen ojedinělé výstřely. Rumuni zřejmě rychle složili zbraně. S jednou četou a těžkým kulometem jsem se rychle vydal dolů. Když jsme došli mezi domky, moji muži právě shromažďovali zajatce. Bylo jich více než sto. Ještě potěšitelnější se jevila skutečnost, že nikdo z našich nebyl při útoku zraněn. Z okolních chalup se už nestřílelo. Jen občas se ozval náš kulomet a pokropil střechy dál vpravo ve vsi. Všechno šlo nadmíru hladce, a tak jsem s rotou pokračoval v prohledávání dalších chalup. Zajímali jsme jednoho Rumuna za druhým. Vůbec nekladli odpor a trpně se podvolovali osudu.

Se zajištěním po všech stranách, zajatce a kulometnou četu uprostřed, jsem vedl rotu po vesnické cestě na jih. Už jsme měli dvě stě zajatců a ještě zdaleka nebyl konec! Všude kolem naši střelci bušili na dveře a vytahovali ven další Rumuny. Blížili jsme se ke kostelu a zajatců bylo třikrát víc než nás – 360 mužů!

Kostel stál na malém návrší, které se na východě strmě svažovalo ke spodní části vesnice. V půlkruhu kolem kostela byly rozloženy obydlené chalupy. Místo se mi líbilo a vybral jsem ho jako naše útočiště na noc. Zajatci se mohou nastěhovat do kostela a vojáci do okolních domů. S několika mužstvy jsem ještě vyrazil na obhlídku spodní části obce, kterou vedla silnice Odobeşti-Vidra. Žádné rumunské vojáky jsme tam už nenašli. Podle všeho rychle zmizeli někam k východnímu břehu Putny, jakmile zaslechli z horního konce hluk boje. Místo vojáků nás přivítal místní starosta, který prostřednictvím německy mluvícího Žida sděloval, že mi chce předat klíče od radnice. Obec pro německé jednotky nechala upéct tři sta bochníků chleba, porazit několik dobytčat a přichystat sudy s vínem. Dary jsem přijal a nechal odnést ke kostelu. Poslední vojáci se do chalup kolem kostela nastěhovali až po půlnoci. Na klid odpočívajících kamarádů dohlížely četné hlídky.

V Gagesti, vysunutém šest kilometrů před německé linie, jsem se cítil bezpečný jen v noci. Po svítání jsem své jednotky hodlal přesunout na strategickou výšinu východně od Gagesti. Odtamtud také zjistím, kam se poděl zbytek nepřátel.

Vojáci se najedli a uložili ke spánku. Ještě jsem sepsal krátké hlášení a o půl třetí ráno je poslal pojízdní spojce do Schitul Tarnita. Přidal jsem ještě třílitrový soudek s dobrým rumunským červeným vínem pro nadporučíka Lieba.

Zbytek noci proběhl klidně. Krátce před rozedněním (8. ledna) jsem svůj oddíl přesunul na návrší kousek od kostela v Gagesti. Když se zcela rozednilo, zjistili jsme, že na zasněžených pláních kolem dokola není po nepříteli ani stopy. Jen na druhé straně Putny jsme viděli zakopávající se rumunské jednotky. Mohli jsme se tedy klidně vrátit do chalup kolem kostela. Následně jsem vyslal na všechny strany průzkumná mužstva.

S furýrem Pfäfflem jsem si vyjel spodní vsí směrem na Odobeşti. Naše soumary jsme již večer poslali do Schitul Tarnita. Svým řehtáním by nás při postupu na Gagesti mohli prozradit. Před rozedněním je ale Pfäffle přivedl zpátky k nám. Při projížďce jsem chtěl zjistit, jak daleko vpravo od nás stojí západně od Putny naše další jednotky.

Klusali jsme z Gagesti, všude klid, odnikud se neozval jediný výstřel. Ranní jízda mě bavila, povolil jsem svému „Sultánovi“ otěže a zabýval se víc jím než okolím. Pfäffle cválal deset metrů za mnou. Ujeli jsme asi tisíc metrů od kostela, když se na cestě před koněm cosi pohnulo. Vzhlédl jsem a s údivem zjistil, že mám těsně před sebou rumunský výzvědný oddíl o přibližně patnácti mužích. Na obrat bylo příliš pozdě. Než by se kůň na zmrzlém podkladu otočil a rozběhl zpět, měl bych určitě v zádech pár kulek. Rozhodl jsem se rychle a pádil stejným tempem rovnou k Rumunům. U nich jsem zastavil, přátelsky je pozdravil a dal jim na srozuměnou, že mají odevzdat řemení a zbraně a jít ke kostelu v Gagesti, kde na ně čeká dalších 400 kamarádů. Pochyboval jsem, že by mi někdo z Rumunů rozuměl, ale má gesta a uklidňující tón zřejmě působily dost přesvědčivě. Všech patnáct mužů nechalo své zbraně ležet a odešli naznačeným směrem. Pokračoval jsem ještě sto metrů na jih a pak se tryskem vrátil k rotě. Podruhé bych asi na tak naivní nepřátele nenarazil.

Během dopoledne k nám dorazily posily v podobě 1. roty a 3. kulometné roty. Rommelův oddíl se tedy najednou skládal ze dvou střeleckých rot a jedné kulometné roty. Poručík Haußer se stal mým adjutantem.

Naše výzvědná mužstva přivedla další zajatce. „Válka“ pokračovala v devět hodin. Rumunské a možná i ruské dělostřelectvo začalo Gagesti velmi intenzivně ostřelovat. Děla pálila z vrcholků východně od Putny. Nejvíce ohrožené části vesnice jsme spěšně vyklidili. Měli jsme dost místa jinde. Naštěstí jsme neutrpěli ztráty.

Odpoledne nepřátelská palba velmi zesílila. Situace mi připomínala západní frontu: všude dopadající granáty. Projektily svištěly střechou chalupy, kde jsme zřídili bojové stanoviště oddílu. I tentokrát zřejmě připoutaly pozornost pobíhající spojky. Ostřelování nebylo příjemné. Stáhli jsme se na východní okraj obce a zakopali se. Chystá nepřítel útok?

V nejprudší palbě přicválal do Gagesti major Sproesser a zřídil si v nejpřednější linii u silnice Odobeşti-Vidra své velitelské stanoviště. Nepřátelské dělostřelectvo pálilo neztenčenou silou až do setmění. Počítali jsme s nočním útokem, Rusy tolik oblíbeným. Pečlivě jsme proto hlídali především svá křídla.

 

Komentář: Srážku našeho předvoje s rumunskou výzvědnou hlídkou na úzké pěšině u paseky rozhodlo několik rychlých výstřelů velitele německé přední skupiny. Důležité je mít v takovýchto situacích zbraň pohotově připravenou k palbě (odjištěná puška, lehký kulomet nesený tak, aby umožnil střelbu z chodu). Vyhrává ten, kdo střílí dříve a intenzivněji.

Během přestřelky o několik minut později selhaly v nejkritičtějším okamžiku zamrzlé těžké kulomety. Několik málo metrů za přední linií je kulometčíci museli rozehřívat lihovým plamenem. V dalším průběhu bojů jsme kulomety raději balili do přikrývek.

Noční útok na severní část Gagesti za svitu měsíce a sněhových přeháněk byl proveden ze dvou stran a za silné palebné podpory kulometnou četou. Také po úspěšném útoku nám kulometčíci usnadňovali postup protáhlou vesnicí – pálili do střech vzdálenějších domů. Dosáhli sice zřejmě jen mála zásahů, ale o to významnější byl morální účinek palby. Nepřátelé vybíhali z vyhřátých chalup a okamžitě se vzdávali.

Během útoku na Gagesti jsme neutrpěli ztráty.




Vidra

O půlnoci nás vystřídaly jednotky alpského sboru. Za svitu měsíce jsme zamířili údolní silnicí na sever. Deset kilometrů jsme pochodovali paralelně se sotva tisíc metrů vzdálenými, nově vykopanými rumunskými a ruskými zákopy. Nepřítel nás však nijak neobtěžoval. Naše jednotky se na tomto úseku vůbec nenacházely. Za svítání můj oddíl dorazil do Vidry a s námi i štáb würtemberského horského praporu. Poprvé po dlouhé době na nás čekalo pohodlné ubytování.

Právě jsem se chystal pohodlně uvelebit, když mi přinesli rozkaz velitele praporu: „Nepřítel prorazil v oblasti pohoří na sever od Vidry. Rommelův oddíl bude uveden co nejrychleji do stavu bojové pohotovosti a potáhne na kótu 625 severně od Vidry, kde bude podřízen 256. záložnímu pěšímu pluku.“

Tento úkol již téměř přesahoval lidské síly. Moji lidé bojovali již čtvrtý den v těch nejtěžších podmínkách a celou poslední noc strávili na pochodu. Vojáci byli k smrti unavení. Nyní by tedy měli zamířit do boje v zasněžených horách?

Na shromaždišti jsem své roty několika slovy informoval o novém rozkazu a pak oddíl vyrazil na sever do hor. S poručíkem Haußerem, poddůstojníkem Pfäfflem a jízdní spojkou jsem cválal napřed. Vytrvalí koně nás nesli po rozlehlých, zasněžených horských loukách směrem k ohroženému úseku.

Do bojů jsme se však nezapojili. Naše druhosledové jednotky byly dostatečně silné a situaci zvládly. Po mrazivé noci strávené ve sněhu u táboráků nás dostihl rozkaz velitele praporu, který nás posílal zpět do Vidry. Vojáci se v radostné náladě vraceli do příjemných ubikací, kde na nás navíc čekala pošta z domova.

Würtemberský horský prapor byl ustanoven zálohou vrchního velitelství armády a stáhl se přes Gagesti do Odobeşti. V následujících dnech jsme odpochodovali přes mezitím dobytou pevnost Focşani-Rämnicu Sǎrat do okolí Buzǎu.

Náš odjezd zdržovaly sněhové bouře. Konečně jsme za třeskutého mrazu nastoupili do většinou nevytápěných vagonů a deset dní ujížděli na západ. Ve Vogézách jsme strávili několik týdnů jako armádní záloha a pak nás přesunuli dopředu, do úseku Stoßweiher (Stosswihr) – Mönchberg – Reichsackerkopf (Gaschney).

Třetina praporu (dvě střelecké roty, jedna kulometná rota) se stala sborovou zálohou ve Winzenheimu (Wintzenheim) a byla podřízena mému velení. Major Sproesser mi nařídil, abych využil času k pořadovému a bojovému výcviku. Rád jsem mu vyhověl. Během několika týdnů prošly mou školou všechny roty praporu. Noční poplachy s následným výcvikem a školením v boji všeho druhu se postaraly o to, že jednotky byly opět plně bojeschopné a skvěle vycvičené.

V květnu roku 1917 jsem převzal část úseku u Hilsenfirstu. Počátkem června Francouzi dva dny po celé frontě intenzivně pálili z děl. Během několika hodin byly zákopy budované několik let srovnány se zemí. Očekávaný útok francouzské pěchoty se však nedostavil. Naše palba zřejmě sebrala protivníkovi chuť do takového dobrodružství.

Ještě jsme ani nedokončili opravy těžce poškozených pozic a už byl prapor povolán k další službě. Naše skvěle vycvičená jednotka se ráda rozloučila s Vysokými Vogézami. Winzenheimem se opět rozléhala nejoblíbenější písnička horských střelců „Císařští myslivci“.




IV.
Boje v jihovýchodních Karpatech
– srpen 1917




Nástup na karpatskou frontu

Nepřítel sice na východní frontě od vypuknutí ruské revoluce značně zeslábl, ale i tak ještě v létě roku 1917 vázal značné německé síly. Bylo zapotřebí protivníka rozdrtit, abychom mohli přesunout uvolněné jednotky na západ. Proto byl naplánován útok na jižní křídlo ruskorumunské fronty. Tímto úkolem byla pověřena 9. armáda, jež se nacházela v pozicích mezi dolním tokem Siretu a okrajem pohoří, třicet kilometrů severozápadně od Focşani. Útok měl být veden severním směrem a podporován Gerokovým svazem, který zaujal postavení vlevo v horách.

Byl jsem jmenován velitelem transportu skládajícího se z 1., 2. a 3. roty. Po osmidenní jízdě vlakem v nesnesitelném letním vedru z Colmaru přes Heilbronn, Norimberk, Saskou Kamenici, Vratislav, Budapešť, Arad a Brašov jsme 7. srpna kolem poledne dorazili do Bereczku (Bretcu). Byli jsme předposledním vlakem praporu. Na nádraží jsem se dozvěděl, že útok Gerokova útvaru má začít již 8. srpna ráno a bude namířen na výšiny po obou stranách údolí Oituzu (viz skica na straně 155). Moje tři roty nafasovaly konzervy a bez trénu byly nákladními automobily přepraveny přes oituzský průsmyk. Po třech hodinách jsme dojeli do Sosmezö, ležícího na tehdejších uhersko-rumunských hranicích. Automobily se měly ihned vrátit pro náš trén.

V Sosmezö jsme se setkali s hlídkami praporu, přičemž většina odešla již dopoledne k horám severně od údolí Oituzu. Telefonické spojení se štábem nefungovalo. Proviantní poddůstojník mi ústně vyřídil rozkaz, abychom ihned dohnali náš prapor a připojili se k němu v oblasti hory Harja (kóta 1020) nebo Bolohan (kóta 764).

Celé údolí bylo hustě obsazeno Rakušany, Maďary a Bavory. Po obou stranách údolní silnice stály četné baterie, mezi nimi i velkorážné. Mohl jsem vyrazit na cestu až po příjezdu trénu, takže jsem nechal svou jednotku zatím utábořit.
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Rakouské hlídky s nasazenými bodáky dávaly pozor na to, aby nikdo z mých vojáků nevztáhl ruku na brambořiště místního velitele. Vzhledem k nedostatku potravin to bylo pochopitelné opatření.

Nastala noc. Kapela praporu ještě hodinku vyhrávala mezi táboráky. Následující den jsme očekávali v optimistické náladě a vzpomínali na své zimní tažení v Rumunsku.

V deset hodin jsme uhasili ohně a šli spát. Bylo nutné si důkladně odpočinout, protože další den od nás bude vyžadovat maximální výkony.

Noční klid trval jen několik hodin. Již o půlnoci dorazil trén. Krátce poté jsem nechal vojáky vzbudit a sbalit stany. Nafasovali jsme stravu na čtyři dny a roty se připravily k odchodu. Všechny vozy zůstávaly v Sosmezö. Proto jsme dostali k dispozici pár soumarů na přepravu munice, stravy a zavazadel. Poté oddíl nastoupil k cestě přes Harju. Potichu jsme v pochodových útvarech postupovali teplou měsíční nocí vpřed. Chtěl jsem mít ještě před svítáním za sebou údolí, jež nepřítel jistě pozoroval, a také výstup na kótu 1020. Z Harji vedla cesta většinou lesem, byla strmá a kluzká. Za rozednění si vojáci vyzkoušeli své síly – pomáhali totiž do kopce vytáhnout baterii rakouských kanónů, jež také měla zasáhnout do bojů.

Během dopoledne dělostřelectva obou stran velmi silně pálila. Již jsme se obávali, že přijdeme příliš pozdě a nestihneme se zúčastnit průlomu 15. bavorské záložní pěší brigády, k níž byl náš würtemberský horský prapor připojen. Zalesněné kóty 764 jsme i přes rázné pochodové tempo dosáhli až kolem poledne.

Vojáci odpočívali a já se telefonem ohlásil majoru Sproesserovi a dostal rozkaz, abychom se jako záloha brigády přesunuli na kótu 672, kde se nachází i štáb majora Sproessera. Po příchodu na stanovené místo mi byla podřízena 6. rota a později i tři kulometné roty. Dozvěděl jsem se, že 18. bavorský záložní pěší regiment po velmi tvrdých bojích dobyl první rumunskou opevněnou linii na Ungureaně. Rumuni se oproti veškerému očekávání velmi statečně bránili a urputně bojovali o každý zákop a kryt. Celkově se zatím nepřátelskou frontu prorazit nepodařilo.

Moji muži se už připravovali k noclehu a stavěli stany, když přišel rozkaz, abychom se třemi střeleckými rotami a jednou kulometnou rotou postoupili těsně k západnímu okraji Ungureany (779). Major Sproesser jel napřed, já se čtyřmi rotami následoval. Muž za mužem kráčeli po rozblácené, úzké stezce. Vpředu, na nejbližším horském hřbetu, vystřelovaly do výše světlice, občas zaharašil kulomet a třeskly granáty. Brzy jsme se ocitli u cíle. Ohlásil jsem náš příchod a dostal rozkaz, abychom přenocovali v prohlubních severně od stezky.

Právě jsem přiděloval velitelům čet místa a rozděloval úkoly – oddíl stále ještě stál v dlouhé řadě na pěšině –, když do svahu vlevo i vpravo udeřily granáty. Rumunský palebný přepad! Kolem nás se blýskaly výbuchy, svištěly střepiny a pršelo na nás kamení a hroudy hlíny. Soumaři se splašili a i s nákladem utekli do tmavé noci. Vojáci zalehli k zemi a čekali, až dělostřelba ustane, což nastalo až po deseti minutách. Naštěstí si palba nevyžádala žádné oběti.

Roty rychle odešly na vykázaná místa. Po namáhavém dni jsme se výtečně vyspali, i když jen na trávě a zabalení do plášťů a celt. Nevadil nám ani silný déšť.




Útok 9. srpna 1917

Těsně před svítáním nás velmi nevybíravě probudil další palebný přepad rumunského dělostřelectva. Se svým adjutantem, poručíkem Haußerem, jsem tábořil těsně u malé prohlubně. Několik granátů dopadlo vedle nedaleko postávajících soumarů. Zvířata se opět splašila, utrhla a přímo přes nás uháněla do tmy. V našem bezprostředním okolí vybuchoval jeden granát za druhým. Míjely nás jen o vlásek. Teprve když polevila nejprudší střelba, odvážili jsme se několika skoky přenést na bezpečnější místo.

Tentokrát přestali rumunští dělostřelci pálit poměrně brzy. Střepiny bohužel několik mužů zranily, ale vrchní lékař dr. Lenz se o ně vzápětí postaral.

Po rozednění jsem vyhledal velitelské stanoviště praporu a dopřál si šálek kávy, který mi pomohl zapomenout na nepříjemné probuzení. Kolem páté hodiny došel rozkaz k pochodu na jižní svah Ungureany. Čekal tam na nás 18. bavorský záložní pěší regiment, s nímž jsme měli pokračovat v útoku.

Ve velmi intenzivní rušivé palbě jsme překročili západní úbočí Ungureany. Postupovali jsme spojovacími zákopy a skákali z kráteru do kráteru. Dost se nám ulevilo, když jsme konečně dospěli k zalesněnému jižnímu svahu hory. Tam mě zastihl rozkaz, abych s 1. a 2. rotou zahnal nepřítele ze zalesněné planiny jižně od vrcholku Ungureany.

Nejprve jsem navázal spojení s pravým křídlem 18. bavorského regimentu, který se od včerejšího večera zakopával na svahu několik set metrů nad námi. Bohužel mi Bavoři nebyli schopní říci, kde přesně v zalesněném terénu mají Rumuni svá postavení. Průzkum tím směrem ještě nebyl vyslán. Nejprve jsem tedy z výšky obhlížel situaci a důkladně zkoumal mapu. Od planiny, kterou jsme měli vyčistit od Rumunů, nás dělila hluboká rokle, porostlá stejně jako celé okolí vysokým lesem a hustým podrostem.

Vyslal jsem na mýtinu důstojníka s deseti muži. Měli zjistit, zda je ono místo opravdu obsazené protivníkem. Cestou kladli telefonní vedení. Již za deset minut se ozvalo hlášení: „Na planině se nacházejí silně opevněné pozice, nepřítel je již opustil.“

Poté jsem s oběma rotami postupoval podél telefonního drátu podrostem k opuštěným rumunským postavením na mýtině a zaujal v nich kruhovou obranu. Musel jsem počítat s tím, že Rumuni budou chtít své okopy získat zpět. Nahlásil jsem majoru Sproesserovi splnění rozkazu. Celá akce netrvala ani třicet minut (viz skica na straně 159).
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Dopoledne jsme se zabývali hlavně vysíláním rozvědek do málo schůdných lesnatých oblastí na jihu (údolí Oituzu) a na východě. Získali jsme dva zajatce. Kolem poledne nás vystřídala honvédská pěchota. Na rozkaz velitele praporu vyrazil můj oddíl, mezitím posílený o 3. rotu, lesem na sever, k horskému hřbetu 400 metrů jihovýchodně od Ungureany. I tam jsme zaujali kruhovou obranu, protože vlevo ani vpravo neexistoval dotyk s vlastními jednotkami a mohla nastat nepříjemná překvapení, jimž bylo třeba zabránit. O nepříteli jsme se v průběhu dne dozvěděli, že se silně opevnil na hlavním hřebenu, přibližně 800 metrů východně od Ungureany.

Tyto rumunské pozice jsme měli po krátké, ale účinné dělostřelecké palebné přípravě napadnout a protivníka zahnat až na vzdálenost 1,4 kilometru východně od Ungureany. Bavorskému 18. regimentu určilo velitelství trasu útoku na linii horského hřebenu, našemu würtemberskému horskému praporu bylo určeno výchozí postavení o něco níže. Plánovaný počátek útoku – 15.00 hodin.

Vojáci odpočívali a v bezpečných prohlubních vařili oběd. Mezitím jsem vyslal dopředu průzkumné oddíly s telefonními přístroji. Nejjižnější z nich vedl šikovatel Pfeiffer.

Usuzoval jsem, že protivník nemá na východních svazích vybudovány souvislé zákopy. Zdálo se mi pravděpodobnější, že silnější opevnění se mohou nacházet v údolí a na kopcích, ale naopak svahy a úbočí budou ohrazeny jen provizorně. A právě tam bylo třeba hledat slabá místa, kudy mohli odvážní a rozhodní vojáci prorazit.

Průzkumníci vyslaní na sever naráželi všude na ostnaté dráty, naopak Pfeiffer hlásil již přibližně půl hodinu po svém odchodu, že zajal 75 Rumunů s pěti kulomety. Jak to dokázal? Z jeho směru jsme nezaslechli jediný výstřel! Pfeiffer mi svůj úspěch krátce vysvětlil pomocí telefonního aparátu: „Rumuni odpočívali v rokli 500 metrů od tábořiště našeho oddílu. Nepostavili ani hlídky. Neslyšně jsme se k nim připlížili, namířili karabiny a vyzvali je, aby se vzdali. Rumuni měli pušky složené stranou do kozlů, zůstali tedy zcela bezbranní a nechali se zajmout.“

Nahlásil jsem skvělou akci Pfeifferova mužstva majoru Sproesserovi a navrhl, že současně s frontálním útokem na horský hřeben prorazím pravděpodobně jen slabě opevněné rumunské pozice na jižním svahu a provedu překvapivý úder z jihu, čímž se dostanu do zad nepříteli, vyčkávajícímu v postaveních 800 metrů východně od Ungureany. Major Sproesser můj návrh předal dál na velitelství brigády a krátce poté jsem dostal svolení, abych s 2. a 3. rotou útok na svah provedl. Bohužel jsem postrádal kulomety.

Brzy se celý oddíl dal bez hlesu na pochod podél telefonního vedení, nataženého Pfeifferovou skupinou, která během svého průzkumu už na další nepřátele nenarazila a nyní převzala úlohu předvoje. Sestupovali jsme listnatým lesem do údolí. Proti své vůli jsem se musel držet drátů natažených Pfeifferem. Vedly nás až dolů k Oituzu. Ztratili jsme tím 350 výškových metrů.

Pfeiffera jsem dohonil teprve v lese sto metrů severně od silnice vedoucí údolím řeky. Nařídil jsem mu, aby stoupal do kopce severovýchodním směrem. Vzal jsem s sebou poručíka Haußera a několik spojek a připojil se těsně za předvoj. Brzy nám Pfeiffer zpředu signalizoval, že něco není v pořádku. Došel jsem k němu. Ukázal mi, že ve vzdálenosti 150 až 200 metrů stojí rumunské hlídky a za nimi se rýsují zákopy. Protivník zřejmě svou hlavní pozornost věnoval otevřenému terénu po obou stranách údolní silnice. Nechali jsme Rumuny na pokoji a stoupali úzkou stezkou po silně zalesněném západním svahu směrem k horskému hřbetu (viz skica na straně 159).

Bylo mi jasné, že brzy narazíme na další rumunské pozice. Proto jsem mužům z předvoje rozkázal, aby se v takovém případě okamžitě kryli a stříleli jen tehdy, pokud by je Rumuni napadli. Chtěl jsem v protivnících vzbudit dojem, že proti sobě mají jen výzvědnou hlídku. Hodlal jsem tímto způsobem získat čas k rozvinutí oddílu a překvapivému útoku.

150 metrů nade dnem údolí se dostal předvoj do palby a všichni jeho muži přesně podle rozkazu zalehli, aniž by sami střelbu opětovali. Rychle jsem oddíl připravil k útoku. 3. rota vpravo, 2. rota vlevo. Rozvinutí do rojnice proběhlo potichu a ve skrytu.

Rozkázal jsem: „2. rota provede klamný výpad po obou stranách pěšiny, naváže na sebe nepřátelskou palbu a upoutá z bezpečných úkrytů pozornost voláním hurá a vrháním ručních granátů. 3. rota pod mým velením současně zaútočí obchvatem.“

Ještě jsme se nestačili zcela připravit, když boj začal tím, že se rumunské průzkumné hlídky pokusily proniknout do prostoru našeho shromáždění. Byly odraženy a vzápětí jsem zavelel do útoku. 2. rota urazila padesát metrů do svahu vzhůru a narazila na obsazené zákopy. Rozpoutala se přestřelka a souboj ručními granáty. Mezitím jsem s 3. rotou stoupal několik set metrů podrostem východním směrem. Nerušeně jsme se dostali až k nepřátelskému křídlu. Počet Rumunů odpovídal přibližně četě a jejich pozornost byla plně zaujata přestřelkou s 2. rotou. Když jsme na ně zaútočili, urychleně své pozice vyklidili a stáhli se vzhůru na západní svah. Nemohli jsme je příliš rychle pronásledovat, protože bychom se v hustém a nepřehledném lese mohli snadno dostat do palby frontálně útočící 2. roty.

Obě skupiny plnily vzorně své úkoly. 2. rota tlačila protivníka před sebou a 3. na něj dotírala z boku. Postup a místy i běh v letním žáru a s plnou polní na zádech byl velmi namáhavý a občas se některý pěšák zhroutil vyčerpáním.

Pětkrát jsme takto Rumuny vytlačili a přinutili k dalšímu ústupu. Nakonec jsme se ale Rumunům v patách drželi jen já s poručíkem Haußerem a deset až dvanáct našich mužů. Neustálou střelbou, křikem a stranou házenými ručními granáty (stranou proto, abychom sami nevběhli do jejich výbuchů), jsme udržovali Rumuny v běhu a nutili je k dalšímu ústupu hustým podrostem. Tímto způsobem se nám podařilo nepřítele zahnat za jeho zřejmě průběžné a propojené zákopy, navíc ještě zajištěné překážkami z ostnatého drátu. Zabránili jsme mu v uchycení a vytvoření další obranné linie.

Po překonání zákopů les před námi prořídl. Stále ještě jsme supěli do svahu vzhůru, i když už úbočí nebylo tak strmé. Dorazili jsme na lesní mýtinu, na níž vpravo navazovaly dlouhé, travnaté stráně. Právě po nich v široké rojnici procházely dvě nepřátelské roty. Směřovaly severovýchodním směrem zpět k horskému hřebeni. Vpravo naproti zapřahala baterie rumunského horského dělostřelectva a snažila se co nejrychleji zmizet do bezpečí. Z křoví jsme ihned začali Rumuny ostřelovat. Dobře, že neviděli, jak málo nás je. Když zmizeli v lese, nařídil jsem poručíku Haußerovi, aby s těmi několika lidmi, co nám zbyli, pokračoval v pronásledování. Šel jsem kousek za nimi.

Jakmile jsme vyšli na kraj lesa, zasypala nás jiná rumunská horská baterie ze severozápadního kouta mýtiny kartáčovou palbou. Kolem létaly kulky a kusy ulámaných větví a keřů. Kryli jsme se za silnými buky. Krátce poté dorazili udýchaní vojáci 2. a 3. roty. Stáhl jsem je do prohlubně vpravo, kde se mohli krýt.

Od cíle útoku, jímž byl horský hřeben v místě, kde se pohoří začínalo stáčet, jsme byli vzdálení již jen osm set metrů. Nepřítel kolísal a nyní bylo nutné ho dorazit, bez ohledu na vyčerpanost vlastních mužů. Zleva od Ungureany jsme již delší dobu slyšeli hluk boje. Zřejmě tam naplno probíhal útok Bavorů a zbývajících jednotek würtemberského horského praporu.

Další postup k hřebeni nám znesnadňovala palba z pušek a kulometů. I těch několik minut přerušení pronásledování stačilo zřejmě rumunským důstojníkům na to, aby své pěšáky zastavili, uspořádali a připravili k obraně.

Neměli jsme jediný kulomet, vše tedy záleželo na našich střelcích. Využívali jsme veškeré terénní nerovnosti a pomalu, ale jistě se blížili k nepříteli usazenému nahoře. Rumuni si byli dobře vědomi významu svého postavení. Jakmile kdokoliv z nás neopatrně vystrčil hlavu nebo jinou část těla, okamžitě se na něj snesla zuřivá sprška kulek. Takto si šikovatel Büttler, ležící těsně vedle mne, vysloužil průstřel břicha.

Stmívalo se, což nám hrálo do karet. Krátce před úplným setměním dobyl můj oddíl výšinu těsně u rumunského postavení na horském hřbetu. Část mých střelců se usadila v malém sedle, sice jen šedesát metrů od hlavní rumunských kulometů, ale přesto v krytu před jejich palbou. Ostatní obsadili dubový les prostírající se západním směrem.

Rumuni se nás protiútoky pokoušeli z naší výšiny vyhnat, ale marně. Střelbou z karabin jsme je pokaždé donutili k ústupu do původních pozic. Rozmístili jsme se do tvaru klínu, čímž jsme přerušili spojení mezi rumunskými jednotkami ležícími východně a západně od nás. Bohužel se přerušilo telefonní vedení, které jsme po celou dobu tak namáhavě natahovali, tudíž jsem dosažení cíle signalizoval pouze vystřelováním světlic.
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Za tmy jsme zaujali kruhovou obranu a připravili se na odrážení dalších útoků, jež mohly přijít z jakékoli strany. Velitelské stanoviště jsem si zřídil v dubovém lese a nechal si u sebe v záloze jednu četu.

S praporem jsme spojení neměli. Odpolední frontální útok zřejmě nepřinesl předpokládaný výsledek. V oblasti mezi horou Ungureana a záhybem pohoří (nacházeli jsme se asi pět set metrů od něj) probíhaly boje a přestřelky. Podle všeho jsme se zastavili kilometr za nepřátelskou frontou. Pod stanovým plátnem jsem za svitu baterky nadiktoval poručíku Haußerovi zprávu o průběhu boje. Musel jsem světlo skrývat, abych na nás nepřilákal pozornost rumunských střelců. Mezitím vykonali dva naši pěšáci mimořádně odvážný čin: svobodník Schuhmacher z 2. roty spolu s dalším kolegou odnesli v celtě těžce raněného šikovatele Büttlera dolů do údolí Oituzu (výškový rozdíl 350 metrů). Nesli ho celou noc až do Sosmezö k lékaři, který Büttlera ihned operoval a zachránil mu život. V noci a v nadmíru složitém terénu urazit s improvizovanými nosítky 13 kilometrů vzdušnou čarou, to představovalo opravdu skvělý výkon a důkaz skutečného kamarádství.

Jedna z hlídek vyslaných na západ natrefila na jednotky 18. bavorského pěšího regimentu, které spolu s částmi našeho horského praporu zaútočily po důkladné dělostřelecké přípravě na rumunská postavení, ale jejich frontální útok se nezdařil. Pak jsme však světlicemi ohlásili dosažení cíle a Rumuni se za tmy raději stáhli. Báli se zřejmě, abychom je zcela neodřízli. Ustoupili severovýchodním směrem až na svahy údolí Slǎnicu.

Dodiktoval jsem zprávu a okamžitě ji po spojce poslal veliteli praporu. Současně moji spojaři pracovali na obnovení telefonního spojení. Noc byla chladná a v propocených šatech mi byla taková zima, že jsem ve dvě hodiny ráno raději vstal a zahříval se pohybem.

S poručíkem Haußerem jsem prošel přední linie a pozoroval nepřátelská postavení, jež se rozkládala 60 až 80 metrů před námi, na malé zalesněné výšině.

Zakázal jsem zbytečné plýtvání municí, což ukolébalo pozornost nepřítele. Rumunské hlídky se procházely jako v dobách nejhlubšího míru a jejich postavy se jasně odrážely od světlejšího obzoru. Bylo by velmi snadné je sestřelit, přeci jen jsem ale této možnosti nevyužil. Když se rozednilo, rozeznali jsme, že Rumuni jsou proti nám rozestavěni v souvislé a široké linii.

 

Komentář: Palebný přepad rumunského dělostřelectva v noci z 8. na 9. srpna do prostoru, kde v záloze ležel Rommelův oddíl, způsobil určité ztráty. Pokud by se vojáci zakopali, možná by se jim dalo předejít.

V lesnatém pohoří se 9. srpna osvědčil postup, při němž průzkumná družstva současně pokládala telefonní vedení. Díky tomu jsem ihned dostával hlášení, uděloval nové rozkazy a mohl se při dalším postupu orientovat podle natažených drátů.

Při útoku svahem vzhůru se dařilo nepřítele mást palbou, ručními granáty a pokřiky tak, že nasazoval své síly na chybných místech. Pronásledování probíhalo natolik rychle, že se Rumuni dlouho nedokázali znovu zachytit.

Po zdařeném útoku jsme zaujali kruhovou obranu. Dokázali jsme se prosadit proti početně silnějšímu nepříteli, vybavenému na rozdíl od nás kulomety. Naše celkové ztráty: 2 mrtví, 5 těžce raněných, 10 lehce raněných.




Útok 10. srpna 1917

10. srpna kolem šesté hodiny ráno se podařilo navázat telefonické spojení s velitelstvím praporu. Ordonanční důstojník mi vyřídil, že major Sproesser dostal mou zprávu o průběhu bojů a že již před hodinou se dal se všemi jednotkami praporu na pochod k rozcestí.

[image: Obrázek30]

Kolem sedmé hodiny major Sproesser se zbývajícími rotami würtemberského horského praporu dorazil opravdu až k nám. Vyslovil mému oddílu nejvyšší uznání a vřelými slovy ocenil náš úspěch v bojích 9. srpna.

Popsal jsem majorovi situaci před námi směrem na východ. Rumunské hlídky se tam i za bílého chovaly velmi neopatrně. Dokonce i muži z posádky zákopů se bez obav vyhřívali na sluníčku a povalovali se těsně vedle svých vyhloubených pozic mezi Petrei a dubovým lesíkem. U nás vládla jiná atmosféra. Hlídky i ostatní vojáci Rommelova oddílu byli dobře zamaskovaní a dbali na přísný rozkaz, který jim zakazoval se ukazovat a současně i zapovídal neuváženou střelbu. Pálit se mohlo pouze v případě nepřátelského útoku.

Nepřátelské pozice se táhly od holých západních svahů Petrei (693) k hřbetu stoupajícímu proti dubovému lesíku. Hřbet sám byl porostlý pouze ojedinělými shluky křovisek. V dubovém háji se zřejmě skrývalo silné opevnění a nepřítel odsud ovládal své okolí směrem na jih, západ a sever. Severně od remízku se nepřátelská postavení táhla nízkým podrostem do údolí, proti hlubokému zářezu Slǎnicu. Pozice se skládaly z jednotlivých střeleckých hnízd a větších opěrných bodů, jež se mohly vzájemně krýt palbou, a jejich pole výstřelu sahalo až k holým svahům před nimi.

Krátce po sedmé hodině nás zastihl rozkaz velitele brigády. Nařizoval, aby horský prapor během dne zaútočil na křižovatku horských cest, 350 metrů západně od kóty 674. To znamenalo, že musíme nepřítele vypudit z jeho pozic. Nemohli jsme počítat s podporou vlastního dělostřelectva, které se právě přesouvalo do nových postavení a nemohlo zasáhnout. Major Sproesser mě pověřil přípravou a provedením útoku a přidělil mi k tomuto účelu 1., 3. a 6. horskou rotu a navíc i 2. a 3. kulometnou rotu. To už byla dost slušná bojová síla.

Můj útočný plán spočíval v tom, že kolem poledne nic netušícího nepřítele zasypeme kulometným ohněm, donutíme Rumuny, aby ve svých liniích 400 metrů jižně až 300 metrů severně od dubového lesíku zalehli do krytu a budeme je palbou držet u země. Současně do hájku vpadneme zprava a zleva a prorazíme až ke kótě 674.
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Příprava nebyla snadná. Během dopoledne jsem osobně rozmístil deset těžkých kulometů těsně za našimi předními liniemi. Museli jsme je tam dopravovat velkou oklikou, aby nás protivník nespatřil. Vláčeli jsme proto těžké zbraně úžlabinami a záhyby jižního svahu. Každé kulometné osádce jsem přidělil a ukázal cíle a poučil ji, co přesně má dělat během útoku a po něm. Zahájení palby jsem naplánoval na dvanáctou hodinu. První se do útoku měla vrhnout četa stojící těsně u cesty.

Kolem jedenácté hodiny byly všechny jednotky Rommelova oddílu uvedeny do stavu bojové pohotovosti. K průlomu se mi zdál být nejvhodnější jižní okraj dubového lesíku. Útočné oddíly se nehlučně shromažďovaly v prohlubni, nacházející se osmdesát metrů jihozápadně od háje. Celkem se zde nachystaly 3., 1., 6. rota a jedna četa těžkých kulometů. Vydal jsem rozkazy útočné jednotce (3. rota) a také skupině, která byla určena pro klamný útok vlevo nad námi. Nezapomněl jsem pochopitelně ani na hlavní útočnou sílu.

Deset minut před začátkem útoku došla polní pošta. Nechal jsem ji rychle rozdat. Přesně ve dvanáct hodin jsem dal domluvené znamení pro zahájení palby. O několik sekund později začalo všech deset těžkých kulometů střílet. Největší část ohně se zaměřovala na dubový lesík. Muži na levém křídle 3. roty současně z plna hrdla buráceli své hurá a házeli ruční granáty. Touto akcí jsem hodlal zvýšit zmatek v řadách Rumunů. To vše se dělo z dokonalých úkrytů, takže nepřátelská odvetná palba nám nezpůsobila ztráty.

V ohlušujícím ryku a zpola zakryta kouřem a dýmem z explodujících ručních granátů se nyní zvedla do útoku útočná jednotka 3. roty. Nastupovala sto metrů jižně od cesty proti jihozápadnímu rohu dubového lesíka, což bylo místo dosud silně ostřelované našimi těžkými kulomety. Přesně podle rozkazu přenesli kulometčíci nyní svou palbu trochu doprava a doleva, čímž vytvořili úzký prostor, či spíše uličku, kudy mohla útočná jednotka bezpečně postupovat. Vojáci útočného předvoje se vrhli vpřed bez hluku, ale odhodlaně. Se svým štábem jsem jim kráčel v patách. Za námi táhly zbývající části 3. roty a také jedna kulometná četa. Ze všech stran se ozýval rachot výstřelů a výbuchy ručních granátů.

Od zahájení palby uplynuly přibližně dvě minuty. Našich deset kulometů stále ještě kropilo nepřátelské pozice. Vlevo na cestě zuřil boj. Nyní vpadla útočná jednotka do dubového lesíku. V nepřátelských zákopech se odehrál zápas muže proti muži. Horští střelci si s Rumuny rychle poradili. Pokud se jim na některých místech nedařilo prorazit zákopy dál, obešli je kolem. Kulomety jim stále poskytovaly výtečnou podporu. Pálily na cíle jen několik metrů od útočících mužů a držely nepřítele u země. V tu chvíli těsně vedle mne třeskla rána – jedna z mých ordonancí vyřídila Rumuna, který na mne mířil ze vzdálenosti necelých patnácti metrů.

Sotva jsme obsadili nepřátelské pozice v dubovém lesíku, už se na nás ze severovýchodu přivalil silný nepřátelský protiútok. Nestihli jsme zatím umístit do postavení ani jeden těžký kulomet a z pušek jsme pronikající Rumuny nemohli zasáhnout – severovýchodní svah byl totiž mírně vyklenutý. Nepřítel se brzy přiblížil na dosah ručních granátů. Došlo na tvrdý souboj puškami i granáty, do nějž se musel zapojit i štáb oddílu. Tvrdě vybojované pozice jsme proti nesmírné přesile dokázali udržet. O několik minut později nás navíc podpořila palba kulometné čety. Mohl jsem se opět věnovat své hlavní úloze – velení.

Dobytý háj zajistily části 3. roty a četa těžkých kulometů, své hlavně namířily na jih i na sever. Všechny ostatní muže (1., 6. rota a uvolněná družstva obou kulometných rot) jsem nasadil k průlomu na horském hřebeni směrem ke kótě 674. Některé těžké kulomety stále ještě držely protivníka při zemi a nedovolovaly mu vystrčit hlavu ze zákopů po obou stranách dubového háje. Někteří pěšáci se chystali bránit dobyté úseky zákopů, zatímco nejpočetnější jádro mého oddílu postupovalo bez ohledu na nepřátelskou palbu k horskému hřebeni. Cíl byl jasný: kóta 674.

Na špici postupovala 1. rota. Nenarazila na nepřátelský odpor a dospěla na malý kopec, vzdálený 400 metrů západně od kóty 674. Držel jsem se těsně za předvojem a právě jsem překonal malou terénní nerovnost, když zprava zarachotila kulometná dávka a donutila mě zalehnout. Kolem mne tryskaly z půdy fontánky hlíny. Palba přicházela přibližně ze vzdálenosti 1200 metrů, ze svahu nacházejícího se 800 metrů jihovýchodně od kóty 674. Ukryl jsem se v malém příkopu a čekal, až kulomet přestane pálit. V tu chvíli mě zasáhla kulka do levého předloktí. Vytryskla krev. Ohlédl jsem se a spatřil skupinu Rumunů, kteří z podrostu za námi, vzdáleného osmdesát metrů, stříleli na mne a několik okolo ležících mužů 1. roty. Nebylo zbytí, musel jsem vyběhnout a křížem krážem přískoky uhánět na kopec přede mnou.

Tam již byly části 1. roty. Vojáci se deset minut bránili proti nepříteli dotírajícímu ze všech stran. Teprve pak zasáhli další horští střelci a protivníka zahnali. Rumunům velel francouzský důstojník, zřetelně jsem slyšel jeho řev: „Pobijte ty německé psy!“ Vzápětí ho zasáhla kulka.

Prudké srážky probíhaly i dále vzadu. Rumuni se vzpamatovali z největšího překvapení, nasadili zálohy a pokoušeli se nám dobyté území vyrvat. Díky odvaze a vytrvalosti horských střelců a jejich velitelů se nám získané pozice podařilo udržet.

1. a 6. rota brzy postoupily dál ke kótě 674, aniž by narazily na vážnější odpor. Mezitím jsem se nechal dr. Lenzem obvázat. Okamžitě poté jsem svému oddílu nařídil obsazení celého území a nové uspořádání.

Přes silné bolesti a vyčerpání způsobené ztrátou krve jsem se nevzdal velení. Jen jsem telefonem nahlásil majoru Sproesserovi úspěšný průběh akce.

Směrem od Cosny k nám po horské cestě pochodoval dlouhý útvar. Připravili jsme se k obraně. Ke slovu se opět dostaly lopatky. Naléhavě jsem žádal o dělostřeleckou podporu, namířenou proti nastupujícímu protivníkovi. Ale dělostřelectvo stále ještě nebylo schopné zasáhnout. Rumuni nerušeně pochodovali dál.

Dopředu dorazil kapitán Gößler se zbývajícími rotami horského praporu. Podělili jsme se o velení. Pod můj (Rommelův) oddíl spadaly 5. a 6. rota, stojící v předních liniích, dále pak Aldingerova kulometná četa a také 2., 3. rota a 3. kulometná rota, které se nacházely severně od horského hřbetu. 1. a 4. rota spolu s 1. kulometnou rotou se přičlenily do Gößlerova oddílu, který se usadil 300 metrů západně od kóty 674, těsně u horské cesty.

Rumunská pěchota přicházející od Cosny oproti očekávání nezaútočila na naši novou linii u kóty 674. Dopředu vyslala pouze silnější průzkumné hlídky a po jejich odražení obsadila horské pásmo po obou stranách cesty, 800 metrů od pozic 5. a 6. roty. Pásmo se táhlo v délce dvou kilometrů ze severu na jih. Za těchto okolností jsme do předních linií nemuseli posílat další vojáky. 5. a 6. rota obsadily frontu o šířce přibližně šesti set metrů, s křídly staženými dozadu. Na postavení 6. roty navazoval Gößlerüv oddíl, rozmístěný na jižních svazích. Vedle 5. roty se na severních svazích rozmístily zbývající roty mého oddílu a vysunuly dopředu hlídky a palebná postavení.
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Kolem patnácté hodiny stáhli Rumuni své síly z linie západní svahy Petrei – dubový lesík – západní břeh Slǎnicu. Současně zahájili silnou dělostřeleckou palbu, která zpřetrhala naše telefonní vedení, znemožnila pohyb spojek a tvrdě zasahovala oblast mezi lesíkem a kótou 674 – po obou stranách horské cesty. Spojaři museli neustále opravovat telefonní dráty vedoucí k 5. a 6. rotě, což představovalo velmi nesnadný a nebezpečný úkol. Palba trvala neztenčenou silou po celé odpoledne. Muži v předních liniích i v záložních postaveních naštěstí utrpěli jen malé ztráty. Teprve pozdě odpoledne se do boje vložilo rakouské dělostřelectvo. Mimo jiné se mu podařilo vyslat jeden granát ráže 30,5 centimetru do houfu shromážděného na vrcholku Cosny (později se ukázalo, že se jednalo o skupinu rumunských a francouzských důstojníků).

Během dělostřelecké palby jsem nadiktoval zprávu o průběhu útoku a následných bojů. Rumuni přestali střílet až k večeru. Po setmění přinesli soumaři menáž a munici.

Pohrával jsem si s myšlenkou, že předám velení. Byl jsem totiž vyčerpán ztrátou krve a obvázaná paže spolu s volně přehozeným pláštěm mi vadily v pohybu. Nakonec jsem však vytrval, protože to situace vyžadovala.

Majoru Sproesserovi byly podřízeny další jednotky. Svoje velitelské stanoviště umístil do lesa, dva kilometry jihozápadně od kóty 674. Přesně tam se nacházely i zálohy (části bavorského 18. pěšího pluku) a také pozice dělostřeleckých pozorovatelů.

Nastala noc.

 

Komentář: Útok Rommelova oddílu 10. srpna 1917 proti opevněným rumunským pozicím musel být proveden bez dělostřelecké a minometné podpory. K dispozici jsme měli pouze těžké kulomety. Ztráty se podařilo udržet na nízké úrovni díky tomu, že kulometná palba byla zamířena na místo, kam útočila 3. rota. Rumuni byli drženi u země a nemohli zasáhnout.

Sledování nepřátelského území přineslo v noci na 10. srpna a v prvních ranních hodinách skvělé výsledky. Přesně jsme poznali, kde se nacházejí první nepřátelské zákopy a jak se jejich osádka chová. Výzvědné hlídky jsme nevyslali, abychom nepřítele zbytečně neznepokojili a neupozornili na blížící se útok. Naopak Rumuni se vystavovali našim zrakům jako v nejhlubším míru (procházející se hlídky, vojáci opalující se mimo zákopy). Proto je náš útok tak drtivě zasáhl.

Cestu útočnému předvoji 3. roty razila intenzivní kulometná palba, která se následně přenesla vpravo a vlevo, aby neohrozila vlastní útočící jednotky.

Klamný útok sto metrů vlevo od průlomu byl provázen voláním hurá a házením ručních granátů. Navedl nepřátelskou palbu chybným směrem a donutil Rumuny k nasazení četných záloh. Zcela splnil svůj účel, tj. odvrácení pozornosti a usnadnění situace útočících jednotek. Nepřátelské protiútoky i přes početní přesilu selhaly.

Rumuni obsadili zálohami horský hřeben vzadu za svými zákopy. Ale i rezervní jednotky nedokázaly na náš útok zareagovat a podařilo se je zahnat. Pokud se Rumuni postavili na odpor, byli rychle vyřízeni našimi střelci, kteří útočili v síle pěti rot. Později se k nim přidal ještě Gößlerüv oddíl se čtyřmi rotami.

Po úspěšném útoku jsme se připravili k obraně. Vojáci se v přední linii zakopali a dobře zamaskovali. Jižní a severní křídla byla zajištěna hlídkami. Průzkumníky jsme kupředu neposílali, protože by se snadno stali obětí střelby nebo mohli upadnout do zajetí.




Útok na Cosnu, 11. srpna 1917

Na frontě zavládl klid. Neobjevily se ani rumunské průzkumné hlídky. Kolem desáté hodiny večer mi major Sproesser sdělil, že velitel brigády nařídil na druhý den v jedenáct hodin útok proti Cosně. Tentokrát se nám mělo dostat i dělostřelecké podpory. Major si vyžádal můj návrh.

Z hlediska terénu se mi zdál nejvýhodnější útok ze západu a severozápadu, protože horský hřeben v nejvyšších polohách tam nebyl zalesněný. Tím pádem bylo snazší zorganizovat dělostřeleckou a kulometnou podporu pro útočící pěchotu. Kromě toho nabízely různé nerovnosti severně od horské cesty příhodné možnosti k nepozorovanému přiblížení.

Major Sproesser mě poté požádal, abych i přes své zranění ještě den vytrval a převzal velení nad jednotkami chystajícími se podle mého plánu k útoku ze západu a severozápadu. Byly mi podřízeny 2., 3., 5., 6. horská rota, 3. kulometná rota a 1. kulometná rota 11. záložního pěšího regimentu.

Z jihu, respektive jihovýchodu, měl současně na Cosnu zaútočit oddíl kapitána Gößlera (1. a 4. horská rota, 1. kulometná rota a jednotky bavorského 18. pěšího pluku). Těmto skupinám byl určen směr přes kóty 347 a 692. Nový úkol mě lákal, takže jsem samozřejmě zůstal ve službě i přes zranění.
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V noci jsem téměř nespal. Rána mě bolela a nervy vybičované napětím posledních dnů se nechtěly uklidnit. Navíc jsem neustále přemýšlel o novém útoku. Před rozedněním jsem probudil poručíka Haußera a společně jsme zašli do předních linií 5. a 6. roty, abychom si již za světla prohlédli terén a probrali plán.

Nepřítel se rozložil 800 metrů východně od našich pozic – na dalším hřebeni po obou stranách vysokohorské cesty. Rumunské hlídky stály schované za stromy nebo v podrostu. Severně od cesty si protivník vyhloubil nový zákop a poměrně hustě ho obsadil. Ticho počínajícího dne nerušil jediný výstřel. Naše vlastní postavení byla dobře zamaskovaná a nepřítel je jistě nedokázal rozeznat.

K rumunským pozicím se nebylo možné přiblížit tak snadno, jak jsem si původně představoval. Travnatý terén před našimi okopy nenabízel vhodné úkryty. Na první pohled bylo vidět, že k našim záměrům se spíše hodí plocha vzdálená 600 až 800 metrů od horské cesty. Na svazích mířících k Piciorulu rostly četné skupiny stromků a keřů. Sama hora Piciorul (652) se vypínala 1,5 kilometru severně od cesty a byla porostlá vysokým listnatým lesem.

Na horizontu se v paprscích vycházejícího slunce ostře rýsoval obrys vrcholku Cosny (788), cíle útoku. Zvládneme to? Musíme! Na bolest ve zraněné ruce jsem úplně zapomněl.

S vojáky nasazenými v přední linii jsem hodlal protivníka od osmi hodin ráno přibít palbou k zemi, odpoutat jeho pozornost a nedovolit, aby vyslal průzkum do roklin severozápadně od svých pozic. Během dopoledne jsem se chtěl s většinou svých lidí nepozorovaně připlížit křovinami jižně od Piciorulu až k rumunským zákopům severně od horské cesty. Pak bychom vyčkali na palebnou podporu, kolem jedenácté hodiny vnikli do nepřátelských pozic, a pokud možno prorazili až k Cosně. Současně by frontálně zaútočily jednotky nacházející se u kóty 674.

Velením nad 5. a 6. rotou a Aldingerovou kulometnou četou jsem pověřil poručíka Junga. Nechal jsem mu k ruce poručíka Haußera, který se měl starat o spojení se Sproesserem a o spolupráci s dělostřelectvem.

V šest hodin ráno nastoupily zbývající čtyři roty cestu podrostem na sever. Spojaři zároveň pokládali telefonní vedení. Po nějakých šesti stech metrech se špice oddílu stočila na východ a od té chvíle jsme mělkou kotlinou stoupali k horskému hřbetu porostlému jednotlivými skupinkami stromů a keřů, rozkládajícímu se mezi kótou 674 a Piciorulem. Občas jsem nařídil zastavit a obhlížel okolí. Brzy jsem dalekohledem ke svému údivu zjistil, že celý hřbet je poset nepřátelskými okopy. Rumuni si tady nepozorovaně zřídili předsunuté postavení.

Překvapivý útok ze severozápadu na hlavní rumunské pozice se za těchto okolností zdál být nemožný. Pokud bych napadl předsunuté hlídky, byly by okamžitě varovány hlavní rumunské síly východně od kóty 674 a následný útok by pravděpodobně ztroskotal.

Po důkladné úvaze jsem své muže stejnou cestou nepozorovaně stáhl o kus zpět. Poté jsme odbočili na sever a bez kontaktu s nepřítelem se dostali do hustého lesa na severozápadním svahu Piciorulu. Tam jsme znovu zatočili na východ a hustým hložím se blížili k rumunským předsunutým hlídkám.

Svůj oddíl jsem rozdělil více do hloubky. Daleko vpředu se kradl zkušený šikovatel 3. roty. Jeho těžkou tornu si na záda na mou žádost hodil velitel čety, poručík Hummel. Několik metrů za šikovatelem jsem šel já a pak dalších deset mužů předvoje, vždy v rozestupu deseti kroků. O sto padesát metrů dál následovaly v řadě naše čtyři roty. Tuto vzdálenost jsem zvolil proto, abych v případě zastavení předvoje neslyšel rušivý hluk stále ještě pochodujících rot. Celý oddíl byl roztažen v délce osmi set metrů a pohyboval se pochopitelně téměř bezhlučně. Všichni vojáci se snažili zabránit i tomu nejmenšímu zaharašení. Nyní bylo důležité dostat se k nepříteli zcela nepozorovaně.

Na mé znamení kolona zastavila. Několikaminutovým poslechem se nám podařilo zjistit stanoviště dvou rumunských hlídek. Rumuni se bavili, kašlali a pískali. Blížili jsme se metr po metru. Hlídky stály sto až sto padesát metrů od sebe. V hustém podrostu jsme neviděli vůbec nic. Sunul jsem se spolu s předvojem do mezery mezi dvěma nepřátelskými hlídkami. Dostali jsme se na stejnou výšku s nimi a zatajili dech. Rumuni vpravo i vlevo se zatím nenechali ničím rušit ve své zábavě. Všechny čtyři roty opatrně a podle mých pokynů proklouzly skrz. Spojaři vzápětí položili telefonní vedení, jež nás spojovalo s Jungovou útočnou skupinou a také se Sproesserovým velitelským stanovištěm. Protivníci si ani této činnosti nevšimli.

Ocitli jsme se v zádech rumunských předsunutých hlídek a stanovišť, „hlídajících“ západní směr. Pokračovali jsme dál a hustým hložím proklouzli až na severovýchodní svah Piciorulu. Vpravo mezitím zahájil Jung přesně podle plánu palbu z kulometů a pušek.

Od rumunského hlavního postavení nás ještě dělila hluboká rokle. Při sestupu dolů jsme překřížili několik cest a stezek, ale Rumuni se naštěstí neukázali. Vpravo nahoře u kóty 674 si nepřátelské dělostřelectvo vzalo na mušku postavení Jungovy útočné skupiny. Rumuni se zřejmě domnívali, že právě tam se chystá útok, a hodlali mu předejít.

Šplhání dolů po strmých svazích bylo v srpnovém vedru velmi namáhavé. Kulometčíci například vláčeli na zádech přibližně metrákovou zátěž. Táhlo již na jedenáctou, když jsme se dostali do nejnižšího bodu rokle. Nyní jsme naopak začali vystupovat po příkrém, skalnatém svahu druhou stranou nahoru. Propracovávali jsme se kupředu jen velmi pomalu. Obtížný terén porostlý vysokými jedlemi před nás kladl stále nové překážky. Přesně v jedenáct hodin zahájilo palbu naše dělostřelectvo. Pálilo však velmi řídce a navíc ne tam, kam bychom potřebovali. O to intenzivněji odpovídali rumunští dělostřelci.

Za ohlušujícího rachotu děl jsme se s vynaložením všech sil a veškeré vůle škrábali nahoru. Má zraněná ruka mi při lezení velmi vadila. Na nejobtížnějších úsecích mi musel pomáhat ordonanční voják.

Kolem půl jedenácté naše děla zase zmlkla a v tu chvíli nepřítel vystřelil na našeho šikovatele, jenž se plížil vpředu jako předvoj. Okamžitě zalehl do nejbližšího úkrytu a podle rozkazu palbu neopětoval. Rozkázal jsem rotám zastavit a posléze je dovedl padesát metrů po svahu k místu, jež nám nabízelo dobrou ochranu. Zatelefonoval jsem Jungovi a informoval ho, že během půl hodiny zaútočím. Pak se spojení přerušilo, takže jsem již nemohl požádat majora Sproessera o dělostřeleckou podporu. Rumuni, kteří se stále ještě pohybovali v oblasti Piciorulu, zřejmě naše telefonní dráty objevili a odřízli. To znamenalo v této chvíli před útokem velkou komplikaci. Nalezení a oprava poškozeného místa by trvaly několik hodin. Tak dlouho nebylo možné čekat.

Polohu nepřátelské linie jsme spíše jen tušili. Zřejmě se nacházela kdesi tam, odkud rumunská hlídka střílela na našeho šikovatele. Pod ochranou zvlněného svahu porostlého křovím a vysokým kapradím jsme se mohli v klidu připravit k útoku a ještě více se přiblížit k nepříteli. Palebná podpora kulometů střílejících z vyvýšených pozic zde nebyla možná. Ani Jung sem palbou svých zbraní nedosáhl. Navíc jsme s ním neměli spojení. Doufal jsem, že se bude držet mých pokynů.
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Do přední linie jsem zařadil pouze jednu četu 3. roty a celou kulometnou rotu. Šířka – přibližně sto metrů. Do druhého sledu se na pravém křídle seřadila 2. rota, na levém křídle zbývající dvě čety 3. roty a celá 1. kulometná rota 11. pěšího pluku. Útok jsem naplánoval takto: na mé znamení se vojáci prvního sledu (1. četa 3. roty a Grauova kulometná rota) nehlučně poplazí kapradím proti rumunským zákopům, jež jsme předpokládali nahoře na svahu. Jakmile začnou nepřátelské hlídky nebo vojáci ze zákopů pálit, pokropí Grauovy kulomety ze všech hlavní rumunské pozice a na moje znamení zastaví palbu, přibližně po třiceti vteřinách. V tom okamžiku vyrazí 1. četa 3. roty a za ní i druhosledové jednotky. Útok proběhne potichu, bez pokřiku hurá. Po obsazení zákopů vojáci okamžitě zajistí křídla. Hlavní část našich sil bude pokračovat v náporu jihovýchodním směrem a dosáhne prvního cíle, to znamená horského hřebenu. K oklamání nepřítele a rozptýlení jeho pozornosti budou mužstva rozložená po stranách průlomu házet na Rumuny po celé frontě ruční granáty.

Veškerá příprava a porady probíhaly téměř nehlučně, necelých sto metrů před nepřátelskými hlídkami. Nechal jsem poručíka Haußera u 5. a 6. roty, a proto jsem musel vše zvládnout sám.

Několik minut před dvanáctou hodinou jsme byli připravení. Rumuni byli tak laskaví, že nás stále ještě nechávali na pokoji, ale východní svah Piciorulu křižovaly rumunské oddíly o síle čety. Blížily se k nám. Nejvyšší čas vyrazit. Dal jsem znamení.

Vojáci se plížili svahem nahoru. Již po několika krocích padly první výstřely. Třeskly z bezprostřední blízkosti. O pár sekund později zarachotily Grauovy kulomety. Vpravo a vlevo vybuchovaly ruční granáty. Oddíl zalehl, ale byl připraven okamžitě vyskočit a pokračovat dál. Naše kulomety donutily nepřítele zalézt zpět do okopů. Domluveným signálem jsem dal zastavit střelbu. Horští střelci se vrhli vzhůru a bez vlastních ztrát prolomili protivníkovu linii, zajali pár tuctů Rumunů a stočili svůj útok napůl doprava. Vše se odehrálo tak přesně a rychle jako někde na cvičišti.

Křoví před námi prořídlo. Postoupili jsme o sto metrů a pak náš útok zbrzdila nepřátelská kulometná palba. Zalehli jsme k zemi na mírně stoupajícím svahu. Rumuni na nás stříleli z vysoko položeného smíšeného lesa, od nějž nás dělilo pět set metrů travnaté plochy.

Palba zesilovala. První četa 3. roty a těžké kulomety Grauovy roty odpovídaly, zatímco se zbytek 3. roty a kulometná rota 11. regimentu přesouvaly doleva. Nepříteli zakopanému na okraji lesa přicházely stále nové posily. Brzy proti nám stály tucty kulometů. Po volné a ničím nekryté ploše se útočit nedalo. Měli jsme potíže i s tím, abychom se udrželi tam, kde jsme právě byli.

Nepřátelské zálohy vyrazily z lesa k protiútoku. Současně do našich řad začaly bušit granáty rumunského dělostřelectva. Nejvíce ohroženo se zdálo levé křídlo. Vojáci se tiskli k zemi, ale stále stříleli. Nehodlali couvnout a svou prudkou palbou rumunský protiútok zastavili.

Ale do našich řad bušilo stále více nepřátelských kulometů. Ztráty hrozivě narůstaly. Naše situace se každou vteřinou zhoršovala. Ležel jsem v přední linii na pravém křídle 3. roty. Vlevo vedle mne pálili kulometčíci Albrechtovy čety těžkých kulometů. Vpravo za námi, v hustém křoví, se krčila 2. rota, již jsem tam měl připravenu jako zálohu. Měl bych ji vrhnout na čáru? Mohla by svou palebnou silou rozhodnout boj v náš prospěch? Ne! Dát rozkaz k ústupu? Ne! To bychom museli na místě zanechat své mrtvé a raněné. Nepřítel by nás zahnal zpátky do rokle a tam snadno zničil. Situace vypadala zoufale, ale museli jsme ji zvládnout, jinak… Zůstali jsme na místě.

Rozhodl jsem se nasadit poslední zálohy k překvapivému úderu proti západnímu křídlu. Možná se nám ještě podaří prorazit.

Zpravil jsem vojáky v okolí o svém úmyslu a pak jsem se plazil zpět. O několik sekund později jsem již vedl 2. rotu do útoku. Šlo o všechno. Zahnali jsme slabého nepřítele usazeného v křoví, dříve než si stačil uvědomit, co se vlastně děje. Po několika stech metrech jsem velel zatočit na východ. Snad se zbytek oddílu ještě drží!

Ve chvíli, kdy moji vojáci nastupovali k úderu na nepřátelské křídlo, se vpravo objevily části Jungova útočného oddílu, které podle ranního rozkazu útočily po obou stranách horské cesty. Boj byl během několika minut rozhodnut. Nepřítel soustředil veškerou svou sílu proti 3. rotě a oběma kulometným rotám. Proti útoku tří dalších rot horských střelců do svého křídla a do zad neměl již co vrhnout. Rumuni v panice vyklidili hřeben a zanechali na bojišti většinu svých kulometů.

Příkladně odvážný poručík Jung, svými muži uctívaný velitel roty, utrpěl na východním okraji háje, 600 metrů východně od kóty 674, smrtelný průstřel břicha.

3. a 2. rota, spolu s částmi kulometných rot, ostřelovaly nepřítele prchajícího ve zmatku po cestě a roklí. S 5. a 6. rotou jsem vyrazil jižně od cesty přes horský hřeben za protivníkem. Zbývající jednotky oddílu dostaly rozkaz, aby nás co nejrychleji následovaly.
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6. rota obsadila kopec 800 metrů západně od vrcholku Cosny – říkali jsme mu štábní kopec. 5. rota zajala západně a jižně od horské cesty více než dvě stovky Rumunů a ukořistila mnoho kulometů. Od Cosny nás však stále ještě dělila široká propast.

Rumuni se stahovali po cestě vedoucí přes západní svah. Udeřila do nich palba 6. roty. Na vrcholu Cosny stáli namačkaní rumunští vojáci. Netrvalo dlouho a pustili se do nás ohněm z kulometů a pušek. Kromě jiných zasáhly jejich kulky i mého znamenitého adjutanta, poručíka Haußera – průstřel hrudníku. Na štábní kopec postupně docházeli vojáci dalších rot. Byli zcela vyčerpáni. Nebylo divu, vždyť byli na nohou nepřetržitě od šesti hodin ráno, a od té doby se pohybovali či spíše šplhali v neschůdném terénu nebo bojovali.

S tak unavenými jednotkami nebylo možné se přiblížit k strmým svahům Cosny. Rozhodl jsem se nechat vojáky odpočinout, znovu uspořádat a teprve poté přikročit k útoku na vrchol Cosny.

2. rota zůstala v pohotovosti a střežila klid ostatních. Průzkumné družstvo 6. roty mezitím zkoumalo možnosti přiblížení se k vrcholu Cosny. Na severovýchodě jsme od štábního kopce viděli v údolí město Targu Ocna. Vzdálenost činila jen čtyři kilometry vzdušnou čarou. Na tamním nádraží panoval čilý ruch a projížděl jím jeden vlak za druhým.

Kolem jedné hodiny odpoledne se těsně vedle štábního kopce usadil štáb Sproesserova útvaru se zálohami. (II. a III. prapor 18. záložního pěšího pluku. Major Sproesser sledoval útok našeho oddílu ze svého velitelského stanoviště v dubovém lesíku a domníval se, že jsme z běhu dobyli i Cosnu.)

O Gößlerově oddílu se zatím nic nevědělo. Ohlásil jsem, že za hodinu hodlám pokračovat v útoku na vrchol, a požádal jsem, aby nás jeden z bavorských praporů podporoval kulometnou palbou ze štábního kopce. Chtěl jsem provést útok podobným způsobem jako dopoledne. Major Sproesser souhlasil.

V dohodnutou dobu zahájily jednotky II. praporu 18. bavorského záložního pluku palbu na nepřátelská postavení. V tu chvíli jsem s 6., 3., 2. a 5. rotou, 3. kulometnou rotou a 1. kulometnou rotou 11. záložního pěšího pluku sestoupil do rokle vzdálené několik set metrů severně od štábního kopce. Hustým podrostem jsme postupovali podél telefonního vedení položeného průzkumným oddílem 6. roty. Vedlo nás dolů po mimořádně strmém svahu. Brzy jsme ale už zase na druhé straně stoupali nahoru a dohonili průzkumníky. V poledním vedru byl výstup mimořádně náročný. Vyčerpaným mužům trval několik hodin.

V podobném rozložení jako dopoledne jsme se šplhali houštím a menšími terénními vlnami a stále více se blížili k nepříteli. Obránci vrcholu byli mezitím neustále ostřelováni II. praporem ze štábního kopce. Salvy obou znepřátelených stran létaly vysoko nad našimi hlavami.

Zřetelně jsme viděli, že proti Bavorům se poblíž štábního kopce (200 metrů) nacházejí rumunské pozice. Konečně jsme se přiblížili na sedmdesát metrů k vrcholu. Bavoři zastavili palbu – v obavách, aby nás neohrozili. Umlkl i protivník.

Velmi opatrně jsem nachystal oddíl k útoku. Do přední linie se tentokrát postavily dvě střelecké čety a šest těžkých kulometů. Za pravým a levým křídlem se rozmístily vždy dvě roty. Útok jsem naplánoval podle dopoledního scénáře: připlížit se, pálit z kulometů a házet ruční granáty doleva a doprava k odvrácení pozornosti – a konečně útok!

Ještě jsme nevyrazili, když se z jihovýchodního směru ozvala střelba z karabin. To musely být Gößlerovy jednotky. Dal jsem pokyn k útoku. Po krátké palbě vtrhli horští střelci do okopů na vrcholu hory a během několika minut vyčistili západní svah Cosny od nepřítele. Rumuni byli tak překvapeni, že se nezmohli na vážnější odpor. Vrchol hory jsme dobyli bez větších vlastních ztrát. V dobře opevněných zákopech se nám podařilo získat několik tuctů zajatců a ukořistit pár kulometů. Většina obránců však unikla. Utíkali hlava nehlava dolů po východních svazích Cosny. Pustili jsem se do pronásledování, ale zastavila nás silná palba rumunských kulometů. Přicházela z pozic rozmístěných 500 až 600 metrů východně od vrcholku Cosny – na hřbetu probíhajícím přes kótu 692 od severu na jih. Zákopy byly mimořádně dobře vybudované a obehnané drátěnými překážkami. Přechod hřebenu Cosny a sestup po východním svahu se zdál být bez silné dělostřelecké podpory nemožný. Museli jsme se spokojit s dobytím hlavního vrcholu Cosny, odkud jsme viděli daleko do Rumunska.

Brzy jsme navázali dotyk s 1. rotou, která vystoupala z jihu na strmý hřeben proti vrcholu Cosny (788 m). Moji vojáci se zakopali na strmém svahu jižně od horské cesty, na vrcholu hory a také na hřbetu spadajícím na severozápad.

Přibližně hodinu po dobytí vrcholu Cosny přišel dopředu major Sproesser s oběma bavorskými prapory. O Gößlerově oddílu jsme se dozvěděli, že po dobytí rumunských pozic na kótě 347 narazil na silný nepřátelský odpor. Gößler se musel s velkými ztrátami stáhnout a drží se na východním svahu skalní rokle, jež se táhne od jihu k vrcholu Cosny. Sousedé po levé straně (70. honvédská divize) proti údolí Sljnicu jsou o několik kilometrů dále vzadu. Spojení jsme s nimi neměli.

Rozdělil jsem instrukce na noc. Kromě jiného měli naši průzkumníci navázat styk s Gößlerem. Sám jsem byl tak vyčerpán, že jsem ani nedokázal vyhotovit písemné hlášení, a poslal jsem nového adjutanta, poručíka Schustera, ať o průběhu boje referuje ústně.

Ale i přes nesmírnou únavu mi v noci nebyl dopřán klid. Hodinu před půlnocí vybuchlo v zákopech 6. roty několik ručních granátů, ozvala se střelba z pušek i kulometů a zazníval bojový pokřik. Nečekal jsem na hlášení a ihned jsem s 3. rotou vyrazil k ohroženému místu. Po našem příchodu jsme však zjistili, že 6. rota dokázala rumunský útok odrazit vlastními silami.

Co se vlastně stalo? Napadla nás rumunská průzkumná hlídka, ale pozorné stráže ji zahnaly. Nepříteli se však bohužel podařilo zajmout několik našich kulometčíků.

 

Komentář: Útočný plán pro 11. srpen vznikl na základě osobního ranního průzkumu situace. Útok po obou stranách horské cesty za podpory kulometné a dělostřelecké palby jsem vzhledem k otevřenému terénu odmítl. Nepřítel by byl včas varován a pravděpodobně by nás odrazil a způsobil nám vysoké ztráty.

Rumuni se poučili z bojů posledních dní a před své hlavní linie umístili předsunuté pozice. Díky pozornému sledování oblasti jsme si jich včas všimli a další jsme odhalili během svého postupu.

Proplížit se za bílého dne nepřátelskými stanovišti bylo možné jen díky tomu, že mí muži byli skvěle vycvičeni a zvyklí na nejvyšší bojovou disciplínu.

Lze jen těžko dopředu odhadnout, kolik času si vyžádá pochod oklikou neschůdným horským terénem. Kromě těžkého terénu je třeba se často vyrovnávat i s nečekaně se objevivším nepřítelem.

Spolupráce s dělostřelectvem bohužel selhala, protože v rozhodujícím okamžiku bylo přerušeno telefonické spojení.

Velmi složitou situaci vzniklou po úspěšném průlomu se podařilo zvládnout díky nasazení dostupných rezerv. Úder z boku a do zad nepřítele rychle rozhodl boj v náš prospěch. Velmi se vyplatilo podrobné prohovoření útočného plánu s Jungem, který se následně přesně držel instrukcí. To bylo štěstí, protože ani s Jungem jsme během dne neměli spojení.

Prchající Rumuni byli ostřelováni a navíc je část Rommelova oddílu pronásledovala po horském hřebeni. Nepřátelským jednotkám se však z výhodných pozic brzy podařilo náš další postup zastavit.

Vyčerpané jednotky odpočívaly a průzkumníci mezitím obhlíželi rumunské zákopy na vrcholu Cosny. Polední i večerní atak proběhly bez palebné podpory dělostřelectva. Pomáhaly nám pouze vlastní kulomety z předních linií. Ustupující rumunské jednotky byly chráněny palbou ze zadních pozic, která nám znemožnila další pronásledování.




Bojová činnost 12. srpna 1917

Krátce po půlnoci vyšel měsíc. Vrátili se průzkumníci vyslaní ke Gößlerovi. Hlásili, že levé křídlo oddílu se nachází osm set metrů jihovýchodně od vrcholku Cosny. Gößler utrpěl těžké ztráty a naléhavě žádá podporu. Nepřítel leží pět set metrů před současnou frontou a má tam vybudované zákopy.

V jednu hodinu v noci jsem se s částí důstojníků svého oddílu vydal na obhlídku terénu před pravou polovinou našich pozic. Před rozedněním jsem hodlal jednou rotou uzavřít mezeru mezi svým pravým křídlem a Gößlerovým oddílem. Kromě toho bylo zapotřebí posunout vlastní linie na ztečnou vzdálenost od nepřátelských okopů východně od Cosny.

S tím však major Sproesser nesouhlasil. Nařídil bavorským praporům, aby za rozednění prorazily nepřátelská postavení severovýchodně od Cosny. Části horského praporu měly pod mým velením postupovat za Bavory v druhém sledu a po zdařeném průlomu pokračovat na Nicoreşti.

Ještě před rozedněním přiletěly ze severozápadu – tedy mírně zleva zezadu – granáty těžké baterie. Palba přicházela z výšin na druhé straně údolí Slǎnicu. Tříštivý účinek nebyl příliš vysoký, ale do měkké půdy vyrývaly obrovské trychtýře o průměru šest až osm metrů a hloubce téměř tři metry. Fontány hlíny se k zemi snášely v okruhu sta metrů. Jakmile se výbuchy povážlivě přiblížily, byla ohrožená zóna ihned vyklizena. Palba sílila. Na Cosnu začínaly pálit další baterie z východu a severu. Poblíž vrcholku nebylo radno se zdržovat.

Krátce před rozedněním dorazily dva pluky honvédů a byly podřízeny majoru Sproesserovi. Jeden z jejich praporů bez rozkazu z chodu zaútočil přes pozice mého oddílu na rumunské zákopy východně od Cosny. Honvédi utrpěli těžké ztráty, navíc palba nepřátelského dělostřelectva poté ještě zesílila.

Velmi se mi ulevilo, když jsem mohl své jednotky z nejohroženějších úseků odvést. Můj oddíl se nyní skládal z 5., 3., 2. roty, 3. kulometné roty, honvédské střelecké roty a honvédské kulometné roty. Před námi se daly na pochod oba bavorské pluky. Jejich úkol spočíval v proražení rumunských pozic severovýchodně od Cosny. Pokud by se průlom podařil, otevřela by se cesta dolů, do nížin, a rumunská horská fronta jižně a severně od údolí Oituzu by se zhroutila.

V dlouhých pochodových kolonách jsme překročili západní svah Cosny, asi tak 600 metrů pod vrcholem, neustále ohrožováni rumunskými granáty všech možných ráží. Ale čerstvý ranní vzduch a trocha pohybu nám opět dodávaly dobrou náladu. Po půlhodinovém pochodu řídkými křovisky jsme se dostali na hřbet spadající z kóty 788 ke kótě 491. Na velmi strmém severním svahu rostly vysoké jedle, vlevo dole se rozkládaly menší jedlové lesíky. Skrz stromy jsme jako z ptačí perspektivy viděli rumunské pozice severovýchodně od Cosny. Právě tyto linie měly prorazit bavorské prapory. Dívali jsme se na pečlivě vybudované zákopy se širokými pásy předsunutých překážek. Dozadu do lesů vedly četné spojovací zákopy. Bavoři před sebou neměli snadný úkol. V té chvíli již útočili a zápasili s obránci.

Brzy kolem nás procházela skupina raněných vojáků 18. záložního pěšího pluku. Vyprávěli nám, že to vpředu yypadá opravdu špatně. První prapor se dostal do silné palby z kulometů a pušek a utrpěl velké ztráty (300 raněných). Průlom se nezdařil.

Nařídil jsem zastavit a odpočívat. Telefonem (vedení jsme kladli průběžně) jsem o situaci severně od Cosny informoval majora Sproessera. Podle mého názoru bylo možné skvěle vybudované rumunské zákopy dobýt pouze s palebnou podporou dělostřelectva. Nabídl jsem, že bych mohl posloužit jako dělostřelecký pozorovatel. Naše současná poloha nabízela skvělý výhled.

V půl dvanácté jsem řídil zastřelování prvních baterií. Ve stejnou chvíli můj oddíl sestoupil do kotle západně od rumunských zákopů. Muži zachovávali rozestupy dvaceti kroků. Měl jsem v úmyslu vpadnout po krátké dělostřelecké přípravě do nepřátelských pozic.

Zastřelování šlo velmi pomalu. Když se baterie rakouských houfnic konečně začala trefovat do rumunských postavení, dostalo veškeré dělostřelectvo rozkaz, že vzhledem ke změně postavení a nedostatku munice nesmí s okamžitou platností 12. srpna vůbec střílet. Mezitím můj oddíl dorazil do jihovýchodní části kotliny, a to i přes silnou rumunskou dělostřeleckou palbu – nepříteli přeci jen nezůstal sestup sedmi stovek mužů utajen. Vojáci se nyní nacházeli tři sta metrů od nepřátelských drátěných překážek, avšak mimo zorné pole protivníka. Jeden muž se při sestupu lehce zranil. Sešel jsem dolů ke svým mužům a současně jsem nechal položit telefonní vedení.

Situace však nevyhlížela příliš růžově. Bez dělostřelecké podpory jsme se nemohli útoku odvážit. Rumuni nás očekávali ve svých dokonalých zákopech a navíc bychom museli překonat ostnaté dráty. Vzhledem k silnému dělostřeleckému ohni nebylo ani možné se stáhnout zpět – cesta po strmém severním svahu, ostřelovaném a pozorovaném Rumuny, by nedopadla dobře.

Dolů mohli vojáci postupovat přískoky, ale šplhání nahoru by trvalo dlouho a stali bychom se snadným terčem pro rumunské pušky a kulomety, o granátech nemluvě. Pokud bychom zůstali na místě a Rumuny by napadlo nás v kotlině ostřelovat minomety, nevyhnuli bychom se těžkým ztrátám. Ani jedno řešení tedy nevyhlíželo ideálně.

Přes nepříznivé podmínky jsem se rozhodl zaútočit i bez dělostřelecké podpory. Věřil jsem, že to moji muži zvládnou. Lepší být kladivem než kovadlinou, do níž se buší! Poslal jsem k překážkám průzkumníky a přesunul se s oddílem na vzdálenost dvou set metrů od zákopů – to abychom „podběhli“ očekávanou dělostřelbu.

Naše kulomety jsem přesunul na svah, aby nás mohly podporovat palbou z vyvýšené pozice. V tu chvíli se telefonem ohlásil major Sproesser: „Rusové pronikli do údolí Slanicu a dostávají se nám do zad. Rommelův oddíl a oba bavorské pluky se okamžitě přesunou zpět na hřeben západně od Cosny. Štáb skupiny odchází tamtéž!“

Hloupá situace!

Nejsložitější se zdál být nepozorovaný přesun z kotliny, Rumunům před nosem. Pokud by si nás všimli, způsobili by nám svými kulomety a děly těžké ztráty. Rusové mi takové starosti nedělali. Doufal jsem, že se dostanu na hřeben ještě před nimi. Pokud ne, smetli by je moji muži jediným prudkým útokem.

Obě honvédské roty jsem nechal pod velením poručíka Wernera vystoupat po severním, již ve stínu ležícím svahu Cosny. Ostatním čtyřem rotám jsem osobně vyhledal cestu podrostem směrem ke kótě 491 a pak dál ke štábnímu kopci. Těsně před kótou 491 si nás přeci jen rumunští kulometčíci povšimli a svou střelbou několik vojáků lehce zranili.

U kóty 491 jsem zanechal 3. rotu a nařídil jejímu veliteli, aby počkal na bavorské prapory. 2. rota pokračovala nejkratší cestou na hřeben spadající od štábního kopce na sever. Jejím úkolem bylo jištění směrem k údolí Slanicu. Všichni ostatní pochodovali ke štábnímu kopci.

Podíval jsem se ještě za 1. a 6. rotou, které stále držely vrchol Cosny, nyní posetý krátery. Pak jsem se vydal ke štábu skupiny. Podal jsem hlášení a požádal o propuštění do lazaretu. Potřeboval jsem převázat ruku a také mě zmáhalo celkové vyčerpání. Předal jsem velení nad svým oddílem a uložil se ke spánku. Nastala tmavá a teplá noc.




Obranné boje od 13. do 18. srpna 1917

Nebyl mi dopřán dlouhý spánek. Hodinu před půlnocí jsem byl naléhavě odvolán k majoru Sproesserovi. Na jeho velitelském stanovišti již čekalo mnoho důstojníků. Major Sproesser referoval o velmi nepříznivé situaci. Podle hlášení vojáků rozprášených jednotek 70. honvédské divize (tři eskadrony c. a k. hulánů, jedna eskadrona c. a k. dragounů a jedna honvédská rota) prý Rusové a Rumuni pronikli odpoledne do údolí Slǎnicu, prorazili pozice 70. honvédské divize a stoupali jižním směrem na hřeben mezi Cosnou a Ungureanou. Bylo docela dobře možné, že Sproesserův útvar už byl v té chvíli odříznut, neboť dozadu až k Ungureaně již žádné naše jednotky nebyly. Požádali mě, abych se vyslovil k nastalé situaci.

Podle mého mínění nebyl postup početných rumunských nebo ruských jednotek za temné noci proti linii Cosna – Ungureana příliš pravděpodobný. Do pohybu se protivník dá až ráno, máme tedy čtyři hodiny času. S pěti prapory přičleněnými k našemu útvaru bychom mohli linii Cosna – Ungureana hájit i proti daleko silnějšímu nepříteli. V žádném případě, tvrdil jsem, nesmíme jen kvůli pár poplašným zprávám vyklidit území, jehož dobytí nás stálo tolik sil a krve.

Navrhl jsem následující přeskupení:

„Horský prapor převezme obranu Cosny, štábního kopce a hřebene až ke kótě 674. Ostatní prapory útvaru dobudou a udrží hřeben mezi kótou 674 a Ungureanou. Všechny jednotky neprodleně vyšlou průzkumníky do údolí Slǎnicu.“

Co se týče nasazení horského praporu, můj návrh zněl takto:

„Jedna střelecká četa posílená o kulomety obsadí předsunuté postavení na jižním svahu Cosny. Rozstřílený a trychtýři posetý vrchol zůstane neobsazený. Na jihovýchod a východ vyšleme průzkumná mužstva. Jedna četa a kulometná četa se přesunou na štábní kopec a palbou zabrání nepříteli v obsazení holého vrcholu Cosny. Oba hřbety spadající mezi Cosnou a kótou 674 k severu obsadí vždy jedna rota, střežící severní směr. Všechny ostatní roty přejdou do zálohy a rozmístí se jihozápadně od štábního kopce.“

Major Sproesser můj návrh schválil a prohlásil, že když jsem zmíněné území úspěšně dobyl, postarám se také o neméně úspěšnou obranu.

K hájení cosenského úseku byly k dispozici: 1., 2., 3., 5., 6. rota a 3. kulometná rota würtemberského horského praporu a 3. rota 11. záložního pěšího pluku se šesti lehkými kulomety.

Štáb útvaru se vydal zpět do dubového lesa, 1500 metrů severovýchodně od Ungureany (odbočka horské cesty). Podrobně jsem s veliteli rot probral situaci a úkoly praporu. Nakonec jsem vydal následující rozkaz:

„3. rota se okamžitě přesune od Cosny ke štábnímu kopci. Jedna četa 3. roty, bez plné polní a posílená šesti lehkými kulomety 11. pěšího pluku, vystřídá na Cosně 1. rotu, obsadí zalesněný jižní hřeben a podnikne průzkum proti nepřátelským liniím východně od Cosny. V případě nepřátelského útoku udrží četa své pozice co nejdéle, a jakmile začne hrozit obklíčení, stáhne se na štábní kopec.

Další četa 3. roty a Albrechtova četa těžkých kulometů se na štábním kopci zakopou tak, aby palbou pokrývaly trychtýřové pole na Cosně a západní svah. Nepřítel nesmí překročit holý úsek Cosny a ohrozit předsunuté pozice na levém křídle.

2. rota obsadí malou výšinu 600 metrů severně od štábního kopce (později nazvaná Ruská výšina) a zajistí směr od údolí Slǎnicu. V noci bude prostřednictvím průzkumných hlídek udržovat spojení s předsunutými pozicemi na Cosně. Ke zmatení protivníka a odlákání jeho dělostřelectva rozdělá na severozápadním svahu Cosny velké táborové ohně a bude je celou noc udržovat.

5. rota, posílená četou těžkých kulometů, obsadí vrch 800 metrů severovýchodně od kóty 674 a připraví se k obraně všemi směry. Vyšle průzkum proti údolí Slǎnicu a udrží spojení s 2. rotou a sousedními jednotkami v oblasti kóty 674, respektive Piciorulu. Za účelem zmatení nepřítele a odlákání jeho dělostřelby zapálí rota v proláklině 800 metrů severozápadně od štábního kopce velké ohně a bude je celou noc udržovat.

Jedna četa 3. roty, Aldingerova kulometná četa, 1. a 6. rota horského praporu a 3. rota 11. záložního pěšího pluku se stáhnou do zálohy mezi štábní kopec a svah 400 metrů jihozápadně od kopce. Průzkum pošlou směrem ke Grozesti. Velitelské stanoviště oddílu bude zřízeno padesát metrů západně od štábního kopce. Spojařská četa položí vedení k předsunutým pozicím a k 2. a 5. rotě.“

Po rozdělení rozkazů nastal čilý shon. Na spánek nebylo pomyšlení. Přibližně po třech hodinách byly roty rozmístěny tam, kam je vyslaly mé rozkazy. Táboráky na Cosně a v proláklině plápolaly, telefonní spojení s jednotlivými jednotkami klapalo.
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K mému štábu patřili poručíci Schuster a Werner, první byl adjutantem a druhý ordonančním důstojníkem. Kolem páté hodiny ráno přišlo několik dělostřeleckých pozorovatelů. Vydal jsem se s nimi k postavením na Cosně. Když se slunce vyhouplo nad horizont, procházeli jsme právě kolem Allgäuerovy čety. Vojáci se přesně podle rozkazu zakopali na ostrém hřebenu, který vedl od vrcholku Cosny na jih. Levé křídlo čety se dotýkalo vysokého lesa, dvě stě metrů jižně od kóty 788. Před linií čety, o sto výškových metrů níže a sedm set metrů dále, se na holém návrší táhly rumunské pozice. Blýskaly se v nich ocelové přilby zřejmě velmi početné síly. Jinak panoval klid a nikdo nestřílel. Naši muži, kteří si v noci ani trochu neodpočinuli, nyní spali v čerstvě vykopaných okopech. Jen hlídky bedlivě sledovaly protivníka. Svah před pozicemi čety se prudce svažoval k východu a byl porostlý nízkými keři. Samotný hřeben a západní strana hřbetu byly zalesněné.

Probíral jsem s dělostřeleckými pozorovateli přehradnou a ničivou palbu a mezitím přicházely jednotlivé spojky s hlášením: „Rumunské rojnice postupují proti Cosně.“

Krátce poté udeřil do našich okopů na hřebeni Cosny kulometný oheň. Současně z jihovýchodního směru přiletěly těžké granáty a zasáhly oblast štábního kopce. Telefonem jsem vyžádal ničivou palbu na rumunské pozice východně od Cosny. Za okamžik přišlo hlášení: „Silné nepřátelské jednotky se nacházejí těsně před předsunutými stanovišti a stoupají i zprava na horský hřeben.“ Jako na potvrzení třeskly početné výbuchy ručních granátů a ozvala se palba z karabin a kulometů. Vymstilo se, že jsme opomněli postavit předsunuté hlídky na strmý východní svah. Telefonem jsem rozkázal 3. rotě a Aldingerově kulometné četě, aby poklusem posílily předsunuté pozice. Poté jsem požádal o přehradní palbu.

Potom jsem zkontroloval přední linie. Vpravo se Rumuni již dostali až na hřeben a ostřelovali předsunuté stanoviště z křídla. Čelní útoky se však zatím dařilo odrážet. Do rumunských posil naproti na holém svahu bušilo naše dělostřelectvo. Vlevo bránila živá palba našich jednotek ze štábního kopce Rumunům v překročení vrcholu a severozápadního svahu Cosny. Současně se dařilo bránit levé předsunuté křídlo.

Šikovateli Allgäuerovi jsem nařídil, aby za každou cenu udržel pozice až do příchodu posil. Sám jsem běžel zpátky, abych posily osobně přivolal. Na štábní kopec stále ještě dopadaly granáty. Nalezl jsem obě čety a klusem s nimi spěchal dopředu, kde hluk boje nesmírně narůstal. Doufejme, že se Allgäuer ještě drží!

V sedle mezi štábním kopcem a Cosnou jsme potkali několik kulometčíků z 11. záložního pluku, kteří byli podřízeni Allgäuerovi. Zřejmě jim bylo vpředu příliš horko. Nezacházel jsme s nimi příliš přátelsky a hnal jsem je zpět.

Sto metrů východně od sedla nám šla vstříc celá četa. Allgäuer hlásil, že Rumuni zaútočili vší silou na svah. Navíc se naši dostali pod palbu zprava a museli své pozice opustit.

Neměl jsem chuť nechat nepříteli Cosnu tak snadno napospas a připravil se na protiútok. Poručík Aldinger zaujal se dvěma kulomety postavení vpravo v lese a začal ostřelovat hřeben, který ještě před chvílí držel Allgäuer. Současně jsem osobně vedl útok proti hustému křoví na hřebeni. Dospěli jsme až nahoru a překvapeného protivníka smetli dolů. Zmocnili jsme se také pahorku vpravo dole.

Rumuni však kladli tuhý odpor. Zdola od zvlněného svahu jsme jasně slyšeli rozkazy jejich důstojníků. Brzy se na mnoha místech rozpoutali rozhořčené souboje ručními granáty. Svah, po němž se nepřátelští vojáci škrábali nahoru, byl tak strmý, že naše granáty nevybuchovaly mezi rumunskými rojnicemi, vzdálenými třicet až čtyřicet metrů pod hřebenem, ale až podstatně hlouběji. Pokud jsme chtěli protivníka zasáhnout z karabiny, museli jsme se daleko vysunout a předklonit. To bylo velmi nebezpečné a ztráty stoupaly. Dr. Lenz měl v předních liniích spoustu práce.

Horští střelci se drželi příkladně. Mnozí ranění se dali jen rychle obvázat a už zase spěchali do první linie. Pokud se Rumunům na některém místě podařilo dostat až na hřeben, naši je bleskurychle smetli dolů. Tvrdý a krvavý boj trval několik hodin. Pomalu nám začala docházet munice a ruční granáty. Nepřátelská dělostřelba zaměřená na štábní kopec zesilovala. Telefonní vedení mezi kopcem a bojovými stanovišti bylo přerušeno. Byl nejvyšší čas na přísun posil a střeliva. Předal jsem velení poručíku Stellrechtovi, veliteli 3. roty, a co nejrychleji se vydal ke štábnímu kopci.

Tam jsem zjistil následující situaci: jedna četa 3. roty a Albrechtova četa těžkých kulometů už vystřílely téměř veškerou munici. Pálily totiž na nepřítele, který z trychtýři posetého pole ohrožoval levé křídlo předsunutých bojových stanovišť. Velitelé záložních rot (1. a 6. horského praporu a 3. rota 11. záložního pěšího pluku) jednali samostatně a obsadili jižní svah štábního kopce. Průzkumníci totiž hlásili, že ze strží u Grozesti postupují proti kopci silné nepřátelské oddíly. Než jsem stačil cokoliv udělat, přihnaly se spojky s hlášením, že Rumuni útočí proti sedlu mezi štábním kopcem a Cosnou jak z jihu, tak i ze severu. Naše hlídky již Cosnu vyklidily a stáhly se ke štábnímu kopci. Během několika minut se ryk boje povážlivě přiblížil ke kopci. Vojáci třetí roty pomalu ustupovali. Nesli s sebou mrtvé a těžce raněné kamarády, mimo jiné i padlého poručíka Hummela. Do nepřátelských rukou se nesměl dostat nikdo, ani ti, jimž to už bylo jedno! Ruční granáty a náboje do kulometů došly. Střeliva do karabin už také zbývalo málo. Protivník nás obcházel zleva.

Situace u kopce byla mimořádně složitá. Nedařilo se nám zastavit rumunský útok. Kulometčíci museli svá postavení hájit pistolemi a ručními granáty. Na nejohroženějších místech jsem do boje nasadil i svých několik spojek. Válčilo se na celém úseku. V zalesněné části kotle, 600 metrů severně od štábního kopce, jsem objevil silný rumunský oddíl. Telefonicky jsem informoval 2. a 5. rotu o novém nebezpečí, ohrožujícím jejich bok a týl.

Po celé šíři naší fronty se urputně zápolilo. Na odpoutání se od nepřítele a vyvedení jednotek do bezpečí již nebylo možné ani pomyslet. Ale co se stane, až našim u štábního kopce dojde munice? Pak tato strategicky významná výšina padne do rukou Rumunům a celá obrana se zhroutí! K tomu nesmí dojít! Telefonické spojení s velitelstvím útvaru stále ještě fungovalo. Vylíčil jsem kritickou situaci a naléhavě žádal přísun posil a střeliva.
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Trvalo nekonečnou půlhodinu, než nám v poslední chvíli přichvátali na pomoc vojáci 12. a 11. roty 18. bavorského záložního pěšího pluku a také jedna kulometná četa. 12. rotu s kulometnou četou jsem poslal na štábní kopec, 11. rotu jsem si nechal v záloze a stáhl ji na svah 300 metrů západně od kopce. Na toto místo jsem přesunul i své velitelské stanoviště. Měl jsem odsud dobrý přehled o celém bojišti.

Muži ze záložní roty odnášeli dopředu munici a ruční granáty. Pokud střelci nebyli zapojeni do přímého boje, horlivě se oháněli lopatkami a zakopávali se. Nesmírně je však obtěžovala kulometná palba. Štábní kopec a horský hřbet byly totiž ostřelovány z vyvýšených pozic na Cosně. Aldingerovu četu těžkých kulometů jsem stáhnul z přední linie a rozložil ji do hloubky u velitelského stanoviště oddílu.

Střetnutí o štábní kopec a Ruskou výšinu trvalo několik hodin. Nepřítel vrhal proti našim řídce obsazeným liniím stále nové síly. Rumunské dělostřelectvo pokrývalo palbou západní svah kopce, znesnadňovalo zásobování předních pozic a ničilo telefonní vedení. Ovšem Bavoři i würtemberští se drželi statečně. Také naše dělostřelectvo se činilo a vytvářelo v hustých rumunských rojnicích široké mezery. Spolupráce s kanonýry probíhala dobře, ale přesto jsem postrádal dělostřelecké pozorovatele v prvních liniích a také přímé spojení s velitelskými stanovišti artilerie.

Před štábním kopcem se kolem poledne vršily hromady padlých a raněných Rumunů. I 12. bavorská rota utrpěla značné ztráty a musela být doplněna muži z 11. roty.

Obrana štábního kopce a Ruské výšiny byla nyní přeskupena tak, že přední okopy nebyly obsazeny příliš silně, ale zato těsně za nimi ležely v krytu silné útočné skupiny, připravené zasáhnout na ohrožených úsecích.

Odpoledne nás přišla posílit 10. bavorská rota. Nechal jsem její muže vykopat spojovací zákop od štábního kopce k velitelskému stanovišti oddílu. Rumuni přesunuli svou pozornost na Ruskou výšinu. Právě tam se bránila ve starých rumunských zákopech Hügelova četa. Desetinásobně silný nepřítel na ni dotíral z východu i severu. Rumuni se za použití ručních granátů opakovaně pokoušeli obsadit své původní pozice, jež usilovně hloubili jistě několik týdnů. Všechny útoky ztroskotaly. Mimo jiné i díky tomu, že Aldingerova četa těžkých kulometů neustále pokrývala palbou od velitelského stanoviště oddílu západní svah výšiny, čímž velmi účinně pomáhala Hügelovým mužům.

Boje s neztenčenou silou zuřily i odpoledne. Již potřetí jsem nechal v předních liniích doplnit zásoby střeliva a ručních granátů. Kouřem zvířeným výbuchy našich těžkých granátů (až o ráži 30,5 centimetru) jsme viděli stále nové rumunské rojnice – sestupovaly na nás ze svahů Cosny. Velitel 2. roty mi nahlásil, že mu zbylo tak málo mužů, že se již déle nedokáže na Ruské výšině udržet. Poslal jsem mu na pomoc zbývající části 11. roty 18. bavorského praporu. Současně se na Ruskou výšinu zaměřily dvě čety těžkých kulometů. Když se kulometčíci připravili, nechal jsem 2. rotu rychle stáhnout. Podle očekávání nepřítel vzal v hustých řadách holý vrch útokem. V tom okamžiku ho zasáhla zničující palba obou kulometných čet a smetla zpět. Vzápětí pozice znovu obsadila posílená 2. rota.

O něco později se rumunské síly, které jsme již před několika hodinami zpozorovali v kotli 800 metrů severozápadně od štábního kopce, vydaly po svahu vzhůru směrem na jih. Vyžádali jsme si dělostřeleckou podporu, jež nepřítele zahnala do níže položených lesů.

Během bojů z předních linií neustále přibíhaly spojky. Adjutant a ordonanční důstojník měli plné ruce práce s vyřizování naléhavých požadavků týkajících se přísunu munice a dalších zásob pro bojující jednotky. Kromě toho podávali hlášení majoru Sproesserovi a informovali ho o průběhu střetnutí. Spojaři natáhli k velitelství útvaru a na nejohroženější místa zdvojené telefonní vedení a i v nepřetržité palbě ho udržovali v provozu.

Přes těžké ztráty pokračovali Rumuni v útocích až do večera, aniž by ovšem postoupili o jediný metr. Teprve v noci boj polevil a ze všech stran se začalo ozývat volání raněných. Mnozí leželi před našimi liniemi. Saniťáci se je snažili přitáhnout, ale byli ostřelováni a museli se stáhnout.

Předpokládal jsem, že nepřítel se 14. srpna vrhne znovu do útoku a nasadí ještě více děl a čerstvých pěších jednotek. Museli jsme se vyvarovat příliš vysokých ztrát. Situace z 13. srpna se nesměla opakovat. Proto jsem krátkou noc využil k důkladnému zesílení našich zákopů a dalších pozic. Někteří velitelé čet a rot měli doposud příliš málo bojových zkušeností. Probral jsem tedy s nimi důkladně jejich úkoly a stanovil hlavní bojovou linii. Na několika místech bylo třeba vykácet podrost před zákopy, aby naši vojáci měli volný výstřel. Při budování kulometných hnízd a střeleckých okopů jsem musel zohlednit skutečnost, že nepřítel nás může ostřelovat z vyvýšených pozic na Cosně. Krátce před setměním k nám dorazila 233. ženijní rota, kterou jsem ihned pověřil opevňováním štábního kopce.

Teprve kolem půlnoci byly všem jednotkám určeny úkoly a všichni se dali do pilné práce. Vyčerpaný jsem přišel k velitelskému stanovišti. Teplé jídlo mě znovu postavilo na nohy. Na noční klid a odpočinek však nebylo pomyšlení. Museli být zaopatřeni ranění, také bylo třeba do předních linií dopravit munici a další zásoby. Spojaři pokládali dvojité vedení k dělostřeleckému velitelskému stanovišti. Nakonec jsem ještě musel sepsat hlášení pro majora Sproessera.

Když bylo kolem čtvrté hodiny ráno všechno hotovo, pokusil jsem se usnout. Jenže panovala taková zima, že jsem raději šel s poručíkem Wernerem na obhlídku postavení. Bolely mě nateklé nohy – pět dní jsem neměl možnost si stáhnout holínky. Také nebyl čas ani příležitost na převázání ruky a výměnu zakrváceného pláště a blůzy. Cítil jsem se unavený, ale na odchod do lazaretu jsem ani nepomyslel.

14. srpna za rozednění nám na pomoc dorazila honvédská pěší rota s jednou kulometnou četou. Nařídil jsem honvédům, aby vystřídali 1. a 3. rotu, které jsem stáhl do zálohy. 11. bavorská rota převzala postavení na štábním kopci a 12. rota zaujala postavení po obou stranách horské cesty. 10. bavorskou rotu jsem ponechal v jejích nočních pozicích v lese 300 metrů západně od Ruské výšiny. Měla hlídat údolí Slǎnicu. Boj mohl začít, byli jsme připravení.

Během celého dopoledne rumunské dělostřelectvo velmi aktivně ostřelovalo naše pozice u štábního kopce, horské cesty a Ruské výšiny. Nezpůsobilo však příliš velké škody. Na všech úsecích se horlivě pracovalo na zdokonalování v noci vyhloubených zákopů. Kolem poledne zaútočili Rumuni po celé šířce našich linií, ale byli snadno odraženi.

Po poledni pálili Rumuni opět z děl. Jedna z rumunských baterií nebezpečně ohrožovala 2. rotu na Ruské výšině. Děla stála na otevřeném terénu a byla od našich pozic vzdálená přibližně 1500 metrů. Na celém úseku jsme neměli jediného dělostřeleckého pozorovatele – všechny naše požadavky jsme tedy museli hlásit telefonem na ústředí dělostřelecké palby, jež se nalézalo v dubovém lese. Takové navádění však nebylo přesné, a proto se nepřátelskou baterii nepodařilo umlčet. Protivník zesiloval svá postavení na západním svahu Cosny. Před našimi zákopy stále ještě naříkali ranění z minulého dne. 14. a 15. srpna jsme již měli ztráty nepoměrně nižší. Zhotovil jsem skicu oblasti okolo Cosny – v měřítku 1:5000. Nechal jsem ji dvěma kreslíři rozmnožit a rozdat velitelům dělostřeleckých baterií a pozorovatelům.

V lesnatém a horském terénu nebývá orientace podle mapy snadná. Snazší je řídit dělostřeleckou palbu pomocí skici rozdělené na jednotlivé čtverce, do nichž jsou zakreslené jednotlivé markantní body, podle nichž může pěchota navádět střelbu do žádaného sektoru. Veliteli dělostřelců například zavolám následující sdělení: „Žádám o přehradnou palbu do čtverců 65 a 66.“ Pokud dopadají granáty na chybné místo, stačí další sdělení: „Palba požadovaná do čtverců 65 a 66 směřuje do čtverců 74 a 75.“ Dělostřelci se následně mohou snadno opravit.

Díky takovýmto náčrtkům se usnadňuje i podávání hlášení v rámci pěchotních jednotek. Například: „Rumunská baterie ve čtverci 234a.“

V noci z 15. na 16. srpna k nám dorazila minometná rota vedená poručíkem Wöhlerem. Ještě v noci jsme pro ni vyhledali vhodná postavení a za svítání začali vojáci s instalováním minometů. Přišel mi na pomoc kapitán Gößler. Velení mi ovšem zůstalo. Odpoledne nás posílila ještě 4. rota. Moje ozbrojené síly tedy vzrostly na šestnáct rot, což bylo více, než by odpovídalo síle pluku.

Vpravo jsme měli dotyk s 11. záložním pěším plukem, vlevo ale nebyl nikdo. Velitel brigády se sice i zde snažil vytvořit souvislou frontu, ale neměl dostatek jednotek.

16. srpna se dusno vybilo silnou bouřkou. Ozvěna hromů se s ohlušujícím rachotem odrážela od horských velikánů. Z nízkých mraků se snášely proudy vody. Zálohy a štáb se před nepřízní počasí ukryly do zakrytých rumunských zákopů západně od velitelského stanoviště oddílu. Ovšem zákopy byly brzy plné vody a museli jsme je vyklidit. Promočení až na kůži jsme leželi pod širým nebem. Blesky práskaly všude kolem. Hromy byly náhle přerušeny výbuchy granátů všech ráží. Vpředu na frontě se ozvala silná střelba z kulometů a pušek. Rumuni bezpochyby doufali, že nás překvapí. Déšť nám bičoval obličeje a viděli jsme jen na pár kroků.

Během několika minut jsem již byl u 6. roty, těsně vedle štábního kopce. Vojáci čekali s nasazenými bajonety, připravení k protiútoku. Měl jsem telefonní spojení se štábem i všemi významnými body úseku. Rumunský útok ztroskotal. Poslední šarvátky ukončila až snášející se noc. Nepřítel nakonec naše předpolí vyklidil a zanechal na místě mnoho padlých a raněných.

 

Komentář: Würtemberskému horskému praporu byl 13. srpna svěřen mimořádně obtížný úkol: Obrana části Cosny a hornatého území západně od Cosny. Prapor neměl po stranách napojení na vlastní jednotky, musel tedy počítat nejen s frontálnímu útoky nepřítele, ale i s výpady proti oběma svým křídlům. Nepřítel se mohl celkem snadno přibližovat až na ztečnou vzdálenost – díky zvlněné a převážně zalesněné krajině. Rumunské dělostřelectvo se rozestavilo kolem pozic würtemberského praporu do půlkruhu. Za těchto okolností bylo nutné rozložit vojáky do hloubky a nechat si k dispozici silné zálohy.

Již před rozedněním jsme vyslali na jih, východ a sever průzkumníky, abychom včas odhalili záměry nepřítele. K nezbytným činnostem patřilo bedlivé sledování předpolí před vlastními zákopy. Kdo to nečinil, dočkal se snadno nepříjemných překvapení.

Vojáci na předsunutých pozicích se ocitli ve svízelné situaci. Sice měli dobrý výstřel z ostrého hřebenu Cosny do otevřeného terénu obsazeného protivníkem, ale úsek bezprostředně před svými okopy nemohli zasáhnout – bránily jim v tom půdní nerovnosti na zvlněném a hustým hložím porostlém, strmém svahu. Vojáci také zanedbali sledování tohoto úseku, a přitom právě zde se Rumuni ve velkém počtu již před rozedněním přichystali k útoku, který posádky našich předsunutých pozic zastihl zcela nepřipravené.

Levé křídlo předsunutých okopů bylo dlouhou dobu chráněno kulometnou palbou a střelbou z pušek, přicházející ze štábního kopce (hlavní bojová linie) a směřující na holé okolí vrcholu a zalesněný západní svah Cosny. Rumuni se dostali dál až ve chvíli, kdy na štábním kopci došla munice.

Díky rychle zorganizované palebné ochraně čety těžkých kulometů se podařilo vyklizené přední pozice zase dobýt zpět.

Boj v předsunutých pozicích a na štábním kopci ukázal, jak kriticky se projeví rychlý úbytek střeliva. Na exponovaných místech (především v horách) je třeba včas zajistit plynulé zásobování a prapor musí mít k dispozici dostatečné zásoby.

Za těžkých bojů 13. srpna se ukázal význam záloh. Bez nich bychom postavení nedokázali udržet. Zálohy musely neustále doplňovat výpadky na hlavním bojišti. Během střetu jsme vyhloubili (konkrétně záložní rota) spojovací zákop od velitelského stanoviště praporu ke štábnímu kopci. Bez něj by si donášení zásob do předních pozic vyžádalo vysoké ztráty.

Horský prapor byl při obraně rozložen do značné hloubky, což umožňovalo vzájemnou palebnou podporu jednotek. Bylo by chybou nasadit všechny síly do předních hnízd odporu. I tak jsme tam měli nejvyšší ztráty, navíc by bylo jednu jedinou obrannou linii možné snadno prorazit.

Spolupráce s dělostřelectvem probíhala 13. srpna uspokojivým způsobem. Byla by však ještě lepší, pokud by v našem úseku působili dělostřelečtí pozorovatelé. Velmi se osvědčila skica rozdělená na jednotlivé kvadranty.




Druhý útok na Cosnu: 19. srpna 1917

Po těžkých bojích oněch dnů se našim sousedům na levé straně (70. honvédská divize) podařilo postoupit vpřed severně od údolí Slanicu. Na 18. srpna bylo naplánováno pokračování útoku na široké frontě po obou stranách údolí Slanicu a Oituzu. Cosna měla být znovu dobyta a současně bylo třeba, aby naše jednotky obsadily pozice východně od Cosny. Armádní velení doufalo, že se podaří prolomit frontu.

K útoku na masiv Cosny byl určen Madlungův útvar (22. záložní pěší pluk) a vlevo od něj Sproesserův útvar (würtemberský horský prapor a 1. rota 18. pluku). Byl jsem pověřen organizací přípravy Sproesserova útvaru na útok. Kromě toho jsem musel Madlungovy velitele pluku a praporů informovat o charakteru terénu, kterým budou jejich muži postupovat. 17. srpna jsem byl od rána až do večera neustále na nohou. Když jsem se konečně vracel na své velitelské stanoviště, zahájili Rumuni silnou dělostřeleckou přípravu a poté zaútočili směrem od údolí Slǎnicu na Piciorul – tedy vlevo vzadu od našich pozic. Právě tam jsem již dříve umístil části 18. bavorského záložního pluku. Podle stoupající vřavy se zdálo, že útok nabírá stále větší intenzity. To znamenalo ohrožení pro má křídla a týl. Obával jsem se, aby nás Rumuni na linii horského hřebene neodřízli od hlavních sil oddílu. Tomu jsem musel za každou cenu zabránit, a spěchal jsem proto s částí svých rezerv (dvě střelecké roty a kulometná rota) do oblasti kóty 674. Tam jsem vojáky rozmístil do úkrytů v podrostu a připravil je k protiútoku. Mezitím spojaři natáhli telefonní vedení, spojující nás s mým velitelským stanovištěm. Velitel oddílu mě vzápětí informoval, že Bavoři na Piciorulu útočníky zastavili, a tím pádem jsem své zálohy nemusel nasadit.

Útok na Cosnu byl o den odložen. V noci ze 17. na 18. srpna byly vystřídány roty na pravém křídle úseku a odešly do druhé linie.

2. rota spolu s některými jednotkami 18. regimentu vyhnala 18. srpna Rumuny z horského hřebenu 500 metrů severně od Ruské výšiny. Ten den silně pršelo, ale přesto jsem s německými a rakouskými dělostřeleckými pozorovateli procházel okolí Ruské výšiny a domlouval s nimi dělostřeleckou podporu na 19. srpna.

Před rozedněním se útočné jednotky Sproesserova útvaru přesunuly do kotle severozápadně od štábního kopce a připravily se k útoku. Došlo k novému přerozdělení. Velel jsem rotám prvního sledu: 1., 4. a 5. Kromě nich mi byly podřízeny 2. a 3. kulometná rota, úderný oddíl a ženijní četa. Za mnou měl v druhém sledu postupovat kapitán Gößler s 2. a 6. rotou a 1. kulometnou rotou. Sproesserův útvar kromě toho disponoval ještě I. praporem 18. pěšího pluku.

Můj oddíl se rozložil v houští a lesnatých remízcích kousek západně od Ruské výšiny. Ostatní části Sproesserova útvaru se přesunuly více na západ. Rumuni si vykopali souvislé zákopy na hřbetu, který spadal od vrcholu Cosny na severozápad směrem ke kótě 491. Navíc před své pozice postavili drátěné překážky. Dalekohledem bylo možné mezi keři části těchto zákopů a překážek rozeznat.

Podle rozkazů velitele divize měla útoku předcházet hodinová dělostřelecká příprava a poté bylo třeba rumunské zákopy dobýt. To však nebylo vše. Velitel rozkázal, aby hned poté následovala další hodinová dělostřelba a po ní proběhl útok na mimořádně dobře opevněné pozice 800 metrů východně od vrcholu Cosny. Před tyto linie jsme se dostali již 12. srpna. Měl jsem v úmyslu proniknout do nepřátelských zákopů na Cosně již během dělostřelecké přípravy. Hodlal jsem jich kus obsadit a přesměrovat dělostřeleckou palbu na další rumunské postavení a vzápětí zaútočit i na ně.

19. srpna bylo nádherné, letní počasí. Brzy ráno zavládl na celém cosenském úseku klid. Útočné jednotky ležely ukryté v podrostu. Kolem šesté hodiny jsem vyslal šikovatele Friedela z 5. roty s deseti muži a spojařským družstvem roklí k místu plánovaného průlomu. Měl zjistit, v jakém stavu jsou tamní drátěné překážky.
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O půl hodiny později jsem již Friedelovy muže viděl dalekohledem na západním svahu Cosny. Poblíž předpokládaného místa průlomu jsem také objevil rumunské hlídky. Telefonické spojení s Friedelovým mužstvem fungovalo, takže jsem mohl Friedela průběžně informovat o situaci. Také jsem mu poskytoval přesné údaje o tom, jak daleko od rumunských zákopů se právě nachází.

Rumunské hlídky zneklidněly – zřejmě naše průzkumné mužstvo spatřily nebo zaslechly. Okamžitě jsem Friedelovy muže stáhnul na vzdálenost dvou set metrů od ostnatého drátu a dal povel poručíku Wöhlerovi, aby na místo průlomu zastřílel svou minometnou rotu. Miny brzy dopadaly těsně vedle nepřátelských hlídek, které se buď ukryly, nebo zcela stáhly z ohroženého prostoru. Wöhlerova rota přešla na pravidelnou střelbu a já zatelefonoval Friedelovi, aby prostříhal drátěnými překážkami uličku – pouhých padesát metrů od našich vlastních explodujících min.

V jedenáct hodin měla začít dělostřelecká příprava. V devět hodin jsem se s oddílem vydal vpřed ke Cosně podél telefonního vedení položeného Friedelovými spojaři. Svah Ruské výšiny až po rokli východně od ní byl nyní zalitý sluncem a křoví nás krylo jen nedostatečně. Rumuni si brzy všimli, že se něco děje. Muži sice udržovali větší rozestupy a šli co nejrychleji, ale přesto si rumunská kulometná palba v našich řadách vyžádala několik lehce raněných. Naopak na zvlněném západním svahu Cosny jsme byli dokonale chráněni.

Když jsem spolu s předvojem dospěl až k Friedelovu mužstvu, měli jeho muži již uličku nepřátelskými překážkami téměř prostříhanou. Během postupu oddílu mě poručík Wöhler z Ruské výšiny neustále telefonicky informoval o situaci v rumunských zákopech před námi. Občas na můj rozkaz přestal pálit, nebo naopak zaměřil miny tam, kam jsem potřeboval.

Padesát metrů od rumunských pozic jsem nechal roty rozvinout. Zároveň jsem zkoumal bližší okolí místa, na něž jsme hodlali zaútočit. Vpravo naproti v nejbližší prohlubni se dal na pochod Gößlerüv útvar. Nahoru stoupal i I. prapor 18. pluku. Chtěl jsem do nepřátelských zákopů vpadnout krátce po zahájení dělostřelecké přípravy, takže jsem si musel pospíšit.

K odvrácení pozornosti a přidržení Rumunů u země jsem nasadil celou 2. kulometnou rotu a jednu četu 5. roty. Vojáci těchto jednotek se v krytu připlazili do svých postavení a čekali na můj povel k palbě. Jejich levé křídlo se nacházelo těsně nad průchodem v drátěných překážkách. Několik sekund po zahájení kulometné palby mělo Friedelovo útočné mužstvo proniknout prostříhanou uličkou do nepřátelských zákopů a bránit oba kraje dobytého úseku. Hodlal jsem postupovat těsně za Friedelem a vzít s sebou zbytek 5. roty, kulometnou četu poručíka Leuze a všechny ostatní jednotky svého oddílu. Po zdařilém průlomu jsem měl v úmyslu neohlížet se vpravo ani vlevo a s 5. rotou proniknout severovýchodním směrem až k nejbližšímu horskému hřbetu, následován 3. kulometnou rotou, 1. rotou, 4. rotou, úderným oddílem a ženijní četou.

Leuzeho kulometná četa měla za úkol pokrývat z dobytého úseku silnou palbou nepřátelská postavení vpravo (směrem nahoru) a vlevo (dolů). Všechny ostatní jednotky jsem si nechal k dispozici. Kulometné rotě kryjící náš týl ukládal můj plán, aby přitáhla do dobytých zákopů, jakmile to situace dovolí. S kapitánem Gößlerem jsem se dohodl, že nás bude následovat i on se svými jednotkami.

Sotva jsem ukončil veškeré přípravy a rozmístil vojáky do výhodných výchozích postavení (kousek nad místem průlomu), začalo do rumunských zákopů na Cosně bušit naše dělostřelectvo. Přímo před námi se zdvihaly do výše obrovské, jako věže vysoké sloupy hlíny, zvířené výbuchy granátů ráže 21 a 30,5 centimetru. Všude kolem pršely z nebe hroudy hlíny a větve keřů. Moji muži kvitovali s povděkem tuto pomoc sesterské zbraně.

Přesně podle dohody se dělostřelci vyhýbali čtverci 14, což byl úsek, na nějž jsme hodlali zaútočit. Dělostřeleckou přípravu zde již dříve velmi dobře zastoupily minomety. Pět minut po zahájení dělostřelecké palby jsem dal svému oddílu znamení k útoku.

Kulometná rota se dala do díla. O několik sekund později se Friedelovo útočné družstvo vrhlo do uličky prostříhané v drátěných překážkách a do pohybu se daly i přední skupiny mého oddílu. Třeskot vybuchujících ručních granátů přehlušil veškeré jiné zvuky. Stačilo pár skoků dýmem a již jsme stáli v nepřátelských zákopech. Friedel a jeho muži odvedli skvělou práci. Statečný šikovatel Friedel sice padl kulkou z pistole rumunského rytmistra v čele svého houfu, ale vojáci se s o to větší zuřivostí vrhli na protivníka a smetli ho v boji zblízka. Zajali rytmistra a deset mužů a pak zajistili a bránili dobytý úsek zprava i zleva.
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To už jsem byl v zákopech i já s prvními muži oddílu. Vpravo nad námi pálili Rumuni dopředu, odkud očekávali náš hlavní útok. Kvůli podrostu a nerovnému terénu si vůbec nevšimli, že jsme již v jejich zákopech. Také ani nezaznamenali, že do jejich okopů klusem proniká rota za rotou.

Nastal chaos. Všude kolem vybuchovaly ruční granáty. Křížem krážem svištěly kulometné dávky a salvy z pušek. Dělostřelecké granáty dopadaly jen kousek od nás. Dobyli jsme a do stran bránili přibližně čtyřicetimetrový úsek rumunských zákopů. Bylo by snadné pokračovat v čištění pozic směrem po svahu, ale raději jsem se držel svého původního plánu. Tuto práci jsem přenechal jednotkám druhého sledu.

5. rota již mířila houštím severovýchodním směrem k nejbližšímu horskému hřbetu. Za okamžik začaly pálit těžké kulomety poručíka Leuze do osádky zákopů na svahu nad námi i pod námi. Nyní jsem mohl s 5. rotou postupovat zónou hloubkové obrany protivníka. Adjutant nahlásil telefonem veliteli útvaru zdařilý průlom a požádal o přesunutí palby děl těžkých ráží na postavení východně od Cosny.

V zóně hloubkové obrany jsme překvapili rumunské zálohy a zajali více než 100 mužů. Zbytek uprchl. Těsně vlevo od nás dopadaly 30,5 cm granáty našich vlastních děl. Vyrvávaly do půdy trychtýře, do nichž by se pohodlně vešla celá rota. Na několik sekund jsme zatajili dech, ale naštěstí se výbuchy za chvíli posunuly dál a již nás neohrožovaly. Pokračovali jsme dál. Když jsme dospěli k horskému hřbetu 400 metrů severovýchodně od místa průlomu, měli jsme hluboko pod sebou, ve vzdálenosti přibližně 600 metrů, rumunské zákopy – náš další cíl. Stejně jako již 12. srpna. Německé dělostřelecké granáty dopadaly do úžlabiny před námi, kterou stále ještě zmateně ustupovaly rumunské roty.

Rychle jsem nechal stahujícího se nepřítele ostřelovat četou těžkých kulometů a nařídil svým mužům, aby sestoupili do úžlabiny a pronásledovali Rumuny. Telefonem jsem si vyžádal silnou palbu do čtverců 76, 75, 74, 73, 72, 62, 52, 42. Podle svého původního plánu jsem hodlal po krátké dělostřelecké přípravě dobýt druhou linii rumunských zákopů. Svůj úmysl jsem však trochu upravil!

V úžlabině vybuchovaly první granáty. Rumuni chvátali úzkými stezkami křovím a stahovali se do zákopů. Z malé vzdálenosti je kosila zničující palba několika těžkých kulometů. Zdál se být vhodný okamžik k využití zmatku a dobytí druhé linie. Sice bychom se dostali do palby vlastního těžkého dělostřelectva, ale před chvíli jsme to již jednou bez úhony přestáli.

Běželi jsme po svahu dolů, co nám síly stačily. Do úžlabiny stále ještě bušily naše houfnice a těžké kulomety kosily Rumuny, kteří se úzkými průchody v drátěných překážkách tlačili do zákopů. Byli jsme jim v patách. V bitevní vřavě jsme se nestarali o to, co se děje vpravo, vlevo ani za námi. Probíhali jsme výbuchy vlastních granátů. Nepřátelé prchali hlavy nehlava. Asi ani netušili, jak blízko jsme za nimi. Vůbec po nás nestříleli. Míjeli jsme velké množství padlých a raněných Rumunů. Naše těžké kulomety přenesly palbu doleva, proběhli jsme překážkami a naskákali do zákopů. Po krátké přestřelce a výměně ručních granátů jsme obrátili obránce na útěk. Dobíhali vojáci jednotlivých rot a rozdělovali se: 1. rota na východ, 5. rota na sever, 4. rota na jih. Každá z nich měla obsadit 150 metrů zákopů, udržet je a dopředu vyslat malé průzkumné skupiny.

Již za několik minut jsem dostal hlášení, že roty své úkoly splnily. Jen v oblasti 4. roty kladli Rumuni tuhý odpor, a dokonce se pokusili protiútokem dobýt ztracené pozice zpět. Marně, horští střelci je odrazili.

[image: Obrázek40]

Na východě a severu se Rumuni stahovali a svá postavení spěšně opouštěly i nepřátelské baterie. Vpravo se nepřítel ještě držel na Cosně – v pásmu útoku Madlungova útvaru.

Když se Rumunům nezdařily jejich protiútoky, stáhli se na nové linie a snažili se je udržet. Před námi a vlevo zela v nepřátelské obraně velká díra. Pokud by se podařilo vrhnout do útoku veškeré dostupné zálohy, musel by se podařit další rozsáhlý průlom.

Spojaři navázali spojení s velením útvaru. Statečně drželi krok se střelci a kladli vedení stejně rychle, jak jejich kolegové postupovali. Okamžitě jsem velitele informoval o situaci vpředu, požádal o vyslání všech dostupných záloh a zaměření dělostřelecké palby na nové nepřátelské pozice v úseku Sproesserova útvaru. Dozvěděl jsem se, že Madlungovi se dosud (11:45) nepodařilo dobýt zákopy na Cosně. Velitel mi přislíbil, že okamžitě pošle Gößleruv oddíl a I. prapor 18. pluku.

Zatím jsem se snažil co nejlépe vystačit se silami, jež jsem již měl k dispozici. Musel jsem počítat s protiútoky ze směru od Cosny a z jihu. Ženijní četu jsem nasadil na opevňovací práce v úseku 4. roty, která se roztáhla na východ až k návrší s malým lesíkem. Odtamtud ostřelovala jedna četa těžkých kulometů nepřátelské baterie u Nicoreşti (vzdálenost 2500 metrů). A úspěšně. Nepřátelští dělostřelci chvatně zapřáhli koně a vyklidili pole. Na východě působila 1. rota, jejíž průzkumníci se drželi za patami Rumunům ustupujícím po svahu dolů řídkým lesem. Na severu byl nasazen armádní úderný oddíl – tlačil na nepřátelské pozice nad linií obsazenou 5. rotou. Dostával se hbitě kupředu. Nedaleko stejným směrem (3 km) se rozkládala Targu Ocna. Vzalo si ji na mušku naše dělostřelectvo. Na nádraží stály nekonečně dlouhé vlaky, poblíž postávali vojáci seřazení do pochodových útvarů. Mohli bychom tam být za půl hodiny a odříznout celé široké údolí, jímž probíhala významná trasa zásobující rumunskou frontu.

Netrpělivě jsem čekal na Gößlerüv oddíl a na I. prapor 18. pluku. Podle sdělení z velitelství útvaru již měly být obě skupiny dávno na cestě. Ubíhala čtvrthodina za čtvrthodinou a nikdo se neblížil. V sousedním úseku vpravo vzadu probíhal stále ještě boj o Cosnu. Mezitím se počet zajatců zvýšil na 500 a navíc jsme ukořistili několik tuctů rumunských kulometů. Od úspěšného útoku na rumunské zákopy uběhly již více než dvě hodiny. Rumuni se stačili vzpamatovat a zatlačovali armádní úderný oddíl zpět. Rumunské dělostřelecké baterie vypálily z oblasti Satul Nou několik set granátů proti 4. rotě. Většina projektilů naštěstí letěla příliš daleko a beze škody vybuchla na severním svahu Cosny. Nepřítel na jihu se sice neodvážil protiútoku, ale nutil nás silnou kulometnou palbou ke krytí v zákopech. Občas Rumuni vrhli na vojáky 4. roty pár ručních granátů, ale bez většího účinku.

Ve čtyři hodiny odpoledne konečně dorazil Gößlerův oddíl (čtyři hodiny po úspěšném útoku). V tu dobu se Rumuni vzchopili k prudkému protiútoku vedenému ze severu. Bylo nutné nasadit 6. rotu do mezery mezi 1. a 5. rotou. Na průnik na východ do údolí nebylo možné bez silných záloh pomyslet.

V půl sedmé večer nám z velitelství útvaru nahlásili, že Madlungovi muži dobyli Cosnu a postupují roklí na východ, s úmyslem napadnout druhou linii rumunských zákopů.

Krátce před setměním jsme si u Nicoreşti a Satul Nou všimli početných rumunských pěších svazů, které se pohybovaly směrem vzad. Ve stejné době vyjíždělo z Targu Ocna několik vlaků a mířilo na východ. Pak se ještě podařilo navázat spojení s 22. záložním pěším plukem, jehož levé křídlo obsadilo rumunské pozice u kóty 692. Doufal jsem, že druhého dne dojde k průniku dolů do rovin, a proto jsem svůj oddíl rozestavil hluboko na východ. Průzkumníci odešli až k Nicoreşti. Avšak na severu měly proti sobě 5. a 6. rota silné nepřátelské jednotky.

Až do půlnoci mě zaměstnávaly obvyklé starosti o zásobování jednotek, doplnění střeliva a sepisování hlášení. Teprve poté jsem se s kapitánem Gößlerem uložil ve stanu k spánku.

 

Komentář: Útok 19. srpna 1917 proti dvěma opevněným liniím rumunských zákopů – navíc chráněným drátěnými překážkami – znamenal pro würtemberský horský prapor novou výzvu. Obě linie byly od sebe vzdálené osm set metrů a měly být dobyty po vždy jednohodinové dělostřelecké přípravě. Vojáci horského praporu dokázali obě linie zákopů prorazit a zajmout více než pět set Rumunů. Do druhé řady zákopů jsme prorvali mezeru o šířce šest set metrů. Tím se uvolnila cesta na východ – nebylo totiž pravděpodobné, že by Rumuni měli k dispozici ještě i třetí opevněnou zákopovou linii.

Náš velký úspěch bohužel zůstal nevyužit, protože připravené zálohy se do druhé řady zákopů nedostaly dostatečně rychle a navíc byly slabé.

Terén vyžadoval netradiční způsob útoku. Jakmile se podařilo proniknout do zákopů těsně pod vrcholem Cosny, bylo už snadné smést protivníka z jeho postavení na strmě k severozápadu klesajícím svahu. Tento úder byl navíc podporován kulometnou palbou z Ruské výšiny.

Můj oddíl útočil v prvním sledu a bylo důležité, abychom co nejrychleji pronikli hluboko do nepřátelské obranné zóny. Netříštili jsme své síly a drželi se pohromadě jak při překonání prvních, tak i druhých zákopů. Pak jsme čekali na zálohy, abychom mohli pokračovat v dalším postupu.

Důkladně byla připravena spolupráce s dělostřelectvem, minomety a těžkými kulomety. Kulometná rota přibila protivníka k zemi již před dělostřeleckou přípravou a umožnila Friedelovým mužům prostříhání překážek.

Silné rumunské zálohy ustoupily před velmi intenzivní německou přípravnou palbou od první k druhé zákopové linii. Do tohoto ústupu vpadl můj oddíl a nepříteli v patách dospěl k druhým zákopům. Museli jsme přitom riskovat a vběhnout do palby vlastních děl.




Znovu v obraně

20. srpna zahájil nepřítel již ve tři hodiny ráno překvapivou palbu z mnoha baterií a pustil se tak do dalšího kola boje o masiv Cosny. Těsně vedle mého velitelského stanoviště vybuchlo několik granátů velké ráže. Další ohrožovaly nedaleko shromážděné zálohy. Museli jsme ohrožený prostor vyklidit a vyhledat úkryt v kotlině vzdálené 800 metrů severně od kóty 788. Nepřátelská střelba sílila. Zaměřovala se především na zákopy, jež jsme dobyli východně od Cosny. Rumuni předpokládali, že se skrýváme právě tam. Naštěstí tam skoro nikdo z našich nebyl. Naštěstí proto, že zákopy se během chvíle proměnily v trosky.

V sedm hodin zaútočili Rumuni z východu na 1. rotu, která zaujala velmi do hloubky rozložené postavení. Rumunští pěšáci zaplnili i kotlinu u Nicoreşti. Také 6. rota ze severozápadu hlásila, že se tam Rumuni chystají k útoku. Nebylo pochyb, protivník se nám snažil vyrvat území, jehož jsme se zmocnili 19. srpna. Byl nejvyšší čas připravit se k obraně.

V členitém a zalesněném terénu jsme museli vytvořit souvislou linii. Obzvláštní pozornost si žádalo severní křídlo, jež viselo ve vzduchu bez dotyku s vlastními jednotkami. Nehodlal jsem se nastěhovat do původních nepřátelských zákopů, které Rumuni dokonale znali, a navíc je ničili přesně cílenou palbou. Pokud bychom se v nich hodlali bránit, utrpěli bychom jistě závažné ztráty. Neměli jsme sice příliš času, protivník mohl každou chvíli zaútočit, ale přesto jsem dal přednost přesunu na mírně zalesněný svah. Vojáci 1. roty se za boje s nepřítelem stahovali z předsunutých pozic a ostatní roty se rychle zakopávaly. V hlinité půdě se lopatky rychle zakusovaly hloub a hloub. Má záloha pomáhala mužům v předních liniích při kopání spojovacích zákopů. Když byli vojáci 1. roty definitivně vytlačeni ze svých předsunutých okopů, našli již připravené zákopy, vykopané do takové hloubky, aby se v nich mohl ukrýt stojící muž. Téměř vzápětí se Rumuni vrhli do útoku, ale snadno jsme je odrazili. I oni se chopili lopatek a vybudovali si okopy padesát metrů před námi. Nepřátelské dělostřelectvo se nám marně snažilo dostat na kobylku. Nemohlo střílet přímo na nás, protože by ohrozilo vlastní jednotky. Proto se spokojilo s dalším ostřelováním původních rumunských zákopů na výšině.

Východní úsek mi nedělal příliš velké starosti. Horší byla situace na severu a severozápadě, kde zela široká mezera.

Vlevo jsme měli napojení na I. prapor 18. bavorského záložního pěšího pluku, ale až u kóty 491, odkud stoupal hřbet až k vrcholu Cosny. Rumunům se podařilo úžlabinou proniknout do našich zad. Mezeru mezi 5. rotou a I. praporem 18. pluku uzavřela 3. rota, dlící doposud v záloze. Musela se proti nepřátelské přesile udržet ve velmi nepřehledném terénu, což představovalo nesnadný úkol.

Bitevní vřava stále sílila. Během dne se Rumuni po dělostřelecké přípravě zvedli snad dvacetkrát do útoku a půlkruhem obklíčili naše nové zákopy. Německé nepočetné zálohy se neustále přesouvaly na nejohroženější místa. Nepřátelské dělostřelectvo bombardovalo hřbet, pod nímž jsme se drželi. Horští střelci však vytrvali. V porovnání s rumunskými ztrátami byly ty naše poměrně malé – dvacet mužů.

Po napětí a únavě z uplynulých dní jsem se cítil natolik vyčerpán, že jsem dokázal vydávat rozkazy již jen vleže. Odpoledne jsem dostal vysokou horečku a začínal blouznit. Nezbylo než večer předat velení kapitánu Gößlerovi. Za soumraku jsem se horskou stezkou vrátil přes Cosnu zpět k velitelskému stanovišti útvaru, jež se nacházelo 400 metrů jihozápadně od štábního kopce.

Würtemberský horský prapor držel své pozice proti rumunské přesile až do 25. srpna. Poté ho vystřídal 11. záložní pěší pluk a horský prapor se jako divizní záloha přesunul do týlu.

Boje o Cosnu znamenaly pro náš mladý prapor křest ohněm. Za dva a půl týdne jsme přišli o 500 statečných mužů. 60 z nich našlo místo posledního odpočinku pod rumunskou hlínou. Cílem ofenzívy bylo „rozbití jižního křídla východní fronty“. To se nepodařilo, ale horští střelci se tváří v tvář odvážně bojujícím a skvěle vyzbrojeným Rumunům osvědčili a své úkoly splnili. Po celý život budu hrdý na to, že jsem směl velet takovým mužům.

Po těžkých dnech strávených boji o Cosnu jsem prožil několik týdnů dovolené na pobřeží Baltského moře a dal se důkladně do kupy.

 

Komentář: 20. srpna 1917 jsme umístili obranou linii do zalesněného terénu na přivráceném svahu. Vyhnuli jsme se tak přímému ostřelování rumunským dělostřelectvem, jež se nám nedostalo na kobylku.

Vojáci z předsunutých pozic pomalu za boje ustupovali k hlavní linii a ostatní mezitím kopali zákopy. Muži ze záložních rot hloubili spojovací chodby k předním zákopům. Potřebovali jsme totiž bezpečné cesty pro přísun munice a odnášení raněných.

Zálohy byly 20. srpna nasazovány na nejohroženějších místech, kde posilovaly hlavní síly. Tento postup se skvěle osvědčil.




V.
Bitva u Tolminu 1917




Nástup a příprava k 12. bitvě o Soči

V nádherných Korutanech, kam byl würtemberský horský prapor přepraven oklikou přes Makedonii, jsem počátkem října opět převzal velení nad svým oddílem. Během mé nepřítomnosti byly doplněny ztráty utrpěné v bojích o Cosnu. Kromě toho se útočná síla rot značně zvýšila díky vyzbrojení lehkými kulomety. Krátký odpočinek byl využit k důkladnému výcviku v používání těchto nových zbraní.

Zatím jsme netušili, co s námi armádní velitelství zamýšlí. Pošlou nás do Itálie na sočskou frontu? Od vstupu do války v květnu roku 1915 se Italové zaměřovali především na získání Terstu. Během dvou let došlo na dolním toku řeky Soči (Isonzo) k deseti bitvám, v jejichž průběhu byli Rakušané pomalu, ale trvale zatlačování a nuceni k ústupu. Za 6. bitvy na Soči se Italům podařilo zachytit na východním břehu Soči u Gorice a dobýt samo toto město.

11. bitva na Soči začala v srpnu roku 1917 a hrabě Cadorna ji připravil podle vzoru bitev na západní frontě: pěchota v síle padesáti divizí zaútočila za podpory pěti set děl na úzký úsek mezi Goricou a mořem. Houževnaté rakouské jednotky sice zpočátku statečně odolávaly, ale v druhé fázi bitvy Italové přeci jen překročili střední tok Soči a obsadili náhorní plošinu u Bainsizza. Našim spojencům se zde posléze podařilo italský útok z posledních sil zastavit. Intenzivní boje trvaly až do začátku září, poté ochably – Cadorna se připravoval na 12. bitvu. Italské vyhlídky na úspěch byly mimořádně vysoké – díky nově získaným předmostím na východ od středního toku Soči a ovládnutí jihovýchodního území. Svůj hlavní cíl – Terst – měli na dosah. Rakušané věděli, že dalšímu útoku již neodolají. Proto požádali Němce o pomoc. I přes nesmírné ztráty v bitvách na západě (Flandry a Verdun) vyslalo německé vrchní velitelství do Itálie armádu skládající se ze sedmi zkušených divizí. Společná ofenzíva německo-rakouských spojenců měla rozhodujícím způsobem zvrátit situaci na sočské frontě. Bezprostřední úkol operace spočíval v zahnání Italů za hranice rakouské říše, pokud možno až za řeku Tagliamento.
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K nově sestavené 14. armádě byl připojen würtemberský horský pluk a stal se součástí Alpského sboru. 18. října jsme ze shromažďovacího prostoru v okolí Kranje nastoupili pochod na frontu. Útvar majora Sproessera (würtemberský horský prapor a 4. würtemberský oddíl horských houfnic) urazil za temných nocí a částečně za prudkého deště trasu přes Škofja Loku, Žali Log, Podbrdo až do Kneži, kam jsme dorazili 21. října. Pochodovali jsme pouze v noci a ve dne se ve stísněných a nepříjemných ubikacích ukrývali před nepřátelským leteckým průzkumem. Noční pochody byly velmi vyčerpávající a navíc citelně vázlo zásobování.

Můj oddíl se skládal ze tří horských rot a jedné kulometné roty. Většinou jsem šel pěšky v čele vojáků – spolu s příslušníky štábu oddílu. Kneža ležela východně od fronty u Tolminu. 21. října provedl major Sproesser s veliteli oddílu inspekci přiděleného úseku: příkrého severního svahu hory Buzenicy (509), spadajícího k řece Soča. Vzdálenost našeho úseku od Tolminu činila 1500 metrů jižním směrem.

Rušivá palba početných italských baterií, stojících na vyvýšených pozicích, pokrývala i území daleko za frontou. Munice měli Italové zřejmě dostatek. Příprava všech jedenácti rot praporu probíhala v určeném terénu komplikovaně. Vojáci se mohli shromáždit pouze na okrajích několika sutí pokrytých svahů a v úzkých úžlabinách ostře spadajících k řece. Jinak byla okolní krajina téměř neschůdná. Protivník měl bohužel ze svých vyvýšených postavení na hoře Mrzli vrh (1360) severozápadně od Tolminu skvělý výhled na celý náš severní svah Buzenicy. Navíc jsme museli počítat s tím, že se účinek výbuchů dělostřeleckých granátů ještě zvýší poletujícími ostrými kameny.

Bylo třeba se vyrovnat se všemi nepříznivými okolnostmi. Jiné možnosti jsme neměli. V tolminské kotlině bylo nahromaděno příliš mnoho jednotek a nebylo je kam umístit. Vraceli jsme se k praporu provázeni intenzivní italskou dělostřeleckou palbou, zaměřenou převážně na soutěsky u St. Lucia a Bače pri Modreju. O plánech celé operace jsme byli informováni podstatně hůře než český přeběhlík, který toho samého dne přešel severně od Tolminu k Italům a donesl jim cennou sbírku rozkazů a map týkajících se ofenzívy.

V noci z 22. na 23. října nastoupil prapor na shromaždiště. Cestu osvětlovaly obří reflektory z italských výšin Kolovratu a Ježe. Často do našich řad udeřil prudký dělostřelecký oheň. Silné, oslepující paprsky reflektorů nás na dlouhé minuty nutily zalehnout a nehýbat se. Jakmile se posunuly dál, vystřídaly je vybuchující granáty. Usuzovali jsme, že máme před sebou mimořádně činorodého a dobře vyzbrojeného protivníka.

Soumary jsme museli zanechat na východním svahu Buzenicy. Ověšeni kulomety a střelivem dosáhli vojáci Rommelova oddílu krátce po půlnoci přidělených suťových polí. S úlevou jsme shodili náklad. Na odpočinek však nebylo ani pomyšlení. Zbytek noci museli vojáci využít k zakopání a zamaskování. Rychle jsem jednotlivým rotám přidělil jejich úseky. Na západním okraji dvacet až čtyřicet metrů širokého suťového pole vedla k předním liniím úzká stezka, u níž se usadil štáb a dvě roty. Ostatní dvě roty se přesunuly do úzké úžlabiny o sto metrů dál na východ. Všichni horečně pracovali, mužstvo i důstojníci. Když se rozednilo, vypadal svah prázdný a jako po vymření. Střelci dřímali v okopech zakrytých křovím a větvemi a doháněli zameškaný spánek.

Klid však netrval dlouho. Do svahu nad námi udeřily italské granáty. Kolem nás rachotily dolů do údolí Soči uvolněné balvany. V takovém rámusu se spát nedalo. Mohli Italové objevit naše postavení? Třeba se zastřelují a brzy nás počastují zničující palbou z děl velkých ráží!

Ale po několika minutách dělostřelba ustala, po čtvrthodině sice vybuchlo pár dalších granátů, pak ale na našem úseku zavládl opět klid.

Italské dělostřelectvo věnovalo svou hlavní pozornost údolí Soči. Během dne jsme sledovali ničivé účinky těžké artilerie, která měnila zákopy a zásobovací cesty dole u Tolminu v trosky. Naopak naše vlastní děla skoro nestřílela. Den ubíhal nekonečně pomalu, hlavně proto, že jsem si dělal starosti o bezpečí svých mužů.

Když jsem popošel maskovanou pěšinou několik kroků na západ, viděl jsem v údolí zřetelně přední nepřátelskou linii. Překračovala dva kilometry západně od Tolminu řeku Soču a pak probíhala jižně od Soči těsně kolem Sv. Danijelu a mířila k východnímu okraji Volče (Woltschach). Zákopy a především drátěné překážky vypadaly velmi bytelně. Ostatní pozice nebyly v pošmourném počasí dobře vidět (viz skica vpravo).

Druhá italská linie mířila podle našich informací přes Soču v oblasti Selišče – devět kilometrů severozápadně od Tolminu – a probíhala jižně od Soči přes Hevnik na Ježu. Třetí a zřejmě nejvíce opevněnou linii měli Italové na výšinách jižně od Soči, na čáře Matajur (1643) – Kuk a kóty 1192 a 1114 (odsud se linie prudce stáčela na jihozápad) a dále přes Clabuzzaro a Mt. Hum. Mezi jednotlivými obrannými liniemi se ještě nacházely samostatné opěrné body.
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Síly 14. armády byly rozděleny následovně:

Krausův útvar ležel u Bovece (c. a k. střelecká divize, divize Edelweiß, c. a k. 55. divize a německá divize horských myslivců) a zaměřoval se na Žagu a Stol. U Tolminu a na předmostí jižně od Tolminu stál připravený Steinův útvar (12. divize horských myslivců, Alpský sbor, 117. myslivecká divize). 12. divize měla prorazit po obou stranách údolí Soči na Kobarid (Karfreit), Alpský sbor byl pověřen dobytím pozic na výšinách jižně od Soči, především v oblasti Kuk – Matajur.

Jižně na Krause navazoval Berrerův útvar (200. myslivecká divize a 26. myslivecká divize), který byl nasazen na linii Ježa – St. Martino a dále na Cividale.

Ještě dále na jih bylo místo Scottiho útvaru (c. a k. 1. divize a 5. myslivecká divize), jenž zaujal postavení jižně od Ježi a měl se soustředit na Globčak a Mt. Hum.

V oblasti působnosti Alpského sboru vystřídaly Rakušany v předních postaveních na předmostí jižně od Soči bavorský pěší pluk a 1. myslivecký pluk.

Útočný cíl bavorského pluku: Kovák – Hevnik – kóta 1114 – hřbet Kolovratu – horská silnice do Liveku (Luiko) – Golobi a k Matajuru.

Útočný cíl 1. mysliveckého pluku: výšiny západně od Volče – kopec 732 – kóta 114 od jihovýchodu.

Úkol würtemberského horského praporu spočíval v ochraně pravého křídla bavorského pěšího pluku, v zneškodnění nepřátelských baterií u Foni a následování bavorského pluku na Matajur.

Počasí večer 23. října bylo pošmourné a sychravé. Po setmění dorazili soumaři s menáží. Jakmile vojáci utišili hlad, uvelebili se co nejpohodlněji ve svých okopech a snažili se vyspat do zásoby. Po půlnoci se začal snášet jemný déšť a přinutil nás zabalit si hlavy do celt – počasí právě k útoku!

 

Komentář: Pro jednotky byl náročný již samotný pochod na pozice a shromaždiště u Tolminu. Vojáci ušli hornatými Karavankami přibližně sto kilometrů vzdušnou čarou, to vše výhradně v noci a často i za deště. Během dne se vojsko ukrývalo před nepřátelskými průzkumnými letadly. Strava byla chudá a jednotvárná, ale bojovou náladu to nepokazilo. Vojáci si již během tří válečných let na podobné útrapy zvykli.

Při odchodu na shromaždiště v noci z 22. na 23. října 1917 jsme s sebou vzali dostatečné zásoby napáskovaného střeliva do kulometů. Boje o Cosnu nás poučily, jak těžké je v hornatém terénu plynulé zásobování.

Oddíly se ještě v noci zakopaly a stihly své okopy i zamaskovat před zraky nepřátelských dělostřelců.

Donášení stravy nebylo za dne možné, soumaři přinesli teplou menáž až po setmění.




První den útoku: Hevnik – kóta 1114

Za tmavé deštivé noci ve dvě hodiny ráno dne 24. října 1917 zahájilo naše doposud spíše zdrženlivé dělostřelectvo přípravnou palbu. Brzy chrlila granáty ústí všech více než tisíce děl rozestavených po obou stranách Tolminu. Z nepřátelských pozic se ozýval nepřetržitý rachot explozí. Od okolních hor se odrážela mohutná ozvěna, daleko silnější než během nejprudší bouře. V úžasu jsme sledovali a poslouchali toto strašlivé divadlo.

Italské reflektory se marně snažily proniknout deštěm. Ke zničující odvetné palbě na Tolmin, jíž jsme se tolik obávali, vůbec nedošlo. Německým dělostřelcům odpovídalo jen několik italských baterií. To nás velmi uklidnilo. Zalezli jsme proto zpět do zákopů a v polospánku vnímali postupně slábnoucí palbu našich děl.

Střelba znovu zesílila za rozednění. Dole u Svatého Danijelu trhaly nyní těžké miny na kusy nepřátelská postavení a překážky. Občas se nám linie italských zákopů ztrácely v dýmu a kouři. Víření vlastních děl a minometů bylo stále intenzivnější. Italové opětovali palbu i nadále jen velmi slabě.

Krátce po rozednění se würtemberský prapor dal na pochod ze svých stanovišť kupředu. Pršelo silněji, výhled byl proto značně omezený. Sproesserův štáb spěchal napřed a můj oddíl sestupoval za ním po suťovém poli dolů k Soči. U řeky jsme se drželi těsně nad strmým břehem a táhli za pravým křídlem bavorského pěšího pluku.

Stranou od našeho protáhlého pochodového útvaru vybuchlo několik granátů, ale nezpůsobily škody. Brzy jsme byli promoklí až na kůži. Promrzlí vojáci se nemohli dočkat útoku. Minuty však ubíhaly velmi pomalu.

V poslední čtvrthodině před atakem zesílila dělostřelba až na samu mez možného. Nepřátelská postavení se nacházela jen několik set metrů před námi a byla zahalena do kouřového příkrovu, z nějž šlehaly plameny výbuchů. Celým údolím se táhly šedavé mraky dýmu. Horské vrcholky Hevniku a Kolovratu zahalovala deštivá oblaka.

Krátce před osmou hodinou se úderný oddíl, jenž ležel před námi, zvedl ze svých pozic a přiblížil se k nepříteli. Italští obránci se kryli před palbou našich děl a postupu si nevšimli. Využili jsme více prostoru, jenž jsme měli k dispozici, a také se rozvinuli do útoku.

Osm hodin! Dělostřelecká a minometná palba se přesunula dále do italského týlu. Před námi se zdvihl na zteč bavorský regiment. Drželi jsme se těsně za jeho pravým křídlem, stočili se napůl doprava a dobyli nepřátelské zákopy v okolí Sv. Danijelu. Z jejich trosek vybíhali přeživší Italové s rukama nad hlavou a strachem zkřivenými obličeji. Spěchali jsme dopředu širokou rovinou, jež nás dělila od severního svahu Hevniku. Náš postup sice občas zbrzdila kulometná palba z východních výběžků Hevniku, ale celkově útok po volné ploše pokračoval.

Bavoři mířili k východnímu svahu Hevniku, zatímco naším cílem byl severovýchodní svah. Major Sproesser se svým štábem tam již spěchal napřed. Střelci s těžkými tornami, kulomety a municí tak rychle postupovat nemohli. Po dosažení kóty 179 nás zalesněný svah Hevniku chránil před palbou přicházející z výšin vlevo (viz skica na straně 226–227).

[image: Obrázek44]

[image: Obrázek45]

Pod ochranu svahu se postupně dostal celý můj oddíl. Na rozkaz majora Sproessera nastoupil würtemberský horský prapor jako předvoj na Hevnik a postupoval po stezce vedoucí do Foni. Jedno družstvo 1. roty se stalo předvojem a vedl je šikovatel Seitzer. S odstupem 150 metrů za ním následovala jedna četa 1. kulometné roty, pak štáb oddílu, 1. rota, 2. rota a zbytek 1. kulometné roty. S poručíkem Streicherem, mým novým adjutantem, jsem se zařadil jen několik metrů za předvoj.

Pěší stezka, po níž jsme stoupali k Foni, byla úzká a porostlá křovím. Podle všeho ji Italové téměř nepoužívali. Svah po obou stranách pěšiny byl velmi strmý a zalesněný. Na stromech se stále ještě drželo listí. Hustým podrostem jsme viděli jen několik metrů dopředu. Jen občas se nám naskytl volný pohled do údolí. Směrem k Soči spadaly hluboko zařízlé úžlabiny. Z údolí zaznívaly temné údery těžkých německých granátů a další exploze byly slyšet i zezadu zleva, kde se zřejmě pohyboval bavorský regiment. Naopak na svahu před námi panoval nezvyklý klid. Ale jistě se tam někde skrýval nepřítel, proti němuž nám už dělostřelectvo pomoci nemohlo. Zůstali jsme odkázáni jen sami na sebe.

Muži předvoje postupovali vpřed velmi opatrně, zastavovali, naslouchali a kradli se dál. Veškerá opatrnost však byla málo platná. Italové leželi v úkrytu a již na nás čekali. Kilometr východně od kóty 824 smetla náš předvoj nečekaná kulometná palba z bezprostřední blízkosti. Přiběhla spojka s hlášením: „Nepřítel před námi v opevněných zákopech chráněných ostnatým drátem. Pět mužů předvoje raněno.“ (viz skica na straně 230)
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Útok bez dělostřelecké podpory po cestě na strmém svahu porostlém hustým podrostem proti bdělému a dobře zakopanému nepříteli neměl podle mého názoru vyhlídky na úspěch, nebo bychom ho zvládli jen za cenu vysokých obětí. Proto jsem se rozhodl prorazit jinak.

Dosavadní předvoj zůstal v dotyku s protivníkem. Další družstvo 1. roty jsem nechal v roli nového předvoje postoupit kamenitou úžlabinou táhnoucí se asi dvě stě metrů před italskými zákopy směrem na jih. Doufal jsem, že se nám Italy podaří obejít shora zleva. K majoru Sproesserovi jsem poslal spojku s hlášením.

Výstup byl značně obtížný. S poručíkem Streicherem jsme šplhali asi čtyřicet metrů za předvojem. Těsně za námi se lopotili vojáci s těžkým kulometem.

V té chvíli na nás shora spadl metrákový balvan. Valil se přímo proti nám. Úžlabina měla na šířku jen tři metry, dozadu jsme nemohli a vyhnout se šlo jen těžko. Bylo nám jasné, že pokud nás úlomek skály zasáhne, rozmačká všechny na kaši. Natlačili jsem se k levé stěně koryta. Balvan prosvištěl kolem nás do údolí, aniž by někoho byť jen škrábl.

Chvíli jsem si myslel, že na nás Italové svrhávají kameny, ale tato domněnka se bohudík nepotvrdila. Balvan náhodou uvolnil někdo z našeho předvoje.

Během výstupu jsem si pohmoždil pravou nohu a trvalo půl hodiny, než přešla nejhorší bolest. Lézt dál jsem dokázal pouze s pomocí dvou mužů.

Konečně jsme měli strmou úžlabinu za sebou. V prudkém dešti, mokří až na kůži, jsme hustým křovím stoupali dál po svahu vzhůru, opatrně se rozhlíželi a naslouchali na všechny strany.

Les před námi prořídl. Podle mapy jsem zjistil, že se nalézáme 800 metrů východně od kóty 824. Velmi obezřetně jsme se plížili k okraji lesa.

Tam jsme objevili zamaskovanou stezku, jež vedla dolů po svahu východním směrem. Za ní se na holém, stoupajícím svahu rýsovaly souvislé a dobře drátěnými překážkami chráněné zákopy, které se táhly vzhůru k Leihce vrhu. V zákopech se nic nehýbalo a zatím se na ně nezaměřila ani palba německého dělostřelectva. Rozhodl jsem se vzápětí: provedeme překvapivý průlom po krátkém palebném přepadu několika těžkými kulomety z levého křídla, rozestavenými podél okraje lesa. Situace mi připomínala stav před útokem na Cosnu 12. a 19. srpna 1917.

Četa těžkých kulometů se ukryla do křoví, oddíl se stáhl do malé prolákliny šedesát metrů před italskými zátarasy a připravil se k útoku. Díky příkladné disciplíně horských střelců proběhl přesun v hustém dešti rychle a nehlučně. Daleko z údolí Soči zazníval hluk boje a bitevní vřava se ozývala i zleva zezadu, kde se na hřebeni zřejmě činili Bavoři. Kolem nás a na louce nad námi panoval klid a mír. Tu a tam se v zákopech nebo za nimi objevil osamocený italský pěšák – důkaz toho, že o nás nepřítel neměl prozatím tušení. 600 metrů vlevo za námi vybuchlo několik německých dělostřeleckých granátů. Podle průběhu zákopů před námi jsem usuzoval, že jsou spojeny s těmi u cesty na Foni, na něž jsme narazili před tři čtvrtě hodinou. Jednalo se tedy o druhou italskou zákopovou linii. Blíže jsme se v hustém podrostu bez hluku dostat nemohli. Oddíl byl připraven, máme začít s útokem? 60 metrů houštím a pak drátěné překážky! Pokud jsou nepřátelské hlídky alespoň trochu pozorné, nelze očekávat snadné vítězství!

Ale pak mě výtečně zamaskovaná stezka na okraji lesa vlevo vedle nás přivedla na nový nápad. Zřejmě po ní Italové chodili do předních linií u Sv. Danijelu nebo na východním svahu Hevniku, kde měli rozmístěné obávané dělostřelecké pozorovatele. Po dobu, co jsme u ní leželi, ji však nepoužil jediný Ital. Stezka měla zákruty a maskovací síť byla tak hustá, že i z italských zákopů nemohlo být vidět, zda se po stezce pohybují vlastní nebo nepřátelští vojáci. Během půl minuty bychom tudy mohli doběhnout do zákopů, pokud by nás Italové nechali na pokoji. Možná bychom překvapili obránce vpravo a vlevo od pěšiny tak, že by nestačili ani vystřelit. Úkol pro srdnaté muže! Pokud by nepřítel začal střílet, mohl bych dát povel celému oddílu, aby za kulometné palebné podpory vyrazil do útoku.

Svobodníku Kiefnerovi (2. rota), který se vyznačoval skutečně hunskou postavou, jsem dal obtížný úkol: s osmi muži měl jít po maskované stezce tak, aby si obránci v zákopech mysleli, že se vracejí jejich kolegové z předních linií. Pak překvapivě pronikne do zákopů, pokud možno beze střelby, a zajme Italy vlevo a vpravo od stezky. Pokud by došlo k boji, dostane se mu palebné podpory celého oddílu. Kiefner pochopil můj záměr a vybral si vhodné muže.

Za několik minut již mířili k nepříteli. Tichem se rozléhaly jejich rovnoměrné kroky. Podaří se jim to? Napjatě jsme naslouchali, připraveni zahájit palbu a vyrazit. Jediný výstřel by zvedl do útoku tři roty. Ubíhaly dlouhé, nekonečné minuty. Kromě šumění deště nebylo slyšet nic. Pak se ozvaly přibíhající kroky a jeden z Kiefnerových vojáků tiše hlásil: „Průzkumný oddíl přepadl nepřátelský kryt, zajali jsme 17 Italů a ukořistili kulomet. Nepřátelé zatím nic netuší.“

Poté jsem po zamaskované pěšině odvedl do italských zákopů celý oddíl. Za námi následoval Schielleinův oddíl (3., 6. rota a 2. kulometná rota), který mi byl krátce před Kiefnerovou akcí podřízen. Úderné oddíly rozšířily nehlučně dobytý úsek zákopů o padesát metrů na obě strany. Moji střelci zajali několik tuctů Italů, kteří se před deštěm schovávali ve svých krytech. Protivník dále nahoře na svahu si činnosti mých šesti rot stále ještě nevšiml.

Měl jsem na výběr: smést posádku nepřátelských zákopů směrem po svahu nahoru nebo dolů do údolí, případně prorazit k vrcholu Hevniku. Zvolil jsem poslední možnost. Pokud bychom obsadili vrchol, snadno bychom vyřídili i italské obránce v zákopech na svazích. Čím hlouběji pronikneme do zóny nepřátelské hloubkové obrany, tím více Italy překvapíme a snáze zlikvidujeme. O napojení s vlastními jednotkami vpravo a vlevo jsem se nestaral. Se šesti rotami würtemberských horských střelců si dokážu křídla ohlídat sám. Koneckonců rozkaz zněl takto: „Bez ohledu na prostorové nebo časové cíle je třeba pronikat neustále na západ s vědomím, že za postupujícími jednotkami jsou k dispozici silné zálohy.“

1. kulometná rota se držela vpředu, protože jsem v případě srážky s nepřítelem chtěl mít okamžitě k dispozici její palebnou sílu. Vojáci obtěžkaní až osmdesáti librami nákladu určovali tempo pochodu celého oddílu. Ocenit jejich výkon dokáže asi jen ten, kdo vláčel ve vysokohorských podmínkách podobnou zátěž a navíc se pohyboval mimo schůdné cesty.

Naše kolona se roztáhla na délku jednoho kilometru. Postupovali jsme od křoví ke křoví, přelézali rokle a úžlabiny a obsazovali jeden okop za druhým. Nikde nedošlo k boji. Nepřátelské opevněné body jsme většinou obešli zezadu. Kdo se okamžitě nevzdal, zahodil zbraně a prchal hlava nehlava do lesů. Na uprchlíky jsme nestříleli, abychom nevarovali obránce výše položených pozic.

Cestou nás neustále ohrožovala palba našich vlastních děl. Nemohli jsme vystřelovat světlice, protože bychom na sebe upozornili Italy. Jeden z vojáků byl raněn kamenem, vymrštěným výbuchem německého granátu.

Kromě jiných jsme pronikli do postavení italské baterie děl ráže 21 centimetrů, která byla ostřelována plynovými granáty. Posádka beze stopy zmizela. Těsně vedle obrovských děl se vršily hory projektilů. Kryty a muniční sklady vytesané do skal byly zcela nepoškozené. O sto metrů výše jsme objevili baterii děl střední ráže, která byla ukryta v bezpečných skalních štolách a ven úzkými střílnami vyčnívaly jen hlavně. I tady se italští dělostřelci vypařili.

Kolem jedenácté hodiny jsme dosáhli hřebenu probíhajícího od vrcholu Hevniku na východ a navázali napojení s jednotkami III. praporu bavorského pluku. Nějakou dobu jsme s nimi stoupali po hřebeni k vrcholu Hevniku, který byl silně ostřelován německým dělostřelectvem. Bavoři si dali pauzu a čekali, až se palba přenese jinam. Se svými rotami jsem odbočil na severní svah Hevniku. Odsud jsme bez bojového kontaktu s nepřítelem vystoupili ve dvanáct hodin na vrchol Hevniku (876). Kolem pobíhalo velké množství rozprášených Italů, z nichž jsme část zajali.

Déšť ustal a nízko visící mraky se daly do pohybu. Občas z nich vykoukla kóta 1114 a hřbet Kolovratu. Právě odtamtud vyšlehly výstřely italského těžkého dělostřelectva, jež se zaměřilo na vrchol Hevniku. Jeho pozorovatelé si nás zřejmě všimli. Raději jsem své muže stáhnul z nebezpečného prostoru na sever a nechal je likvidovat nepřátelská dělostřelecká hnízda mezi vrcholem Hevniku a Foni. S průzkumným družstvem jsem se vydal na jižní svah Hevniku a do Nahradského sedla (807, 300 metrů jihozápadně od vrcholu Hevniku). Počet námi ukořistěných nepřátelských děl stoupl na 17, mezi nimi bylo dvanáct velkorážových kanónů. Hlad jsme utišili italskými konzervami a již uvařeným jídlem z polních kuchyní.

Kolem půl čtvrté odpoledne dorazily do Nahradského sedla některé jednotky bavorského pluku a já sem přesunul oba své oddíly. O půl hodiny později se III. bavorský prapor se třemi rotami vydal na cestu po maskované horské stezce vedoucí přes kótu 1066 (Nahrad). Pamatoval jsem na úkol určený horskému praporu – chránit pravé křídlo bavorského regimentu – a vydal se v těsném odstupu za Bavory. Mých šest horských rot zachovávalo toto pořadí: první Rommelův oddíl a za ním Schielleinův (viz skica na straně 226–227).

S poručíkem Streicherem jsem kráčel na špici útvaru. Trochu se vyčasilo. Jasně se rýsoval hřbet Kolovratu, kóta 1114 a horské pásmo klesající od vrcholu 1114 k Ježe. Nepřítel nám prozatím ve výstupu vůbec nebránil. Když jsme se kolem sedmnácté hodiny přiblížili ke skalní koruně 1066 (Nahrad), třeskly vpředu u III. bavorského praporu výstřely. Dvě bavorské roty zalehly do krytu pod skalami východně od cesty.

Nechal jsem roty svého oddílu zalehnout vpravo od stezky – na stejné výšce s druhosledovými rotami III. praporu – a vydal se s poručíkem Streicherem prozkoumat situaci u kóty 1066. Zjistili jsme, že vojáci pěšího pluku bojují se silným nepřítelem, který se usadil v zákopech, vybudovaných nad sebou a chráněných vysokými a silnými drátěnými překážkami. Jedna skupina zákopů se nacházela na výšině 500 metrů od kóty 1114 a druhá přímo na této kótě. Italové měli obsazené i území vpravo od stezky.

Urychleně jsem dopředu přesunul 1. rotu vedenou poručíkem Triebigem a nechal ji ostřelovat postavení vpravo od stezky, v oblasti jihozápadně od kóty 1066. Vojáci svůj úkol plnili velmi zdatně. Bez vlastních ztrát italské pozice obsadili a zajali sedm důstojníků a 150 mužů.

Mezitím vojáci 2. roty a 1. kulometné roty na můj rozkaz střelbou čistili zákopy, kryty a pozorovací stanoviště západně od kóty 1066. Schielleinův oddíl se přesunul do oblasti sto metrů severozápadně od výšiny 1066, těsně pod námi vyčištěnou skalní špicí.

Zamířil jsem s poručíkem Streicherem na pravé křídlo 12. bavorského pěšího pluku. Chtěli jsme důkladněji ještě za světla prozkoumat situaci u kóty 1114 a zeptat se velitele III. praporu na jeho další úmysly. V přední linii, 50 metrů jižně od kóty 1066, na nás čekalo několik důstojníků III. praporu. Ukazovali nám průzkumné družstvo, které se právě pokoušelo přiblížit k nejbližším nepřátelským pozicím. Vojáci se plazili proláklinou vedoucí proti sedlu mezi kótou 1114 a výšinou 500 metrů severozápadně od kóty 1114. Jejich vyhlídky nebyly příliš růžové. Italové občas pokropili kulometnou palbou travnaté svahy před svými překážkami. Podle všeho se nehodlali nechat jen tak jednoduše zahnat.

S důstojníky III. praporu i poručíkem Streicherem jsme se shodli, že důkladně opevněné a houževnatě bráněné pozice na kótě 1114 a na výšině 500 metrů severozápadně od kóty 1114 (ve výšce 1120 – 1130 metrů) nelze bez intenzivní dělostřelecké podpory dobýt. Dalekohledem jsem ještě delší dobu pozoroval detaily nepřátelských zákopů. Kulometná palba z kóty 1114 nás neustále nutila zalehávat do krytu.

Pomalu se šeřilo. Všechny pokusy 1. roty o obsazení výšiny 500 metrů severozápadně od kóty 1114 ztroskotaly. Vojáci horského praporu se chystali k přenocování. 1. a 2. rota byly pověřeny bojovým průzkumem. Velitelské stanoviště jsem si zřídil v původní italské dělostřelecké pozorovatelně.

V sedm hodin večer jsem byl zavolán na velitelské stanoviště III. praporu, které se nacházelo v krytu u kóty 1066, jen sto metrů ode mne. Právě tam dorazil velitel bavorského pluku, major hrabě Bothmer. Podal jsem hlášení o situaci mých šesti rot. Major hrabě Bothmer požadoval, aby byly podřízeny jeho velení. Dovolil jsem si namítnout, že jsem dosud dostával rozkazy od majora Sproessera, který je podle všeho služebně starší než pan velitel bavorského pluku, a že se jistě u kóty 1114 brzy objeví.
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Poté mi velitel bavorského pluku zakázal jakoukoliv činnost západně nebo proti kótě 1114, protože to prý je věcí bavorského regimentu. Hrabě dále nechal na rozhodnutí jednotek horského praporu, zda 25. října po dobytí kóty 1114 bavorským regimentem tuto obsadí, nebo budou postupovat za Bavory v druhém sledu směrem na západ. Odpověděl jsem, že budu informovat svého velitele, a poté mě major propustil.

Vracel jsem se v nedobré náladě. Postup v druhém sledu nebyl pro horský prapor ničím přitažlivý. Uvažoval jsem, jak mohu znovu získat plnou volnost jednání. Bylo mi jasné, že se dočkám až po příchodu majora Sproessera.

Kolem jedenadvacáté hodiny přišel zásobovací důstojník horského praporu, poručík Autenrieth. Právě se zúčastnil porady na velitelském stanovišti III. praporu, která se týkala dělostřelecké podpory pro útok 25. října. Dozvěděl jsem se, že major Sproesser s Wahrenbergerovým oddílem pokračoval v útoku na Foni a krátce po setmění do něj pronikl. Dále mě poručík Autenrieth informoval, že 12. divize postupuje údolím Soči čile kupředu. Na oplátku jsem mu vylíčil situaci před kótou 1114 a také napjaté vztahy s velitelem bavorského pluku a pověřil ho, aby co nejrychleji podal hlášení majoru Sproesserovi a požádal ho, aby dorazil ještě před rozedněním na kótu 1066 a poskytl mému oddílu opět volnost jednání. Poručík Autenrieth se ochotně ujal úkolu a vyrazil temnou nocí za majorem Sproesserem. Nebylo to snadné ani bezpečné, protože okolí ještě zdaleka nebylo vyčištěno ode všech Italů.

Noc z 24. na 25 října 1917 byla pro vojáky horského praporu krajně nepříjemná, strávili ji v mokrých uniformách a vystavení ledovému větru. Noční průzkumné hlídky přivedly během noci ještě několik tuctů zajatců, které pochytaly před nepřátelskými drátěnými překážkami. Avšak proniknout dráty na druhou stranu se nikomu z našich nepodařilo. Italští strážní se měli po celém úseku na pozoru a neváhali použít kulomety a ruční granáty.

V polospánku na tvrdé pryčně jsem uvažoval o pokračování útoku. Frontálně? Bez důkladné dělostřelecké přípravy mi útok proti opevněné soustavě zákopů na Kolovratském hřbetu připadal nemožný. Navíc si velitel bavorského pluku naši pomoc v přední linii výslovně nepřál.

Pokud bychom se vzdali časově velmi náročné dělostřelecké přípravy, přicházel by v úvahu překvapivý výpad na třetí linii italských zákopů, západně nebo jihovýchodně od ožehavé kóty 1114. Západně od kóty 1114 byly italské zákopy zakončeny holými, terasovitě ke Kuku stoupajícími kopci Kolovratského hřbetu. Úspěšný průnik západně od kóty 1114 by musel pokračovat směrem na níže položené zákopy. Ale copak mi bavorský velitel výslovně nezakázal veškerou činnost západním směrem?

Za svítání jsem vyslal k nepřátelským postavením průzkumníky, ale bdělé italské hlídky je odrazily stejně snadno jako v noci. Od III. praporu k nám nedorazila jediná informace. V pět hodin ráno přišel na mé velitelské stanoviště major Sproesser. Spolu s ním přitáhl i zbytek würtemberského horského praporu (4. rota, 3. kulometná rota a spojařská rota). Vylíčil jsem situaci na kótě 1114, své vztahy s bavorským plukem a plán útoku. Požádal jsem o přidělení čtyř střeleckých a dvou kulometných rot.

Major Sproesser s akcí proti 3. italské obranné linii souhlasil, ale poskytl mi prozatím pouze dvě střelecké a jednu kulometnou rotu. V případě úspěchu mi však přislíbil další podporu. Zatímco jsem dával rozkazy týkající se postupu mé nové jednotky, diskutoval major Sproesser s velitelem bavorského pluku, který přišel k mému velitelskému stanovišti.

 

Komentář: 1. italská linie u Sv. Danijelu se skládala z průběžných zákopů s mnoha kryty a ze silných drátěných překážek. V zóně mezi 1. a 2. linií byla vybudována četná kulometná hnízda a opěrné body. Přední linie byla narozdíl od opevnění za ní zamaskována jen nedostatečně.

Německá přípravná dělostřelecká palba změnila přední italské zákopy v trosky a jejich obránce téměř vyhladila. V hloubkové zóně obrany zbylo jen málo nepoškozených kulometných hnízd, jež nedokázala široce založený útok zastavit. Pokud by jich Italové měli k dispozici více, možná by německý útok ztroskotal. Postavení s hluboce založeným hlavním bojovým polem, jaká se budují dnes, je možné zničit pouze daleko intenzivnějším dělostřeleckým ostřelováním.

Předvoj Rommelova oddílu přišel při srážce s obránci 2. linie italských zákopů o pět mužů. Palba je překvapila na úzké stezce na zalesněném svahu. Pokud by vojáci udržovali větší rozestupy, nebyly by ztráty tak vysoké. V Rumunsku jezdili kozáci v předvoji v otevřeném terénu s rozestupy dvou set metrů. Pokud se prvnímu cokoliv stalo, byli ostatní varováni. Podobně se musí chovat i pěší předvoj. Velitel je povinen zakročit proti přirozenému stádnímu pudu, který nutí muže stahovat se dohromady.

Italská posádka druhé linie střežila cestu do Foni velmi bedlivě, avšak jejich kolegové o osm set metrů jihovýchodněji již tak ostražití nebyli. Nestačí pouze stavět hlídky do zákopů, ale je nutné neustále procházet i předpolí – především za špatného počasí a v členitém terénu.
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Stav za rozednění dne 25. října: Krausův útvar útočící v bovecké pánvi dospěl ještě 24. října k obci Žaga. Odsud nastoupil 25. října ráno k útoku na 1668 metrů vysoký Stol.

Situaci 12. divize v údolí Soči usnadnily povětrnostní podmínky – díky dešti a podmračenému počasí nemohl nepřítel přesně střílet z hor do údolí. 24. října prorazila 12. divize přes Idrsko – Kobarid (Karfreit) až do údolí Nadiži (Natisone), k obcím Kréd a Robič. Eichholzův útvar (2 prapory, 1 dělostřelecká četa) odbočil u Liveckého průsmyku. 25. října vystoupily slabé jednotky 12. divize (Schnieberova rota) na severní výběžky masivu Matajur, Eichholzův útvar tvrdě zápolil u Golobi s italskou přesilou.

V rámci Alpského sboru bojovaly bavorský pěší pluk a würtemberský horský prapor o třetí linii italských zákopů u kóty 1114. Schoemerova rota (Bavoři) sice dobyla vrchol, ale zákopy kolem drželi houževnatí Italové i nadále a pokoušeli se své ztracené pozice získat protiútoky zpět. 1. myslivecký pluk ještě bojoval o druhou linii zákopů u kóty 732.

200. divize spolu s 3. mysliveckým plukem dobyla Ježu. 4. myslivecký pluk bojoval o druhou italskou obrannou linii západně od kóty 497.

Scottiho útvar s c. a k. 1. divizí obsadil 1. a 2. italskou linii a dosáhl čáry Ostry – Kras – Pusno – Srednje – Avska.

Souhrnně řečeno: třetí obrannou linii na horských velikánech jižně od Soči (Matajur – Mrzli vrh – Golobi – Kuk – 1192 – 1114 – la Cima – Mt. Hum) měli s výjimkou malého úseku na kótě 1114 stále ještě pevně v rukou Italové. Obránci byli čerství a měli k dispozici dostatečné zálohy. Německá dělostřelba jejich zákopy dosud příliš neohrozila.




Druhý den útoku: 25. října 1917 – překvapivý průlom pozic na Kolovratu

Za počínajícího svítání jsem 25. října 1917 s 2. rotou a 1. kulometnou rotou opustil západní část skaliska u kóty 1066. Úzkým a strmým korytem jsme stoupali severozápadním směrem. Drželi jsme se v lese a v křoví, ale pozorní Italové si nás přesto všimli a kulometnou palbou lehce zranili několik vojáků. Brzy se však celá jednotka dostala do míst, kam již obránci neviděli. Připojila se k nám i 3. rota. Nahoře u kóty 1114 mezitím probíhala zuřivá přestřelka.

Kázal jsem zastavit a probral s veliteli rot plánovanou akci. Chtěl jsem se přesunout 200 až 400 metrů pod nepřátelskými zákopy na Kolovratu po srázném svahu na západ, vzdálit se přibližně 2000 metrů od bojové vřavy na kótě 1114 a pak v terénu vyhledat místo příznivé k překvapivému útoku na třetí italskou obrannou linii. Důležité bylo, aby Italové náš přesun nezpozorovali.

2. rota vedená poručíkem Ludwigem postavila z části svých mužů předvoj. Třicet metrů za ní se zařadil štáb oddílu. Během postupu pokládali spojaři telefonní dráty, spojující nás s velitelským stanovištěm majora Sproessera na kótě 1066. V odstupu dalších padesáti metrů následovala většina 2. roty, 1. kulometná rota a 3. rota.

Pohyb nám po chladné noci strávené v promočených uniformách velmi prospíval. Ranní kávu nám však musely nahradit italské konzervy. Vlevo za námi, u kót 1066 a 1114, nabývala bitevní vřava na síle, ale my jsme se od ní vzdalovali. Pokud možno nehlučně jsme se kradli od křoví ke křoví, od svahu ke svahu. Nejprve nám terén a porost umožňovaly pohyb pouhých dvě stě metrů pod nepřátelskými zákopy, zanedlouho jsme však narazili na holiny Kolovratského hřbetu a museli je obcházet dalekými oklikami směrem do údolí. To nás stálo mnoho času a sil. Nemohli jsme však riskovat. Pokud jsme viděli drátěné překážky před italskými pozicemi, mohly nás snadno spatřit i italské hlídky, což by ohrozilo nebo zcela znemožnilo úspěch chystané akce.

Často jsem nechával oddíl zastavit a osobně vybíral nejvhodnější cestu. Velmi opatrně jsme překračovali hluboké rokliny a na druhé straně se zase škrábali vzhůru. Nesměli jsme být odhaleni nejen hlídkami v zákopech nahoře, ale bylo třeba také dávat pozor na případného nepřítele před i pod námi. Čím výše jsme stoupali, tím bylo křoví řidší a mohli jsme se pohybovat pouze četnými, úzkými erozními rýhami (viz skica na straně 242).
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Byli jsme na cestě více než hodinu a urazili přibližně 2000 metrů vzdušnou čarou. Italové nás ani jednou neohrozili střelbou. Směrem od kóty 1114 stále zaznívala živá kulometná palba. Probíhá tam bavorský útok?

Nad námi na Kolovratském hřbetu se rozkládaly opevněné italské zákopy. Sílící slunce slibovalo nádherný, teplý podzimní den. Kolem nás vládlo hluboké ticho. Náš předvoj se plížil roklinou, vzdálenou pouhých dvě stě metrů od Italů. Uvažoval jsem, jak po holém svahu překonáme těch několik set metrů, jež nás dělily od hřebenu Kolovratského hřbetu, když tu jsem za sebou zaslechl tichý šramot. Ohlédl jsem se a spatřil, jak několik vojáků z 2. roty mizí ve větší skupině keřů pod cestou, po níž šel napřed předvoj.

Co se děje? Vojáci v onom křoví překvapili spící Italy. Jednalo se o polní hlídku v počtu čtyřiceti mužů. Téměř všichni nám bez jediného výstřelu padli do rukou i se dvěma kulomety. Nikdo nestačil ani nahlas vykřiknout. Několika Italům se sice podařilo uprchnout, ale naštěstí pádili hlava nehlava do údolí a vůbec je nenapadlo střelbou nebo voláním varovat své kolegy nahoře v zákopech. Pochopitelně jsme po uprchlících nestříleli.

Polní hlídka zřejmě měla varovat obránce zákopů před nepříjemnými překvapeními, přicházejícími z údolí Soči. V okolí se pravděpodobně nacházelo ještě několik dalších, slabších hlídek. Italové očividně očekávali nápor z údolí. Vůbec je nenapadlo, že bychom mohli přijít z východu, od kóty 1066. Za této situace se mi plánovaný výpad do zákopů na Kolovratském hřbetu zdál být ještě nadějnějším. Náš předvoj nalezl koryto, jež shora vůbec nebylo vidět. Rozhodl jsem se prorazit právě tudy.

Zajatce jsme zařadili na konec naší pochodové kolony. Předvoj jsem nechal vystoupat až na vzdálenost sta metrů od zákopů. Z koryta byly vidět pouze špičky kůlů, z nichž se skládaly překážky propojené ostnatým drátem. Nanejvýš opatrně jsem do koryta převedl všechny roty. Vojáci leželi namačkaní těsně na sebe. Rychle jsem informoval velitele rot o svém záměru. Střelci se obezřetně sunuli za předvojem, kryli se za terénními nerovnostmi a využívali krytu, jenž jim nabízel zvlněný svah. Dostali se nepozorovaně sto metrů před překážky.

V zákopech se nic nehýbalo. Daleko vlevo, u kóty 1114, stále ještě zuřil boj.

Můj adjutant, poručík Streicher, se nabídl, že prozkoumá, kudy by se dalo překážkami proniknout, a případně v nich prostříhá uličky. Dal jsem mu s sebou pět mužů 2. roty a jeden kulomet. Průzkumná skupina měla střílet jen v případě nouze.

Mezitím telefonisté navázali spojení s velitelským stanovištěm majora Sproessera (u kóty 1066). Nahlásil jsem dosavadní průběh akce a své rozhodnutí – prorazit nepřátelské pozice na Kolovratu, přibližně 800 metrů východně od kóty 1192. Také jsem požádal o vyslání posil, což mi major přislíbil. Celou dobu náš postup sledoval dalekohledem a schvaloval mé rozhodnutí. Poté mi ještě sdělil, že situace u kóty 1114 se změnila v tom smyslu, že Italové napadali bavorský pluk, takže plánovaný útok Bavorů na italské pozice vůbec nenastal.

Sotva jsem položil sluchátko a hodlal se pustit do italské veky, přiběhla zpředu spojka s krátkým hlášením: „Streicherova průzkumná jednotka pronikla do zákopů, obsadila děla a získala zajatce.“ Přitom nahoře panoval stále ještě klid a nepadl jediný výstřel. Rychle jsem za průzkumníky poslal celý oddíl. Každá zmeškaná vteřina mohla úspěch útoku zvrátit v náš neprospěch.
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Vojáci s vynaložením posledních sil šplhali po strmém svahu vzhůru. Za několik okamžiků byli u drátěných překážek a pronikli jimi. Stáli jsme v zákopech. Před námi se tyčily dlouhé hlavně baterie těžkého italského dělostřelectva. Streicherovi muži právě čistili okolní kryty. Poblíž děl již postávalo několik tuctů zajatých Italů. Poručík Streicher hlásil, že dělostřelce překvapili při ranní toaletě.

Ocitli jsme se v úzkém sedle. Na holých kopcích po obou stranách jsme viděli četné okopy a spojovací zákopy vedoucí k souvislé a dobře opevněné obranné linii táhnoucí se po severním svahu. Po jižním svahu sedla, pouze 100 metrů od pozic na severním svahu, vedla dobře zamaskovaná vysokohorská cesta spojující Li vek, kótu 1114 a Kraj.

V sedle se shromáždila již třetina oddílu. Vojáci ztěžka oddychovali. Zdálo se, že posádka kolovratských zákopů si našeho průlomu stále ještě nevšimla. Spí snad? Podle počtu Italů, které jsme zajali v sedle, jež bylo široké pouhých padesát metrů, jsem usuzoval, že zákopy jsou silně obsazené. O našem dalším osudu rozhodovaly vteřiny.

Rozkázal jsem: „Oddíl zahradí zákopy směrem na východ a vyrazí na západ.“

Šikovatel Spadinger s kulometným družstvem a částí 2. roty zajistil východní směr zákopů a kryl záda oddílu postupujícímu na západ.

Do čela skupiny pronikající zákopy se postavil poručík Ludwig s 2. rotou. Střelby se jeho muži měli pokud možno co nejdéle vyvarovat.

S 3. rotou a 1. kulometnou rotou jsem zamířil na západ po vysokohorské cestě. Všichni se svých úkolů chopili s nadšením. Činorodý poručík Ludwig spěchal od krytu ke krytu a od jednoho strážného stanoviště k dalšímu. Většinu nic netušících Italů překvapil přímo uvnitř bunkrů. K jejich odzbrojení a zajetí stačil vždy jediný horský střelec. Hlídky na strážných stanovištích se do poslední chvíle klidně a nic netušíce dívaly do údolí, kde se jim v záři ranního slunce nabízel nádherný pohled na údolí Soči s dvoutisícimetrovými velikány v pozadí.

Když se italským strážným za zády vztyčili vojáci 2. roty – jako by vyrostli ze země – nezmohli se ochromení Italové na jediný varovný výstřel. Počet zajatců se brzy zvýšil na několik set.

Také na horské cestě jsme postupovali čile kupředu. Maskovací sítě nás kryly před zraky nepřátel na výšinách na západě i východě. Do skalní stěny vpravo byla vytesána nebo střelným prachem vyhloubena střelecká postavení, jejichž posádky jsme bez problémů zajímali. Ani ony o naší přítomnosti neměly do poslední chvíle tušení.

Od našeho průniku do kolovratských zákopů uběhlo 10 – 15 minut. První muži 3. roty se po cestě blížili k sedlu 300 metrů východně od kóty 1192. V tu chvíli vypukla přestřelka.

Streicherův průzkum se dostal již do sedla, když po něm začali Italové pálit z kulometů, rozmístěných na jihovýchodním svahu kóty 1192. Krátce poté vyrazila do útoku italská pěchota. Průzkumníci ustoupili na severovýchodní svah kóty 1192.

Kulometná palba současně zastavila postup 3. roty i 1. kulometné roty, která sice okamžitě odpověděla vlastní střelbou, ale proti přesile se jí nedařilo prosadit. Zaútočit stranou po příkrých srázech by bylo velmi složité.

Během několik vteřin zesílila střelba před námi a především zprava, kde byla 2. rota, vybuchovaly ruční granáty a ozývaly se karabiny.

Vidět nebylo nic. Na holém kopci vpravo od cesty jsme se nemohli ani ukázat, jinak se na nás okamžitě zaměřilo několik kulometů z kóty 1192. Udrží se 2. rota? Má jen 80 karabin a šest lehkých kulometů! Pokud ji Italové smetou, rychle znovu obsadí své zákopy na severním svahu, odříznou zbytek oddílu a osvobodí zajatce. Během několika málo minut se situace změnila zcela v náš neprospěch a začala být opravdu vážná. Teď záleželo na tom, abychom dobyté pozice na Kolovratu také udrželi. Musel jsem zajistit stezku a spěchat 2. rotě na pomoc.

Nejkratší cesta na sever přes holé kopce nepřicházela kvůli silné kulometné palbě v úvahu. Útok po obou stranách stezky na západ proti kótě 1192 by byl také snadno zastaven. Přišel jsem však na jiný nápad.

Kulometnou četu a několik mužů 3. roty jsem pověřil zajištěním vysokohorské cesty směrem na západ. Se zbytkem 3. roty a kulometnou rotou jsem co nejrychleji spěchal po cestě zpět do sedla, 800 metrů východně od kóty 1192. Díky maskovacím sítím nás Italové nemohli spatřit ani ostřelovat.

Doběhli jsme do sedla, kde statečný Spadinger držel se svými osmi muži posádku východně položených italských zákopů v šachu. Posílil jsem ho o další dvě družstva. Pak jsme klusem pokračovali zákopy vyčištěnými 2. rotou zase na sever. 150 metrů západně od sedla hlídali dva horští střelci přibližně 1000 italských zajatců, shromážděných mezi zákopy a drátěnými překážkami. Zavolal jsem na ně, aby zajatce okamžitě přesunuli na svah pod překážkami, což oni dva muži skutečně zvládli! Zajatí Italové sebou pořádně hodili i díky tomu, že je ohrožovala kulometná palba jejich vlastních jednotek.

Jen pár set metrů před námi bojovala 2. rota. Ruční granáty třaskaly, kulomety nepřetržitě pálily a vojáci stříleli z karabin, jak nejrychleji zvládali. Pobízel jsem muže k co největšímu spěchu, nesměli jsme přijít pozdě. Běžel jsem s několika ordonancemi napřed. Zastavil jsem na kopci 350 metrů východně od kóty 1192 a obhlédl situaci.

2. rota držela na severovýchodním svahu několik úseků zákopů. Od západu, jihu a východu byla obklíčena pětinásobnou přesilou – celým italským záložním praporem. Nejbližší nepřátelští vojáci leželi jen padesát metrů od našich. Za zády měla 2. rota široké a vysoké drátěné překážky, které znemožňovaly ústup na severní svah. Střelci se zarputile bránili italskému náporu. Pokud by se však Italové zdvihli na zteč, jistě by náš malý houfec brzy smetli. Měl bych přicházející posily ihned vrhnout do boje? Ne!

Okamžitě jsem si uvědomil, že 2. rotu vysvobodím ze zapeklité situace jedině překvapivým úderem zbytku oddílu do křídel a týlu nepřítele. Pak boj zblízka proti přesile rozhodne o vítězství nebo porážce.

Téměř bez dechu supěli první vojáci 3. roty hlubokými zákopy, za nimi spěchali vojáci kulometné roty s rozloženými zbraněmi. Několika slovy jsem velitelům vysvětil, co po nich chci. Na příhodném místě – v mělké úžlabině – jsme odbočili ze zákopů doleva. Vojáci třetí roty zalehli a připravili se k útoku. Kulometčíci chvatně skládali dohromady svůj kulomet a za okamžik hlásili připravenost k boji. I další posádky se chystaly k palbě.

Na druhý kulomet jsem již nemohl čekat. Sto metrů před námi se zdvihali ke zteči proti 2. rotě Italové, pohánění rozkazy svých důstojníků. Dal jsem pokyn k útoku. První těžký kulomet zahájil palbu a druhý se zanedlouho připojil. Horští střelci se odhodlaně vrhli proti křídlům a do zad italské rojnice. Zaznělo mohutné hurá. Překvapivý úder se podařil. Italové zastavili svou zteč proti 2. rotě a pokusili se obrátit proti novému nepříteli. Ale to už se zvedla i 2. rota a zaútočila zprava. Italové, tísnění ze dvou stran a namačkaní na malém prostoru, zahodili zbraně. Jen italští důstojníci se bránili pistolemi, ale za okamžik byli i oni přemoženi. Musel jsem zakročit, abych je vysvobodil z rukou svých rozzuřených horských střelců. Zajali jsme celý prapor s dvanácti důstojníky a více než pěti stovkami mužů. Celkový počet zajatců stoupl na 1500. Obsadili jsme vrchol a jižní svah kóty 1192 a ukořistili ještě jednu baterii italských těžkých děl.
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Radost nám však kalily vysoké vlastní ztráty. Nehledě na mnoho zraněných jsme definitivně přišli o dva mimořádně statečné muže: svobodníka Kiefnera (2. rota), který se o den dříve na Hevniku vyznamenal jako velitel průzkumného družstva, a šikovatele Kneula (3. rota). Oba ztratili své mladé životy při boji zblízka.

Ve čtvrt na deset se Rommelův oddíl stal neomezeným vládcem 800 metrů širokého úseku kolovratských zákopů – od kóty 1192 včetně a dál 800 metrů východním směrem. Podařil se nám tím pádem široký průlom do nepřátelské linie. Odrazili jsme i první nepřátelský protiútok, bylo ale třeba počítat s dalšími. Jen ať Italové přijdou! My, horští střelci, nejsme zvyklí se vzdávat toho, co jsme v tvrdém boji získali.

Námi obsazené výšiny nyní nepřítel kropil kulometnou palbou ze západu, jihovýchodu a východu. Neušli jsme ani pozornosti italských dělostřeleckých oddílů na Mt. Humu a západně od dobytých kolovratských zákopů. Jejich těžké granáty nás rychle donutily vyhledat úkryt na severním svahu.

Se svými jednotkami jsem nemohl pomýšlet na pokračování útoku. Do příchodu posil bylo třeba se soustředit na udržení dobytých pozic. Kótu 1192 obsadila 2. rota a část kulometné roty – čelem obráceným na západ. Spadinger s jednou četou i nadále hlídal východní směr, v sedle 800 metrů východně od kóty 1192. 3. rotu a zbytek kulometné roty jsem si nechal v záloze.
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Poté jsem se vydal na vrchol obhlédnout okolí. Na první pohled se zdál být nejohroženější západní úsek směrem ke Kuku (1243). Nehledě na to, že nás z výše položených terasovitých pozic na severovýchodním svahu Kuku ostřelovalo několik tuctů kulometů, se na vrcholu hory a na jihovýchodním svahu objevily silné zálohy. Přes široké východní svahy Kuku se na nás brzy valilo několik vln střeleckých rojnic. Jejich sílu jsem odhadl na jeden až dva prapory. Na jihu, na Mt. Hum, se Italové hemžili jako mravenci v mraveništi a střílelo odtamtud silné dělostřelectvo. Na vysokohorské silnici vedoucí z Cividale přes Mt. Hum jezdily oběma směry kolony nákladních automobilů. Po obou stranách silnice spěchaly na frontu semknuté pochodové útvary. Na východě jsem viděl celý Kolovratský hřbet, postupně spadající až ke kótě 1114, na jejíchž svazích se bojovalo. Italové tam zřejmě silně útočili. Od Kraje přivážely automobily italské zálohy, které vystupovaly u západního svahu kóty 1114. Italové nastupovali také z východu. Zřejmě nás chtěli sevřít do kleští ze dvou stran.
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Komentář: Překvapivý průlom do zákopů na Kolovratu se 25. října 1917 zdařil díky tomu, že Italové předpolí své 3. obranné linie dostatečně nehlídali. Této chyby se opakovaně dopouštěli i Rumuni u Cosny.

Obránci zákopů nebyli připravení k boji. Zdálo se jim, že dva kilometry od ohrožené kóty 1114 jsou zcela v bezpečí. Proto s nimi horští střelci měli zpočátku snadnou práci.

Rázný protiúder italských záloh se podařilo 2. rotě zastavit prudkou palbou, ale pokud bychom v rozhodujícím okamžiku nevpadli Italům do zad a křídel, byla by 2. rota zničena. Pouhá palebná podpora z křídla by byla chybou, stejně jako útoky pokud bychom měli k dispozici menší síly.

Po úspěšném prolomení postavení na Kolovratu (25. října 1917, 9.15 hodin) vypadala bitva takto:

Krausův útvar s 1. císařským střeleckým plukem zaútočil od Žagy ve třech sledech na linii Stol (1668) – kóta 1450.

Steinův útvar: 12. divize s 63. pěším plukem stála stejně jako předešlého večera u Robiče a Krédu a odrážela nepřátelské předvoje.

Schnieberova rota hlásila, že se nachází sto metrů severně od vrcholu Matajur (pravděpodobně se jednalo o Mt. della Colonna). Eichholzův útvar byl z Liveckého průsmyku napaden přesilou italských jednotek, ubránil se a držel pozice severně od Golobi.

V oblasti působnosti Alpského sboru se Romme lovu oddílu podařil průlom do kolovratských zákopů – 800 metrů východně od kóty 1192. Bavorský pluk držel pozice dobyté předešlého večera (kolem kóty 1114) proti prudkým italským útokům. 1. myslivecký pluk obsadil kótu 732 a postupoval proti slemenské kapli.

V oblasti působnosti 200. divize dobyl 3. myslivecký pluk kótu 942 západně od Ježi.

Scottiho útvar: U c. a k. 1. divize zaútočila 7. horská brigáda na Globčak.




Útok na Kuk
Odříznutí údolí Livek – Savogna (Sovodnje)
a otevření Liveckého průsmyku

Zcela v rozporu s mým očekáváním Italové svůj postup přes východní svahy Kuku zastavili. Chtějí nás uzavřít, nebo se teprve chystají ke skutečnému útoku? První možnost odpovídala pravdě. Nepřátelští pěšáci se začali ve třech řadách zakopávat. Opřeli se přitom o své zákopy na severním a také východních svazích Kuku. Útok takto početných jednotek s podporou mnoha kulometů by mi dělal vážné starosti. Přechod Italů do obrany a přestávka v boji mi naopak přišly velmi vhod. Věděl jsem totiž, že major Sproesser je s většinou würtemberského horského praporu na cestě ke kótě 1192.

Čekal jsem na posily, s nimiž jsem hodlal zaútočit na Kuk. Nepříteli bylo třeba nechat co nejméně času na zakopání. Pokud by si vybudoval dostatečně hluboké pozice, těžko bychom ho z nich dostávali.

Hodlal jsem využít moment překvapení a moji vojáci Italy při budování okopů nijak neznepokojovali. V kamenitém terénu jim práce stejně nešla příliš od ruky. Štáb würtemberského praporu již byl na cestě, takže jsem se telefonicky ohlásil přímo na velitelství Alpského sboru a sdělil svůj úmysl – ihned po příchodu posil zaútočit na Kuk. Mluvil jsem s majorem Meyrem z generálního štábu a požádal ho ještě o podporu palbou dvou těžkých baterií. Major mi ji obratem přislíbil. Za několik minut mě přepojili na důstojníka řízení palby dělostřelecké skupiny, která sídlila kdesi u Tolminu. Dohodl jsem s ním ničivou palbu dvou těžkých baterií v době od 11.15 do 11.45 hodin. Měla se zaměřit na široký východní svah Kuku a na postavení na severovýchodním svahu. Od těžkých granátů vybuchujících v kamenitém terénu jsem si sliboval opravdu významný ničivý účinek.

Nyní bylo ještě třeba zajistit palebnou podporu pěchotními zbraněmi. Za tímto účelem jsem na severní a jižní svah kóty 1192 rozestavil lehké kulomety 2. roty a celou 1. kulometnou rotu. Měly za úkol držet nepřítele u země a podporovat postup zprvu velmi slabých úderných oddílů. Každý kulomet měl určeno pásmo, na nějž se musel zaměřit.

V půl jedenácté dorazil do sedla těsně vedle kóty 1192 (východně) major Sproesser se 4. a 6. rotou a také s 2. a 3. kulometnou rotou. Informoval jsem ho o situaci a o probíhajících přípravách útoku na Kuk. Požádal jsem o přidělení potřebných sil. Major Sproesser si z kóty 1192 prohlédl nepřátelské pozice a vyslal 6. rotu vedenou poručíkem Hohlem proti italským zákopům na Kolovratském hřbetu směrem ke kótě 1114. S mým útočným plánem souhlasil. Kromě 2., 3. roty a 1. kulometné roty jsem dostal k dispozici 4. rotu a 2. a 3. kulometnou rotu.

V jedenáct hodin byla palebná jednotka (šest lehkých kulometů, část 2. roty a 1. kulometná rota) pod vedením poručíka Ludwiga připravena k boji. Na severním svahu kóty 1192 se chystal úderný oddíl 2. roty o síle dvou družstev, na jižním svahu čekal stejně silný úderný oddíl 3. roty. Jejich úkol spočíval v dobytí sedla mezi Kukem a kótou 1192, k čemuž jim měla pomoci dělostřelecká a kulometná podpora. Poté by muži úderných oddílů podle plánu postupovali podél zákopů na severním svahu respektive koryty na jihovýchodním svahu tak daleko, jak jen to bude možné. Útok těchto družstev mi sloužil k tomu, abych si ověřil italskou bojeschopnost. Ostatní síly jsem stáhl do sedla východně od kóty 1192.

Krátce před začátkem útoku se v sedle východně od kóty 1192 objevily první jednotky bavorského pluku. 2. prapor nejprve marně čekal na dělostřeleckou podporu a pak se vrhl z kóty 1114 na pozice na Kolovratském hřbetu. Kvůli silné palbě z italských zákopů, vybudovaných 500 metrů severozápadně od kóty 1114, se však nedostal dopředu. Poté se tedy bavorský pluk vydal stejnou cestou, jakou prošel již würtemberský horský prapor – po severních svazích Kolovratského hřbetu pod zuřivě bráněnými nepřátelskými zákopy mezi kótou 1114 a sedlem 800 metrů východně od kóty 1192. Cestou Bavoři potkali našich 1500 zajatců, odváděných několika málo horskými střelci.

Přesně ve čtvrt na dvanáct udeřily doprostřed nově budovaných italských okopů na východním svahu Kuku první těžké granáty. Do údolí se valily kamenné laviny. Dobrá předehra k útoku! Vzápětí začaly pálit kulomety a úderná družstva se dala na pochod. S napětím jsem je sledoval dalekohledem.

Nepřítel na Kuku odpovídal velmi intenzivní palbou. Posádky na kótě 1192 a na Kuku se pustily do opravdového kulometného souboje. Ohlušující ryk! Do nepřátel bušil jeden granát za druhým. Střepiny a poletující ostré kameny představovaly pro protivníka skutečně náročnou zkoušku nervů. Do boje nyní zasáhly nepřátelské baterie z Mt. Humu, ale na jižním svahu kóty 1192 nenacházely cíle. Kulomety, rozmístěné v tomto prostoru, jejich obsluhy výtečně zamaskovaly.

Vpravo dole, na severním svahu, třaskaly ruční granáty. Útočné mužstvo Ludwigovy roty se probojovávalo podél nepřátelských okopů vpřed. Italové se však houževnatě bránili. Horští střelci sice postupovali po svahu dolů, ale šlo jim to pomalu.

Jinak vypadala situace na jižním svahu kóty 1192. Útočné družstvo vyrazilo ze střeleckých postavení na cestě a kryto zábranami a maskovacími sítěmi nám brzy zmizelo z očí. Na hlavami odvážných vojáků létaly kulometné salvy obou bojujících stran. Střelci se přískoky podél maskovacích zábran dostali do sedla mezi kótou 1192 a Kukem. I přes ohrožování vlastními granáty a úlomky kamenů pokračovali v postupu na jihovýchodní svah Kuku. Teprve tam je moji pozorovatelé znovu zahlédli.

Němečtí dělostřelci se činili. Granát za granátem dopadal do italských pozic. Palba našich kulometů se nyní zaměřila na místo, kde bylo úderné družstvo 3. roty nejblíže k nepříteli. Vojáci se brzy dostali k první italské střelecké linii na vzdálenost hodu ručním granátem. Italové byli naší palbě vystaveni téměř bez možnosti úkrytu. Někteří naši střelci na ně mávali šátky. Skutečně to zapůsobilo! Z nehotových okopů k nám pádili první zajatci.
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Nadešel okamžik k nasazení celého mého posíleného oddílu. Přikázal jsem shromážděným velitelům rot: „Jižní úderné družstvo postupuje na Kuk a zajímá obránce. Oddíl o síle čtyř rot nyní zaútočí na jihovýchodní svah Kuku. 3. kulometná rota, 4., 3. rota a 2. kulometná rota následují štáb oddílu rychlým tempem po maskované horské cestě. Kulomety na kótě 1192 poskytnou silnou palebnou podporu a budou nás následovat – až to situace dovolí.“

Postupovali jsme v řadě podél maskovacích zábran. Pokud by byl nepřítel na Kuku pozorný, musel by si našeho pohybu ze svých vyvýšených pozic všimnout. Podle všeho však na sebe veškerou pozornost Italů poutala palba našich kulometů. Nad našimi hlavami létaly kulometná dávky z obou stran. Naštěstí jen málo kulek zabloudilo přímo na cestu. Za těchto příznivých okolností jsme brzy doběhli do sedla mezi kótou 1192 a Kukem, kde jsme byli před Italy krytí.

Počet vojáků zajatých úderným družstvem 3. roty mezitím stoupl na sto. Zezadu přiběhla spojka s hlášením, že k útoku Rommelova oddílu se připojí části bavorského pluku. Tím pádem jsem měl k dispozici jednotky přesahující počtem sílu pluku, rozložené do hloubky dvou až tří kilometrů.

Nepřítele na východním svahu Kuku přibila palba našich kulometů k zemi. Úderné družstvo 3. roty zachycovalo další přeběhlíky. Myslel jsem na to, že bychom mohli posádku Kuku obejít po horské cestě a obklíčit. Musel bych sice počítat s bojem proti dalším silným zálohám na jižním svahu a také s tím, že se na nás Italové ze strmých srázů mohou vrhnout. Ale na druhé straně jsem již z předešlých bojů věděl, že mí horští střelci jsou schopni neuvěřitelných výkonů. Proto jsem se bez dalšího uvažování rozhodl pokračovat v útoku.

Za cíl jsem si stanovil Ravnu, malou horskou vísku na jihozápadním svahu Kuku. V čele oddílu jsem klusal napřed. Hned za střelci z karabin supěli kulometčíci Grauovy roty, obložení jednotlivými součástkami svých zbraní. Takto se namáhali již od začátku ofenzivy. Všichni věděli, že ze sebe zase jednou musejí vydat opravdu vše.

Maskovaná cesta klesala k Ravně. Byla zahloubena nebo zastřílena do jinak téměř holého a strmého svahu. Nepřátelé nemohli shora vidět, co se na silničce odehrává. Ale ani my jsme vzhledem k mnoha zákrutám neměli příliš dobrý výhled. Vpravo se táhla skalní stěna a vlevo maskovací zábrany.

Občas jsme za zatáčkou překvapili nic netušící Italy, kteří tam postávali nebo kráčeli v protisměru. Než stačili sáhnout po zbraních, stáli jsme vedle nich a hnali se dál. Stačilo jen gestem naznačit, že mají složit zbraně a jít na východ ke kótě 1192.

Pádili jsme kolem postavení italských baterií, skladů, nepřátelských pěších jednotek, nic nás nezastavilo a přitom nepadl jediný výstřel. Zato vpravo za námi nad svahem stále ještě zuřila přestřelka mezi našimi na kótě 1192 a obránci Kuku. Pár zbloudilých kulek občas prolétlo nad našimi hlavami. Italové zřejmě stále ještě očekávali, že Němci nastoupí k obvyklému pěšímu útoku v široké rojnici přes svahy kóty 1192.
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Kousek před Ravnou skončily maskovací zátarasy na levé straně silničky. Najednou jsme měli daleko lepší výhled, a to i na pravou stranu, kde se nahoře po jinak holém svahu táhlo několik dlouhých řad křovin. Jestlipak se za nimi skrývají italské zálohy? 300 metrů před námi vykoukly první domky Ravny. Vlevo pod námi, na strmém úbočí, stály osamělé chalupy a za nimi zalesněný kopec 1077. Ještě více jsme vystupňovali tempo a doběhli do Ravny. Stále na nás nikdo nestřílel.

Dvanáct hodin! Slunce se opíralo do jižní stráně. Obránci Ravny se domnívali, že fronta je od nich zatím dostatečně daleko a nedávali pozor. Nebylo proto divu, že si nás všimli, až když jsme útočili mezi několika málo chalupami a kůlnami vesničky. Zděšení Italové se rozprchli a uháněli jako zajíci do údolí u Liveku a Topola. Jejich soumaři zbavení pánů zmateně pobíhali kolem. K našemu nesmírnému údivu stále ještě nepadl jediný výstřel, jižní svah Kuku zůstával klidný jako po vymření. Zálohy, o nichž jsme se domnívali, že se skrývají právě tam, asi již byly nasazeny proti kótě 1192.
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Poslední rozprášení obránci Ravny – zřejmě se jednalo pouze o zásobovací jednotku – mizeli za malým kopcem směrem na Livek. Pověsil jsem se jim na paty a s několika prvními střelci oddílu vyběhl na tento pahorek, odkud se mi naskytl nádherný rozhled, především na západ.

Vpravo dole se v sedle poblíž Kuku rozkládala horská osada Livek. Ves i velký barákový tábor v její blízkosti byly plné italských vojáků. V okolí panoval poklidný ruch, jako všude za frontou. Zato na silnici mezi Livekem a Savognou bylo velmi živo. Mimo jiné tam právě od Liveku na jih mířila baterie těžkého dělostřelectva. Z oblasti severně od Liveku zaznívala bitevní vřava. Zřejmě tam bojovaly jednotky 12. divize.

Za Livekem se do kopců táhly zatáčky matajurské silnice, po níž se však skoro nikdo nepohyboval. U Avsy a Perati pálily italské dělostřelecké oddíly na jednotky 12. divize.

Na kopec postupně dobíhali další vojáci. Bylo třeba využít jejich nadšení, s jakým tak snadno dobyli Ravnu, nezastavovat se a pokračovat v postupu. Na dlouhé úvahy nebyl čas. Rychle jsem promyslel tři možnosti:

1. Výstup po jižních svazích Kuku a zahnání posádky v zákopech a pozicích na vrcholu hory. Většina obránců byla obrácena na východ a soustředila se na boj s jednotkami würtemberského horského praporu, další stříleli na sever, kde stála 12. divize. Tyto Italy jsem však nepovažoval za nebezpečného protivníka a klidně jsem je přenechal zbytku würtemberského praporu a bavorskému pluku. Jejich osud se stejně již zdál být zpečetěn.

2. Útok na nepřátelské síly u Liveku a zpřístupnění Liveckého průsmyku pro 12. divizi. Tato akce by měla dobré vyhlídky na úspěch. Moje dvě kulometné roty by mohly z vyvýšených pozic poskytovat skvělou palebnou podporu. Také šance na nepozorované přiblížení k nepříteli nebyly díky terénním podmínkám špatné. Nepodařilo by se však protivníka zcela zničit nebo zajmout. Italové by totiž mohli vyklidit průsmyk a zmizet v okolních lesích a nepřehledné krajině. Proto jsem i tuto variantu zamítl a rozhodl se pro třetí možnost.

3. Odříznutí nepřátelských sil u Liveku pomocí zahrazení údolí Livek – Savogna a matajusrské silnice na Cragonze (1096). Zalesněné svahy po obou stranách údolí Livek – Savogna nám hrály do karet. Mohli jsme se dostat do údolí u Pólavy dříve, než by si nás Italové u Liveku vůbec všimli. Pokud by současně nastoupily zadní sledy Alpského sboru z východu na Livek, neušel by obklíčený nepřítel zničení nebo zajetí.

Zvládne můj oddíl takto náročný úkol? Neměl jsem u sebe všechny muže, ale na opozdilce nebylo možné čekat. Snad doběhnou včas.

Od Ravny jsem se s nejpřednějšími částmi oddílu stočil ostře na jih a spěchal po zalesněném západním svahu kóty 1077 do údolí Livek – Savogna, přesněji řečeno k obci Pólava. U Ravny jsem zanechal spojky, které měly všechny roty poslat směrem na Pólavu.

Již za pochodu jsme rychle vybrali koše ukořistěných soumarů a posloužili si vajíčky a hroznovým vínem. Pro jistotu jsme obešli kopec 976, o němž jsem s jistotou nevěděl, zda ještě není obsazen nepřítelem. Nehodlal jsem se zaplést do přestřelky a zbytečně se zdržet. Stejně jako o několik hodin dříve na Kolovratu jsem zvolil cestu keřovým podrostem a malými remízky. Italové nás nesměli spatřit ani z kóty 976, ani z Liveku. Po měkkých pastvinách jsme rázovali dolů. Za každou cenu jsme chtěli dohnat a zneškodnit těžkou italskou baterii, kterou jsme viděli vyjíždět z Liveku směrem na Savognu. Rychle jsme se blížili do údolí, do kterého první vojáci oddílu vstoupili kolem půl jedné.

U prvního sledu se drželi i poručík Grau, poručík Streicher, poručík Wahrenberger a já. Když jsme se vynořili z křoví sto metrů východně od silnice, propadli pohodlně si vykračující nebo na vozech se vezoucí Italové panice. Nebyli připravení na to, že se právě tady, tři kilometry za frontou, z ničeho nic objeví Němci. Rozprchli se na všechny strany, zřejmě bez sebe strachy, že na ně budeme střílet. To jsme však ani v nejmenším neměli v úmyslu.
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Dospěli jsme k silnici a usadili se v ostré, dvojité zatáčce. Rychle jsme přestříhali všechny italské telefonní dráty. Mezitím dosupěli vojáci 4. roty a 3. kulometné roty. Rozestavil jsem je do křoví po obou stranách údolí, tak aby nebyli vůbec vidět, ale mohli palbou pokrývat údolí daleko na sever i na jih.

Bohužel jsme ztratili spojení s ostatními rotami oddílu. To bylo nepříjemné, protože bez nich nešlo plánovaný útok na Ceragonzu a zatarasení matajurské silnice uskutečnit. Poslal jsem poručíka Walze, aby chybějící roty co nejrychleji sehnal a pak informoval majora Sproessera o dosavadním postupu a dalších plánech.
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Mezitím se k našemu velkému údivu na silnici objevili další nic netušící Italové. Přicházeli i přijížděli ze severu i z jihu. Naši střelci ukrytí u ostrých zatáček je co nejzdvořileji vítali. Docela je to bavilo! Pár jich vždy „přemluvilo“ vozky a průvodce, aby nekladli odpor, další se již chopili otěží a odvezli spřežení na vykázaná místa. Brzy jsme měli málo prostoru, museli vozy vypřáhnout a namačkat na sebe. Zajatce, koně a soumary jsme shromáždili v rokli těsně pod místem, kde jsme silnici zablokovali. Brzy jsme měli více než 100 zajatců a 50 vozů. Dílo se dařilo!

Vyhládli jsme a náklad některých povozů nám přišel k duhu. Našli jsme na nich čokoládu, vejce, konzervy, hrozny, víno i veky. Vojáci díky skvělé menáži zapomněli na útrapy uplynulých hodin a zavládla skvělá nálada.

Poklidnou atmosféru přervalo varovné volání jedné z hlídek. Od jihu se řítil italský automobil. Rychle jsme na silnici vytlačili jeden z povozů. Kdosi z našich bohužel neuposlechl rozkaz a předčasně vystřelil. Automobil zastavil v oblaku prachu padesát metrů od nás. Vyskočil z něj řidič a tři důstojníci. Všichni se vzdali, až na jednoho, který skočil do křoví pod silnicí a unikl. Ve voze zůstal ještě čtvrtý důstojník – s prostřelenou hlavou. Jednalo se o příslušníky vyššího štábu ze Savogny. Zneklidnilo je přerušení telefonního spojení s frontou a vydali se situaci prověřit osobně. Automobil zůstal nepoškozen a řidič ho zavezl k ukořistěným povozům.

Uplynula přibližně hodina, ale zbytek oddílu stále nikde. Od Liveku ani z Kuku nezaznívala střelba. Doufal jsem, že se fronta za námi zase neuzavřela. V takovém případě bychom se museli k našim probít.

Vyrušilo nás hlášení další hlídky. Od Liveku pochodovala velmi dlouhá nepřátelská kolona. Italové si vyšlapovali pokojně, bez jakéhokoliv zajištění.

Poplach! Všichni připravit k boji! Za několik minut se možná rozpoutá bitevní vřava. 150 horských střelců proti značné přesile! Ale měli jsme výhodné pozice a naše kulomety ovládaly údolí. Čím víc necháme Italy přiblížit, tím méně se budou moci rozvinout a využít svou početní převahu. Připomněl jsem proto svým mužům, že smějí začít střílet až na mé znamení píšťalkou.

První řady pochodového útvaru se přiblížily na 300 metrů. Abych zabránil zbytečnému prolévání krve, vyslal jsem jim vstříc důstojnického čekatele Stahla s bílou páskou parlamentáře na rukávu. Měl Italy upozornit na to, že máme obsazené oba svahy a vyzvat je ke složení zbraní. S poručíky Grauem, Wahrenbergem a Streicherem jsem vyšel před zátaras a máváním šátky jsme se snažili podpořit Stahlovo vyjednávání.

Stahl došel před čelo kolony. Překvapení důstojníci vyběhli dopředu, vytrhli mu pistoli, sebrali dalekohled a zajali ho. Vůbec se nedostal ke slovu. Naše mávání nebylo k ničemu. Italští důstojníci dali povel k palbě. Rychle jsme zmizeli za zatáčkou. Zapískal jsem a na silnici se sneslo krupobití kulek. Italové se kryli. Stahlovi se podařilo využít zmatku a uprchnout zpět k nám.

Museli jsme velmi šetřit municí, proto jsem za pouhou minutu dal povel k zastavení palby. Máváním jsem Italy znovu vyzýval, aby se vzdali. Předčasně! Nepřítel využil přestávku ve střelbě, stačil se rozvinout a vyrazil na zteč. Současně se rozštěkalo poměrně mnoho italských kulometů.

Nyní se mělo ukázat, kdo má lepší mušku. Naši střelci a kulometčíci leželi v dobře zamaskovaných a vyvýšených úkrytech. Jejich palba ničivě kosila stále ještě poměrně nahuštěné italské řady. Po pěti minutách jsem ještě jednou protivníka vyzval ke složení zbraní. I tentokrát marně! Italové v rojnici postoupili dál a byli od nás vzdálení pouhých 80 metrů.
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Po dalších deseti minutách zuřivé přestřelky Italové konečně uznali svou porážku a dali najevo, že se hodlají vzdát. 50 důstojníků a 2000 mužů 4. ostrostřelecké brigády odhodilo zbraně na silnici a šlo k nám. Odvážného čekatele Stahla jsem pověřil shromážděním a odvedením zajatců přes La Glava do Ravny. Mohl jsem mu dát s sebou jen několik střelců.

Posílila nás 3. rota, která z východních svahů údolí stačila ještě zasáhnout do poslední fáze střetnutí s italskými ostrostřelci. Od Liveku již nějakou dobu zazníval hluk boje. Ozbrojil jsem ukořistěný automobil těžkým kulometem a odjel osobně prověřit situaci. Na kilometr daleko byly po silnici rozházené italské zbraně, takže jsme se dopředu propracovávali jen pomalu. Těsně před Livekem (jižně) jsem narazil na italskou těžkou baterii, kterou jsme viděli z Ravny. U cesty ležely mrtvoly jejích postřílených koní. Kolem půl čtvrté jsem dojel až do Liveku, který právě obsadily zbývající jednotky würtemberského horského praporu, vedené majorem Sproesserem, a také 2. prapor bavorského pluku, který v té chvíli již Italy zatlačoval po matajurské silnici směrem k Avse.

Majoru Sproesserovi jsem navrhl, aby se všemi dostupnými jednotkami würtemberského horského praporu vystoupal nejkratší cestou od Pólavy přes Jevšček na Mt. Cragonzu a dobyl ji. Pokud obsadíme tuto horu, zatarasíme nepříteli usazenému na Mrzlim vrhu cestu na jih a můžeme mu vpadnout do zad, zatímco od severu a severovýchodu ho budou držet v šachu jednotky 12. divize a Alpského sboru. Na Cragonze bychom kromě toho ovládli jedinou vysokohorskou silnici vedoucí k masivu Matajuru a odřízli bychom všechny italské baterie v této oblasti. Daleko méně vhodný se mi zdál postup na Mt. Cragonzu podél matajurské silnice přes Avsu a Perati, protože tam se mohly stáhnout a opevnit italské jednotky.

Major Sproesser souhlasil a podřídil mi jednotky horského praporu nacházející se v Liveku a jižně od něj (2., 3., 4. rota, 1., 2., 3. kulometná rota a spojařská rota). Gößlerüv oddíl (1., 5., 6. rota a 204., 205. kulometný oddíl) dostal současně rozkaz, aby napochodoval do Liveku. Sám major Sproesser se vydal ukořistěným italským automobilem na velitelství brigády, aby tam podal hlášení o dosavadním průběhu boje a zamýšleném pokračování útoku. Současně chtěl požádat o dělostřeleckou podporu.

 

Komentář: Italský velitel obrany na Kuku učinil špatné rozhodnutí: rozhodl se totiž zastavit německý průlom tím, že své početné zálohy nasadí v několika liniích na východním svahu Kuku. Tím Rommelovu oddílu poskytl tolik potřebnou přestávku (nutnou k zorganizování jednotek a obstarání podpory). Bylo by smysluplnější, kdyby Italové tyto své síly nechali z chodu zaútočit na kótu 1192 a dobyli ji zpět. Potřebné palebné podpory by se jim dostalo z mnoha pozic na severním úbočí Kuku. Pokud by Italové současně zaútočili z východu, dostali by Rommelův oddíl do velmi svízelné situace.

Další chybou byla snaha o vykopání tří zákopů na holém, strmém a kamenitém východním (přivráceném) svahu. Italští vojáci nebyli obtěžováni střelbou, ale přesto se jim ani za několik hodin nepodařilo proniknout do dostatečné hloubky. Vybudování pozic na západním svahu kóty 1192 by pro ně bylo daleko výhodnější, protože bychom je tam nemohli ostřelovat z kulometů, a dokonce ani z děl.

Nepřítel ani nezatarasil horskou silnici na jižním úbočí Kuku a neostřeloval holé svahy pod ní.

Na začátku útoku ležely proti Rommelovu oddílu dva až tři italské prapory, které měly k dispozici celkem slušné okopy. Rommelův oddíl zaútočil nejprve pouze dvěma údernými mužstvy po šestnácti mužích (za palebné podpory jedné kulometné roty, šesti lehkých kulometů a dvou těžkých baterií) a testoval možnosti přiblížení k nepříteli. Následně již obklíčil posádku Kuku, kterou kolem poledne smetly jednotky wurtemberského horského praporu a 1. roty bavorského pěšího pluku.

Za útoku se ukázala být velmi účinnou dělostřelecká palba na špatně vykopané italské zákopy. Kulometná střelba z kóty 1192 přitahovala veškerou pozornost italských obránců jako magnet.

Díky tomu se údernému družstvu a později dokonce celému Rommelovu oddílu podařilo beze ztrát projít nepříteli pod nosem maskovanou horskou cestou až na východní svah Kuku.

V Ravně se přerušilo spojení s jednotlivými částmi Rommelova oddílu – velitel jedné kulometné roty se totiž zdržel chytáním soumarů. Proto jsem v údolí u Pólavy disponoval pouze třetinou své bojové síly. Mohl jsem tedy pouze zablokovat údolí mezi Livekem a Savognou. Zatarasení matajurské silnice v oblasti Mt. Cragonza jsem se musel vzdát. Jednotky, jež se odtrhly u Ravny, se sice ještě stačily zapojit do boje u Liveku, ale úspěch by byl daleko větší, kdybychom dobyli Mt. Cragonzu již 25. října. Poučení: po zdařeném průlomu obranných linií se zálohy musejí držet blízko prvního sledu a nesmějí se zdržovat sbíráním kořisti a podobně. I od zadních řad je třeba v takových chvílích požadovat ostré tempo.

Na místo zatarasené Rommelovým oddílem dorazil pluk 4. brigády italských ostrostřelců. Naši střelci sice palbou přibili první řady Italů k zemi, ale více vzadu pochodující jednotky by při správném vedení mohly zaútočit na svahy údolí a zvrátit situaci ve svůj prospěch. K tomu však nedošlo.

Stav bitvy odpoledne 25. října 1917:

Krausův útvar: 1. císařský střelecký pluk útočil od Žagy na Stol. 2. prapor dobyl Hum, 1. prapor obsadil Pvrihum. 43. brigáda stoupala na kótu 1450. Útočná rota 3. císařského mysliveckého pluku dobyla Mt. Caal, 13. rota císařských myslivců obsadila Passo di Tanamea.

Steinův útvar: 12. divize prošla s 63. pěším plukem údolím Nadiži až k zemské hranici tři kilometry jižně od Robiče a zahnala přicházející italské posily. Na italské pozice na severních svazích Matajuru neútočila.

Eichholzův útvar bojoval jeden kilometr severně od Golobi s italskými jednotkami a jen pomalu obracel vítězství na svou stranu. V pět hodin odpoledne zaútočil na Golobi, v šest hodin dospěl do Liveku, který mezitím obsadil wurtemberský horský prapor a bavorský pěší pluk.

V oblasti působnosti Alpského sboru se dalším jednotkám horského praporu podařilo kolem druhé hodiny vytlačit italské obránce z Kuku. Ve stejnou dobu nastoupila 6. rota horského praporu z kót 1110 – 1114 proti Kolovratskému hřbetu. Rommelův oddíl obklíčil Kuk a odřízl údolí mezi Livekem a Savognou. Po boji u Pólavy zajal početné jednotky 4. italské ostrostřelecké brigády. 1. a 10. myslivecký prapor bojovaly s nepřítelem na jižních úbočích kóty 1114 a během odpoledne dobyly kótu 1044 a 1114.

V oblasti působnosti 200. divize bojoval 3. myslivecký pluk s nepřítelem jižně od kóty 1114 v oblasti Kraje. 4. myslivecký pluk obsadil v šest večer La Cima, 800 metrů západně od kóty 1114.

Scottiho útvar: 8. granátnický pluk útočil z Pušna na Mt. Hum a překročil řeku Judrio. 2. horská brigáda dobyla Cicer vrh a 22. horská brigáda obsadila St. Paul.

Výsledek: Mohutně opevněná třetí linie italských zákopů na výšinách Kolovratu jižně od Soči byla 25. října prolomena především díky bojové činnosti würtemberského horského pluku. Rozevřela se mezera na západě až k Liveckému průsmyku a na východ ke kótě 1114. Tím se dal znovu do pohybu útok Alpského sboru a na severu stojících částí 12. divize.




Útok na Mt. Cragonza

S dostupnými částmi würtemberského horského praporu (sedm rot) jsem co nejrychleji opustil zatarasenou silnici severně od Pólavy. Bez odpočinku jsme stoupali směrem na Jevšček – Cragonzu. Spěchal jsem, abych nepřítele zastihl pokud možno nepřipraveného.

Nehledě na vyčerpání a útrapy posledních dní jsme na příkrém terénu bez schůdných cest postupovali hbitě vzhůru. Chvílemi jsme kráčeli po horských loukách, které vzápětí střídaly neproniknutelné trnité keře nebo kamenitá koryta. I tentokrát jsem musel od unavených vojáků požadovat nadlidské výkony – ofenziva se nesměla zastavit.

Čím výše jsme se dostávali, tím byl výstup obtížnější. Museli jsme obcházet hluboké rokliny a husté hloží, což nás stálo mnoho sil. Šplhali jsme vzhůru několik hodin, stmívalo se a pak již nastala noc. Vojáci se ocitli na pokraji zhroucení. Mám se vzdát před cílem? Ne, musíme se dostat do Jevščeku a pak si vyberu několik odolných mužů, s nimiž obsadím Mt. Cragonzu.

Měsíc nad našimi hlavami vrhal své stříbrné světlo na travnaté svahy a křoviny. Předvoj postupoval pomalu a opatrně, dokud konečně nenašel úzkou stezku. Oddíl následoval v odstupu padesáti metrů. Občas jsem nechal zastavit a naslouchal zvukům noci.

Dospěli jsme k seníku, stojícímu těsně pod pěšinou. Před námi se rozkládala tmavá roklina porostlá keři. Stezka pokračovala jejím prostředkem. Z druhé strany zaznívaly zřetelné hlasy, povely a hluk pochodujících útvarů. Nepřítel možná ustupoval, ale také mohl mít na druhé straně zákopy. Neměl jsem chuť se k nim přiblížit jen po úzké pěšině. Navíc se musely Jevšček a Mt. Cragonza nacházet více vpravo nahoře.

Za těchto okolností jsem raději odbočil z cesty doprava. Předvoj se pod mým velením plížil keři porostlým svahem vzhůru. Před námi se otevřela měsícem osvětlená travnatá plocha, do půlkruhu obklopená lesem. Šálí mě zrak, nebo tam nahoře opravdu stojí řada drátěných překážek? Velmi opatrně jsme se plazili dál a zjistili, že jsme viděli dobře. A pak jsme z lesa zaslechli italštinu.

Bylo třeba zjistit, jak a zda jsou zákopy za překážkami obsazeny. Za tímto účelem jsem vyslal několik průzkumných skupin vedených důstojníky. Vojáci mezitím odpočívali. Brzy přiběhla spojka s hlášením, že se nepřítel právě chystá zákopy obsadit a že překážky před nimi jsou velmi vysoké.

I s naprosto svěžími jednotkami by útok po volné ploše proti opevněným pozicím měl jen malou naději na úspěch. S vyčerpanými vojáky to bylo nemožné. Rozhodl jsem se proto pro několikahodinový odpočinek a důkladný průzkum.
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Potichu jsem oddíl přesunul do široké kotliny chráněné před případnou palbou shora a nacházející se přibližně 250 metrů od nepřátelských zákopů. Nařídil jsem odpočinek až do půlnoci. 4. a 2. rota rozestavily v okolí do půlkruhu hlídky. Ukořistěné soumary odvedli vojáci ještě dále, aby nás neprozradili řehtáním. V té době se zdola od Pólavy ozvala silná přestřelka. To znamenalo, že se tam opět dostaly italské jednotky!

Další důstojnické patroly měly prozkoumat možnosti přiblížení k nepřátelským pozicím, sílu a hloubku překážek, případné průchody mezi nimi a také polohu vsi Jevšček. Nejpozději do půlnoci musely být zpět i s hlášením.

Zalezl jsem do ukořistěného italského spacího pytle, který můj starostlivý burš Reiher sebral u Pólavy z bezprizorného mezka. I přes únavu jsem však na spánek neměl ani pomyšlení. Nervy jsem měl až příliš vybičované. Již v půl jedenácté mě na nohy postavilo vzorné hlášení poručíka Aldingera:

„Jevšček leží 800 metrů severozápadně od našeho tábořiště. Ves je kolem dokola silně opevněna a obehnána dráty, ale zřejmě ji nepřítel zatím neobsadil. Na svahu západně od Jevščeku a také kolem jižního okraje obce pochodují italské jednotky severovýchodním směrem po úbočí dolů.“

Rozhodl jsem se rychle: „Vzhůru na Jevšček!“ Možná vesnici obsadíme ještě před Italy. Během několika minut byly staženy hlídky, vojáci vzbuzeni a připraveni k pochodu. Měsíc mezitím zapadl. Noc byla tmavá, hvězdy na obloze poskytovaly jen velmi skrovné světlo. Oddíl nehlučně postupoval proti Jevščeku po cestě prozkoumané poručíkem Aldingerem. 4. rota a 3. kulometná rota byly předvojem, za nimi v krátkém odstupu následovalo pět ostatních rot. Nejprve jsme prošli úzkým lesíkem, pak stoupali po strmé horské louce. Předvoj velmi brzy dospěl až k překážkám, dosahujícím výšky mužské postavy. Poručík Aldinger hlásil, že jsme pouhých 300 metrů od Jevščeku. Zastavili jsme a několik minut napjatě naslouchali zvukům noci. V naší bezprostřední blízkosti se nic nehýbalo, ale ze vzdálenosti několika set metrů dále na svahu jasně zaznívaly kroky sestupujících italských pěšáků.

Poručík Aldinger se úzkou uličkou mezi překážkami prosmýkl do zákopů a zjistil, že jsou prázdné. Předvoj ho následoval a do okolí jsem vyslal hlídky.

Poté do zákopů přešla i většina oddílu (2., 3. rota, 1. a 2. kulometná rota). Spojařskou rotu a soumary jsem zanechal na svahu.

V čele průzkumné hlídky jsem se plazil k Italům. Ve tmě jsme viděli jen na vzdálenost několika metrů. Svah se před námi rýsoval jako hrozivá, tmavá hmota. Necelých sto metrů od nás se pohybovali italští pěšáci, zřejmě sestupovali v řadě shora dolů k Jevščeku. Plížili jsme se blíž. Náhle na nás zavolala nepřátelská hlídka. To znamenalo, že nepřítel tam měl své pozice a teprve za nimi sestupovala dolů pěchota. Odplazili jsme se zpátky a odbočili doleva k Jevščeku. Když jsem se blížili k prvním domkům, zastihla nás spojka s hlášením: V severní části obce Italové nejsou, procházejí jižním úsekem. Rozhodl jsem se vstoupit do Jevščeku a na jihu zachytávat a zajímat procházející pěšáky.

O několik minut později již vojáci mého oddílu dospěli k prvním chalupám, když tu se rozštěkali psi. Vzápětí zahájil nepřítel palbu ze svých pozic na svahu, pouhých sto metrů nad námi. Salvy naštěstí mířily vlevo od nás, do lesa. Zalehli jsme k zemi a odjistili kulomety a karabiny. Zůstávali jsme však zcela potichu. Stříleli bychom jen v případě, že by protivník zaútočil. Pokládal jsem však za pravděpodobnější, že Italové palbu brzy zastaví v domnění, že se zmýlili a že střílejí do prázdna.

Během italské střelby postupovaly části oddílu neobsazenými zákopy východně od Jevščeku až do vsi. Za několik minut palba opravdu umlkla. Naštěstí nám nezpůsobila ztráty.

Nechal jsem obsadit severní část obce. Půlnoc dávno minula. Vojáci se kromě hlídek nastěhovali do domků stále ještě obývaných slovinskými rodinami a odpočívali s karabinami v náručí. Všichni jsme věděli, že nepřítel je co by granátem dohodil a každou chvíli může dojít na boj zblízka.

Nepřítel se přestal přesunovat. Uvažoval jsem o tom, že Italové před chvílí stříleli jen ze severozápadního svahu, z jihu obce nepadla ani rána. Nepřátelské pozice se sice asi táhly až k Pólavě, ale na jihu Jevščeku možná zela mezera. V jedné z chalup jsem za mihotavého svitu krbu studoval mapu. Nacházeli jsme se kilometr severně od Pólavy – v severní části Jevščeku, ve výšce přibližně 830 metrů. Mt. Cragonza se rozkládala 500 metrů západně a o 266 metrů výše. Jevšček byl na svém východním okraji opevněn a nepřítel se rozmístil na svazích severozápadně a jihovýchodně od vsi. Podle toho jsem usuzoval, že se jedná o pozice připravené k zachycení průlomu u Liveckého průsmyku a v průběhu noci Italy obsazované. Jevšček byl bezpochyby součástí obranné linie, ale Italové ho z jakéhosi důvodu zatím nestačili obsadit. Máme na ně čekat? Podává nám válečné štěstí zase jednou ruku? Získali jsme části pozic, jež nám a Alpskému sboru měly zablokovat cestu na Mt. Cragonza, Mrzli vrh a Matajur?

Po těchto úvahách jsem nařídil poručíku Leuzeovi, aby zjistil, zda se v jihozápadní části Jevščeku vyskytuje nepřítel. Pokud ano, měl poručík prozkoumat cestu vedoucí kilometr severozápadně od Jevščeku týlem italských sil, nacházejících se v pozicích severozápadně od obce. Vrátit se měl nejpozději za dvě hodiny. Poručík Leuze sebou nikoho nechtěl a odešel na průzkum sám.

Vyčerpaným vojákům přišlo prodloužení odpočinku vhod. Většina z nich se uvelebila – několik metrů od protivníka – v chalupách a užívala si při kávě a sušeném ovoci tepla krbů. Slovinci se k nám chovali velmi vstřícně. Občas venku třesklo pár ojedinělých výstřelů a jednou vybuchl ruční granát. Na průzkum bojem Italové zřejmě neměli chuť. My jsme nestříleli. Proti sobě stojící německé a italské jednotky zahalovala neproniknutelná tma.
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Poručík Leuze se z průzkumu vrátil o půl páté. Přivedl s sebou zajatého Itala a hlásil: „Na jihozápadním okraji Jevščeku nepřítel není. Prošel jsem cestou až na výšinu vzdálenou pět set metrů severozápadně od obce. Na kopci jsem zajal tohoto Itala, jinak jsem na nepřítele nikde nenarazil.“ Svůj úkol splnil skvěle.

Leuzeovo hlášení mě podnítilo k následujícímu rozhodnutí: Čtyři roty oddílu okamžitě obsadí výšinu pět set metrů severozápadně od Jevščeku. Zbytek vojáků zůstane ve vsi jako záloha. Za svítání zaútočíme na nepřítele těsně severozápadně od Jevščeku.

Rozhodování nebylo jednoduché. Pokud by nepřítel ze svých vyvýšených postavení na Mt. Cragonza ostřeloval výšinu, kterou jsme ještě před rozedněním obsadili, museli bychom bojovat na dvou frontách, což by nebylo snadné. Ale kdo se bojí, nesmí do lesa.

V pět hodin ráno se 2., 4. rota, 1. a 2. kulometná rota tiše vydaly po cestě prozkoumané poručíkem Leuzeem. Byla stále ještě tma. Leuze celou dlouhou kolonu vedl. 3. rotu a 3. kulometnou rotu jsem zanechal v Jevščeku pod velením osvědčeného poručíka Graua. Měl za úkol počkat, až můj oddíl na svahu zahájí útok, poté ostřelovat nepřátelské pozice severozápadně od Jevščeku a zabránit Italům v tom, aby nás napadli z východu.

Pokyny jsem Grauovi dával ve chvíli, kdy oddíl již z vesnice odešel. Když jsem se k vojákům připojil, už se rozednívalo. Přechod mezi nocí a dnem nastává v horách velmi rychle. Svíral mě tísnivý pocit, že jsme vyrazili o půl hodiny později, než bylo třeba. Před sebou jsem měl stoupající muže, nejvyšší části strmých úbočí Mt. Cragonzy již zalévalo jasné světlo. Prohlédl jsem si je dalekohledem a ustrnul! Na svazích, několik málo stovek metrů vlevo nad mým oddílem, se nacházely nepřátelské zákopy a v nich jedna ocelová přilba vedle druhé. Pokud by Italové zahájili palbu, neměli bychom se v korytu, kterým jsme právě šplhali nahoru, kde krýt. Jistě bychom utrpěli těžké ztráty. Ležela na mně tísnivá odpovědnost za životy důstojníků a vojáků, kteří o hrozícím nebezpečí zatím neměli tušení.
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Rychle jsem všechny dostupné kulometčíky 2. kulometné roty poslal na svah vpravo nahoru a nařídil jim, aby Italy okamžitě, jak na nás z úbočí vlevo nad námi začnou střílet, přibili palbou k zemi. Pak jsem spěchal se spojkami dopředu a stočil čelo kolony doprava, směrem k malými keři porostlé výšině pět set metrů severozápadně od Jevščeku. Byl nejvyšší čas, svítání přecházelo v jasný den.

Když poslední vojáci opustili koryto, zasypal nás nepřítel z Cragonzy intenzivní palbou. Stále ještě jsme se nacházeli na svahu přivráceném k protivníkovi, postrádali jsme vhodnou možnost k úkrytu. Pouze na několika místech se muži mohli před nepřátelskými zraky schovat do nízkého, trnitého hloží. 2. kulometná rota nám vzápětí poskytla palebnou podporu, pod jejíž ochranou se jednotlivé čety rozvinuly, obsadily onu výšinu vzdálenou pět set metrů od Jevščeku a odsud zahájily palebný boj.

Proti daleko silnější nepřátelské střelbě, přicházející v půlkruhu z vyvýšených pozic na severozápadě, západě a jihozápadě, jsme se nedokázali prosadit. Vojáci 2. a 4. roty bojující v přední linii se snažili plazením nebo krátkými přískoky roztáhnout do stran a tím oslabit účinek italské střelby. Ztráty ale stoupaly. Velmi těžce raněn byl mimo jiných i skvělý velitel 2. roty – poručík Ludwig.

Mezitím se prudký boj rozhořel i v našem týle u Jevščeku. Poručík Grau s 3. rotou a 3. kulometnou rotou podle rozkazu začal ostřelovat nepřítele usazeného severozápadně od Jevščeku, držel ho zalezlého v zákopech a nedovolil mu vpadnout nám do zad.

S několika ordonancemi jsem dospěl na několikrát zmiňovanou výšinu, vzdálenou pět set metrů od Jevščeku, a našel úkryt v malém křoví. Vpravo i vlevo práskaly kulometné dávky. Neměl jsem k dispozici zálohy. Všichni byli zapleteni do nejprudšího boje. Musel jsem rychle na něco přijít, jinak by moji horští střelci na svahu vykrváceli. Odvolal jsem tři lehké kulomety z přední linie a přesunul je na skrytější místo, padesát metrů východně od svého stanoviště. Rychle jsem z kulometčíků a pár dalších vojáků sestavil úderný oddíl a vedl ho po svahu do týlu nepřítele ležícího severozápadně od Jevščeku, s čelem obráceným na východ.

Sestupovali jsme po okraji úzkých suťových polí, kulomety i karabiny připravené k výstřelu. Brzy jsme pod sebou spatřili nepřátelské zákopy. Byly hustě obsazené, přilba na přilbě, shora jsme viděli až na jejich dno. Když začneme střílet právě teď, nemohou se Italové nikam ukrýt. Nad námi létaly kulky určené našim na kopci. Pod sebou jsme u Jevščeku viděli 3. rotu a 3. kulometnou rotu zapletené do přestřelky s nepřítelem ležícím sotva sto metrů pod námi. Italové netušili, co jim hrozí.

Vojáci úderné skupiny se připravili k střelbě. Pak jsme zavolali na posádku nepřátelských zákopů, aby se vzdala. Italští vojáci se otočili a šokované se dívali k nám nahoru. Pušky jim padaly z rukou. Věděli, že prohráli, a gesty naznačovali, že nehodlají pokračovat v boji. Nemuseli jsme vystřelit ani jedinkrát. Zbraně však nesložili pouze Italové v zákopech mezi námi a Jevščekem (přibližně v síle tří rot), ale k našemu úžasu i obránci dále severně položených zákopů, táhnoucích se až k matajurské silnici. Zcela ztratili hlavu a nechali se zmást bitevní vřavou ve svém týlu. Přestřelku mezi italskou posádkou na Mt. Cragonze a větší částí mého oddílu si zřejmě vyložili tak, že Němci útočí od Cragonzy a už ji zcela ovládli.

V proláklině 650 metrů severně od Jevščeku se vzdal celý italský pluk s 37 důstojníky a 1600 muži. Na jejich odzbrojení jsem skoro ani neměl dost lidí. Mezitím několik set metrů od nás zuřil boj s neztenčenou silou.

Italská posádka na Mt. Cragonze si popsaných událostí nevšimla a neustále těžce ohrožovala mé přední linie. Ale situace se podstatně změnila v tom, že jsme měli volný a bezpečný týl.

Roty uvolněné u Jevščeku brzy zasáhly do boje, rozvinuly se do rojnic a frontálně zaútočily na Mt. Cragonzu. Byla to těžká bitva! Nepřítel se pevně držel ve svých silných a výhodně položených pozicích, v nichž mu naše palba zdola mohla jen málo uškodit. Horští střelci se však zvedli na zteč, postupovali v dešti olova po holých úbočích a toužili se Italům dostat na tělo.

Neměl jsem již u sebe žádné zálohy, připojil jsem se tedy k druhé rotě útočící středem. Vedl ji nyní místo těžce raněného Ludwiga poručík Aldinger. Dospěli jsme k nejnižší zatáčce matajurské silnice, na níž stálo 14 italských polních děl a 25 vypřažených muničních vozů. Jsou to snad dělostřelecké skupiny od Avsy a Perati? Neměli jsme příliš času na otálení. Ze severu mezi nás udeřila kulometná palba. Útočili jsme dál. Krátce poté ztratila 2. rota svého nového velitele – poručík Aldinger klesl těžce raněn třemi ranami. I na mne se na matajurské silnici na okamžik zaměřil italský kulometčík. Před jeho dávkami jsem se neměl kam ukrýt. Dlouhými skoky jsem se proto rozeběhl po svahu vzhůru a podařilo se mi dostat k šedesát metrů vzdálené odbočce, kde jsem již byl v relativním bezpečí.
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Se stoupajícími ztrátami rostl i vztek horských střelců. Dobývali jedno kulometné hnízdo za druhým a pronikali do zákopů, které čistili od Italů. Ve čtvrt na osm bylo po všem. Chrabrá 2. rota, nyní vedená šikovatelem Hügelem, dobyla vrchol Mt. Cragonzy. Tím byl osud nepřátelských sil na severním a východním úbočí Mrzliho vrhu zpečetěn.

O situaci u našich sousedů jsem měl jen nejasné tušení. Podle bitevní vřavy, jež se ozývala zprava a od rána nabírala na intenzitě, jsem předpokládal, že jednotky 12. divize a Alpského sboru útočí ze severovýchodu a východu na Mrzli vrh, možná už stoupají po matajurské silnici od Avsy na Cragonzu.

Měl bych na ně počkat? Nebo mám východně od hory uspořádat svůj oddíl? Nezaslouží si moji muži chvíli odpočinku? Jenže na druhé straně jsem se obával, že by silné italské jednotky, stojící na mém pravém křídle, mohly přejít do protiútoku a pokusit se dobýt Mt. Cragonzu zpět. Raději jsem se proto rozhodl předejít případným italským protiopatřením a se všemi dostupnými silami neodkladně pokračovat v útoku na horský hřbet stoupající k Mrzlimu vrhu.

 

Komentář: Italové se v noci prozradili hovorem a hlukem při pochodu na Jevšček. Tím nás varovali a my se vyhnuli nežádoucí srážce.

Vyčerpaní vojáci odpočívali, zatímco důstojníci se neúnavně vydali na průzkum. Rozvědná činnost pokračovala i po půlnoci a díky získaným poznatkům jsme se dokázali dobře připravit na průlom severozápadně od Jevsčeku a na dobytí Mt. Cragonzy.

V noci z 25. na 26. října jsem měl jen málo zpráv o sousedech vpravo. Netušil jsem, co dělají a mají v úmyslu. Ani se svými veliteli jsem neměl spojení. Bylo mi však jasné, že 26. října musím za každou cenu pokračovat v postupu.

Horští střelci se po rozednění ocitli ve značně svízelné situaci – mezi dvěma nepřátelskými zákopy. Neměli se kde ukrýt. Leč i tentokrát jsme vše zvrátili ve svůj prospěch – díky odvážné akci několika málo mužů. Poté se útočná síla würtemberských horských střelců projevila především během frontálního útoku proti výtečně vybudovaným italským zákopům na Mt. Cragonze. Postup se nezastavil ani poté, co 2. rota přišla o své důstojníky.

Situace na frontě 26. října 1917, v 7.15 hodin (v době útoku na Mt. Cragonzu):

Krausův útvar: Stol (1668 metrů) padl v noci z 25. na 26. října, v 3.30 hodin – dobyl ho 2. prapor 1. císařského střeleckého pluku. V 6.00 hodin dospěl 2. prapor do Breginje (Bergogna), následován I. praporem a 43. brigádou.

Steinův útvar: 12. divize s 63. pěším plukem stála stejně jako o den dříve na zemské hranici v údolí Nadiži (Natisone). II. prapor 62. pěšího pluku a 23. pěší pluk se rozvinuly na předsunutých pozicích u Avsy.
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Alpský sbor: würtemberský horský prapor vpadl za svítání do nepřátelských zákopů u Jevščeku (na linii Mrzli vrh – Jevšček – Pólava), prorazil tyto pozice a v 7.15 dobyl Mt. Cragonzu. Zbytek würtemberského praporu pochodoval z Liveku přes Avsu na Mt. Cragonzu. 2. a 3. prapor bavorského pluku se připravily k pochodu. I. prapor se nacházel na předsunutých pozicích u Pólavy. 2. myslivecký pluk (bez 10. mysliveckého praporu) postupoval od Ravny do Liveku. 1. myslivecký pluk a 10. myslivecký prapor přenocovaly na kótě 1114.

200. divize: 3. myslivecký pluk postupoval přes Drenchii směrem na Trusgne (Trúšnje), kam dospěl kolem osmé hodiny. 4. a 5. myslivecký pluk nastoupily v 4.30 hodin z kóty 1114, kde přenocovaly, na Rovnu. Tam se zastavily v 8.00.

Scottiho útvar: 8. granátnický pluk dobyl s 1. praporem v 5.00 hodin La Klavu a se všemi třemi prapory zaútočil na Mt. Hum.

Situace: italská linie Matajur – Mrzli vrh – Jevšček – Pólava – St. Martino byla brzy ráno předními jednotkami würtemberského praporu prolomena u Jevščeku (stejně jako o den dříve zákopy na Kolovratu) a následně byla dobyta Mt. Cragonza – klíč ke všem italským pozicím na Mrzli vrhu a Matajuru.




Dobytí kóty 1192 a Mrzliho vrhu (1356).
Útok na Mt. Matajur

Vojáci sice byli po útoku na Mt. Cragonzu zcela vyčerpáni, zasloužený odpočinek jsem jim však nemohl dopřát. Statečný šikovatel Hügel šel příkladem. Nečekal na podporu a zaútočil podél horského hřbetu stoupajícího na kótu 1192 a Mrzli vrh. Chtěl získat co nejvíce prostoru.

Oddílu jsem po spojce nařídil, aby urychleně nastoupil na cestu vedoucí přes Mt. Cragonzu směrem na Mrzli vrh a Matajur. Pak jsem se připojil ke 2. rotě. Již po několika stech metrech jsme narazili na protivníka, který se uchytil na zalesněné výšině. Také na východním svahu po naší pravici se ozývala střelba. Zadní části mého oddílu, stoupající z Jevščeku na Cragonzu, se zřejmě staly cílem italské střelby. Možná šlo ale o jednotky Alpského sboru, postupující po matajurské silnici z Liveku.

Šikovatel Hügel dokázal početně daleko silnějšího nepřítele mistrně držet u země palbou zpředu a současně ho údernými družstvy napadnout z křídel a týlu. Vše se odehrálo během několika minut a Italové byli zahnáni na severovýchod (po úbočí dolů směrem na Livek).

Na protivníka jsme narazili ještě několikrát a vždy ho velmi rychle vyřídili. Postupovali jsme proto velmi rychle a ztratili dotyk s pomaleji postupujícím zbytkem oddílu. Dostihla mě spojka s hlášením, že moje vojáky velmi zdržela italská kulometná palba z pozic severovýchodně od Cragonzy. Měl bych 2. rotu zastavit? Ne, budeme pokračovat v útoku na Mrzli vrh tak dlouho, dokud nenarazíme na opravdu silného protivníka.

2. rota se postupně scvrkla na četu s dvěma lehkými kulomety. V 8.30 se dostala na kótu 1192, dva kilometry západně od Avsy. V dalším postupu nám bránily silné italské jednotky, které se usadily v zákopech 800 metrů jihovýchodně od vrcholu Mrzliho vrhu (1356 m). Mnoha kulomety ostřelovaly námi obsazenou výšinu. Vpravo dole na úbočí a také vpravo za námi směrem k Jevščeku se bojovalo. Zřejmě útočily části Alpského sboru (viz skica na straně 279).

Pokud bych se chtěl nepříteli na jižním úbočí Mrzliho vrhu dostat na kobylku, potřeboval bych přinejmenším dvě střelecké a jednu kulometnou rotu. Spěchal jsem proto zpět po matajurské silnici. Hügel dostal rozkaz, aby prozatím bránil kótu 1192. Široko daleko nebyl vidět nikdo z našich. 600 metrů jižně od kóty 1192 jsem proběhl zatáčkou a náhle stál proti jednotce Italů, kteří přicházeli od Avsy a právě křižovali matajurskou silnici. Byli to ostrostřelci (bersaglieri). Neváhali, strhli z ramen zbraně a začali střílet. Uskočil jsem do křoví pod silnicí a unikl. Několik Italů mě však pronásledovalo. Běželi však do údolí, zatímco já mířil zpátky na kótu 1192. Jakmile jsem tam dorazil, vyslal jsem průzkumné družstvo nalézt zbývající části oddílu a předat jednotlivým velitelům rozkaz, aby se co nejrychleji dostavili na kótu 1192.

Již táhlo na desátou hodinu, když se na kótě 1192 shromáždili vojáci v síle dvou střeleckých a jedné kulometné roty. Muži pocházeli z nejrůznějších jednotek oddílu. Dostávali se k nám jen pomalu, protože je zdržovaly neustálé boje s Italy, kteří se pokoušeli přejít jihozápadním směrem linii Mt. Cragonza – kóta 1192.

Nyní jsem měl dost sil a mohl jsem se odvážit útoku na Mrzli vrh. Světlicemi jsme si vyžádali dělostřeleckou podporu a skutečně – zanedlouho dopadly na jihovýchodní úbočí první německé granáty. Vzápětí se z naší kóty rozezněly kulomety a přitiskly Italy k zemi, zatímco dvě střelecké roty pod mým velením obcházely silnici a snažily se dostat nepříteli na kobylku. Italové si nás však všimli a rychle východní úbočí Mrzliho vrhu vyklidili. Několik tuctů jsme jich stačili zajmout. Uprchlíky jsem nepronásledoval a místo toho pokračoval po silnici dále, směrem k jižním svahům.

Již během útoku jsme si v sedle mezi oběma nejvyššími vrcholy Mrzliho vrhu všimli stanového tábora se stovkami italských vojáků. Nerozhodně a nečinně přihlíželi a zřejmě nevěděli, co si mají počít. Z jižního směru – tedy z vlastního týlu – Němce očividně nečekali. Dělilo nás od nich 1500 metrů. Matajurská silnice se vinula částečně zalesněným jižním úbočím Mrzliho vrhu. Vedla těsně pod nepřátelským táborem dále na západ k Matajuru.

V sedle se zdržovaly zřejmě dva až tři italské prapory. Vojáci nedávali najevo pražádnou chuť do boje, tudíž jsme se k nim za neustálého mávání šátky přiblížili. Došli jsme až na 1000 metrů a stále se nic nedělo. Proč nebojují? Jejich přesile bychom zdaleka nemohli čelit a klidně by nás smetli i z Mt. Cragonzy. Nebo by se pod ochranou několika kulometů pohodlně stáhli k Matajuru. Nic takového se však nestalo. Italové stáli jako zkamenělí a nehýbali se z místa. Neodpovídali ale ani na naše mávání.

Přicházeli jsme stále blíž. 600 metrů před Italy nás pohltil hustý, vysoký les a skryl nás před nepřátelskými zraky. Silnice zatáčela ostře na východ. Co asi dělají Italové nad námi? Rozhoupali se už k boji? Pokud by se na nás vrhli, začal by v lese boj zblízka. Italové byli odpočinutí, měli nehoráznou přesilu a navíc mohli útočit po svahu dolů. Za těchto okolností jsem chtěl co nejrychleji doklusat k okraji lesa pod stanovým táborem. Ale moji střelci s těžkými kulomety na zádech byli tak vyčerpaní, že jsem je nemohl hnát přímo hustým křovím, jak bych jindy chtěl.
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Nechal jsem je tedy pochodovat po silnici a nejkratším směrem lesem jsem postupoval pouze s poručíkem Streicherem, lékařem dr. Lenzem a několika málo vojáky. Rozvinuli jsme se do rojnice a udržovali stometrové rozestupy. Streicher překvapil a zajal obsluhu italského kulometu. Bez problémů jsme dospěli až na kraj lesa. Od italských jednotek nad matajurskou silnicí nás dělilo tři sta metrů. Italové se probrali, křičeli a gestikulovali. Všichni měli zbraně v rukou. Vpředu stála větší skupina důstojníků. Náš oddíl pochodující po silnici měl před sebou ještě pořádný kus cesty. V tu chvíli mohl být v ostré zatáčce šest set metrů východně.

Měl jsem pocit, že musím jednat rychle, než se protivník vzpamatuje. Vykročil jsem z lesa a voláním a máváním šátkem vyzýval Italy ke složení zbraní. Většina jen zírala a nehýbala se z místa. Byl jsem již padesát a za chvíli sto metrů od lesa. Zpátky bych v nepřátelské palbě nestihl doběhnout. Šel jsem dál, nesměl jsem se zastavit, jinak by bylo vše prohrané.

150 metrů od nepřátel! Masa vojáků se dala do pohybu. Muži pádili dolů a strhli s sebou i vzpouzející se důstojníky. Většina Italů zahodila zbraně a pospíchala ke mně. Během okamžiku jsem byl obklíčen. Italové mě vysadili na ramena a z tisícovky hrdel volali: „Evviva Germania!“ Jeden z italských důstojníků se zdráhal vzdát. Vlastní vojáci ho zastřelili. Pro Italy na Mrzlim vrhu válka skončila. Jásali radostí.

V tu chvíli vypochodoval po silnici zprava první sled mého oddílu. Střelci kráčeli klidným, ale rázným krokem, jak byli naučení. Nevadilo jim slunce ani těžký náklad. Pomocí několika německy mluvících Italů jsem nechal zajatce nastoupit pod matajurskou silnici, čelem na východ. Bylo jich 1500 a patřili k 1. pluku brigády Salerno. Svůj oddíl jsem ani nenechal zastavit, jen jsem z kolony zavolal poddůstojníka a tři muže. Dva střelce jsem pověřil odvedením zajatců přes Mt. Cragonzu do Liveku. Poddůstojníku Göppingerovi jsem přenechal odzbrojení a transport 43 italských důstojníků, které jsem oddělil od mužstva. Jakmile totiž spatřili, jak slabý náš oddíl je, dostali chuť bojovat a pokoušeli se znovu ovládnout své muže. Ale bylo už pozdě.

Odzbrojení příslušníci italského pluku se dali na pochod do údolí a moji muži mířili kolem tábora dál. Zajatí Italové mi ještě předtím prozradili, že se na svazích Matajuru nachází 2. pluk brigády Salemo. Jednalo se o velmi slavný italský pluk, který hrabě Cadoma několikrát pochvalně zmiňoval ve svých rozkazech, přičemž oceňoval jeho statečnost před nepřítelem. Tito muži se prý jen tak nevzdají, musíme si prý dát pozor.

Italové měli pravdu. Sotva se čelo oddílu objevilo na západním svahu Mrzliho vrhu, už se z kót 1467 a 1424 ozvala silná palba z kulometů. Dobře mířené dávky rychle vyčistily celou silnici. Schovali jsme se do hustého houští pod cestou. Po silnici to dál nešlo, tak jsme zahnuli ostře na jihozápad. Hodlal jsem ostrým tempem přejít kótu 1223 a zamířit k ostré zatáčce matajurské silnice jižně od kóty 1424. Jakmile bychom se tam dostali, nemohl by nám 2. pluk brigády Salemo uniknout. Ocitl by se totiž v podobné situaci jako před půl hodinou 1. pluk. Jen s tím rozdílem, že ústup na jih přes holé svahy Matajuru by nebyl kvůli naší palbě možný, zatímco Italové ze Zmrzliho vrhu se mohli pohodlně stáhnout do lesa, kdyby ovšem chtěli.

Mátl jsem protivníka tím, že jsem umístil na západní úbočí Mrzliho vrhu několik kulometů a nechal je střílet. S oddílem jsem se nerušeně dostal do zatáčky (nepřítel nás v hustém houští nemohl vidět), 600 metrů jižně od kóty 1424. Zde jsem se připravoval k útoku na obránce kóty 1424, kteří veškerou pozornost věnovali našim kulometům na Mrzlim vrhu.

Během příprav doběhla zezadu spojka s rozkazem: „Velitel würtemberského horského praporu nařizuje návrat.“ Rozkaz způsobil to, že všechny jednotky mého oddílu, s výjimkou stovky střelců a osádek šesti těžkých kulometů, jež jsem měl v tu chvíli u sebe, udělaly čelem vzad a nastoupily zpáteční cestu na Mt. Cragonzu. Mám snad přerušit boj a také se stáhnout?

Ne! Velitel praporu vydal svůj rozkaz ve chvíli, kdy neměl přesné informace o situaci na jižním úbočí Matajuru. Zde jsme ještě neměli hotovo. Nemohl jsem tedy sice počítat s posilami, ale před sebou jsme měli příznivý terén. A to nejdůležitější: jeden würtemberský horský střelec vydal za dvacet Italů! I přes naprostý nepoměr sil jsem se rozhodl zaútočit.

Obránci kót 1424 a 1467 si své pozice zřídili mezi rozeklanými skalami a jejich čelo bylo obráceno na východ. Překvapili jsme je kulometnou palbou z jihu a Italové rychle zalehli do úkrytů. Z balvanů se odlamovaly ostré úlomky a znásobovaly účinnost střelby. Italové sice opětovali palbu, ale bez valného úspěchu. Naši kulometčíci byli v houští skvěle zamaskovaní a nebylo snadné je vypátrat.

Sledoval jsem situaci dalekohledem. Všiml jsem si, že se Italové snaží z kóty 1424 ustoupit. Okamžitě jsem vzal střelce a po obou stranách matajurské silnice pronikl na západní úbočí kóty. Pod ochranou kulometů jsme se rychle dostávali kupředu. Vpravo naproti vyklidili Italové své pozice na východním svahu kóty 1424 a jejich palba zmlkla.
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Pokračovali jsme v náporu a těžké kulomety postupovaly za námi. Nepřátelský prapor se pokusil zmizet z kóty 1467 na jihozápad, směrem na Scrilo. Jeden z našich kulometčíků vystřelil dávku padesát metrů před první řady. Italové pochopili znamení a zastavili. O několik minut později jsme se k nim přiblížili s šátky v rukou. Kryly nás dva kulomety. Nastalo hrobové ticho. Občas se za některou ze skal mihl osamocený voják. Silnice se kroutila skalami a viděli jsme jen několik metrů dopředu. Zajednou ze zatáček se terén otevřel a spatřili jsme – 300 metrů od nás – 2. pluk brigády Salemo, jehož vojáci právě skládali zbraně. Otřesený velitel seděl na kraji silnice, obklopený svými důstojníky. V očích měl slzy vzteku a ponížení nad tím, že mu vojáci jeho kdysi tak slavného pluku odepřeli poslušnost. Rychle, než si stačili všimnout našeho směšně nepatrného počtu, jsem od 1200 mužů oddělil 35 důstojníků. Mužstvo jsem urychleně poslal po silnici do Liveku. Zajatý plukovník pěnil vzteky, když viděl, že se jeho muži vzdali doslova hrstce německých vojáků.
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Téměř bez přestávky jsem pokračoval v útoku na vrchol Matajuru. Byl vzdálen ještě 1500 metrů s výškovým rozdílem 200 metrů. Dalekohledem jsem zřetelně viděl italské obránce, usazené v postaveních a okopech na skalnatém vršku. Zřejmě nehodlali následovat příkladu svých kolegů z jižního úbočí, kteří se vzdali a odešli do zajetí. Pokoušeli jsme se zaútočit nejkratší cestou z jihu, poručík Leuze nás kryl palbou z kulometů, ale nepřátelská střelba byla tak silná, že jsem raději odbočil na východ a uchýlil se pod ochranu zakřiveného svahu, pod nímž na nás Italové neviděli.

Na ostrém východním hřebenu Matajuru, 500 metrů východně od vrcholu, jsme překvapili celou italskou rotu. Její velitel neměl tušení o tom, co se mu děje v zádech, a plně se soustředil na přestřelky s průzkumnými družstvy 12. divize, která na Matajur pronikala od Mt. della Colonna. Když jsme se znenadání vynořili za jejich zády, nezbylo Italům než složit zbraně.

Poručík Leuze stále ostřeloval z kulometů vrchol hory z jihovýchodu. Se svým malým houfcem jsem stoupal po hřebeni západním směrem a chystal se k palbě. Než jsme ale stačili vystřelit, signalizovala posádka na vrcholu, že se vzdává. Dalších 120 Italů trpělivě čekalo, až je zajmeme u polorozbořené strážnice. Za chvíli se k nám připojil německý poddůstojník se šesti muži – patřili k průzkumu 23. pěšího pluku a vystoupali sem ze severu.

V 11.40 hodin 26. října 1917 oznámily tři zelené a jedná bílá světlice, že Matajur (1641 m) je dobyt. Nařídil jsem svým mužům hodinový odpočinek. Byl naprosto zasloužený.

Kolem dokola se nabízel úchvatný pohled na horské velikány zalité sluncem: na severozápadě, ve vzdálenosti devíti kilometrů, se tyčil pouze o 27 metrů vyšší Stol a proti němu Bovecký hřbet. Na západě jsme daleko pod sebou viděli horu Mt. Mia (1228 m). Kochali jsme se i pohledem do údolí Nadiži (Natisone), jež leželo jen o tři kilometry dál, ale o 1400 metrů hlouběji. Na jihozápadě se rozkládaly úrodné pláně kolem Udine, hlavního stanu hraběte Cadomy. Na jihu se třpytil úzký proužek Jaderského moře. Na jihovýchodě a východě stály nám známé hory Cragonza, Mt. San Martino, Mt. Hum, Kuk a kóta 1114.

Válku připomínali pouze zajatci sedící mezi námi, slabá dělostřelba a letecký souboj, během nějž se do hlubin zřítilo hořící italské letadlo. Sousední jednotky vidět nebylo. Během přestávky jsem ještě poručíku Streicherovi nadiktoval hlášení, jež major Sproesser denně vyžadoval.

 

Komentář: K dobytí Mt. Matajuru došlo 52 hodin po začátku ofenzívy u Tolminu. Moji horští střelci bojovali po celou tuto dobu téměř nepřetržitě v prvních liniích a byli čelnou útočnou jednotkou Alpského sboru. S těžkými kulomety na zádech překonali výškový rozdíl 2400 metrů nahoru a dalších 800 metrů zase dolů. Vzdušnou čarou urazili trasu o délce 18 kilometrů, to vše v těžko schůdném horském terénu a v oblasti nepřátelských opevněných zákopů.

Početně slabý Rommelův oddíl zvítězil během 28 hodin nad pěti čerstvými italskými pluky. Počet zajatců a další kořisti Rommelova oddílu: 150 důstojníků, 9000 mužů, 81 děl, nepočítaje v to příslušníky nepřátelských jednotek, kteří byli odříznuti na Kuku, kolem Liveku, v postaveních na východním a severním úbočí Mrzliho vrhu a na severních svazích Mt. Matajuru, složili zbraně a sami odešli do Tolminu do zajetí.

Nepochopitelné bylo především chování 1. pluku brigády Salerno na Mrzlim vrhu. Italové předvedli naprostou bezradnost a trestuhodnou nečinnost. Vojáci se vzepřeli autoritě svých velitelů, kteří situaci nedokázali zvládnout. Stačil by přitom jediný kulomet obsluhovaný důstojníky a okolnosti by se zvrátily v italský prospěch nebo by si pluk alespoň zachoval čest. Pokud by důstojníci dokázali svých 1500 vojáků přimět k útoku na Rommelův oddíl, Mt. Matajur by toho dne (26. října) jistě nebyl dobyt.

V bojích od 24. do 26. října se často stávalo, že italské pluky, pokud byly napadeny z křídel nebo týlu, pokládaly svou situaci za bezvýchodnou a skládaly zbraně. Italským velitelům chyběla potřebná rozhodnost. Nebyli zvyklí na naši pružnou bojovou taktiku a neměli své muže dostatečně zvládnuté. Navíc válka proti Němcům nebyla populární. Mnoho italských vojáků v Německu před válkou pracovalo a pokládali je za svou druhou vlast. To se jasně projevilo v pokřiku „Evviva Germania“ na Zmrzlim vrhu.

O několik týdnů později narazili horští střelci v oblasti Grappa na italské jednotky, které se bily příkladně a v ničem za námi nezaostávaly. Proti nim jsme nebyli tak úspěšní jako u Tolminu.

Dnes patří italská armáda k nejlepším na světě. Je prodchnuta novým duchem a prokázala svůj um při nanejvýš těžkém tažení v Habeši.

Úspěchy würtemberských horských střelců za prvních dnů ofenzívy byly oceněny v denním rozkazu německého Alpského sboru (generál von Tutschek) ze dne 3. listopadu 1917, v němž se mimo jiné praví: „Dobytí Kolovratského hřbetu rozkolísalo celou nepřátelskou obranu a přivedlo ji k zhroucení. V první linii bojoval würtemberský horský prapor pod velením cílevědomého majora Sproessera a odvážných důstojníků. Nezadržitelného průlomu dosáhl Rommelův oddíl dobytím Kuku, obsazením Liveku a průlomem matajurských pozic.“

Ztráty Rommelova oddílu se v prvních třech dnech udržely na potěšitelně nízké úrovni: 6 mrtvých (z toho 1 důstojník), 30 raněných (z toho 1 důstojník).

Stav ofenzivní bitvy u Bovece a Tolminu v poledne 26. října:

Krausův útvar: Přední jednotky odpočívaly v Bergogně (Breginje). Nepřátelské útoky na Passo de Tanammea byly odraženy.

Steinův útvar: V oblasti 12. divize útočil 62. a 63. pěší pluk údolím Nadiži od zemské hranice přes Stupizzu na Loch, kam vstoupily ve 14.00 hodin.

Rommelův oddíl Alpského sboru dobyl Mrzli vrh a Matajur. Většina horského praporu sestoupila pod vedením majora Sproessera z Mt. Cragonzy do Masseris (Masere). Stejnou cestou následovaly 2. a 3. prapor bavorského pěšího pluku. 1. bavorský prapor a 10. záložní myslivecký prapor nastoupily kolem jedenácté hodiny, poté co nepřítel vyklidil své pozice u Pólavy, na pochod k Pólavě.

V oblasti 200. divize obsadil 4. myslivecký pluk již v 9.30 hodin Mt. San Martino a pokračoval směrem na Azzidu.
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Scottiho útvar: 8. granátnický pluk dobyl během dopoledne Mt. Hum. 1. c. a k. divize pokračovala v útoku přes Cambresko (Kambreško) na St. Jakob.

Výsledek: Jednotky 12. divize a Alpského sboru se u Liveku dostaly jihozápadním směrem kupředu až poté, co byly dobyty italské zákopy na Mt. Cragonze a až vojáci brigády Salerno na Mrzlim vrhu a Matajuru složili po útoku wUrtemberského praporu zbraně. Dobytí Matajuru bylo významné také pro postup 12. divize údolím Nadiži.




VI.
Postup přes Tagliamento a Piavu
1917 / 1918




Masseris – Campeglio – Torrente Torre – Tagliamento – Clautský průsmyk

Na vrcholu Matajuru nás prostřednictvím poručíka Autenrietha zastihl rozkaz majora Sproessera, který nás posílal do Masserisu (Maséra). Tato obec se nacházela 800 metrů hlouběji pod vrcholem a sestup si vyžádal poslední síly mých k smrti unavených střelců. Vzali jsme s sebou zajaté důstojníky 2. pluku brigády Salerno. Působili totiž dojmem, že se nechtějí s novou situací smířit. Proto jsem se je neodvážil jen s minimálním dozorem poslat do Liveku. Všude kolem se totiž stále ještě povalovaly tisíce zbraní, a kdo ví, co by důstojníky mohlo napadnout. Do půvabné a na nádherném místě postavené vesničky Masseris jsme dorazili kolem poledne. Cestou jsme nenarazili na nepřítele a většinou kráčeli po úzké pěšině. Vojáci jednotlivých rot se rychle rozešli do chalup, postavili jsme nejnutnější hlídky a postarali se o udržování spojení s dalšími jednotkami würtemberského horského praporu, které mezitím již pochodovaly směrem na Pechinii. Pak nastal konečně čas odpočinku.

Zajaté štábní důstojníky jsem pozval k prosté večeři. Pánové však seděli u stolu mlčky a jídla se téměř nedotkli. Zřejmě byli hluboce otřeseni svým osudem. Zcela jsem jim rozuměl a stolování brzy ukončil.

Ještě před rozedněním jsme již byli opět na cestě – do údolí Nadiže (Natisone). Ostatní jednotky praporu postoupily na Cividale a měly před námi velký náskok. Na výšinách západně od Nadiži zuřily boje, ale my mířili bez přestávky údolím k Cividale. Jel jsem na koni napřed a kolem poledne zastihl štáb a Gößlerův oddíl v boji s nepřítelem u Sanguarzo. Italové se drželi také v Purgéssimu. S poručíkem Streicherem jsem projel bojiště. Občas nás notně popohnala kulometná dávka. Majora Sproessera jsem našel kousek na východ od Sanguarza.

Bitka o Purgéssimo skončila kolem čtrnácté hodiny. Moji muži do ní již nezasáhli. Vojáci si několik hodin odpočinuli na severním okraji hořícího Cividale a pak kolem půlnoci vtáhli do Campeglia, kde již dlely ostatní části praporu, které se staraly o zajištění směrem na Faédis a Ronchis.

Brzy ráno 28. října pokračovalo pronásledování nepřítele na západ. Silně pršelo a déšť nás promáčel až na kůži. Dokonce jsme používali deštníky, které šikovní buršové kdesi sehnali. Brzy nám však toto improvizované vybavení bylo z vyšších míst zakázáno. Takže jsme pochodovali dál v hustém lijáku. Nepřítel byl kdesi za horami.

Teprve odpoledne jsme se dostali na dohled italskému zadnímu voji. Italové zatarasili silnici u rozvodněné řeky Torrente Torre poblíž Primulacca. Torrente nemívá příliš mnoho vody, ale po silných a vytrvalých deštích se z něj stal pět set metrů široký a dravý veletok. Italové na druhé straně stříleli na vše, co se na východním břehu pohnulo.

Nastěhovali jsme se do Primulacca, posloužili si v italském skladu prádla suchými věcmi a uložili se k odpočinku. Po náročných dnech jsme to měli nutně zapotřebí. Ale už hodinu před půlnocí nás vyrušil rozkaz majora Sproessera: „Rommelův oddíl, posílený četou horského dělostřelectva, si ještě v noci, ale nejpozději za svítání, vynutí přechod přes Torrente Torre.“ Poplach! Vojáci oddílu se po zbytek noci horečně připravovali na násilné překonání řeky. Dělostřelci vypálili do italských pozic na druhé straně toku spoustu granátů. Vojáci mezitím budovali z nejrůznějších posháněných povozů lávku, jíž přemostili početná ramena Torrente. Nepřítel nás v této práci téměř nerušil. Zdálo se, že většina Italů odtáhla již po prvních dělostřeleckých salvách, jež jsme vypálili na západní břeh.

Poručík Grau cválal jako první po lávce přes ramena rozvodněné řeky. Improvizovaný most nestačil až k západnímu břehu, proto bylo na posledním úseku napnuto pouze silné lano. Muži se ho drželi a ručkovali na druhou stranu. Bez lana by se v prudkém proudu neměl nikdo šanci udržet. Jeden z italských zajatců měl na zádech velký zdravotnický batoh. Vlny ho strhly z lana a nešťastník s velkým křikem mizel v proudu. Zřejmě neuměl plavat a navíc ho pod vodu stahovalo těžké zavazadlo. Bylo mi toho chudáka líto. Pobídl jsem svého vraníka ostruhami a skočil do řeky. Podařilo se mi doplavat k Italovi, který se zachytil třmenu. Můj skvělý koník nás pak oba v pořádku vytáhl na pevnou zem.

O čtvrt hodiny později se už celý oddíl ocitl na druhé straně. Postupovali jsme dál přes Rizzollo, jehož obyvatelé nás velmi přátelsky vítali, a Tavagnacco směrem na Feletto, kde jsme se přidali k ostatním částem praporu, které přešly řeku po mostě u Saltu. Bez kontaktu s nepřítelem postupoval prapor na západ k Tagliamentu a pozdě večer dospěl do obce Fagagna. Se svým štábem jsem získal ubytování v hezkém domě. Panstvo ovšem odcestovalo a na místě zůstali jen sloužící. Najedli jsme se a šli spát. 30. října dospěl prapor přes Cisternu a Dignano k řece Tagliamento. Tamní most byl zničen a silné nepřátelské jednotky držely obsazený západní břeh. Řeka byla rozvodněná a velmi široká. Pokusy o její přechod ztroskotaly. Cesty vedoucí k severně položenému mostu u San Pietra jsme našli zcela ucpané povozy všeho druhu. Zaklíněny do sebe tam stály nákladní automobily i vozy a děla těžkého dělostřelectva, mezi ně se promíchaly žebřiňáky uprchlíků a skupiny soumarů. Italské vojáky jsme nikde neviděli, asi utekli přes pole pryč. Zapřažení koně a soumaři stáli na silnici již několik dní a hlady žrali vše, na co mohli dosáhnout – přikrývky, kožené součástky, sedlové vycpávky!

Chtěli jsme zaútočit na most u San Pietra, ale bohužel nás zastavil rozkaz z vyšších míst. Litovali jsme neuskutečněné napínavé akce, ale nedalo se nic dělat. Na noc jsme se stáhli do Dignana.

Druhý den jsme se dozvěděli, že za dobytí Mt. Matajuru byla v armádním rozkazu pochvalně zmíněna jednotka 12. divize. Uvedli jsme celou věc urychleně na pravou míru.
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V dalších dnech ztroskotaly všechny pokusy o přechod Tagliamenta. Až v noci z 2. na 3. listopad 1917 se Redlovu praporu z bosenského 4. pěšího pluku podařilo zachytit na západním břehu v oblasti Comina. Wurternberský horský prapor byl 3. listopadu vyčleněn ze svazu německého Alpského sboru a byl v roli předvoje připojen k c. a k. střelecké divizi. Úkol würtemberských horských střelců spočíval v průlomu Karnskými Alpami přes Medunu a Claut. Co nejrychleji jsme měli dosáhnout horního údolí Piavy u Lóngarone a uzavřít italským jednotkám ústupovou cestu z dolomitské fronty na jih.

Náš prapor překročil řeku Tagliamento u Comina jako jeden z prvních. Dopředu jely silné hlídky na ukořistěných italských bicyklech. Prošli jsme městečkem Meduno a našemu prvnímu sledu se podařilo u Redony zajmout 20 důstojníků a 300 vojáků. Drželi jsme se těsně za patami slabých italských zadních vojů a po úzkých stezkách rozeklaných Kamských Alp mířili ke Clautskému průsmyku. Můj oddíl pochodoval ve středu, předvoj byl tvořen vojáky Gößlerova oddílu, kteří 6. listopadu večer dorazili do Pecolatu. Wiirtemberský horský prapor vystoupil ve stejném rozčlenění 7. listopadu ráno do Clautského průsmyku. Když se první jednotky předvoje přiblížily k 1439 metrů vysokému sedlu, zasypala je palba z výšin po obou stranách průsmyku. Kulomety a děla velmi znesnadňovaly také výstup po úzké a točité cestě mezi Pecolatem a průsmykem (výškový rozdíl 900 metrů). Brzy se na cestě a vůbec v celém skalnatém terénu stal jakýkoliv pohyb úplně nemožným. Nepřítel byl usazen ve výtečných pozicích vysoko nahoře, na kolmých skalních stěnách Mt. la Gialina (1634 m) a na severovýchodním úbočí Mt. Rosselan (2067 m) – v šířce 2000 metrů po obou stranách průsmyku. Pozice vypadaly nedobytně.

Major Sproesser nařídil Rommelovu oddílu (1., 2., 3. rota a 1. kulometná rota) obejít nepřítele přes Mt. Rosselan. Již výstup na Silisiu byl znesnadňován kulometnou palbou a granáty. Museli jsme skákat od skály ke skále. Nakonec jsme se ukryli v postranním údolí. Brzy jsme ale měli před sebou strmé stěny Mt. Rosselanu, na něž se vylézt nedalo. Obejít je z jihu také nešlo. Zbýval tedy jedině frontální útok na průsmyk.

Dlouhé hodiny jsme šplhali po skalách, abychom se k nepříteli dostali jižně od cesty vedoucí průsmykem. Zdatní střelci nesli na zádech těžké kulomety a překonávali i taková místa, kde jsem já bez zátěže prošel jen stěží. Teprve krátce před setměním se moji zcela vyčerpaní muži dostali na zasněženou výšinu 600 metrů jihovýchodně od průsmyku. Navázali jsme dotyk s Gößlerovým oddílem, který ležel připraven u silnice, několik set metrů dále severně od nás. Před nepřátelskými pozorovateli jsme se schovali do kosodřeviny. Italové byli rozloženi do půlkruhu na skalních výběžcích před námi.

Dopřál jsem jednotce chvíli odpočinku a mezitím jsem s poručíkem Streicherem a několika průzkumnými družstvy zkoumal možnosti překvapivého nočního útoku na průsmyk. Noc byla tmavá, nebe zatažené. Naštěstí se trochu blýskal sníh mezi křovinami. Na druhou stranu nám však vrzal pod nohama a přivolával italskou střelbu. Alespoň jsme však zjistili, kde přesně zaujali Italové své pozice.

Vyhledal jsem vhodná místa pro naše kulomety – několik set metrů od průsmyku. Pak se tam opatrně přesunula celá kulometná rota. 1. a 3. rota se mezitím připravily k útoku.

O půlnoci měly všechny kulomety začít pálit a držet nepřítele v průsmyku u země. 1. a 3. rota by okamžitě nastoupily do útoku a pomocí bajonetů a ručních granátů se průsmyku zmocnily.
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Bohužel jsem se u kulometčíků zdržel příliš dlouho. Když začali střílet, byl jsem ještě pár set metrů od obou rot, které sice měly zaútočit samostatně, ale já chtěl být u toho. Spěchal jsem co nejrychleji vpřed a ke svému překvapení zjistil, že se obě roty nehnuly z místa. Dvouminutová kulometná palba zmlkla a nepřítel se již nemusel krčit ve svých okopech a pozicích. Není divu, že náš následný útok odrazil a způsobil nám vážné ztráty.

Neúspěch mě velmi rozzlobil. Několikahodinová příprava vyšla vniveč. Opakování útoku jsem již po vyčerpaných vojácích nemohl žádat. Potřebovali si odpočinout a pořádně se najíst. To nebylo ve výšce 1400 metrů uprostřed sněhu možné. 5. rotu jsem tedy nechal u průsmyku a se čtyřmi rotami sešel do Pecolatu v údolí. Cestou jsem nahlásil selhání akce majoru Sproesserovi, jehož velitelské stanoviště se nacházelo ve skalní rozsedlině na půli cesty dolů.

Do Pecolatu jsme se dostali až krátce před rozedněním. Celá osada se skládala z několika ubohých chatrčí přecpaných vojáky. Uložili jsme se venku a alespoň dostali z várnic horkou kávu, která chutnala výtečně. Uplynuly dvě hodiny a údolím už klouzaly sluneční paprsky. V tu chvíli mě zavolali k telefonu – sháněl mě velitel praporu: „Nepřítel vyklidil Clautský průsmyk. Rommelův oddíl se okamžitě vydá na pochod a připojí se ke Gößlerovu oddílu. Prapor bude následovat přes Claut.“

Radost z toho, že nepřítel ustoupil bez boje, nám vlila novou sílu do žil. Po několika hodinách pochodu jsme dosáhli průsmyku a zjistili, že naše kulomety v noci odvedly dobrou práci – přesvědčily nás o tom zkrvavené obvazy poházené po obou stranách cesty.

 

Komentář: Noční útok Rommelova oddílu na Clautský průsmyk selhal, protože se nepodařilo časově sladit kulometnou palbu a postup rot.




Pronásledování nepřítele směrem na Cimolais

Bylo neuvěřitelné, s jakou samozřejmostí vláčeli horští střelci svou zátěž a snášeli nelehký úděl. Bez delšího odpočinku byli již více než 28 hodin na nohou. Dvakrát během této doby vystoupili na Clautský průsmyk, což dělalo dohromady 1800 výškových metrů!

Kolem poledne jsme u Clautu dohnali předvoj tvořený Gößlerovým oddílem. Brzy se pokračovalo dál. Gößler narazil u Il Porto na nepřítele a zaútočil. K vážnému boji však nedošlo, protože Italové ustoupili na sever. Gößlerův oddíl (5. rota, 3. kulometná rota) vstoupil do Il Porta a můj oddíl byl poslán směrem na Cimolais – jako předvoj würtemberského praporu, posíleného o I. prapor 26. c. a k. střeleckého pluku.

Nejprve jsme postupovali v rozvinutém tvaru širokým údolím, jež se však postupně zužovalo. Vlevo a vpravo se vypínaly téměř dvoutisícové skály a před námi v západní části údolí ustupovali Italové. Před pochodovým útvarem jelo několik bicyklistů vedených poručíkem Schöffelem a také příslušníci štábu oddílu, pokud tedy měli koně. Již se stmívalo, když jsme se dostali na východní břeh Torrente Celina, kousek na východ od Cimolais. Několik set metrů široké koryto bylo téměř vyschlé. Italové ustoupili dále směrem na Longarone a v Cimolais zřejmě nikdo ozbrojený nezůstal. S bicyklisty jsem širokou řadou přejel řeku, nepadla jediná rána. Poté jsme s poručíkem Streicherem přiklusali do Cimolais. Starosta nás velmi zdvořile uvítal. Říkal, že je již vše pro německé jednotky nachystáno, a hodlal mi vtisknout do dlaně klíč od radnice. Můžeme mu důvěřovat? Nechystají Italové léčku?

Vyslal jsem bicyklisty kus cesty dál na Longarone a pak jsem zavolal na své k smrti unavené vojáky, aby si v místních domech odpočinuli. Ubytování bylo dobré, strava dostatečná. Muži si už opravdu nutně potřebovali oddechnout. Pochodovali v tu dobu již 32 hodin a nikdo nevěděl, co nás čeká dál, v deset kilometrů vzdáleném údolí Piavy.

Štáb praporu, spojařská rota, Schielleinův oddíl (4., 6. rota, 2. kulometná rota) a I. prapor 26. c. a k. střeleckého pluku se nastěhovaly do severní části Cimolais. Mezitím se zcela setmělo. Bicyklisté poručíka Schöffela hlásili, že se Italové zastavili na svazích Mt. Lodina (1996 m) a Mt. Cornetto (1793) a horlivě se zakopávají. Jejich hlášení jsem předal dál veliteli praporu.
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Kolem půlnoci přišel rozkaz: „3. rota napadne 9. listopadu ráno nepřítele západně od Cimolais. Rommelův oddíl (1., 2. rota, 1. kulometná rota) přejde Mt. Lodinu (výstup ještě před svítáním), Schielleinův oddíl (4., 6. rota, 2. kulometná rota) obejde nepřítele přes Mt. Cornetto (1793) – Mt. Certen (1882) – Erto. Gößlerův oddíl (5. rota, 3. kulometná rota) postoupí přes kóty 995 a 1483 a Erto proti nepříteli západně od Cimolais.“

Výstup se zcela vyčerpanými muži v noci přes rozeklané, neschůdné a 2000 metrů vysoké pohoří jsem pokládal za neproveditelný. Proto jsem se krátce po půlnoci vydal k majoru Sproesserovi a požádal ho o změnu rozkazu. Navrhl jsem, že ráno 9. listopadu zaútočím na nepřítele frontálně. Major Sproesser upravil rozkaz jen nerad a povolil, že oklikou přes Mt. Lodinu se vydá jen jedna rota, a ostatní tedy zaútočí přímo.




Útok na italské pozice západně od Cimolais

Tři hodiny před rozedněním se zdatná 2. rota, vedená poručíkem Payerem, vydala obejít nepřátelská postavení přes Mt. Lodinu. Provázel ji jeden z místních obyvatel. V 5.00 hodin hlásil poručík Schöffel, že nepřítel rozložený západně od Cimolais zachovává naprostý klid. Poručík se domníval, že Italové opět ustoupili.

Poté jsem vyhlásil rotám pohotovost a vzal velitele rot na vyjížďku koňmo na jižní okraj Cimolais. Přibral jsem s sebou i bicyklisty. Již se rozednívalo, když jsme klusem opouštěli Cimolais. Silnice mírně stoupala, jezdci na kolech měli 50 – 100 metrů náskok.

Doklusali jsme ke kapli La Croserr, 150 metrů západně od Cimolais. V tu chvíli se ze svahů zablýsklo. Kulometné dávky a střely z pušek pleskaly o cestu a svištěly nám kolem uší. Během několika sekund seskočili bicyklisté z kol a jezdci z koní a vzápětí jsme se všichni schovali v kapli. Naštěstí nebyl nikdo zasažen. Italové soustředili palbu na naše těsné útočiště. Stěny nás sice chránily, ale ze střechy na nás padaly kusy rozstřílených tašek. Nepřítel byl pouhých dvě stě metrů daleko. Nevěděli jsme, zda má k dispozici děla. Stačil by jediný granát a vydali bychom se na věčnost. Na to jsme nechtěli čekat.

Když palba trochu polevila, určil jsem pořadí, v němž budeme přískoky od úkrytu k úkrytu ustupovat do Cimolais. Poddůstojník Brückner měl jít první, já hned za ním. Italové po nás zuřivě stříleli, ale díky tomu, že jsme běželi každý jiným směrem a z úkrytů vyskakovali zásadně jinou stranou, než jsme do nich skočili, jsme se všichni do Cimolais dostali bez zranění. Jen někteří koně naši vyjížďku odnesli několika ranami. Pokud by nás nechali Italové přijet ještě o sto metrů blíže, určitě bychom tak snadno nevyvázli.
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Mezitím se zcela rozednilo. Pozorovatelské družstvo štábu oddílu, vedené šikovatelem Dobelmannem, zjistilo již během palebného přepadu, jakým směrem probíhají nepřátelské zákopy. Muži měli k dispozici dalekohled zvětšující čtyřicetkrát a pocházející z kořisti získané u Tagliamenta. Pozorovatelům velmi usnadnily práci záblesky výstřelů. Dobelmann mě vzal na své stanoviště v kostelní věži a vše mi důkladně ukázal.

Italové se v síle praporu rozložili po obou stranách silnice Cimolais – Erto. 800 metrů od Cimolais se zákopy opíraly o svislé a stovky metrů vysoké skalní stěny jižního úbočí Mt. Lodiny. Probíhaly strmými suťovými poli, 500 metrů západně od Cimolais křížily širokou cestu a jižně od cesty se rozkládaly na skalním hřbetu spadajícím k východu. Končily tam po 150 metrech. Severovýchodní svah Mt. Cornetta byl obsazen střeleckou linií v síle roty a několika kulomety. Nejvzdálenější levý střelec se nacházel ve výšce přibližně 500 metrů nade dnem údolí. Jednotliví vojáci leželi šikovně zamaskovaní čelem k Cimolais, ale své okopy nemohli ve skalnatém podloží vyhloubit příliš hluboko. Proto kolem nich navršili kameny a úlomky skal. Nepřátelské pozice na svahu Mt. Lodiny a po obou stranách silnice byly chráněny drátěnými překážkami. Na úbočí Mt. Cornetta nebyla taková ochrana okopů nutná, protože po strmých skalních stěnách se k nim stejně prakticky nedalo dostat.

V noci jsem majoru Sproesserovi slíbil, že obrannou linii dobudu frontálním útokem. Představoval jsem si svůj úkol jednodušeji, ale copak mohu porušit slib? Čelně se však dalo zaútočit pouze na dráty chráněné pozice, rozložené po obou stranách silnice u Mt. Lodiny. Museli bychom však počítat s boční palbou posádky na Mt. Cornettu. Bylo sice možné nasadit vlastní kulometnou podporu, ale s nejistým účinkem. Útok na Mt. Cornetto se zdál být naprosto vyloučený. Stačilo by, kdyby na nás obránci svrhli lavinu kamení, a byli bychom vyřízení, nehledě na palbu z pozic na Mt. Lodině. Obejít Italy po křídlech přes Mt. Lodinu by bylo zdlouhavé a složité, přes Mt. Cornetto by to vůbec nešlo. Jižní svah hory tvořily skalní stěny, po nichž by snad žádný člověk nedokázal vyšplhat.

Vojáky 2. roty, kteří se na Mt. Lodinu vydali v noci, jsme neviděli ani silným dalekohledem. Zřejmě museli odbočit daleko na sever a k útoku budou připravení až večer. To platilo i pro Schielleinův a Gößlerův oddíl.

Palebnou podporu čelního útoku jsme mohli vést jedině z výšiny vzdálené 700 metrů severně od Cimolais. Jednalo se o kopec v předpolí Mt. Lodiny, vysoký 937 metrů a ve své vrchní partii porostlý nízkým křovím. Po důkladném zvážení situace a obhlídce terénu z kostelní věže jsem se rozhodl takto: „Lehké kulomety budou pálit z kopce 700 metrů severně od Cimolais na obránce Mt. Cornetta a ostatní jednotky nastoupí k útoku po obou stranách údolní silnice.“

V průběhu dalších hodin jsem na zmíněný kopec dovedl obsluhy lehkých kulometů 1. roty a svěřil velení nad nimi poručíku Triebigovi. Následovaly porady a příprava k útoku, včetně zajištění telefonního spojení s jednotkou lehkých kulometů a s rotami.
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Během těchto příprav zahájili čtyři horští střelci a také několik kulometčíků I. praporu 26. c. a k. střeleckého pluku střelbu od cimolaiského kostela a z jeho věže. Nedali mi ani předem vědět. Jejich počínání nezapadalo do mého plánu, a proto jsem u majora Sproessera osobně dosáhl zastavení palby.

V devět hodin jsem dal svým kulometům povel k palbě. Vzdálenost byla sice na lehké kulomety dost velká (1400 metrů), ale účinek přesto vynikající. Italové na jihovýchodním křídle opouštěli své mělké okopy a prchali ke svým sousedům vlevo, ale i tam jim brzy začalo být příliš horko a stahovali se do zákopů jižně od silnice.

Na tento okamžik jsem čekal. 1. kulometná rota (těžké kulomety) dostala rozkaz, aby urychleně zasáhla do boje – z malého pahorku kousek západně od Cimolais. Dosud jsme se tam nemohli odvážit vstoupit, protože bychom se okamžitě stali terčem střelby Italů z Cornetta. Ti však byli nyní umlčeni.

Když se rozštěkaly první těžké kulomety, rozběhla se zpanikařená italská rota z Cornetta (vzdálenost 600 metrů) k pozicím vybudovaným nad skalami, 150 metrů jižně od silnice. Do boje se postupně přidaly všechny těžké kulomety a navíc ustavičně pálily i lehké. Italové se mačkali v těsných zákopech, jež je však nechránily před boční palbou našich lehkých kulometčíků z kopce.

Teď se zvedla do útoku 3. rota. Ze svahu Cornetta již nehrozilo nebezpečí a těžké kulomety držely v šachu i ostatní obránce. Italové ztráceli nervy a začali utíkat. Cestou je kosily kulometné dávky.

Vojáci třetí roty doběhli k drátěným překážkám a pronikli jimi, výtečně podporováni palbou těžkých i lehkých kulometů. Zvítězili jsme! Část kulometů jsem nechal střílet a s ostatními spěchal k dobytým pozicím. Italská posádka na svahu Lodiny se stále ještě držela. Podal jsem hlášení veliteli praporu a dopředu vyslal bicyklisty a jízdní spojky. Když jsem dorazil na místo, složili zbraně i obránci Lodiny – dva důstojníci a 200 mužů. Mimořádně potěšitelné byly naše nízké ztráty – pouze několik lehce raněných. Sám bych nečekal, že italské pozice dobudeme za tak nízkou cenu.

[image: Obrázek74]

Zbytek nepřátelských obránců unikl na západ. Za svůj nový úkol jsem pokládal jejich pronásledování a co možná nejrychlejší dosažení údolí Piavy.

 

Komentář: Pokud by byl průzkum v noci z 8. na 9. listopadu důkladnější, nebyl by nás překvapil palebný přepad zaměřený na příslušníky štábu. Na druhou stranu jsme díky tomu získali informace o rozložení nepřátelských sil. Mimořádně cenné byly přitom poznatky pozorovatele oddílu, šikovatele Dobelmanna.

Nad přípravou útoku jsem si dlouho lámal hlavu, až jsem přišel na nejlepší řešení. Palba lehkých kulometů na velkou vzdálenost měla sice převážně morální, ale i tak překvapivě silný účinek. Italští vojáci na Mt. Cornettu propadli panice a strhli s sebou i ostatní.

Spolupráce našich jednotek probíhala naprosto vzorně. Silná palba se soustředila na místo průlomu, kam vzápětí vpadla 3. rota. Dobře připravené telefonní vedení umožnilo přesné řízení útoku a rychlé předávání rozkazů.




Pronásledování přes Erto a soutěskou Vajont

Na uspořádání jednotek nezbýval čas. Pokud bychom ponechali prchajícímu nepříteli byť jen pár minut času, mohli by italští důstojníci své vojáky dostat zpět pod kontrolu. Všechny dostupné muže jsem proto poslal za Italy. Zadní jednotky a kulometčíci dostali rozkaz, aby nás co nejrychleji následovali.

300 metrů západně od dobytých zákopů nás zbrzdila kulometná palba přicházející ze svahů Mt. Lodiny. Střílela po nás naše vlastní 2. rota, která si nás na velkou vzdálenost spletla s Italy. Neměli jsme se kde krýt, ale naštěstí naši po několika minutách svůj omyl poznali, takže jsme se z ošemetné situace dostali se zdravou kůží. Kvůli tomuto zdržení získal prchající nepřítel mírný náskok. O to usilovněji jsme za ním nyní spěchali. V 10.10 hodin jsem s poručíkem Streicherem a prvními vojáky 3. roty dospěl do St. Martina. Ve stejnou chvíli nás dohnali bicyklisté a jízdní spojky, jež přiváděly koně štábu.

Silnice se stáčela velkým obloukem k severu a po osmi stech metrech vcházela do obce Erto e Casso. Hory po pravé i levé straně ustupovaly do pozadí. 500 metrů před námi se po silnici hnaly menší italské jednotky. Rychle jsem nechal připravit lehký kulomet, ale palbu povolil jen pro případ, že by začal boj. Pak jsme se pustili za Italy. Na koních a jízdních kolech jsme brzy dohnali první opozdilce. Na střelbu nedošlo, stačilo zavolat a gestikulovat a Italové složili zbraně a vydali se naznačeným směrem do zajetí. Cvalem jsme se přiřítili do Erta a projeli jím. Tu a tam stáli u domů přivázaní soumaři. Ani zde nepadla jediná rána. Všichni se bez odporu vzdávali.

Vpředu situace připomínala koňské a cyklistické závody, vzadu zase soutěž o to, kdo dokáže co nejrychleji klusat s plnou polní a kulomety na zádech. Oddíl se roztáhl na vzdálenost několika kilometrů. Ale to nevadilo, každý střelec věděl, že nyní záleží na tom nedopřát nepříteli chvíli oddechu a držet se mu v patách.

Za Ertem se údolí zase zúžilo a silnice klesala k soutěsce Vajont. Od údolí Piavy nás dělily ještě čtyři kilometry. Měli jsme však před sebou nejtěžší úsek cesty. Soutěska Vajont je tři kilometry dlouhá a velmi úzká a hluboká. Silnice je vyhloubená do 200 až 300 metrů vysokých skal. Středem soutěsky vede 40 metrů dlouhý most – 150 metrů nad šumícím horským potokem. Od tohoto mostu se cesta vinula po jižní straně soutěsky. V okolí je mnoho postranních roklí, rovněž přemostěných. Silnice mizí v četných tunelech. Stačilo by odpálit na vhodném místě nálož a cesta do Longarone by byla na několik dní zatarasená. Nebo jiná možnost: kulomet postavený do ústí některého tunelu by nás dokonale zastavil.

Po překonání Erta se bicyklisté ocitli ve výhodě – silnice klesala a na koních jsme jejich zběsilému tempu nestačili. Jen jsme viděli, jak předhonili italskou jednotku a pak nám zmizeli za zatáčkou. Vzápětí třesklo několik ran. Daleko vpředu ujížděl na západ italský automobil. Pobízeli jsme koně a nutili je k takovému tempu, jakého byli na příkré silnici schopní. Tryskem jsme vjeli do tmavého tunelu. Pak nás mohutný výbuch téměř strhl ze sedel, několik set metrů před námi cosi vyletělo do vzduchu. Tápali jsme tmou (později se ukázalo, že tunel byl plný Italů). Dostali jsme se ven a padesát metrů západně spatřili následky exploze. Nepříteli se podařilo zničit most přes jednu postranní rokli soutěsky Vajont (viz skica na straně 309).
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Ale kde jsou moji cyklisté? Odpověď mi poskytla přestřelka, jež se rozpoutala o něco dál na západ. Okamžitě jsme seskočili z koní. Jízdní spojku Wörna jsem nechal na místě a nařídil mu, aby všechny postupně docházející vojáky směroval dopředu. Pak jsme sešplhali vpravo do rokle a přes trosky zničeného mostu na druhou stranu a zpět na silnici. Běželi jsme kupředu, kde se stále ještě střílelo. Na severním konci mostu, který se klene přes soutěsku Vajont, jsme našli cyklisty – schované za mýtnicí. Stříleli na posádku nákladního automobilu, který jsme před chvílí spatřili. Podle všeho šlo o Italy, kteří vyhodili do vzduchu most. Vojáci mě krátce informovali, že přes most přejeli těsně před výbuchem. Poddůstojník Fischer se poté pokusil vytrhnout z náloží hořící zápalné šňůry a vyletěl do vzduchu i s mostem.

Před sebou jsme ale měli další most. Se svým čtyřicetimetrovým rozpětím a výškou 150 metrů nad divokou vodou byl nejvyšším mostem Itálie. Na obou stranách jsme jasně viděli nálože, umístěné v čtvercových otvorech ve vozovce. Jestlipak už hoří zápalnice? Italové na druhé straně přestali střílet a někam zmizeli. Že by už svou práci dokončili? Pokud by most vyletěl do povětří, trvalo by celé dny, než bychom se dostali k Piavě. Bylo třeba jednat.

Poddůstojníka Brücknera z 2. roty jsem znal jako mimořádně odvážného muže. Nyní jsem mu nařídil: „Vezměte sekeru, přískoky se dostaňte na druhou stranu a přesekejte tam všechny dráty, které vedou na most. Jakmile to zvládnete, vyrazíme všichni najednou a vytrháme z náloží zápalnice.“

K mostu vedlo několik kabelů, takže jsem se obával, že Italové použijí elektrický odpal. Skvělý Brückner rozkaz okamžitě splnil. Když přesekl poslední kabel, vyskočil jsem, utíkal s cyklisty na druhou stranu a vytrhával zápalnice. Most nám padl do rukou neporušený.

Spěchali jsme dál k Piavě. Museli jsem zabránit dalšímu ničení staveb a mostů. Brücknera s bicyklisty jsem poslal napřed. Vojákům vzadu jsem poslal rozkaz, aby nasadili co nejrychlejší pochodové tempo. Opět jsme procházeli tunely. Silnice klesala k východu ze soutěsky. Skalní stěna, do níž byla cesta vylámána, dosahovala výšky 450 metrů. Brücknerova skupina před námi již musela dávno dospět až k okraji soutěsky. Zatím nepadl jediný výstřel.
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V jedenáct hodin jsem tam dorazil i já. Měl jsem s sebou několik bicyklistů a střelců třetí roty, celkem asi deset mužů. Stáli jsme u východu ze soutěsky Vajont, kilometr od Longarone. Naskýtal se nám nádherný pohled na údolí Piavy, ozářené poledním sluncem. Řeka se světle zelenou, horskou vodou se svým širokým a kamenitým řečištěm a mnoha rameny se klikatila 150 metrů pod námi. Na druhé straně se rozkládalo Longarone – malé, protáhlé městečko. Hned za ním se tyčily 2000 metrů vysoké skály. Přes piavský most právě přejížděl nákladní automobil s italským minérským komandem. Po údolní silnici na západním břehu Piavy pochodovaly nekonečné kolony italských vojsk všech druhů zbraní. Mířily od severu, z Dolomit, přes Longarone na jih. Celé Longarone, především nádraží, a také Rivalta byly plné odpočívajících jednotek a parkujících vozů.




Bitva u Longarone

Jen málo vojáků spatřilo za světové války něco podobnému tomu, co my v údolí Piavy: Tisíce nepřátelských vojáků spořádaně ustupujících nepříliš širokou dolinou, vpravo a vlevo lemovanou vysokými a částečně zcela neschůdnými skalnatými horami. Italové v té chvíli ještě vůbec netušili, jaké nebezpečí jim hrozí z křídla.
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Srdce se nám tetelilo radostí nad tak skvělou příležitostí. Italové nesmějí projít na jih! Rychle jsem umístil svých deset střelců do houští a za chvíli již naše kulky udeřily do nepřátelských jednotek pochodujících na druhé straně řeky po silnici Rivalta – Pirago. Zaměřili jsme palbu na místo, odkud neměli Italové úniku. Vpravo skalní stěna, vlevo Piava. Postupně dobíhali z vajontské soutěsky další vojáci a posilovali naše řady.

Palba za chvíli roztrhla nepřátelské vojsko na dvě části. Severní polovina odpochodovala zpátky do Longarone, jižní pokračovala ráznějším tempem dál. Za několik minut proti nám Italové nasadili větší počet kulometů. Byli jsme však dobře ukrytí v hustém podrostu, stranou od silnice vedoucí ze soutěsky, takže nás nepřátelští kulometčíci neobjevili. Soustřeďovali se na silnici a pálili také do rokle. Tím však podstatně přibrzdili příchod zbytku mého oddílu.
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Italové se nyní začali pokoušet o únik z Longarone na jih po malých skupinkách. Ale i v tom jim dost účinně bránila jedna četa 3. roty se dvěma lehkými kulomety, které jejich posádky rozmístily jižně od vajontské soutěsky.

Jedna z mých spojek si všimla, že v našem týlu (směrem z kóty 854) sestupuje skalními stěnami italská pěší rota. Rychle jsem proti ní obrátil několik střelců a jeden lehký kulomet. Italové šplhali po strmé skále, jeden za druhým, ve vzdálenosti 300 metrů. Pokud bychom zahájili palbu, spadli by zasažení vojáci dolů a strhli s sebou i své kolegy pod sebou. Úspěch byl zajištěn, ale prozatím jsem povel ke střelbě nedával. Místo toho jsem voláním Italy vyzval, aby se vzdali. Rychle pochopili svou bezvýchodnou situaci a poslechli. Pokud bychom je objevili o pět minut později, byli by již dole a mohli nám řádně zatopit.

V piavském údolí mezitím protivník vyhodil do vzduchu most přes řeku. Poté se italské jednotky v sevřených kolonách pokusily ustoupit směrem na Mudu, ale naše palba jim v tom zabránila. Směrem na obce Muda a Bellona a také po kolejích na jih se jim dařilo unikat jen po malých skupinkách. Na tom se nic nezměnilo ani poté, co do boje zasáhly italské baterie, rozmístěné na kopcích jižně od Longarone. Ani dělostřelci naše pozice jižně od soutěsky Vajont nevypátrali. Granáty vybuchovaly na silnici před soutěskou i v ní a také na skalách po obou stranách. Tato střelba, stejně jako palba z kulometů, byla nepříjemně násobena odlétávajícími ostrými kameny, ale přesto se zbylým četám 3. roty, 1. rotě a četě 1. kulometné roty podařilo do 11.45 hodin dostat na výšiny sto metrů jižně od místa, kudy do soutěsky vstupovala silnice.

Hodlal jsem zatarasit cestu všem italským jednotkám mířícím po západním břehu Piavy do Belluna. Poslal jsem proto 1. rotu posílenou o četu těžkých kulometů přes Dognu na západní břeh, do oblasti obce Pirago. 3. rota poskytovala této akci palebnou podporu a nadále bránila Italům v hromadném ústupu.
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Vojáci 1. roty zachovávali řídké rozestupy a spěchali po strmém, travnatém svahu, na němž se mohli krýt pouze za několika osamělými skupinkami keřů. Mířili k Dogně. Italové na ně brzy zaměřili kulometnou i dělostřeleckou palbu. Přesto vojáci první roty doběhli k domkům Dogny téměř beze ztrát. Dělostřelecká a kulometná palba sílila, ale stále mířila převážně na soutěsku.

Sledoval jsem postup 1. roty korytem Piavy západně od Dogny. V řečišti nebylo možné se krýt. Italové brzy zasypali 1. rotu takovým krupobitím střel, že vojákům nezbylo než se urychleně stáhnout zpět do vsi, kam jsem se vydal i já se svým štábem. Spojaři natáhli telefonní vedení k 3. rotě, která zůstávala na svých pozicích. Vybuchující granáty a pleskající salvy kulometů řádně popohnaly i naše kroky. Italové pálili po všem, co se pohnulo.

Neúspěch 1. roty nám nevzal odvahu. Pokud se nepodařilo projít palebnou zónou v korytu Piavy celé jednotce, třeba se to podaří jednotlivým střelcům, kteří mohou lépe využívat terénu a možná odbočí o něco dál na jih.

Ze všeho nejdříve jsem ale do horního patra jednoho z domů umístil četu těžkých kulometů, které odsud mohly ostřelovat 900 metrů vzdálený železniční a silniční most u Piraga, po němž neustále mířily na jih malé skupinky italských vojáků. Kulomety měly zabránit přesunu větších jednotek. Vojáci museli vystačit s malými zásobami munice – jen 1000 nábojů na jeden kulomet.

Poté jsem přes Piavu poslal několik průzkumných družstev, vedených nejzkušenějšími vojáky. Jejich úkol spočíval v překročení řeky a zastavení a zajetí malých skupin Italů ustupujících přes oba mosty na jih. Jakmile budou mít pohromadě větší počet zajatců, měli je střelci odvést na východní břeh směrem k Dogně. Představovalo to velmi obtížný úkol, jenž vyžadoval plné nasazení.

Celkem pět družstev se v nepřátelské palbě dostávalo jen pomalu vpřed. Začínal jsem pochybovat, zda se alespoň jedno dostane na západní břeh.

Mezitím k východu ze soutěsky dorazil major Sproesser se spojařskou rotou a 1. praporem 26. c. a k. střeleckého pluku. Na mou prosbu vystřídala spojařská rota 3. rotu v jejích pozicích u soutěsky. Vojáci 3. roty poté v malých skupinkách doběhli do Dogny.

Průzkumná družstva již v řečišti nebylo vidět, ale nepřátelské kulomety stále ještě kropily oblázková plata 800 metrů širokého koryta. Kolem druhé hodiny jsem z Dogny v široké rojnici zaútočil na Pirago. Doufal jsem, že tímto způsobem dostanu na druhou stranu alespoň pár vojáků a pokryji palbou celého oddílu údolní silnici na západním břehu. Ale již po několika metrech nás palba italských kulometů a děl přitiskla k zemi. Vojáci se museli chopit lopat a začít se zakopávat, aby byli alespoň trochu krytí. Dosáhli jsme přinejmenším toho, že jsme leželi rozvinutí do široké linie přímo proti silnici. Kromě toho jsme také odlákali střelbu od průzkumných družstev, která se pohybovala více na jihu.

Nebyl jsem si jistý, zda se alespoň jedno z nich dostalo na západní břeh Piavy, tudíž jsem vyslal další, vedená poručíkem Streicherem a poručíkem Triebigem. První z jmenovaných mužů byl však velmi brzy vyřazen z boje tlakovou vlnou po výbuchu granátu a druhého zranila kulometná dávka. Zdálo se nemožným, že by řeku přešel byť jediný muž. Italské baterie na nás pálily ze dvou stran: z postavení jižně od Longarone a ze směru od Mt. Degnon (jihozápad). Munice měli Italové zřejmě nadbytek.

Štáb oddílu se ukryl za malou kamennou zídkou, která se však stala oblíbeným terčem italské baterie. Brzy jsme museli i my sáhnout po lopatkách a zakopávat se.

Šikovatel Dobelmann prohledával silným dalekohledem terén jižně od Longarone, adjutant se vydal na průzkum a já diktoval hlášení o boji u Cimolais. Zapisoval ho poddůstojník Blattmann, který se zaučoval ve funkci písaře oddílu. Italové pokračovali v prudké palbě, kterou trpěla především 3. rota. Doufal jsem, že se na druhou stranu dostaneme po setmění.

Celkem se na druhý břeh Piavy snažilo již několik hodin marně dostat sedm družstev. Od žádného z nich zatím nepřišlo hlášení. Nepřítel na druhé straně stále ještě po skupinkách unikal na jih. Bohužel jsme tomu nemohli zabránit. Docházela nám munice, především do kulometů. Minuty pomalu ubíhaly a nepřátelská palba si občas vyžádala oběť.

Kolem třetí hodiny odpoledne hlásil šikovatel Dobelmann, že dalekohledem zahlédl na protilehlém svahu v jihozápadním směru naše horské střelce. A za okamžik dodal, že jeden z vojáků, skrývajících se za domkem u trati, právě zajal Itala utíkajícího z kopce západně od Fae. Přesvědčil jsem se na vlastní oči. Byla to pravda. Nyní bylo jasné, že Italové přes Fae neprojdou.

Na přesun zajatců na východní břeh jsme však čekali marně. To mě mrzelo. Doufal jsem totiž, že během přechodu zajatců přes řeku se na druhou stranu prosmýknou další naši vojáci.

Kolem půl čtvrté jsme zahlédli dva kilometry jižně od nás velkou skupinu zajatých Italů, z nichž část se již ocitla na východní straně a mířila k Dogně. Už jsem se zlobil, že se kolem zajatců nestihneme protlačit na západní břeh, když mezi zajatce dopadly italské granáty. Dělostřelci je asi pokládali za Němce. Zajatci se vrátili zpátky k Fae a situace se pro nás nijak zvlášť nezměnila.

Teprve krátce před soumrakem se u starého jezu v nejzápadnějším rameni Piavy, jeden kilometr severně od Fae, objevila velká skupina zajatců a začala překračovat řeku. Stalo se to, v co jsem celý den doufal. Se všemi dostupnými muži jsem okamžitě vyrazil k jezu. Na nepřátelskou palbu jsme vůbec nedbali.

V hlavním rameni Piavy nás stovky zajatců chránily před nepřátelskou střelbou. Rychle jsem celý oddíl převedl na druhou stranu. Zajatí Italové nám ukazovali, kudy a jak nejlépe můžeme překonat divokou řeku s mnoha rameny, v nichž nám voda sahala místy až po prsa. Jednotlivec, byť by byl dobrým plavcem, by se na druhou stranu nedostal. Silný proud by ho strhnul. Italští zajatci se chytili za ruce a takto řeku v radě přešli. Napodobili jsme je a ledová voda – na horách již ležel sníh – náš postup urychlovala.

Průzkumníci čekající u Fae měli z našeho příchodu obrovskou radost. Překotně nám vyprávěli o tom, co vše v posledních hodinách zažili: důstojnickému čekateli Huberovi a šikovateli Hohneckerovi se šestnácti muži 1. roty se i přes nepřátelskou palbu podařilo kilometr jižně od Piraga přebrodit Piavu. Dobyli zámek ve Fae, přičemž padl vojín Hildebrandt. Pak zablokovali silnici a trať do Belluna a začali zajímat malé skupinky Italů. Později se připojil ještě poručík Schöffel. Během odpoledne jim padlo do rukou 50 italských důstojníků, 780 mužů a velké množství povozů.

Nyní měli velkou radost, že jim přišla na pomoc posila. Občas se přeci jen mezi tolika zajatci necítili ve své kůži. Především důstojníky bylo třeba přísně hlídat. Byli zavření v prvním patře zámku.

Průzkumníci už dávno přerušili telefonní spojení mezi Longarone a Bellunem. Přesto nebylo vyloučené, že Italové podpoří své blokované jednotky výpadem z jihu. Navíc baterie na Mt. Degnon měla o dění u Longarone dobrý přehled. Proto jsem pověřil 3. rotu 26. c. a k. střeleckého pluku, aby se přesunula více na jih, přibližně osm set metrů jižně od Fae.

Měl bych se spokojit uzavřením údolí? Měl bych čekat, jestli nás nepřítel napadne? Ne, to nebylo podle mého gusta. Rozhodl jsem se v noci zaútočit na Longarone. Setmělo se. Italové se přestali stahovat na jih. Jen dělostřelectvo pálilo do míst, kde jsme přešli přes Piavu.

Telefonem jsem nařídil našim kulometným četám u Dogny, aby zastavily palbu – dosud stále postřelovaly silniční a železniční most u Piraga. Pak jsme vyrazili od Fae k severu. Předvoj jsem vedl osobně. Snažili jsme se nedělat hluk, protože v noci se všechny zvuky nesou lépe.

Přes veškerou opatrnost byl náš předvoj 300 metrů jižně od Piraga ostřelován italskou hlídkou. Ve tmě byly vidět jen záblesky výstřelů, pak zasáhl náš lehký kulomet a Italové se odmlčeli.

Bez dalších potíží jsme došli do Piraga a překročili most, který jsme přes den ostřelovali. Pokračovali jsme po silnici. Na skalách vlevo nad námi stála italská baterie, vzdušnou čarou snad jen sto metrů vzdálená. Pálila ránu za ranou na piavský brod.

Od prvních domů Longarone nás dělilo jen několik set metrů. Nad námi prolétávaly dělostřelecké granáty a táhly za sebou zářící ohony. Vypadalo to jako hezký ohňostroj. Sto metrů před námi jsem rozeznal tmavou zeď přetínající světlou silnici. Je to křižovatka, zatáčka nebo silniční zátaras? Přiblížili jsme se na sedmdesát metrů a došlo nám, že máme před sebou zátaras. Za ním na nás asi čekali Italové.

[image: Obrázek80]

Kázal jsem zastavit a přesunul dopředu kulometnou rotu. Její velitel, nadporučík, potichu rozestavil kulomety vedle sebe na silnici. V tu chvíli nás zasáhla kulometná palba z křídla. To střílely naše vlastní kulomety z Dogny! Zřejmě se k nim nedostal rozkaz zastavující palbu. Zoufale jsme se snažili krýt před krupobitím kulek bubnujících kolem.

Nyní se ozvala střelba i z barikády před námi. Několik kulometů na nás pálilo ze vzdálenosti pouhých sedmdesáti metrů. Situace k zbláznění! Sami jsme nemohli střílet – kulomety nebyly sestavené. Dlouhé minuty jsme leželi v těžké křížové palbě. Ručními granáty jsme nepřítele za barikádou vyřídit nedokázali, vzdálenost byla příliš velká. Na čelní útok úzkou ulicí proti několika kulometům nebylo ani pomyšlení. Pokoušeli jsme se krýt ve výklencích zdi, a pokud tam udeřila palba z křídla, uskočili jsme do příkopu na levé straně. Jakmile jsme se pokusili hodit dopředu granát, palba ještě zesílila. Ztráty stoupaly. V příkopu ležel mezi jinými i těžce raněný velitel kulometné roty 26. střeleckého pluku. Jediné štěstí spočívalo v tom, že noc znemožňovala přesné zamíření.

Útočná akce selhala. Nyní už šlo jen o to, abychom se stáhli pokud možno s co nejmenšími oběťmi. Přesouval jsem se od muže k muži a nařizoval, aby se stáhli až k mostu u Piraga. Jednotkám nacházejícím se více vzadu se dařilo od nepřítele odpoutat relativně snadno. Hůře vypadala situace vojáků ležících blízko zátarasu. Nepřítel pálil téměř stále stejně intenzivně. Museli jsme se stahovat krátkými přískoky a stále znovu zalehávat na zem.

Sám jsem se několika skoky přenesl do bezpečí za nejbližší zatáčku. Nepřátelské kulomety na nás již nemohly, ale život nám i nadále znesnadňovala palba vlastních jednotek z Dogny. Kolem sebe jsem měl jen několik málo střelců. Někteří se už vraceli k Piragu, ale většina stále ještě ležela vpředu před barikádou. Italové kupodivu zastavili střelbu. Krátce poté se ozvala změť blížících se hlasů. Nepatřily našim. Pádil jsem do Piraga, cestou jsem posbíral několik střelců, mimo jiné i vojáka s pistolí na světlice. Na mostě nikdo nebyl. Můj rozkaz, že se zde mají zastavit, se zřejmě k vojákům nedostal.

Za mnou hulákal houf rychle se přibližujících Italů. Útočí, nebo se hodlají vzdát? Co se stalo s mými muži vpředu u zátarasu (3. rota a kulometná rota c. a k. 26. střeleckého pluku)? Potřeboval jsem světlo.

Vpravo od silničního mostu, u nízké zdi vedoucí k mlýnu, vypálil voják na můj pokyn světlice. V jejich záři jsem spatřil masu Italů tlačících se do Piraga. První řady byly vzdálené pouze sto metrů. Italové nestříleli, jen povykovali. Stále ještě mi jejich úmysly nebyly jasné.

Se čtyřmi nebo pěti střelci bych takový zástup nemohl zastavit. Většina oddílu odtáhla do Fae. Běžel jsem po silnici, abych své muže dohnal a s jejich pomocí nepřítele zadržel.

Za několik minut jsem u skupinky domů, 300 až 500 metrů jižně od Piraga, zastihl přibližně padesát mužů. Polovinu jsem svěřil poručíku Streicherovi, který s nimi obsadil dům vpravo od silnice. S druhou polovinou jsem se postavil na silnici. Muž vedle muže s odjištěnými zbraněmi se upřeně dívali vpřed. Poručík Schöffel zaujal místo vlevo u skalní stěny, šikovatel Dobelmann a já jsme se postavili vpravo k domu. Vojáci dostali rozkaz pálit až na můj povel. Zahnat Italy doleva nešlo, situaci a terén vpravo jsem nestihl rekognoskovat. Někde tam ale šuměla Piava. Na přípravu jsme měli jen několik vteřin. V temné noci bylo vidět jen padesát metrů daleko. Když se Italové přiblížili právě na tuto vzdálenost, vykřikl jsem z plných plic: „Stát!“ a vyzval je, aby se vzdali. Znamenal jejich křik ano – nebo ne? Nepadla ani rána, ale temná masa se stále přibližovala. Zopakoval jsem svou výzvu – se stejně nejasným výsledkem. Italové zahájili palbu na vzdálenost deseti metrů. Současně padla salva i z naší strany. Než jsme ale stačili nabít podruhé – lehké ani těžké kulomety jsme bohužel neměli –, převalili se Italové přes nás. Všichni vojáci stojící na silnici padli Italům do rukou, někteří ranění. Posádka domu vpravo se zachránila útěkem do tmy a dále přes Piavu. Italové pokračovali klusem v útoku po silnici směrem na jih.
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Zajetí jsem v posledním okamžiku unikl skokem přes zeď. Pádil jsem cestou necestou pryč, zatímco Italové běželi po silnici. Hnal jsem se přes pole, přeskakoval malé potoky, prodíral se živými ploty a přelézal ohrady. U 1400 metrů vzdáleného Fae stála 3. rota 26. c. a k. střeleckého pluku a würtemberská četa těžkých kulometů – čelem na jih. Nikdo z těchto vojáků neměl tušení o hrozícím nebezpečí. Myšlenka, že bych přišel i o tento zbytek svého oddílu, mi dala nadlidskou sílu. Pádil jsem dál.

Doběhl jsem do Fae před Italy a bleskově ze všech vojáků vybudoval novou frontu, obrácenou k severu. Byl jsem odhodlán držet se zde do posledního dechu. Sotva 3. rakouská rota obsadila severní okraj Fae, už jsme slyšeli blížící a křičící Italy. Zahájil jsem palbu na vzdálenost 200 – 300 metrů. Útok se zastavil, ale brzy se ozval štěkot italských kulometů. Jejich kulky okusovaly zdi, za nimiž se kryli štajeráci. Nepřítel zřejmě postupoval vpravo a vlevo od silnice. Z tisícovek hrdel zaznívalo: „Avanti, avanti!“

Pokud jsem chtěl zabránit průlomu na jih, musel jsem se svojí poslední rotou udržet linii, jež se táhla od pily 350 metrů od zámku ve Fae přes severní okraj obce až ke skalám Mt. Degnon, 250 metrů od Fae. Celková délka fronty činila 600 metrů. Uprostřed se již bojovalo, zatímco po stranách zůstávaly dlouhé, neobsazené úseky. Mou poslední zálohu tvořila dvě nebo tři družstva 1. a 3. roty, zbytek jednotek, s nimiž jsem podnikl výpad do Longarone.

Od Piavy až po Mt. Degnon jsem nechal založit ohně. Vojáci díky tomu lépe viděli a mohli zabránit pokusům o obchvat na křídlech. Každý věděl, že jde o všechno. Brzy vzplála pila u Piavy a plameny šlehaly i z velkého stohu a několika domů a kůlen vlevo od silnice.

Části 3. štýrské roty jsem stáhl z bojové linie a obsadil jimi celý úsek, i když jen řídce. Můj skvělý burš Unrer se nabídl, že z východního břehu přivede posily. Uměl dobře plavat a odvážný kousek se mu tedy mohl povést. Do zdí zámku mezitím bušily kulometné dávky. Italské pěchota připravená ke zteči ležela sto metrů před námi v příkopech a na poli. Italové neustále pokřikovali „avanti!“, ale odvahu jim brala skvělá a rychlá palba štýrských a würtemberských střelců.

Během této přestřelky se přes pole od pily dovlekl do našich linií těžce raněný šikovatel Dobelmann. Tento skvělý muž utrpěl během nočního boje u silničního zátarasu průstřel břicha, stačil se však ještě odvalit do tmy, uniknout zajetí a dostat se až k nám.
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Několik střelců jsem si nechával v záloze pro případ, že by Italové na některém místě naši slabě obsazenou linii prorazili. Dva vojáci stále ještě v prvním patře zámku hlídali padesát zajatých důstojníků, kteří se chovali stále bojovněji, ale zatím se své strážné neodvážili napadnout.

[image: Obrázek83]

Na severní průčelí zámku se snášelo krupobití střel. Většina štajeráků zaujala postavení u zdi na severním kraji Fae a střílela ránu za ranou, i když nemířené. Vždy jakmile jsme zaslechli italský bojový pokřik, jsme palbu ještě zesílili. To nás samozřejmě stálo mnoho munice, jež by nám už dávno došla, kdybychom na dvoře zámku neobjevili zásoby zbraní i střeliva – odpoledne je ukořistilo a zde uložilo Huberovo a Hohneckerovo průzkumné družstvo. Během přestřelky jsem s pomocí několika střelců stihl přezbrojit celou frontu italskými puškami a střelivem. Horší bylo, že četa těžkých kulometů, stojící v postaveních vpravo a vlevo od silnice, měla již jen po padesáti nábojích na kulomet.

Z důstojníků mi zbyl jen velitel štýrské roty a čekatel Huber. Ostatní zřejmě padli Italům do ruky. Postrádal jsem i poručíka Streichera.

Bitva o Fae zuřila několik hodin. Nepřítel se neustále pokoušel prorazit, ale vždy se nám ho podařilo zahnat palbou. Na jihu jsem mohl na hlídce nechat jen tři muže 3. štýrské roty, víc jich k dispozici nebylo. Blížila se půlnoc. Zapálili jsme další ohně. Marně jsem čekal na pomoc. Proč nikdo nejde? Vždyť na východní břeh Piavy musely již dorazit silné jednotky 22. c. a k. střelecké divize a také ostatní oddíly würtemberského horského praporu. Nevěděl jsem, co se děje. Telefonní spojení s velitelským stanovištěm majora Sproessera neexistovalo.

Teprve po půlnoci italská palba znatelně zeslábla. Oddechli jsme si. Díky šikovnému využívání dostupných úkrytů se naše ztráty udržely na snesitelné úrovni. Horečně jsme pracovali na zesilování svých pozic. Zdálo se nám, že se Italové stahují. Když střelba zcela ustala, vyslala 3. rakousko-štýrská rota dopředu několik průzkumných skupin. Velitel jedné z nich padl ranou z bezprostřední blízkosti.

Ve dvě hodiny konečně dorazily posily: celá 2. rota pod velením poručíka Payera, která obešla Mt. Lodinu, dále části 3. a 1. roty, které po nočním boji jižně od Piraga ustoupily na východní břeh, také zbytek 1. kulometné roty s dostatkem munice a konečně i 1. a 2. rota 26. c. a k. střeleckého pluku, vedené kapitánem Kremlingem.

Uspořádal jsem znovu obranu a využil i zámku. Jedna rakouská rota převzala zajištění a průzkum směrem na jih. Konečně jsme na východní břeh přesunuli padesát zajatých důstojníků. Za chladné listopadové noci (z 9. na 10.) se jim do ledové vody moc nechtělo.

Ve tři hodiny ráno nepřítel zaútočil znovu, ale zastihl nás připravené. Italové si vzali na pomoc děla. Tucty granátů vybuchovaly uprostřed našich pozic. Zdi se kácely, štíty domů padaly a vzápětí se na několika místech pokusily prorazit nepřátelské oddíly. Začal boj na krátkou vzdálenost. Ale posílená obranná linie vydržela, ani jsem nemusel nasadit zálohy. Po čtvrt hodině se útok zhroutil. Pustí se do něj protivník ještě jednou?

Ale Italové již měli dost a odtáhli zpátky do Longarone. Boj je stál mnoho obětí, ale ztráty jsme bohužel utrpěli i my.

Mrzli jsme v mokrých uniformách a čekali na ráno. Na zahřátí a utužení bojového bratrství jsme se štajeráky vypili spoustu lahví chianti. Vojáci první roty objevili ještě před svítáním cestu nad železniční tratí – vedla až k železničnímu mostu v Piragu. Průzkumníci 2. a 3. roty hlásili, že v oblasti mezi Piavou a silnicí do Longarone nejsou Italové.

O půl sedmé ráno dorazil do zámku ve Fae další prapor 26. c. a k. střeleckého pluku. Posílil jednotky na jihu. Ve stejnou dobu se můj oddíl (2., 3. rota a 1. kulometná rota) dal na pochod podél objevené cesty nad tratí. Mířili jsme znovu do Longarone. Chtěli jsme utáhnout kolem Italů smyčku.

Cestou se k nám připojil poručík vStreicher. Také on unikl po boji jižně od Piraga italskému zajetí, ale při pokusu o přechod Piavy ho strhnul proud a v bezvědomí vyvrhl o několik kilometrů dál po proudu.

Když jsme se přiblížili k mostům u Piraga, vyhodili je Italové do vzduchu. Brzy poté jsme, jištěni 1. rotou, dospěli k okrajům vyhozených mostů vlevo na svahu. Našli jsme tam výbuchem zasypaného, těžce raněného horského střelce. Sledovali jsme druhou stranu, ale Italy jsme tam nespatřili.

Pod ochranou těžkých kulometů jsme přešplhali po troskách železničního mostu. Když jsme se na druhé straně blížili k místu, kde v noci stála barikáda, vyjel nám z Longarone vstříc poručík Schöffel na mule. Za ním kráčely stovky Italů mávajících šátky. Schöffel, zajatý v noci za boje jižně od Piraga, přinášel radostnou zprávu o kapitulaci všech italských sil rozmístěných kolem Longarone, sepsanou osobně italským velitelem:

 

Commando piazza Longarone.

Al Comando delle Truppe Austriache et Tedesche.

Non essendo le truppe che si trovano in Longarone in condizioni di potere oltre resistere questo Comando si mette a disposizione di cotesto et attende dispozioni da cotesti.

Maggiore Lay

 

Naše radost nad tímto ukončením bojů a hlavně nad tím, že naši zajatí kamarádi jsou opět volní, neznala mezí. Provázení jásotem do špalíru seřazených Italů, vykřikujících „Evviva Germania!“, jsme vpochodovali do Longarone. Minulo nás sanitní auto odvážející velitele 1. kulometné roty 26. c. a k. střeleckého pluku, který byl v noci těžce raněn a padl i s většinou svých mužů do zajetí. Tisícovkami italských vojáků jsme vpřed postupovali jen pomalu. Protlačil jsem se napřed a na longaronském náměstí našel své pohřešované muže, již opět se zbraněmi a plnou výzbrojí.

Nastěhovali jsme se do domů jižně od kostela. Začínalo pršet. Jen pomalu se dařilo odvádět nepřehledné tisíce italských zajatců z Longarone na východ do piavské nížiny. Ze soutěsky Vajont vyšly zbývající části würtemberského horského praporu a za nimi 22. c. a k. střelecká divize.

Během pronásledování z Cimolais přes Erto do Longarone a během bojů Rommelova oddílu v údolí Piavy usilovaly ostatní jednotky Sproesserova útvaru ze všech sil o to, aby mohly zasáhnout do bojů. Major Sproesser se ihned po dobytí italských pozic západně od Cimolais se spojařskou rotou würtemberského praporu a s 1. praporem 26. c. a k. střeleckého pluku připojil k pronásledování prchajících Italů – v rozporu s rozkazem velitele 43. střelecké brigády. Po příchodu k St. Martinu zastihl majora Sproessera další rozkaz velitele brigády: „Würtemberský horský prapor zastaví, obdrží menáž a přenocuje v Ertu. 26. střelecký pluk převezme předvoj.“ Major Sproesser odpověděl: „Zesílený würtemberský prapor bojuje před Longarone a žádá o pěší podporu na silnici vedoucí průsmykem a o přisunutí 377. c. a k. oddílu horských houfnic.“ Neústupnost, s jakou se major Sproesser protivil rozkazům velitele brigády a nedával se odradit od syého cíle, podnítila kapitána Kremmlinga, velitele 1. praporu 26. c. a k. střeleckého pluku k několikrát opakované poznámce: „Nevím, co mám obdivovat více, zda vaši statečnost před nepřítelem, nebo před nadřízenými.“

K východu ze soutěsky Vajont se major dostal kolem poledne. Zdržela ho silná nepřátelská palba. Vzápětí spojařská rota vystřídala 3. rotu a začala ostřelovat ustupujícího nepřítele.

Když měly první roty I. rakouského praporu kolem čtrnácté hodiny soutěsku za sebou, poslal je major Sproesser do Dogny posílit můj oddíl. Jiné síly v tu dobu neměl k dispozici. Gößlerův oddíl (5. rota, 3. kulometná rota) vystupoval od Il Porto přes Cra Ferrona (995) na Forcella Simon (1483). Znamenitý velitel, hor skvěle znalý kapitán Gößler spěchal po zledovatělém svahu před svými muži, zřítil se a smrtelně zranil. Schielleinův oddíl (4., 6. rota, 2. kulometná rota) vystoupal z Fornace Stadion přes Mt. Gallinut (1303) a Cra Ferrona do vajontské soutěsky. 2. rota vedená poručíkem Payerem se nacházela na sestupu z Mt. Lodiny do Erta.

Po neúspěšném nočním útoku Rommelova oddílu na západním břehu Piavy dostal major Sproesser neuvěřitelnou zprávu: Italové prorazili jižně od Longarone, velká část Rommelova oddílu byla i s velitelem zajata. Brzy však hluk boje u Fae tyto pověsti vyvrátil.

Z Fae přiběhl burš Unger s hlášením. Major Sproesser vyslal vzápětí na pomoc další části 26. c. a k. střeleckého pluku a později i oklikou dorazivší 2. rotu. Vybrané jednotky 1. rakouského praporu postavily západně od Dogny přes Piavu lávku.

Ráno 10. listopadu stál major Sproesser s Schielleinovým oddílem, spojařskou rotou, čtyřmi pěchotními děly 1. praporu a 377. oddílem rakouských horských houfnic na výšinách 900 metrů od Rivalta a byl připraven k boji. Grauův oddíl již odpochodoval z Erta.

V noci vyslal major Sproesser do Longarone italského zajatce se zprávou, kterou vrchní lékař, dr. Stemmer, sepsal italsky: „Longarone je obklíčeno jednotkami německé a rakouské divize. Jakýkoliv odpor je beznadějný.“

Když major Sproesser za svítání spatřil, že Rommelův oddíl opět postupuje proti Longarone, kde Italové právě skládají zbraně, vstoupil do obce také – i s oddíly würtemberského praporu. Během dne ho následovala i 43. brigáda 22. c. a k. střelecké divize.

Dopoledne 10. listopadu pršelo. Z ulic Longarone se pomalu vytráceli zajatí italští vojáci. Na náměstí se tyčily hromadu zbraní a vedle stála italská děla. Piavská nížina východně od Longarone byla plná zajatců. Zbraně složila celá divize – celkem 10 000 mužů. Naší kořistí se stalo 200 kulometů, 18 horských děl, dva revolverové kanóny, více než 600 soumarů, 250 naložených povozů, 10 nákladních a dva sanitní automobily.

Ztráty mého oddílu v bitvě u Cimolais, v soutěsce Vajont, u Dogny, Piraga a Fae: 6 mrtvých, 2 těžce ranění, 19 lehce raněných, 1 pohřešovaný. Ztráty 1. praporu 26. c. a k. střeleckého pluku jsem neznal.

Při pokusu o zastavení Italů jižně od Rivalty padl do zajetí mimo jiných i poručík Schöffel. Italové ho hned na začátku zbili. Poručík si stěžoval a byl předveden k veliteli roty, který se mu nejen neomluvil, ale požadoval „suvenýr“. Poté musel Schöffel s Italy pochodovat v první linii do Fae. Když začal boj, ležel na kraji silnice vedle italského důstojníka, který na něj dohlížel, aby neutekl. Italové o půlnoci bitvu o Fae přerušili a vrátili se i s Schöfflem do Longarone, kde se poručík setkal s dalšími horskými střelci a štajeráky. Ráno museli zajatci znovu pochodovat na jih. Ale ani tentokrát se Italům prorazit nepodařilo a zajatci se zase vrátili do Longarone. Italští důstojníci se začali chovat daleko přátelštěji a Schöffle jim vyprávěl přehnané zkazky o naší síle. Nakonec nám byl poslán vstříc s listem oznamujícím kapitulaci.

Kolem poledne 10. listopadu bylo Longarone přecpané německými a rakouskými jednotkami. Moji vojáci byli nuceni své byty hájit nasazenými bodáky. Nehodlali se svých pohodlných příbytků vzdát. Všechny další „zájemce“ úspěšně zahnali, odložili své promočené uniformy a užívali si zaslouženého odpočinku. Večer si ale nenechali ujít příležitost a uspořádali pro svého velitele pochodňový průvod.

 

Komentář: Když se podařilo prorazit nepřátelské pozice západně od Cimolais, pustily se pohyblivé jednotky Rommelova oddílu (jezdci na koních a bicyklisté) do pronásledování ustupujících Italů. Podařilo se jim protivníka dohnat a zabránit mu ve vyhození staveb v soutěsce Vajont do vzduchu – s výjimkou jediného mostu. Bez těchto pohyblivých jednotek by se postup rychle zastavil.

U západního východu z vajontské soutěsky se několika málo horským střelcům podařilo zastavit přesun celé italské divize. Dokázali to i přesto, že nepřítel nasadil do boje mnoho kulometných jednotek a dělostřeleckých baterií. Naši střelci se totiž šikovně kryli a maskovali, takže italská palba vyšla vniveč. Stejně jako dříve u Kuku, i tentokrát se protivník rozhodl k chybnému, defenzivnímu chování. Pokud by Italové zaútočili na západní okraj soutěsky, mohli situaci ještě zvrátit ve svůj prospěch.

Útok Rommelova oddílu přes údolí Piavy, kde se nedalo nikde krýt, byl zastaven silnou nepřátelskou palbou. Vojáci se museli rychle zakopat. Našim průzkumným družstvům se však podařilo proniknout na druhou stranu a zajímat Italy, kteří se po skupinkách pokoušeli unikat na jih.

Během nočního obranného boje u Fae byly založeny četné požáry, v jejichž záři jsme mohli přesněji střílet. Nedostatek munice byl vyřešen přezbrojením na ukořistěné italské pušky a náboje. Obojí zvládli horští střelci za silné nepřátelské palby.




Boje v oblasti Mt. Grappa

Na rozkaz velitele 22. c. a k. střelecké divize se würtemberský horský prapor přesunul do druhé linie all. listopadu 1917 si užíval v Longarone klidného dne. Využili jsme odpočinku i k tomu, abychom své mrtvé uložili na longaronském hřbitově k poslednímu spočinutí.

Tempo útoku začalo opadávat, ačkoliv se nepřítel nikde zprvu nepokusil o vážnější odpor. Během příštích dní pochodovali horští střelci přes Belluno do Feltre, kde se připojili ke svazu německé myslivecké divize: 17. listopadu pokračoval pochod z Feltre po proudu Piavy. Ze směru Quero – Mt. Tomba jsme slyšeli prudkou bojovou vřavu. Brzy jsme začali mít potíže s dalším postupem – úzké údolí Piavy bylo totiž naprosto ucpáno vojenskými jednotkami. Navíc jsme dospěli do oblasti dostřelu italského dělostřelectva, které čas od času zasypalo údolní silnici prudkou palbou. Proslýchalo se, že přední rakouské jednotky se u Mt. Tomba setkaly se silným nepřátelským odporem.

U Cilladonu rozkázal velitel německé myslivecké divize würtemberskému praporu, aby prorazil přes Mt. Grappa do Bassana.

Odpoledne prapor narukoval do prostoru severně od Quera, jež bylo silně ostřelováno italským dělostřelectvem. Italové měli na Pallone a Mt. Tomba vybudované velmi dobré dělostřelecké pozorovatelny. Nebylo divu, že byli na úžinu u Quera tak dobře zastříleni.

Major Sproesser poslal můj oddíl (2. a 4. rota, 3. kulometná rota, třetina spojařské roty, dvě baterie horských kanónů a jedna radiostanice) přes Quero-Campo-Mt. Spinucia a kóty 1208, 1193 a 1306. Zbývající, větší část horského praporu se vydala přes Schievenin-Rocca Cisa a kóty 1193 a 1306.

Po setmění jsme spěšně pochodovali v útvaru s většími rozestupy rozstříleným a v trosky proměněným Querem. I v tuto chvíli se na nás snášela velmi silná italská dělostřelba. Trychtýře o průměru pěti až deseti metrů nebyly výjimkou. Na cestě, kterou jsme se ubírali, leželo mnoho mrtvých a raněných myslivců. Početné italské reflektory změnily noc v den. Do oblasti Quero, Campo, Uson a Alano dopadaly granáty velké ráže. Reflektory se nacházely směrem k Spinucii, Pallone a Tombě, prohledávaly údolí a v jejich svitu nepřestávali dělostřelci pálit z těch největších ráží. K nepříteli jsme se za těchto okolností dokázali přibližovat jen občasnými přískoky. Ztratili jsme spojení s našimi dvěma horskými bateriemi. Poslal jsem poddůstojníka Windbühlera, aby se po kanonýrech poohlédl a poslal je do Usonu, kam jsme zamířili i my. Do vesničky Uson se nám podařilo dostat se beze ztrát. Místní obyvatelé ji vyklidili, stejně jako Quero a Campo. Prázdné domy působily trochu strašidelným dojmem. Vesnici neustále osvětlovaly reflektory ze Spinucie a Pallone. Skrývali jsme se ve stínu zdí a stromů. Těžké granáty vybuchovaly povážlivě blízko. Padaly na nás hroudy hlíny a kameny. Ostřelování představovalo velkou zkoušku našich nervů.

[image: Obrázek84]

Na všechny strany jsem vyslal průzkumníky se spojaři. Jednu z hlídek vedl poručík Walz, který zamířil k Spinucii. Docházelo mi, že o snadném průlomu přes Mt. Grappa na Bassano nemůže být řeč. Nepřátelé konsolidovali a posílili frontu. Přišli jsme příliš pozdě.

Kolem poledne začala přicházet hlášení. Podařilo se navázat spojení se sousední skupinou u Alana. Poručík Walz zdolal východní výběžek Mt. Spinucia, aniž by narazil na nepřítele. Poddůstojník dopravil obě horské baterie do Usonu. Nejprve s nimi odešel do údolí Uson-Ponte della Tua a cestou narazil na osvětlený dům. Windbühler nechal baterie stát a sám se připlížil k budově – objevil v ní spící Italy. Odvážný poddůstojník vytáhl pistoli a zajal je – bylo jich 150. Kromě toho ukořistil ještě dva kulomety.

V druhé polovině noci ze 17. na 18. listopadu vystoupili moji muži na východní výběžek Mt. Spinucia. Ráno 18. listopadu jsme dospěli na strmý hřeben probíhající od východu k nejvyššímu vrcholku Mt. Spinucia. 700 metrů východně od vrcholu si Italové mezi skalami vybudovali dobře opevněné pozice. Frontální útok bez dělostřelecké a minometné podpory nepřicházel v úvahu. Italové měli ostrý hřeben pod kontrolou i díky mnoha do hloubky rozloženým kulometům a horským bateriím stojícím u Fontana Secca a Pallone. Obejít se jejich pozice nedaly. Až do 23. listopadu jsme se pokoušeli prorazit. Bez pomoci dělostřelectva a minometů jsme však neměli šanci na úspěch. 21. listopadu padl náš předsunutý pozorovatel, poddůstojník Paul Martin ze 6. roty. Zabil ho ostrý kámen vymrštěný výbuchem italského granátu. Ve chvíli jeho smrti jsem ležel těsně vedle něj. Současně byl zraněn maďarský dělostřelecký poručík. 23. listopadu se můj oddíl přesunul k praporu do Rovcca Cisa. Füchtnerův oddíl mezitím již 21. listopadu spolu s císařskými střelci a Bosňáky dobyl kótu 1222 a italské pozice u Fontana Secca.

24. listopadu 1917 za svítání ležel celý würtemberský horský prapor pod mým velením na severním svahu Fontana Secca, těsně za císařskými střelci 1. pluku, kteří byli v první linii. Tvořili jsme zálohu Sproesserova útvaru. Po úspěšném útoku císařských střelců měl würtemberský prapor prorazit směrem na Mt. Grappa. Několik hodin jsme čekali u Fontana Secca ve sněhu a ledu na to, zda císařští střelci zdárně dokončí útok. Panovala strašlivá zima a neustále nás ostřelovaly italské horské baterie. Boj u Solarola se nevyvíjel dobře. Naše dělostřelecká podpora byla příliš slabá, nepřátelská příliš silná. Kolem poledne přišla od Sproesserova útvaru zpráva, že c. a k. horská brigáda dobyla Mt. Solarolo ze západu. Situace na jižním svahu Fontana Secca se však nijak významně nezměnila. Císařští střelci se kupředu nedostali a nevypadalo to, že se během dne ještě něco stane. Požádal jsem proto majora Sproessera o svolení, abych mohl přejít vpravo k 25. horské brigádě k Solarolu a pak zaútočit směrem na Mt. Grappa. Major Sproesser souhlasil. Brzy se dal celý prapor na pochod. Nejkratší cestou jsme se vydat nemohli, to bychom museli překonat svislé skalní stěny na západním svahu Fontana Secca. Museli jsme proto sestoupit do údolí Stizzone. Rázovali jsme zdatně, ale u Dai Silvestri nás překvapil soumrak. Nechal jsem unavené vojáky odpočívat a vyslal poručíka Ammanna, aby prověřil situaci našich jednotek na Mt. Solarolo. Měl jsem v úmyslu pokračovat 25. listopadu u Solarola v útoku. Poručík Ammann se vrátil z průzkumu s mnoha cennými informacemi, ale situace se mezitím změnila. Würtemberskému praporu bylo zazlíváno, že se přesunul do útočného směru úspěšnější sousední brigády. Rozhořčení nad tím bylo tak velké, že majoru Sproesserovi nezbylo než požádat o okamžité uvolnění ze svazku c. a k. 22. střelecké divize, což bylo obratem schváleno. Prapor byl na několik dní přesunut do klidných ubikací východně od Feltre a pak 10. prosince opět vyrazil po proudu Piavy na frontu u masivu Fontana Secca.

V noci z 15. na 16. prosince bivakoval můj oddíl ve výšce 1300 metrů uprostřed ledu a sněhu. 16. prosince jsme podnikli průzkum na tzv. Pyramidový vrchol, Hvězdný vrchol a Solarolo (1672). Nepřítel stále ještě držel nejdůležitější části těchto výšin. V noci z 16. na 17. prosince naše celty zasypal sníh. Další den Sproesserův oddíl zaútočil. Podařilo se proniknout do pozic na Hvězdném vrcholu, zajmout 120 ostrostřelců brigády Ravenna a odrazit velmi silné nepřátelské protiútoky. Ale i my jsme měli citelné ztráty. Skvělý poddůstojník 2. roty Quandte se nevrátil z hlídky. Pravděpodobně byl zraněn a zřítil se dolů.

Na strmých svazích Hvězdného vrcholu jsme se za ledového počasí a silné italské dělostřelecké palby drželi do 18. prosince. Pak celý prapor odešel do údolí, do Schiveninu. Tam nám polní pošta doručila dva malé balíčky. Byly v nich řády Pour le mérite pro majora Sproessera a pro mne. V té době to bylo pro důstojníky působící na úrovni praporu neslýchané vyznamenání.

Štědrý den jsme strávili v malých osadách severovýchodně od Feltre. Na první svátek táhl prapor vedený starým alpiňákem – jak se říkalo majorovi – úzkým údolím Piavy na frontu. Můj oddíl byl nasazen v úseku Pallone s levým křídlem na Mt. Tomba. Vystřídali jsme tam pruské myslivce. Zákopy zde skoro nebyly. Jednotlivá kulometná hnízda a střelecká stanoviště byla umístěna v malých prohlubních na holých svazích, jež neskýtaly příliš mnoho možností úkrytu. Všude dokola plno sněhu! Alespoň, že zima byla celkem snesitelná. Ve dne museli vojáci ležet mistrně zamaskovaní pod celtami, protože celý úsek pozoroval nepřítel. Oheň se rozdělávat nesměl a menáž se fasovala jedině v noci. Po návratu do okopu bylo třeba pečlivě zamést stopy. Běda tomu, koho si italští dělostřelci vybrali za cíl! Stavy rot se scvrkly na 35 až 25 mužů. Všichni přesto své úkoly plnili s obdivuhodnou samozřejmostí.

28. prosince 1917 odrazil prapor italský útok. Další den nás citelně zasáhla nepřátelská dělostřelba. Velmi nebezpečné byly především těžké miny, které létaly na vzdálenost tří kilometrů. Velmi intenzivně byl ostřelován týl u Alana, kde měl svůj štáb major Sproesser. Došlo i na plynové granáty.

30. prosince palba na Mt. Tomba ještě zesílila. Přilétala nepřátelská letadla a z nízké výšky ostřelovala naše pozice z kulometů. Po několikahodinovém boji se francouzským alpským myslivcům podařilo dobýt postavení vlevo od nás, kde ležela 3. c. a k. horská brigáda. My se udrželi, ale neměli jsme dotyk na křídle. Pokud by nepřítel vyrazil dále směrem na Alano, zůstali bychom zcela odříznutí a museli se v noci probít k našim. Sněžilo a ochladilo se.

Brzy ráno 31. prosince dorazily vlevo od nás zálohy, ale i ony těžce trpěly italskou dělostřelbou od Pallone. Velení se proto rozhodlo stáhnout frontu dva kilometry na sever. Horští střelci drželi své okopy až do pozdních nočních hodin 1. ledna 1918. Dva z nejodvážnějších padli ve svých předsunutých postech ještě doslova v poslední minutě: poddůstojník Morlok a vojín Scheidel. Na jejich okop zaútočil asi třicetičlenný italský úderný oddíl. Našim selhal kulomet. Došlo k boji zblízka. Vojáci se bránili pistolemi a granáty, zatímco se Morlok s Scheidelem horečně pokoušeli zamrzlý kulomet zprovoznit. Dopadl mezi ně vajíčkový granát a smrtelně je zranil. Zbytek posádky však Italy zahnal.

Nesli jsme své dva poslední padlé s sebou a krátce před půlnocí jsme dorazili do Alana. Odsud jsme pokračovali přes pole prolitá krví proti proudu Piavy.

O osm dnů později jsem s majorem Sproesserem jel přes Trident na dovolenou domů. Ke svému velkému žalu jsem se k horským střelcům již nevrátil. Nejvyšší místa mě přeložila ke zvláštnímu použití velitelství a stal jsem se členem vyššího štábu. S těžkým srdcem jsem sledoval další osudy würtemberského horského praporu, respektive pluku, v posledním roce války. Moji bývalí muži se účastnili bitev ve Francii, útoku na Fort Condé, na Chazelle, bojů v lese Villers-Cotterets, přechodu Marny, ústupu z Marny, bojů u Verdunu. Tyto boje si v řadách vítězů od Cosny, Kolovratu, Matajuru, Cimolais a Longarone vyžádaly vysoké oběti. Jen malá část vojáků se vrátila domů.

Kosti německých střelců odpočívají na západě, východě a jihu. Würtemberští střelci splnili svou povinnost až do hořkého konce. Zůstávají nám stálou připomínkou obětí přinášených na oltář vlasti.
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